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Notes  : "SATNTS ET MYSTERES : t"IARrE,'

(  I  )  11 exisre un l ivre dé jà  c i té  .su i  la  V ie rge  Mar ie  dans  l ,oeuvre  de

points  qui  sonr  en rappor t  d i rect .avec la  r igne f i ; " " . ; ; " " " ; :  i :Èhèse. Lrr" ' l  tot.,nL, l*L., |-: .  ; . 'À.r^L',.- 
-D;:.^" 

iu:.rr.- ,r\-Èhèse. Ln".l tor,,n L .. À.. of r'tr.FJ'ire , -0.^i, , ltlLttir,.r-, Jl U_ ,ra
&l.l ô- , Ir. ;i l-, Ar lrr.. : I r, r I ùr rU {.jh".l le , iutr ', h+Ll.l,ni,, ) t l .

( 2 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  V I T ,  4 3 g  s q . O n
naintenant des chapitres: il_ a
tex tes .

( 3 )  O p .  c i r . ,  p .  L ) O i l I V  n o r e  2 .

.renarquera la longueur croissante
paru bon dry donner des analyses d.e

( 5 )  1 1  a u r a i t  d ' a i l l e u r s  p u  1 t ê t r e  a v a n t  e È  a i l r e u r s .  s o n  s u c c è s  d e  p r é d i -c a È e u r  é t a i t  t e l  q u ' H e n r i  
. r v ,  g n  l e  s a i t ,  l e  v o u l u t  p o ' r - I .  F r a n c e ,m a i s  F r a n ç o i s  d e  s a l e s  r e f u s a , " m a r i é "  q u ; i t  é t a i t ,  d i s a i t - i 1 ,  , , à  s apauvre égrise de Genève-Annecy" ;  pr"r ièr" appari t ion célèbre du nonm o i n s  c é l è b r e  m o r  q u ' o n  r u i  p r e t é , ^ e t  q u i - " ' ; ; ;  o " ; à o " " r r o n . ,  s iI ' i d é e  e s t  b i e n  d e  l u i ,  s i  e l r e  e s t  m ê m e  c o n m e  | u n  d e s  p i r i e r s  d esa sp i r i tua l i té  :  r ' r1  fau t  f leur i r  où  D ieu  nous  a  semés, , .

(6) La rencontre avec madame de chantal  eut l ieu lors du carême prêché àDi jon ,  le  5  mars  1604.  La  v is i ta t io . ,  
"o r rnÀr rç .  "o .  

ex is tence Ie  jourde  la  Tr in i té ,  Le  6  ju in  1610,  avec  ce l re  qu i  dev ien t  la  Mère  JeanneFranço ise  de_ChanÈal ,  Jacque l ine  Favre  ( f i f f .  du  sénate , r r ,  f ,ami  detou jours  de  1 tévêque,  soeur  de  vauge l . " ) ,  J " " r rne-Char lo t te  de  Bréchardet Anne-Jacquer- ine coste, dans ce tui  esi  toujours à A"; ; ;y , ,La care_r ie " ,  où  I  ton  v is i te  ra  chape l le  minuscu le  e t  s i  émouvante .

(z) 0n reconnaît  le cérèbre phrase de lrEvangi le (Luc rr  51).

(8 )  se lon  l  theureuse express ion ,  encore  une fo is ,  du  père  schuer rer ,  dansdes travaux restés malheureusement encore inédits,  mais que son ordre,l e s  o b l a t s - d e - g a i n t - F r a n ç o i s - d e - s a r e s ,  s  f e f f o r " "  à u  f a i r e -  v e n i . ,  a u

i f iT:.::tt iellemenr 
(er t,et"", i l  ne io,rrr" en êrre aurremenr )rà Ia

G) voir la f in du Livre vrr du Traitté de lranour de Dieu.

( 9 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  W ,  + + 0 .
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(  ro )  rb id .

( l l )  r d e m , 4 6 t .

(12)  Idem,  462.  Sa in t  Lou is  es t  1 'un  des
ço is  de  Sa les ,  on  ver ra  pour  que l l_es

sa in t s  p ré fé rés  de  sa in t  F ran -
ra i sons  p lus  l o i n

(  r3  )  rb id .

(14) Jean XIX 25-27.

(  15 )  Tdem, 442.

(  I 6  )  r d e m ,  4 5 9 .

(17  )  Idem,  444 .

(  I 8  )  r d e m ,  4 4 8 .

( 1 9 )  I d e m , 4 4 9 .

eO)  Idem,  452 .

Q l )  I d e m ,  4 5 7 .

Q2)  Idem,  460.

(23) On a vu ai l leurs
pour  la  p lupar t ,
t ravai l  du père

que ces  ré fé rences ,  tou t
peuvent  ê t re  complé tées .

L iu ima,  .ôb .  b i t . )

en  é tan t  i ncon tesÈab les
(P lus  hau t ,  à  p ropos  du



Q4)  rdem,  448 449.  Références  données par  1 'éd i t ion ,  dans  l  ro rdre  d ,ap-
par i t ion  dans  le  tex te  :  Jean x  r7 - rg  ;  Apoca lypse r  Ig  ;  Juges  xvr
19 ; MatÈhieu xxvlr 50 ; -te"" xlx 30 ; sur les parabot"" aê_i.:U.r"'--
gl le.+r.  tat  ouvrage dont-Fâdit ion 

". .  
_

d'hui conne apocryphe) ;  Luc Txr lr  46 ;  jean xv 13. Ces texres sont
tel lement connus qu'on .ei î ice ic i  à donnèi- la tr .a,r . i ion de 1 'édi-
t ion .  g igna lons  cependant  que t tponot t  es t  t radu i t  par  r rqu iÈ ter , , ,  qu i
sou l igne b ien  le  fa i t  que oe  verbe  es t  un  verbe  d iac t ion .
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( 3 1 )  O n  s a i r  q u r i L  f a u r  p r e n d r e  i c i
par t i cu l iè rement  pau l in ien  :
monde I 'spir i tuel t '  dont par l_e

Gù Edi-tion drAnneêi,Iden, t+/+7.

Q9)  r l  ne  sera  qu tà  pe ine  ques t ion  de  ce  su je t ,  dans  le  p résent  t rava i r ,
qu i  appar t ien t  régu l iè rement  à  la  thèsà qu 'a  fa i t  enreg is t re r  le  père
Miche l  Tournade,  ob la t -de-sa in t -  F ranço is_ 'de-sa les ,  e t  f ,u i  do i t  ê t re
effectué sous la direct ion du profesieur Jacques Hennequin ;  t ravai lqui  a été précédé d'un mémoire prome^t^t^eur sur un sujet voisin,  sou-
tenu à  1  rUn ivers i té  de  L imoges en  19gO-

(30)  Idem,  445.

Q 5 )  r d e m , 4 4 8 . (Ca l t igue_dgs Cant iqges  VI I I  6 ) .  0n  remarquera  avec  que l le
l iberté rran@vanr de aor,.,.r-i.- i". i"-à""r1
Vulsa te .

( 2 6 )  c f e s t  l e  t e x t e  d e  I ' o f f i c e  d e s  L e c t u r e s  d ' a u j o u r d , h u i ,  e n  p a r t i c u l [ e r .

Q7) E-dition $r{nnecy, yTl /r/+7.

(28)  rb id .

t tmondaintt  dans son sens bibl ique et
i l  s rag i t  du  monde "charne l "  o jposé au
1 'Epltre 

a,ùr:r Rôna+ni, -VIII.

(33) Idem, 449-450.
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(34 )  On  pense  b ien  enËendu  à  ce rÈa ines  rep résen ta t i ons  de  l a  pe inÈure  ou
de  La  s taÈu ;a i re  du  temps ,  p lus  ou  mo ins  cé l_èb res ,  ma is  t r ès  répan -
dues.  0n pense en par t icu l ier  à la  Transverbérat ion de sainte Thé-
rèse  e t  1  ron  vo iÈ  à  que l  po in t  des  i nËe rp ré ta t i ons  psychana l y t i ques
basses  se ra ien t  dép lacées  i c i  :  i l  s ' ag iÈ  d tun  tou t - r , r t . "  doma ine ,
e t  l a  mys t i que  e t  l a  psychana l yse  pa r l en t  deux  l angages  d i f f é -
rents fÈ r"  sauraient  se rencontrer .

( 3 5 )  I 9 e r n ,  4 5 1 . -  R é f é r e n c e  à  1 ' é d i t i o n :  p l i n e  :  H i s t o i r e s  n a t u r e l l e s  x , 2 .
La  même "s imi l i tude"  Mar ie -Phoen ix  se  t rouve dans  le  Tra i t té  (ea .
d l A n n e c y , V , 5 | - 5 2 ) . P o u r 1 e C h r i s t P h o e n i x v o i r

1.t. P* Lrr,.e;r^ , b Ià^rI r\ rrrrl furi"r x IrL, ,-fa-..,, utgt,+, tin,l. rii L+ ;,i-,à.rù,.!Àt ir)

(36) Pour f  image du phoenix voir  Henri  Lemaire
d e  S a 1 e s ,  o p .  c i t .  p .  3 5 5  + l e s  T a b l e s  d e
où 1 ron remarquera de même que lE-lh-oeni*
que ceux qui Ie suivent.

:  Les  fmages  chez  F ranco i s
t t
n r e s t  p a s  t a n t  l e  C h r i s t

G7)  Ed i r ion  drAnnecy ,  X I I  306 307. Let t re à Mgr Frényot .

(38)  Ed i t ion  drAnnecy ,  f f f ,  100 .

( 3 9 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X I I  3 0 3 .

(40) Voir  au f ichier d.e recherche, d.ans les Annexes ic i .

( 4 1 )  E d i t i o n  d f A n n e c y ,  V I I  4 4 0 . Ré fé rence  donnée  pa r  l  t éd i t i on  Genèse  I , 16 .

G2)  rb  i d .

(4 3 )  Idem, 440 44 |  .

G 4 )  I d e m ,  4 4 1 .

G5)  Référence de  I ' é d i t i o n  :  A c t e s  I I ,  l - 4  ; r ,  14 .
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G6)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  v r r  44r .  F ranço is  de  sar_es  apper re  vo lon t ie rs
a ins i ,  se lon  1 té tyno log ie ,  ceux  qu i  son t  dans  L  r  , ,e r reur , , .  La  mêmeexpress ion  op t in is te  e t  p resque amica le ,  car  une , ,e r reur , ,  se  cor r ige ,on  ne  re je t te  pas  ce lu i  qu i  e r re ,  se  t rouve aues i  en  par t i cu l ie r
dans 1e sentron de Seyssel :  VII  lZ2.

G7 ) Edit ion d 'Annecy, VlrT 44 |  .

G8) rb id .

G9)  Id ,em,  442.

( 50 )  r dem,443 .

( 5 1 )  r d e m , 4 4 2 .

$2)  I b i d .  Excep rés  Jésus  e r  Mar ie  ;
f ap t i s te ,  à i t  a i l l eu rs  F ranço i s
ce  cas  :  i l s  n ton t  pas  connu  l e
pa r  l a  rencon t re  t t f am i l i a l e r r  

du
la mort  que François de Sales ne
seconde mort .

quelques auÈres,  coutrne Joseph,  Jean-
de  Sa les  ne  son t  peu t -ê t re  pas  dans
ngc l ré  pa rce  qu ' i l s  on t  é té  ' t bap t i sés "

Chr i s t .  On  a  vu  dans  l a  pa r t i e  su r
s t é t e n d  g u è r e ,  c e p e n d a n l ,  s u r  c e Ë t e

(53 )  Iden, 44 3 .

(s4  )  rb id .

(55 )  I b i d .  Ré fé rence  de 1  r é d i t i o n  :  G a l a t e s  I I  2 0 .

( 5 6 ) V o i r 1 a b r o c h u r e r o n é o t y p é e d u P è r e B r i x s u r @ -
fant chez François de salçs et le némoire de colett"  nr""" f f i ,df f i
} r r "  l n l r U ù ' l <  I ' 1 ,r ).$.r1$lU.^;;;;; il

.  L  s r { À

G7 )  Iden,  443 444.

rhiy æ ,n âh.r u ^, 
-rj 

s 
-, 
iiii ii^iii ,".'f,i, i1 

,,,1,. 
, 1^,,n^ ,



-  2 ts6  -

(s8)  Er dans celIe de François de

(59 ) rdeu, 444 . Référence donnée

Sales, on 1ta vu plus haut.

par  1 réd i t ion  :  I lébreux  IV  12 .

(60)  rdem,  444 445.  Référence donnée par  1  féd i t ion  :  can t ique des  cant i -ques  IV  9 .

( 6 1 )  I d e m ,  4 4 5 .

(62 )  Ré fé rence  donnée  pa r  l e  se rmon  e t  1 ' éd i t i on  :  I Rois xv l r r ,  l .

(63)  Ed i r ion  d 'ennecy ,@445.

(65)  rden,  448.  Référence de  1 'éd i t ion  ,  c . r t iq r .  d " "  c " r r t iq . r " "  f in  (v r r r
6 ) l  comre p lus  haur ,  e t  r " " i "  i i i r ,  f f iphrase qu i  su i r  esc  rour lauss i  remarquab le  :  t ' ce  r " t  pg1 er -ec t ion  qù ' i to ,o , r r r r t , - " i . ro '  par  raf o r c e  d u  m a l - t t .  v a i n c r e t r l e  m a l r r ,  e n  a l l a n t  a u - d e l à  d e i l u i ,  e n  l erédu isant  à  la  des t ruc t ion ,  qur i l  es t ,  ma is  pour  laquer le  l ,homme
n f e s t  p a s  f a i t .  v i v r e  L t é v é n e m e n t ,  d i i  F r a n ç à i s  d e  d a l e s ,  c r e s t  a l l e rdans  son sens  pour  le  ma l t r i ser ,  donc  le  va incre .  r r l tabandonnemenË, ,
e t  t ' l r ind i f fé rence"  sont  1à ,  e t  ce  sont  b ien  des  ac tes ,  donc  v ie  e tnon Eor t  n i  pass iv i té .

rc4) Idem, 447 448. On remarquera à
de 1a  méd i ta t ion  es t  sou l ignée

(66 )  Le  mo t  a  b ien  en tendu
t i t re auquel  pensera
de  sa in te  Cha r i t é t ' .

nouveau cotrment  1 rar t icu lat ion 
logique

( " s i  q u e "  )  .

son sens paul inien. On sait  que le premier
Franço is  de  SaLes pour  le  t ra i t té  sera  "La  v ie

G7) Id,em, 449.

(68 )  rb id .

G9)  Idern ,  450.  Référence donnée par  l ' éd i t ion ,  I I ,  5 .



-  2 1 5 7  -

(70 )  rb id .

(71) 1oo" avons déjà vu et retrouverons ces pages célèbres.

QD ou peut-être à cause d tel le :  on ne peut minimiser r-e mouvement dechr is t ian isar ion  du  pagan isme que connaî r  r 'époque ;  i i - ; ; " " r  pasp r o p r e  a u  M o y e n  A g e  :  s t i l  e n  e s t  d i f f é r e n t ,  . t " " t  i u t i l  p o r t e  p t u t ô tsur  d rau t res  po in ts .  11  su f f i ra  de  se  rapperer  l rEvangé l isme e t  quer_ques-uns de ses grands noms, Erasme et Màre pour se l iur i ter à eux.

Q3)  On sa i t  qu 'on  possède que lques
pède e t  Franço is  de  Sa les .  I r , r

f  Xr  -xu)  L  I ' r 'uLc, .  ) ' [ ru1.

(74 )  rb id .

Q5)  11  s 'ag i t  tou jours  du  nême
on le  vo i t ,  à  la  ré f lex ion

( 7 6 )  I d e m ,  4 5 0  4 5 1 .

( 7 7 )  r d e m ,  4 5  t .

( 7 8 )

br ibes de correspondance
h lrlt rr t 'r,..,1r*i,lh uç-t

en t re  La  Cep-
VrLrrr, rro lrlru

t e x t e  d e  1 ' E p i t r e  a u x  R o m a i n s ,  e s s e n t i e l ,
salésienneffi '

trA]
lpr

(!
f h '

Ronsard:
,

J l $  ,  t \

Ed i t ion

f. Ir^e^.r)
-
lÀhr h;ck

ttt^)

AUi
l"uf tir.^ \ Àr.a.^r

, l  . t l  .
r  l . r s [  t v  , l vL  L . t t ] 1 .  t r ^ r y .  ,X -T ,

Qe) d  f A n n e c y ,  
V I I  4 5 1  .

(80)  Idem,  452.

( 8 1 )  F r a n ç o i s  d e

(82 )  rb id .

Sales va revenir  souvent sur  ce  po in t .
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( 8 3 )  I d e m ,  4 5 3 .

(84 )  rb id .

(8s )  rb id .

(86 )  rb id .

( 8 7 ) I d e m , 4 5 4 . R é f é r e n c e d o n n é e p a r 1 ' é d i t i o n , @ ,

v r r r '  5 .  c t e s t  l e  v e r s e t  q u i  s e r t  d r é p i g r a p h e  a u  s e r m o n .

( 8 8 )  I d e m ,  4 5 5 .

(89)  Vo i r  p lus  haut ,  à  p ropos  de  la  Trans f igura t ion .

(e0)  rb id .

( 9 1 )  I d e n ,  4 5 6 .

(92)  Référence donnée par  1 'éd i t ion  :  Jean xvr r .  r0 .

(93  )  rb id .

o4)  Référence donnée par  r 'éd i t ion  :  Ephés iens ,  rv ,  g .

(9s  )  rb id .

(96 )  rden ,  457 .
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(97) Voir  Ia part ie sur l rart  oratoire.

(98)  Vo i r
Ces
pas

(107)  Ib id .  Référence donnée par
e s t ,  v e r s  l a  f i n .

" Iuxs,,r L fJà t[ lr qavc,r 
" L ]r ),.irrt , i

H. Bordes : led'àerrorr" du Chablais." {Êtn..1.7,41{1p{".ph;,^u)L,LÇur,,^"^.
rexres ayanÈ déjà éÈé érudiés dans cetèà##lffiil1$;rÉë.'frï-rl
rep r i s ,  au  mo ins  sous  ce t  ang le ,  dans  ce t te  Èhèse .

(99 )  On  remarque ra  que  dans  1 'énoncé  des  deux  hé rés ies  opposées  su r  l a
v ie rge ,  F ranço i s  de  sa les  emp lo ie  à  nouveau  l e  mo t  t t excès t t ,  ma is
avec  son  sens  usue l ,  vu lga i re .  On  sa i t  comb ien  une  ce r ta ine  impré -
c i s i on  du  vocabu la i re ,  su rÈou t  abs t ra i t ,  comp l i que  l a  l ec tu re  des
textes du Ëemps,  et  non pas seulement  ceux qui  nous occupent  ic i .

(  1 0 0 )  r d e m ,  4 5 8 .

(  I 0 l  )  I d e n ,  4 4 0 .

( l o2 )  rdem,  458 .

( 1 0 3 )  r d e m ,  4 5 9 .  R é f é r e n c e s  d o n n é e s  p a r  1 ' é d i r i o n  :  G e n è s e  r x  I 3 - 1 7 .

(  r04  )  rb id .

(  r0s  )  rb id .

(  106 )  rden,  46  I  .

I  r éd i t i on  :  Deux iène  honé l i e  su r  M issus

(108)  Tdem,  462.

(  t o9 )  vo i r  H .
ç o i s  d e

Bordes z
S a I e s t t .

t tPouvoir  tempore- et  p rob lèmes sp i r i tue ls  chez  Fran-
t l 7 .X V I I e  s i è c l e .  n o
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( l l 0 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  V I I  4 5 6 .

( l l l )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  v  4 9  s q .  L i v r e  v r r  :  D e  l r u n i o n  d e  l r a m e  a v e c  s o n
D ieu  qu i  se  pa r fa i t  en  1 ' o rayson  ;  chap i t r e  t f - : - lQue  f  a  t r es  sac ree

e- ' .amo,r t  por '  son Fi lz"  ;  chapi t re 14 :I tQr. re la  g lor ieuse Vierge mourut  d tun 
" .our  ext rememenÈ doux et  t ran-

qu i l - l e " .  on  remarque ra  en  pa r t i cu l i e r ,  p .  52 ,  I  t excLamat ion  :  r ' o  mor t
amoureusement  v i ta le,  o amour v i ta lement  morte l t t .

( l 12>  Le  T ra i t t é , composé  de  façon  à  peu  p rès  con tempora ine  â  t ' I n r roduc t i on
à Ia v ie, l3 tot" ,  entre s ix  et  d ix  ans après le  sermon,  sot ienî-Teîou-
;EE;  cer ta lnetr renË plus tard pour cercaines par t ies,  , rà p"r . r t  quren
1 6 1 6 ,  d a n s  l a  p l e i n e  m a t u r i t é  d e  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  a l o r s  q u t i l  m è n e
de  f ron t  d r i nnombrab les  occupa t i ons ,  e t  qu rexpé r i ences ,  l ec tu res  e t
ré f l ex ions  s ' accumu len t ,  appuyan t  e t  r endan t  de  p lus  en  p lus  so l i des
e t  i néb ran lab les  l es  ce r t i t udes  de  l a  j eunesse ,  e l l es -mêmes  acqu i ses
avec une extrême prudence en même temps que dans une recherche à la
fo i s  pass ionnée  e t  j oyeuse ,  i l l um inée  pa r  I a  découve r te ,  au  cou rs
des années de format ion.

La  P ré face  même du  T ra i t t é  s i gna le  l r u t i l i sa t i on  du  se rmon ,  ma is
F ranço Î l -Z -e  S " l es  l a  lG Ï te  au  chap i t r e  X I I I .  ( nd i t i on  d 'Annecy  IV  IO) .

(  I 1 3 )  0 n  a  d é j à  v u  l r i d é e .

( l 1 4 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  r r  3 4 5 .  L e  t e x r e  d a r e  d e  l 5 9 g  e n v i r o n .

( l l s )  X I I  1  sq .  ;  rX I  9  sq .

( l 16 )  Vo i r  pa r  exemp le  l - ' adm i rab le  exo rde  au tog raphe  d tun  se rmon  pou r  l e
l und i  de  Pâques ,  se lon  tou te  v ra i semb lance  de  l 5g4  (Ud i t i on  d rAn -
n e c y  X  4 3 t ) .  T r a d i t i o n  b i b l i q u e  ( i c i  e n  p a r t i c u l i e r  c e l l e  d e s  p s a u m e s ) ,
sc ience du-ùenps,  t tbon senst t ,  sens myst ique ru dans les q, r "a. . : "
vo ies  de  1  rexégèse  t rad i t i onne l - l e ,  j o i e  qu i  sou lève  l  t o ra teu r  e t  I e
Pousse  au  l y r i sme  ma is  qu i  n rempêche  pas  l a  l og ique  de  sa  méd ica t i on
a n a l o g i q u e ,  e t c . r t o u t  y  e s t .

Rappelons qut i l  ne sera guère par lé de la  "nature"  dans cet te
thèse  [  l e  su je t  appa r t i en t  au  Pè re  M iche l  Tou rnade ,  Ob la t -de .sa in r
François-de.-,s,1lesj ) t*e'r lu'r" h lr* ;r'1 ,b",)* Jr* 1", {.raLo.a / l,.J},( â-i
1 t  h \  àà  t ^W- - '  I

( l 1 7 )  T o u t  l e  s e r m o n  d e  l f A s s o m p t i o n  1 6 0 2  r e p o s e  b i e n  e n t e n d u  s u r  c e  q u ' i l
esÈ convenu d tappe ler  a ins i  depu is  tou jours .
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( l l8 )  Dans le  sermon même,  on  l ra  vu ,  na is  auss i  en  fX  276 su  bncoreX 286, pâr exemple.

l 1 9 )  c r e s t  l e  s e n s  d e  l a  s i m i l i t u d e  d e  l a  f a m i l L e  h u m a i n e  a v e c  c e r l e  d e s
c igognes où ,  seron  la  légende,  les  parents  âgés  sont  p r is  en  charge
par l -eurs jeunes enfants. sermon pour 1 rAssonpt ion 

rcô2. op. c i t .
4 5 3 4 5 4 . A u c u n e ' ' n a î v e t é ' ' d a n s t o u t c e 1 a , m a 1 i r é 1 ' " g " ç " , , f f i
que t te  qu ton  donne souvent  à  Franço is  de  Sa les .

120)  on  sa i t  que pour  lu i  une cer ta ine  t r i s tesse  sp i r i tue l le  e t  la  paresse
sont synon)mes.

( l2 l )  Ed i t ion  d 'Annecy ,  x  453 sq .  11  ne  fau t  b ien  enÈendu
au re levé  du  propre  des  sa in ts  (p .  464) ,  ma is  l i re  I
1a concordance.

p a s  s e  l i m i t e r
fensemb le  

de

(122)  Ed i r ion  drAnnecy ,  XXVI ,  42g 430.

(123)  Ed i r ion  d 'Annecy ,  XXVI ,  223 23g par  exemple .

(124)  on  sa i t  que le  xVr re  s ièc le  d i ra  souvenÈ s imp lement , ' sa in te -Mar ie , , ,
par exemple la propre pet i te-f i l le de sainte chantal ,  Madame de
Sév igné.

(125)  0n a vu lranagranne plus haut, iI y a peu.

(126 )  C 'es t  ce  que  1  ' éd i t i on  d  rAnnecy

v ia t i on  "ad  Ca lcem B ib l . " .  sans

f  " f  
.  par  exemple X 96.  l ta is  i f  y

i nd ique  dans  ses  marges  pa r  I ' ab ré -
c r i e r  ga re l  n i  donne i  d  t  i n te rp ré ta t i on .  .
a  de t rès nombreux autres exernples) .

( 1 2 7 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  I X  5 .  S e r m o n  p o u r  l a  v e i l l e  d e  N o ë L  1 6 1 3 .  C ' e s .  u n
des semons dont on possède la forme à la fois autographe et recuei l -
l ie '  Référence donnée par  1 'éd i t ion  pour  le  deux iène a l inêa :  Nombres
xxrv 17. I 'Gracieuse" a dans le texte son sens théologique ,  urf f
es t  le  réceptac le  de  la  g râce  de  D ieu .

(128)  on  se  repor te ra  aux  d i f fé ren ts  t ravaux  drHenr i  Lena i re ,  op .  c i t .
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( l2g)  vo i r  H .  Bordes .  :nFranço is  de  Sa les  e t  le  Èhène de  la , . . cher "  ) r ) , -
"Âttki t, JrL. r \n - h, xvl! Idrl,r I tff4r:l L.^;* rJ,lù.rl.r lrt'uen h LI"-.jr'tïrl"r. L;;;-; u.rffi,l.r.

( 1 3 0 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  1 6 6  p a r  e x e m p l e .

( 1 3 f )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  X ,  g S  9 6 .

(132)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  x ,  129.  sermon pour  la  fê te  de  sa in t  Luc ,  lg  oc to -
b r e  1 6 2 1 .

( 1 3 3 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x , 4 8 .  s e r m o n  p o u r  l a  f ê t e  d e  l r A n n o n c i a t i o n ,
2 5  m a r s  1 6 2 1 .

(134)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  rx ,  347.  semon pour  la  fê te  de  sa in t  N icoras  de
To len t in ,  l0  sepÈembre  1620.

( 1 3 5 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  I 3 3 .  S e r m o n
sans doure  2 l  novembre  1617.

pour  l a  f ê te  de  l a  p résen ta t i on ,

(  136)  Ecc lés ias t i_g"g  XXIV.  Vo i r  auss i ,
prove;ue;-ïrn 22-33.

p a r m i  b i e n  d r a u t r e s  t e x t e s ,  I e s

(137 )  Ed i t i on  d fAnnecy ,  IX ,  251  252 .  Se rmon  pou r  l a  f ê te  de  l a  pu r i f i ca r i on ,
2  f êv r i e r  1620  t rès  v ra i semb lab lemen t .

(138)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  rx ,  233.  sermon pour  la  fê te  de  la  p résenra t ion ,
2 l  n o v e m b r e  1 6 1 9 .

(139 )  Le  mo t  n tes t  pas  à  p rend re  dans  un  sens  moderne  fa ib le ,  ma is  dans
ce lu i  de  1a  

. rep résen ta t i on  
t t r a i sonnée r t  eÈ  conc rè te ,  t t i . nca rnée , , ,  d ,une

idée que le tofaa souvent  on le  sai t ,  dans la  langue des XVIe -XVIIe
s i è c l e s ,  n a i s  e n  p a r t i c u l i e r  d a n s  1 a  l i t t é r a t u r "  à "  s p i r i t u a l i t é ,
p lus  pa r t i cu l i è remen t  enco re  chez  F ranço i s  de  Sa1es .  i eu t -ê t re  do i t -
on  vo i r  1à  l -  r i n f l uence  des  Exe rc i ces  dé  sa in t  I gnace  ;  ma is  i l  f au t
auss i  se  rappe19 r .à .que1  po Ïn tE I - c i  son t  eux -mêmes  t r i bu ta i res
de leur temps. Er Ërl lr l ' i lpr.era I\ rrrr l;trI;y. t1. ,,;^I)ù 

1t,wll,r.J., i,,, .
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(  140) On voit  eopnrqnt I  tut i l isat ion pour la mêne fête du manuscri t  de
Turin,pôaH-enentr,  permet à Fiançois de Sales une ut i l isat ion sym-
bol ique des mêmes tableaux. Son recuei l  de préparat ions al laiÈ sans
doute .  j -usqutà  ces  dé ta i l s ,  qu i  à  ses  y " , r *  n ten  é t " ien t  sûrement  pas .

(14 l )  Ed i t ion  d 'Annecy ,  rx ,  34g.  sermon pour  la  fê te  de  sa inË N icoras  de
To len t in ,  l0  septembre  1620.  Le  mot  se  t rouve a t tes té  par  le  d ic -
t ionnaire de Huguet ;  le chanoine Lemaire, dans son l ,exique (op.
c i t .  p .  8 0 )  f  i n d i q u e  a u s s i .

(142 )  Bd i t i on  d rAnnecy ,  r x ,  234 .  se r : s ron  pou r  l a  f ê te  de  l a  p résen ta t i on ,
novembre 1619.  On aura remarqué dans le texte la  fameuse expression
"bou le  de  c i re " ,  f am i l i è re  à  sa in t  F ranço i s  de  Sa les  e t  su r  l aque l l e
l a  f ausse  que re l l e  de  qu ié t i sme  qu ron  l u i  a  f a i t e  a  condu i t  à  ép i -
l ogue r .

( 1 4 3 )  E d i r i o n  d  t A n n e c y ,  X ,  4 7 .

(144)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  Ix ,  .346.  Sermonp o u r  N i c o l a s  d e  T o l e n t i n ,  d é j à  c i t é .

(145 )  Ed i t i on  d fAnnecy ,  IX ,  232 .  Se rmon  pou r
novembre  1619 .  Les  anges  eÈ  l es  homres
na i ssen t  pou r  l es  au t res ,  en  revanche ,

l a  f ê t e  d e  l a  p r é s e n t a t i o n ,

ont  connu pour 1es uns,  con-
un  pe rpé tue l  changemen t .  I b i d .

146)  En par t i cu l ie r  le  sermon pour  la  Toussa inÈ 1617,  rx ,  I
t icul ièremenÈ importanË que le sennon réunisse, parmi
t i t u e  1 a  " g l o i r e  e s s e n t i e l r e "  d e  l a  v i s i o n  b é a t i l i q u er rac te  t res  pur  e t  Ères  s imp ler t  e t  t t la  matern iÈé de  ra
On ne saura i t  b ien  enÈendu c i te r  tous  les  tex tes ;  on
se recoupent.  On se reportera au f ichier thématique.

1 5 .  1 1  e s Ë  p a r -
ce qui  cons-

, Dieu comme
S a i n t e  V i e r g e " .

l e  v o i t ,  t o u s

(147)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  rx ,  233.  I "Gme sennon sur  la  p résenta t ion .

( 1 4 8 )  E d i t i o n  d t A n n e c y ,  X X V I ,  l S 4 .

( 1 4 9 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  X X V I ,  1 5 3 .



( l 5 l )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  r x ,  l g 5 .  s e r m o n  p o u r  l r A s s o m p t i o n  I 6 r g .  r r  s e r a i t

/ r : : . : : : : : an t  
de  compare r  l e  se rmon  de  1602 ,  

" . r è "  " "  
qu ' i l  L  L^ûÉ t , ^L

,  un  ce r ta ln  appa ra t ,  e t  ce lu i - c i  qu i ,  p rononcé  devan i  un  aud i t o i r e
né langé  (1 ' ég l i se  de  l a  v i s i t a t i on  é tàn t  ouve r te  à  rous  e t  r a  f ou le
nombreuse  quand  1 'évêque  pa r ra i t ) r na rque  une  fam i l i a r i t é  s imp le  e tpa r fo i s  un  humour  que  ne  possède 'p " "  i .  t ex te  de  pa r i s .  11  conv ien t
de  ne  pas  se  t romPer  su r  l e  

" "n "  
à . "  mo ts  r rg ross ie rs  

e t  s imp les  au -d i t e u r s "  q u ' o l  y  l i t  ( p .  l g ù  :  1 ' a u d i t o i r e  n r e s t  p a s  i " i t  q . r "  o .
" spéc ia l i s tes ' r  cou t rne  res  v i s i t and ines ,  e t  i r  a  uesà in  d ' un  pe t i L
c a t é c h i s m e  s i  1 ' o n  p e u t  d i r e .  L a  t h é o i o g i e  e t  l a  s p i r i t u a l i t é  m a r i a l e s
son t  cependan t  auss i  é l evées  dans  ce  Èex te  que  dans  l e  p récéden t ;  onremarque ra  en  pa r t i cu r i e r ,  au  bas  de  l a  page  rg2 ,  l a  sp i . r i t ua l i t é
de la paix  dans la  v ie de chaque instant  et  Ia  magni f ique image qui
1 ' exp r ime  e t  qu ton  va  vo i r .  L ;évêque  a  évo lué  . r " rÀ  , r r r "  ma î t r i se  o ra le ,que  sou l i gne  i c i  l e  f a i t  que  l e  t ex te  so iË  " recue i l l i , ,  a l o r s  que  ce lu ide  Pa r i s  esÈ  au tog raphe ,  qu i  l e  f a i t  b rasse r  avec  a i sance  e t  s i r np l i -
c iÈé ,  sans  ra f f i nemen t  de  p lan ,  une  ma t i è re  pa r t i cu l i è remen t  dé l i ca te .
0n remarquera aussi  res passages du sermon sur  sai .nte Marthe.

Dans  re  se rmon  de  pâques r i néd iÈ  recue i l . l i r on  t r ouve ra -auss i  uneal lus ion aux audi teurs.  F!  o.  r r l^ ' rqç1 Jr i r  l , r rh ûu) tu.

( 1 5 2 )  I d e m ,  1 8 4 .

(  150)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  X ,  53 .  pour  l .a
Ltédit ion renvoie au sernon de
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Tra i t t é  de  I ' amour de D ieu ,
IV  356)  reprènd eË comnente
Banquet  de  P la ton .

f ê te  de  1 'Annonc ia t i on ,  25  mars  1621 .
la  Tods3l i -n t  1617(rX;115) .Cf  note t46.

t , '

(154)  Ed iÈ ion  drAnnecy ,  x ,  322.  sermon pour  le  jeud i  après  le  4ème d imanchede Carême,  l0  mars  1622.

( 1 5 3 )  E d i È i o n  d ' A n n e c y ,  x ,  7 5 .  s e r m o n  p o u r  r a  f ê Ë e  d e  r a
2  j u i t l e t  1 6 2 1 .

( 1 5 6 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  x ,  l l .

(155)  Ib id .  Nous avons  ré tab l i  le .no t  " ia rgon, ,  que donnent  les  manuscr i ts ,a in" i  que r .e  s igna le  1 'éd i t ion t  
" ;  " ; ; ;n r -auss i  

que L i r r ré  donneI  raccept ion ' r langage 
à  doub le  e 'n ren te"Je t  qù io i - " "ËË=

s i  ce  n 'es t  par  soùc i  de  b iensé" r r . "  o r 'par  peur  d 'équ ivoq" ï : ï i : " '
nod i f ie  ensu i te .  c res t  une des  ra res  foLs  où  e l le  peut  ê t re  p r ise  enfau te .  Encore  1e  s igna le - t -e l1e .

V i s i t a t i o n ,

l i v r e  V I ,  c h a p i r r e  l 5
le  mythe  de  la  na issance

( 1 5 7 )  O n  s a i t  q u e  l e
(Ed .  d  'Annecy

de I  ramour du
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( 1 5 8 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X ,  I l .

(  t 5 9  )  r d e m ,  1 2 .

( I 6 0 )  P o u r  " a p ô t r e s s e s "  v o i r  l e s
En t re t i en  XV I .  Ed i t i on  de
t i on  dans  ces  l i gnes  de  l a
d i ve rs  âges  de  I  r h i s to i re

E n t r e t i e n s  s p i r i t u e l s  " D e s
@;;;

prédicat ion féur inine et de
e È  d a n s  l a  v i e  r e l i g i e u s e .

f  onda t  i ons t t -
j us temen t  ques -

ses formes aux

(16t )  vo i r  en prenière o"r . r "ç ,Hi* .  Thornas d
e t  sa in te  Chan ta l ,  dans  l es  d i f f é ren ts
l - 'O rd re  de  l _a  V i s iÈa t i on ,  l  r impo r tance
en  append i ce ,  l es  chap iÈ res  de  l a  Mère

'Aquin 
;  pour François de

tex tes  des  Const i tu t ions
S a l e s
de

des "chapi tràET-Gî-fif meme
de Montmorency.

( 1 6 2 )  E d i t i o n  d f A n n e c y ,  x ,  6 5 .  s e r m o n  p o u r  l a  f ê t e  d e  l a  v i s i t a t i o n  1 6 2 r .

( 1 6 3 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x , 4 9 .  s e r m o n  p o u r  l a  f ê t e  d e  l , A n n o n c i a t i o n ,  2 5mars  162 l  '  L  rép ig raphe du  sermon v ienÈ dr  @""( ô s c u l a t u r  m e  o s c u l o  o r i s  s u i . . . ) .  R é f é r e n @ a .
1

( 166) on trouvera ra même idée, aveq,.^ le même support  théorogique, non seu_temenr  dans  le  Tra i r ré ,  r " i s t l?  sermon dà '1 'Assorp t iËr r= ià ia  ac iac i té  i c i  ( rx^ lSTIe tFËËqu issée dans  le  
" . *o .  

pour  ta  pur i f i car ion
d e  1 6 2 0  ( r x  2 5 7  ) , ' d a n s  L ' a u r o g r a p h e  p o u r  r ' * " à r p t t ; ;  l ; j ;  ( v r r r  r 3 6 ) ;e lLe  sous- tend encore  de  nombren*  

" r r i " . "  
tex tes ,  en  par t i cu l ie r  dansles  sermons rangés à  ÈorË dans  res  Enr re t iens  s ; i r i r ; ; i ;  p*  t ,éd i_t ion d tAnnecy.

(164) or"î 
::"ï;"1";:l;:ntré 

déjà eette cétèbre expression venue du rraitbé,

(165 )  Ed iÈ ion  d 'Annecy ,  IX ,  l g2 .

(167)  Ed i t ion  d fAnnecy ,  rx ,  281-282.  sermon pour  le  vendred i  sa in t  1620.

( 1 6 8 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x , 6 9 .  s e r m o n  p o u r  L a  f ê t e  d e  l a  v i s i t a r i o n  1 6 2 l
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(169) 0n se rappel le Dieu obstetr ix.  Voir  Ie chapitre sur le père Créateur.

( 1 7 0 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  v r , 4 3  4 4 .  s e r m o n  r a n g é  d a n s  l e s  E n t r e t i e n s  S p i -
r i tue ls  sous  le  t i t re  de  "De la  fe rmeté i  ;  en  réa l i té ,  sermon surfr t" lur i -ui te de Nostre Seigneur en Egypte" (aucune des édit ions ne
donne de  da te .  vo i r  la  Tab le  de  concordance,  p lé iade,  op .  c i t . ,
p .  l 6 6 l )  ;  I X  1 2 6  ( P r é s e n t a t i o n  1 6 l 7 )  ;  2 3 3  ( p . é s e n t à r Ë "  r o  r g i  ;
346-347 (s r  N ico las  de  To lenÈin  162ù ;  x  67  (v is i ta t ion  162 l )  i
344  (Rameaux lG22) .  Encore  la  l i s te  n 'es t -e l le  abso lument  pas
e x h a u s t i v e .  O n  s f e s È  1 i m i t é  a u x  s e u l s  s e r m o n s .

( l 7 l )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  r x ,  2 7 7 .  s e r m o n  p o u r  l e  v e n d r e d i - s a i n r  1 6 2 0 .

(172 )  r  co r  r r  6  sq .  Rour  v r r r , f J t  x r r  I  sq .  Ga l  v  13  sq .  E rc .

(173 )  on  vo i t  commenÈ tou te  une  théo log ie  du  mar iage  peu t  na î t re  i c i ,
r e - i o i gnan t  l a  l eccu re  que  F ranço i s  de  Sa les  f a i t  du  Can t i que  des
9?nt lques :  ce nfest  pas le  rapporr  Mère-Fi ls  qui  cornpre- ïEï  rn" is
l runion dans la différence, contrne en l thonrne tui-merre, cornne dans
1  run ion  t r i n i t a i r e  des  t ro i s  pe rsonnes  qu i  son t  un  seu l  D ieu .

( 1 7 4 )  C ' e s t  l a  " r é s u r r e c t i o n  d e  l a  c h a i r ' ,  d u  C r e d o .

(175)  Exod.e  H,4  ;  Deutéronome xxvr r ,  l5A propos  de  l_a  v i rg in i té  de  Mar ie ,
qui lest dansTEerIf f ie,  Franiois de-Saies laisse ic i  de côté tout
ce qui est de la polémique antiprotestante(avant et après l-a naj-ssan-
ce)rconne si  ce genre de problènes nhôéressait  plus sa logique.

(176)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  rx ,  275.  sermon pour  le  vendred i -sa in t  1620.

(177)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  rx ,  274.  sermon pour .  t re  vendred i -sa in t  1620.

(  r 7 8 )  r b i d .

I 7 9 )  E d i t i o n  d f A n n e c y ,  y T ,  4 3 .  S e r m o n  s u r  l a  f u i r e  e n
d a n s  l e s  E n t r e t i e n s  s p i r i t u e l s .

Egyp te ,  r angé

(180 )  Le  mo t  a  i c i  év idennnen t  l e  sens  de  "débu t " ,  " o r i g i ne "
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( l 8 l )  Ed i t i on  d rAnnecy ,  x ,  342 .  se rmon  pou r  l a  f ê te  des .Rameaux  1622 .  on
vo i t  que  l e  moÈ " imper fec t i on "  n tès t  pas  p r i s  i c i  avec  une  va leu r
morale et  normat ive,  n i  non.p lus comme mani festant  une sor te de
" ra té "  dans  l  r ac t i on  c rêa tû i i l  de  D ieu ,  ma is  s i gn i f i e  l ' é taË  d ' i na -
chèvemen t  de  l a  c réa t i on  l a i ssée  aux  ma ins  de  l r hommer leque l  n ' a
pas  ma î t r i sé  l e  I ' néan t t f  qu i  l u i  é ta i t  pou r  a ins i  d i r e  con f i é ., Imper fec t i on "  a  b ien  i c i  l e  sens  d ' I nachèvemen t l  Le  péché ,  f  impe r -
fect ion au sens moral ,  sera de prendre pour achevé ce qui  ne I  rest
p a s .  L a  p e r f e c È i o n  s e r a  d e  p a r t i c i p e r ,  a u  c o n t r a i r e ,  à  l r i n f i n i  d e
D ieu  ;  na lg ré  en  appa rence  l a  sémanÈ ique  e t  l a  l og ique  huma ine ,
1  ' achèvemen t  re jo in t  1  ' abso l_u  i n f  i n i .

( 1 8 2 )  I d e m ,  3 4 2  3 4 3 .

( 1 8 3 )  r d e m ,  3 4 4

184 ) Idern , 345 .

(  I 8s )  rb id .

(  r86  )  rb id .

(  r87 ) Ib id.

(188)  Cres t  Ia  phrase dé jà  vue e t  b ien  connue.

(189)  rdem,  346.  Références  données par  l ' éd i t ion  à  sa in t  Jérôrne  ( le r t re
à  E u s t o c h i e ) ,  à  1 ' I n t r o d u c t i o n  à  l a  v i e  d e v o t e  I I I ,  l ,  2 ,  a u x
Entret iens (dans l  l r l  ZtrA) et à un sermon
pour la  fdÈe de  sa in t  Jean por te -La t ine ,  6  ma i  1616 ou  1617,  rx ,
7 3  7 4 .

( 1 9 0 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  x , 4 0 3 .  S e r m o n  p o u r  l a  f ê t e  d e  l r l m r n a c u l é e  C o n c e p -
t ion,  8 décembre 1622.  11 ex is te danF un coin du Deutches Museum de
l funich,  un pet i t  Èableau de bois 

" . , r$ta,  
d 'or ig ine campagnarde et

da tanË  des  env i rons  de  1650  (? ) rune  rep résen ta t i on  popu la i re  ( i l  en
es t  b ien  d rau t res  du  mêne  Ben re ,  ma is  ce l l e - c i  pa ra l t - l a  p lus  accom-
pl ie)  qui  montre à quel  poinÈ cet tenaniè?e ae -vof .Srase" lÊ" i l i " i .ar ion
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( su i t e  de  l a  no te  190 )  é ta i t  passée  comme na tu re l l emen t  dans  1a  sp i r i t ua l i t é
@ r s , 1 o i n d e p a r a 1 t r e u n p e u é t r a n g e c o n m e a u j o u r d ' h u i .

Ca r  l a  scu lp tu re ,  comme F ranço i s  de  Sa les ,  ys  -  p l us  l o i n  qu 'une  i n -
t e rp ré ta t i on  bana le  de  l - a  sa lu ta t i on  d 'E l i sabe th ,  r ep renan t  l r ange  de
I 'Annonc ia t i on ,  e t  du  l , l agn i f i caÈ  :  l es  deux  cous ines ,  j oyeusemen t
Eendues  1 'une  ve rs  1  rau t re ,  son t  deux  tabe rnac les  v i van ts  :  t , l eu rs
en t ra i l l es r r  son t rau  sens  p rop re ,ouve r tes  pa r  des  po r tes  de  tabe rna -
c les  d tau te l ,  e t  dans  chacun  de tces  tabe rnac les ,  l es  deux  en fanÈs ,
ass i s  f ace  à  f ace ,  se  sa luen t r j oyeusemen t  auss i ,  pendan t  que  l eu rs
mères  marchen t  l  t une  ve rs  1  rau t re ,  l  t une  pou r  accue i l l i r ,  l  r au t re
pou r  " v i s i t e r " .  On  pense  i r r és i s t i b l emen t  à  l a  pe in tu re  de  I 'En fan t
Jésus dans les bras de sa mère,  dans le  Tra iÈté, .  L i r r re l f re t rat r I_t re 1Zo.

Pou r  l e  d ia logue  des  deux  en fan ts ,  vo i r  auss i  X  66 .
Le  se rmon  c i t e  auss i  l e  p rophèÈe  Jé rém ie  (d rap rès  I ,  5 )  cou rme  ayan r

reçu  l a  même g râce  que  Jean -Bap t i s te  :  i l  es t  l a  f i gu re  vé té ro - tes ta -
men ta i re  du  mys tè re  de  pu r i f i ca t i on .  On  va  l e  vo i r  dans  un  des  exem-
p les  su i van ts ,  beaucoup  p lus  anc ien ,  qu i  mon t re  b ien  comb ien  ce t te
idée  esÈ  chè re  à  F ranço i s  de  Sa les  depu i s  Ëou jou rs .

( l 9 l )  E d i t i o n  d f A n n e c y ,  X ,  6 7 .

( 1 9 2 )  1 1  s ' a g i t  d e  l a  P e n È e c ô t e ,  o n  v a  l e  v o i r .  L e s  i m a g e s  d e  l r e n f a n t e m e n t ,
d ' o ù  c e l l e  d e  l a  g r o s s e s s e ,  f r é q u e n t e s  c h e z  F r a n ç o i s  d e  s a l e s ,  o n t
l eu r  o r i g i ne  év idemnen t  dans  Rom.  v r r r22en  pa r t i cu r i e r .

( 193 )  On  a  vu  que  p lus  t a rd  F ranço i s  de  Sa les  exp l i que ra  p lus  c l a i r emen t
q u e  c e t t e - e x p r e s s i o n  n ' a  p a s  é t é  p r i s e  a u  s e n s  p a s s i f  : M a r i e  n r e s t
p a s  c e  q u ' e l l e  e s t  c o m n e  n a l g r é  e l l e .  o n  v a  d t a i l l e u r s  i a  v o i r
t en tée  auss i  g ravemen t  qu tEve .

(194)  11  ne  sembl -e  pas  que ces  "que l -ques  uns"  a ien t  é té  ident i f iês .

( 1 9 5 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  V I I ,  3 7  3 8 .

( 1 9 6 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  X ,  4 0 3 .
t ion ,  8  décembre  1622.

Sermon pour la  fête de 1 ' Inrmaculée Concep-

1 9 7 )  R é f é r e n c e s  d o n n é e s  p a r  1 ' é d i t i o n  :  P l i n e  I ' A r i t T { i s c o i r e s  n a r u r e l l e s
IX ,  35 .  V ie  dévote ,  Ed i t .  d rAnnecy  I I I ,  6 .  Sef f i
T r a i t t é a @ i v r e I V , c h a p i t r e , 6 ; é d i t i o n d ' | A n n e c y :

v _ - + y :  L +  ç  u ,  s \ . r  U I U I I  i l  ,



( 1 9 8 )  E n t r e  c e  q u i  v i e n t  d u
o n  l r a  v u  p l u s  h a u t .
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t t C r é a t e u r t r  e t  c e qu i  v ien t  du  t tnéant t t  
comf i re

( 1 9 9 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,
Référence donnée

X, 404. Même
par  1  réd i t ion

1 |  Imnaculée Concept ion.
r ,  16 .

sermon sur
:  l , lat thieu

( 2 0 0 )  V o i r  I X  1 6 7  d é j à  c i r é  e t  a u s s i  V I I I
s i g n i f  i e  p r o b a b l e m e n t ' r P r i n c e s s e " ,

237.  De même en araméen,  t tMar iet t
t tDame t ' .

( 2 0 1 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  2 3 3 .

drAnnecy ,  IX ,  390.0n  se  rappe l le
virginité de Dieu Créateur

Q O z )  E d i t i o n
sur 1a

(2O3)  Ed i t ion

le passagervu plus haut ,

d tAnnecy ,  IX ,  159 .  Se rmon  pou r  l a f ê t e  d e  l a  V i s i t a r i o n  1 6 1 8 .

(2O4)  Ed i t i on  d  rAnnecy ,

t i o n  l 6  I 9 .
IX ,  236  237 .  Se rmon  pou r  l a  f ê te  de  l a  p résen ta -

( 2 0 5 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  x ,  6 6 .  S e r m o n  p o u r  l a  f ê t e  d e  l a  V i s i È a Ë i o n  1 6 2 1 .

(206 )  On  sa i t ,  e t  on  en  ve r ra  des  exemp les  a i l l eu rs ,  que  F ranço i s  de  Sa les
nrenËend pas s implement  t t imaget t  et  encore moins s imple t rornement t t

pa r  ce  moÈ.  11  n res t  pas  seu l  de  son  temps  à  ê t re  de  ce t  av i s .
L rhomne  es t  b ien  l a  "né tapho re "  de  D ieu ,  ma is  i l  es t  b i en  p lus  que
ce la  :  i l  en  esÈ  l a  " s im i1 i t ude " .  on  vo i t  ce  que  ce la  do i t  appo r te r
à  1  ré tude  du  sÈy le ,  enco re  que ,  dans  des  se rmons  " recue i t t i s i ' ,
I  r é tude  de  l a  p résence  e t  de  l a  va leu r  de  ce r ta ines  " s im i l i t udes "
appa r t i enne  beaucoup  p lus  à  l a  c r i t i que  i n te rne  p rouvan t  l a  j us tesse
de  l -  f  a t t r i bu t i on  qu tà  l a  t héo log ie  du  s t y l e ,  s i  l  t on  ose  d i rà ,  con rme
c rest  le  cas pour les sermons autographes (on l  ta  vu pour le  sermon
de  l rAssou rp t i on  1602 ) ,  e t  l es  au t res  oeuv res  t t éc r i t es t t ,  co [ rme  l t I n -
t roduct ion et  sur tout  le  Tfg i f fe ,  où cet te analyse est  fondamenÈale.
V6I-ur  la  "s imi l - i tude" G" premières l - ignes du sennon du 24 févr ier
t622 $ 248).

on  vo i t  à  nouveau  comb ien  sépa re r  l e  " s t y te t  e t  . l  f i dée "  es t  i c i
i r nposs ib le ,  e t  comb ien ,  à  l f image  de  l a  ph rase  de  F ranço i s  de  Sa les ,
l f exposé  ne  peu t  qu tê t re  l - en t  e t  r épé t i t i f ,  sous  pe ine  de  fausse r
1 a  p e n s é e .
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(207 )  Mar ie  es t  r ache tée  sans  avo i r  péché ,  du  péché  o r i g i ne l  b i en  en rendu  ;
ce  n resÈ  Pas  tanÈ  l f aspec t  excep t i onne l  hab i t ue l i emen t  remarqué  de
sa  concep t i on  su r  l eque l  va  i ns i s te r  F ranço i s  de  Sa les  (aspec t  qu ' i l
ne  n ie  pas  b ien  en tendu ,  na i s  on  a  vu  comnen t  i l  l e  p résen la i t ) - que
1e  pa ra l l é l i sme  de  Mar ie  e t  d 'Eve  qu i  s tenËu i t ,  de  màme que ,  i l  i e
sous -en tend  sans  cesse ,  l e  pa ra l l é l i sme  i nve rse ,  s i  l e  mo t  es t  j us te ,
qu i  ex i s te  en t re  l r l n rmacu lée  Concep t i on  e t  l tAgneau  de  D ieu  cha rgé
mys té r i eusemen t  de  tous  l es  péchés  du  monde .  L rune  e t  l r au t re  son t
l es  deux  faces  de  l a  Rédempt ion .

(208 )  ce  n tesÈ  pas  tan t  que  Mar ie  ne  pouva i t  pas  péche r  ma is  que  l e  péché
n 'ava i t  pas  de  pouvo i r  su r  e l1e ,  gu i  v i va iÈ  de  l a  sagesse  ;  e r l e
n t a v a i Ë  d o n c  p a s  a i n s i  d t  " i n c l i n a t i o n "  a u  p é c h é ,  p " i " "  q u ' e l l e
" raysonna i t "  b i en ,  f i dè le  p le inemenÈ à  l a  Grâce  de  D ieu .  On  re t rouve
i c i  1 ' a t t i t u d e  q u i  e s t  c e l l e  d e  F r a n ç o i s  d e  S a l e s  d e v a n t  l e  m y s t è r e
d e  l a  P r é s e n t a t i o n  ;  t e l l e  e s t  s o n  a t t i t u d e  d e p u i s  l a  c r i s e  q u ' i l
connu t  à  Pa r i s ,  don t  i l  f u t  ma lade  à  mour i r ,  e t  don t  i l  ne  so r t i t
qu ten réc i tant  la  pr ière du t tSouvenez-voust t  

devanÈ une statue de Ia
Vierge à NoÈre Dame des Grès (s taÈue conservée aujourd rhui  chez les
soeu rs  de  3 t -Thomas .de  - v i l l eneuve  à  Neu i l l _y )  :  I ' ango i sse  de  l a
p rédes t i naÈ ion  ne  se  d i ssou t  que  s i  1 ' on  marche  dans  1e  sens  de  l a
Tou te -Pu i ssance  mys té r i euse  ma is  nécessa i re  de  l - a  Sagesse  de  D ieu ,
en  se  reconna i ssan t  c réa tu re ,  e t  donc  en  v i van t  t t l  r abandonnemenÈt t  

i
" abandonnemen t "  don t  Mar ie  es t  I  r ac te  pa r fa i t ,  symé t r i que  de  1  rac te
d 'amour  c réaÈeur  de  D ieu .  E l l e  1 ' es t  dans  l e  mys tè re  ae  ta  pe r fec t i on
de  son  ê t re ,  ê t re  don t  e l l e  pa rÈage  avec  I 'Eve  des  o r i g i nes  l a  ca rac -
t é r i s t i q u e  e s s e n t i e l l e ,  l a  l i b e r t é  s a n s  i n c l i n a t i o n  a u  m a l ,  m a i s  d o n t
e l 1 e  a c c o n p l i t r e l l e  s e u l e r l a  p e r f e c È i o n .  F r a n ç o i s  d e  s a l e s  t i e n t
a ins i  fermenent  aux deux êxtréni tés de son ra i .sonnement,  s i  1 'on
peu t  d i re ,  D ieu  pa r fa i t emenÈ tou t .pu i ssan t ,  un  ê t re  huma in  pa r fa i -
tement  l ibre l  e t i lsauvegarde aussi ,  en même temps que Dieu soi t  en-
t ièrement  " incompréhensib le" ,  au sens étymologique du terrne,  à
1 rhomne.

Q O g )  E d i r i o n  d r A n n e c y ,  V I I  4 5 8 .  p a s s a g e
1602 analysé plus haut.  Même idée
p i t r e  8  i n  f i n e .

( 2 1 0 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  I X ,  3 5 2 .
T o l e n t i n , 1 6 2 0 .

Sermon pour la  fête de sa in t  N i co l -as  de

t i ré du sermon
dans le  Tra i t té

de 1 'Assornpt ion
l i v r e  I I I ,  c h a -

(2  |  r )  rb id .

Q 1 2 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  2 3 3 .
d e  1 6 1 9  s a n s  d o u t e .

Sermon pour la fê te  de  l a P r é s e n t a Ë i o n ,
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(2 t3)  rb id .

Ql4 )  Pensée  cons tan te  de  sa in t
données  i c i  pa r  1 ' éd i t i on
aux  ConÈrove rses  (éd i t i on
d'enneÇ-Vï-ZbT.

Q l 7 )  R é f é r e n c e s  d o n n é e s  p a r  l ' é d i t i o n  :
r l0

Franço is  de  Sa les .  Vo i r  les  ré fé rences
d 'Annecy  du  Tra i t té ,  l i v re  IV ,  chap i t re
d 'Annecy  f  SZ S3) ,  aux  Ent re t iens  (éa i t .

l ,

( 2 1 5 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  I  C o r .  V I I  2 0 .

Ql6)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  x ,  252 253.  sermon pour  le  jeud i  après  le  2èrne
dimanche de Carême, 24 têvr ier 1622.

Mat th ieu  X 22 , XXïV 13  ;  I I  P ie r re

( 2 l 8 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  x ,  2 5 3 .

( 2 1 9 )  E d i r i o n  d r A n n e c y ,  I X ,
l0  sepÈembre  1620.
I ' A n n o n c i a t i o n  1 6 2 1 ,

348 .  Se rmon  pou r  sa inÈ  N ico las  de  To len t i n ,
Le même mot se trouve dans le sermon de

e n  X  5 5 .

Q20)  Ed i t ion  drAnnecy ,  x ,  51 .  sermon pour  la  fê te  de  l  rAnnonc ia t ion ,
2 5  n a r s  1 6 2 1 .

(221 )  on  ve r ra  p lus  l o i n  l a  Sa in teJami l l e t f f iË t "  
" i r , " i  

de  l a  v i e  re l i g i euse
eÈ  de  l a  sp i r i t ua l i t é  de  l a  v i e  cachée .  No tons  dé jà  cependan t  ce
qu fes t  l r hum i l i t é  de  sa in t  Joseph  e t  comt ren t  i l  v i t  son  s ta tu t  de
c réa tu re ,  ce  qu i ,  on  l e  sa i t ,  pou r  sa in t  F ranço i s  de  sa les  es t
synon)4l le , ' ,  humi l i té  drautant  p lus grande et  remarquable qurAdam est
un  m i ro i r  de  D ieu  à  I ' image  dé fo rnée ,  gu t i l  esÈ  veu le  e t  ouÈrecu i -
danÈ .  Joseph ,  Lu i ,  es t  avec  l a  v i e rge  image  pa r fa i t e ,  ce lu i  qu i
s ' app rocha  l e  p lus  du  nodè le  d i v i n  p ro je té  en  l f hon rme ,  ce lu i  qu i ,
lu i -nême en quelque sor te nouvel  Adam comre doivent  I  f  ê t re cous les
houmes du Nouveau Testament ,  est  ra p lus proch.e image.après Mar ie.
duNouve1@st1ec t r r i s t .E tc i "s t . ru jà " ' r " i i " i ' "u "

Jésus dans 1a l ignéé de'Dàvid.

Q 2 2 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X ,  5 l  5 2 .



Oz3)  Ed i r i on
29  30 .
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dtAnnecy,  Idem 52.  Référence donnée p a r  1 ' é d i t i o n  :  L u c  I

Q24)  Ed i t ion  d  'Annecy ,  x ,  68 .  sermon pour  la  v is i ta t ion  162 l  .

Q 2 5 )  E d i t i o n  d  r A n n e c y ,  V I I ,  2 l g .  S e r m o n
probab lemen t  d  f oc tob re  1594 .

s u r  l a  p e r p é t u i t é  d e  1 ' E g l i s e ,

Q28)  Ed i t i on  d rAnnecy ,  X ,  53 .  Se rmon  pou r  l a  f ê te  de  l rAnnonc ia t i on  1621 .
L réd i t i on  renvo ie  au  se rmon  pou r  l a  f ê te  de  La  Toussa in t  de  1617
sans  dou te  (nd i t i on  d 'Annecy  IX  l 15 )  où  se  t rouve  l a  même idée ,  a^  I ' ll 4 ' t  ,n .

(229)  Tous ces Èextes sonÈ t i rés d.u même sennon pour la  fête de saint  Luc
1 6 2 1 ,  d o n t  l a  c o u m t u n a u t é  e c c l é s i a l e  e s t  l r u n  d e s  t h è n e s .  E d i t i o n
d rAnnecy  x  l 30 .  L ' éd i t i on  renvo ie  à  v l . I  29 ,  au  p rem ie r  se rmon  au to -
g raphe  (Pen tecô te  1593 )  où  se  t rouve  dé jà  l a  nêne  i dée .

(230)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  Tx ,445.  sermon pour  le  le r  d imanche de  1 ,Avent ,
20 décernbre 1620.

Q3 l )  Ed i t ion  d 'Annecy ,  rx ,  l7g .  sermon pour  I  'Assornpt ion  l6 lg .

Q 3 2 )  I d e m ,  1 8 0 .

(233)  Ed i t ion  drAnnecy ,  rx ,  126.  sermon pour  la  p résenta t ion  1617.  Réfé-
rence de  1  réd i t ion  :  Romains  f ,  22 .

Q 3 4 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  X ,  1 2 .
162l t rès probablenent
dimanche de Carênre, I0

Sermon pour le
; X 322 sermon

mars  1622.

2ème dimanche de I  rEpiphanie

pou r  l e  j eud i  ap rès  l e  4ème

Q 2 6 )  E d i t i o n  d ' a n n e c y ,  X ,  6 4 , 6 8  t l  .  S " r * o n  p o u r  l a  V i s i t a t i o n  1 6 2 1 .

e 2 7 )  I d e m ,  6 3 ,  6 5
une esqu isse
François de

(e t  a i l l eu rs  dans  l e  même
(e t  u rêne  p lus )  du t t t r a iÈé

S a l e s  e t t  v o u l u  é c r i r e .

sermon).  Ce sermon est  contrne
de  l r amour  du  p rocha in "que
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Q35)  Ed i t ion  drAnnecy ,  rx ,  z l6 .  sermon pour  le  vendred i -sa in t ,  l7  avr i l
1 6 2 0 .  L a  s u i t e  d u  t e x t e  e s t  t r è s  e x p l i c i t e .  1 1  s ' a g i t  d u  d o n  r é c i -
proque de Marie et saint Jean, au pied de la croix,  images de
1 ' E g l i s e  c o n s a c r é e  p a r  l a  p a s s i o n .

Q36)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  v r r r ,  138.  sermon pour  I  rAssompÈion 1614,

Q37)  Ed iÈ ion  d 'Annecy ,  x ,  72 .  sermon pour  la  fê te  de  la  v is i ta t ion  162 l

(238)  Ed i r ion  drAnnecy ,  v r r ,  240.  sermon sur  la  sa lu taÈ ion  angé l ique,  sans
d o u t e  d e  1 5 9 5 .

(239 )  11  s ' ag i t  de  Mar ie  e t  de  ses  pa ren ts  chan tan t  l e  psaume CXVI I I  en
montant  au temple.

e40)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  rx ,  127.  sermon pour  la  p résenta t ion  1617.

Q4 l )  On se  rappe l le  cormrent  Franço is  de  Sa les  ins is re  sur  ce  qu i  dans  la
c réa t ion  v ien t  du  néant  sur  quo i  ag i t  la  Èoute-pu i " " " r , "u  de  D ieu
pour  donner  1  rê t re .

Q42)  Romains  VI I I  18-21 .

-o-o-o-o-o-o-o-o-o-
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ltlotés : . TfSAINTS ET MYSTERES : LA VISITATIQN.

( l ) Pa r  exemp le  d ' ap rès M a t È h i e u  V I ,  6 .

e )  L e  t e x t e  e s t  c i t é  i c i  d ' a p r è s  l e  C o r p u s  S c r i p t o r u m  E c c l e s i a s t i c o r u m
Lat inorum (V ienne) ,  p résenté  e t  t radu i t  dans  le  L iv re  des  Jours  (Of f i ce
ror ra i "  aes  Lec tures ,  Par is ,  Le  Cer f ,  Desc lée  ae  Srourer ,  Des . lée ,  Mame,
1 9 7 6 ) ,  C o r u r e n t a i r e  s u r  C a Î  n  e t  A b e l ,  p .  I l 9 9 - 1 2 0 0 .

(3 )  Su r  F ranço i s  de  Sa les  e t  Ca the r i ne  de  S ienne ,  i l  r es te  ce r ta inemen t
encore beaucoup à fa i re,  mêne après la  thèse du Père Antanas L iu ima
( o p .  c i t . ) .  S u r  s e s  l i e n s  a v e c  T h é r è s e  d r A v i l a ,  v o i r  l a  t h è s e  d u  P è r e
se rouËT- (op .  c i t . ) ,  e t  ce11e  du  P ro fesseu r  M .  T ie t z  (C f .  B ib l i og ra -
phie )

( q )  P o u r  l e s  l i e n s  e n t r e  1 ' o r a i s o n , l a  " c e l l u l e  i n t é r i e u r e "  e È  " f  i n s t a n t
p résen t " ,  vo i r  pa r  exemp le ,  eÈ  i l  y  au ra i t  d t i nnombrab les  pages  à  c i t e r ,
Françoise-Madele ine de Changy :  r lMémoires sur  la  v ie et  les ver tus de
Sa in te  Jeanne -F ranço i se  F ré rn io t  de  ChanÈa l " ,  Pa r i s ,  P lon  ;  vo i r  auss i
n o t r e  a r È i c l e  :  " S a i n È e  C h a n t a l ,  m a î t r e s s e  d ' o r a i s o n " ,  X V I I e  S i è c l e ,
n o  1 4 4 .

Quand  cesse ra - t -on ,  en f i n ,  de  se  pose r  des  quesÈ ions  auss i  o i seuses
que  ce l l es  d 'Hen r i  B remond  se  demandan t  qu i  f u t  l e  ma l t re  sp i r i t ue l  de
l rau t re ,  ou  auss i  absu rdes  que  ce r ta ins  ouv rages  d th ie r  ou  d tau jou r -
d thu i  où  s te  Chan ta l  es t  p résen tée  comme ce l l e  qu i  a  "dé t ru i t "  ( on  va
pa r fo i s  j usque  1à ,  sans  se  l im i t e r  à  "dé fo rmé" )  l a  pensée  e t  1 ' oeuv re
s a l é s i e n n e ,  ?  C e r t e s  1 ' O r d r e  d e  l a  V i s i t a t i o n  e s t  d i f f i c i l e  à  v o i r  d a n s
ce  qu i  consE i tue  sa  pa r t i cu la r i t é ,  on  d i ra i t  vo lon t i e r s ,  au  sens  pau l i -
n i en ,  e t  ma lg ré  l r abus  qu i  es t  f a i t  du  moÈ au jou rd rhu i ,  son  " cha r i sme" .
On  ne  peu t  comprend re  ce t  O rd re ,  on  Le  ve r ra ,  qu rà  pa r t i r  de  l a  t héo lo -
g ie  e t  de  l a  sp i r i t ua l i t é  qu i  nous  occupen t  È rès  p réc i sémen t  dans  l es
pages  où  nous  so rnnes .  Ma is  d i sons  d to res  e t  dé jà ,  de  façon  b ien  ne t te ,
que  1 'Ord re  a  é té  f ondé  pa r  sa in t  F ranço i s  de  Sa les  e t  sa in te  Chan ta l ,
en  p le in  acco rd  e t  co t rE re  en  d ia logue  ;  l r i n tu i t i on  p ren iè re  en  rev ien t
on  l e  sa i t  à  1 tévêque ,  na i s  i 1  n ' eû t  pu  réa l i se r  son  desse in  s i  madame
de  ChanÈa l  ne  l t ava i t  pas  rap idemen t  pa r tagé ,  dans  l a  p le ine  reconna i s -
sance  auss i  qu t i l s  é ta ien t  b ien  fa i t s  1 ' un  pou r  l r au t re  dans  une  même
f a m i l l e  d ' e s p r i t s  e t  d e  s e n s i b i l i t é .  l - a  t ' r é a l i s a t i o n [  c o m p l è t e  d e  1 ' 0 r -
d re ,  ap rès  que  l es  Cons t i t uÈ ions  eu ren t  é té  mod i f i ées  comne  I ' on  sa i t . ,
n ta l t è re  en  r i en  sa  spéc i f i c i t é .  11  f aud ra i t  b i en  que  l es  p reuves  i r r é -
f u tab les  qu 'on  en  appo r te  so ien t  en f i n  reconnues ,  au  l i eu  que  1es  ou -
v rages  se  recop ien t  1es  uns  l es  au t res ,  à  pa r t i r  d run  con t resens  fa i r
p lutôt  à par t i r  de Jean-Pierre Camus que par  Camus lu i -même. La cont i -
nuat ion de I  toeuvre connune par  la  Mère,  après la  mort  de François de
S a l e s ,  n t a l t è r e  e n  r i e n  n o n  p l u s  l a  t h é o l o g i e  e t  l a  s p i r i t u a l i t é  i n i -
t i a l es .  La  nouve l l e  pub l i caÈ ion  imr inen te  de  sa  co r respondance  en f i n
conp lè te  pa r  S r  Mar ie  Pa t r i c i a  Bu rns ,  du  monas tè re  d 'Annecy , l e  mon t re ra
d t u n e  m a n i è r e  d é f i n i t i v e ,  d o n t  o n  v o u d r a i c  b i e n  q u ' e l l e  f a s s e  s o r t i r  l a
r é f l e x i o n  s u r  l a  v i e  r e l i g i e u s e  d u  X V I I e  s i è c l e  d e  c e r t a i n e s  o r n i è r e s .
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(su i te de la  note 4)  Cet te conËinuat ion dê l  roeuvre et  de la  pensée comrr lunes
se  non t re ,  à  l a  l um iè re  des  tex tès ,  coume év iden te  dans  ce  que  f i t  1o
I " I è re  de  Chan ta l  ,  eË  co t rme  l a  réa l i sa t i on ,  l  t i nca rna t i on ,  

f  i ns t i t u t i o -
na l i sa t i on  de  ce  que  F ranço i s  de  Sa les ,  mor t  en  1622  [ t o rd re  es t  de
l 6 l 0 ) ,  n ' a v a i t  p u ,  s o u m i s  a u x  é p r e u v e s  d e  l t e x i s t e n c e ,  c o n n a î t r e  d , a n s
son  en t i e r  ma is  don t  i l  ava i t  cependan t  c l a i r emen t  l  t i n tu iÈ ion  e t  l a
v is ion.  Les @-!- i - ! .@. 'ont  été rédigées par  "nos sainÈs Fondateurs" ,
co rme  d i sen t  enco re  au jou rd 'hu i  l es  V i s i t and ines ,  ensemb le ,  pa rce  que
l rOrd re ,  composé  de  monasÈères  au tonomes ,  sans  Ma ison  û lè re ,  sans  Supé -
r i eu re  Généra le ,  d ' une  façon ,  nous  d i r i ons  au jou rd thu i ,  âvec  un  ce r ta in
anach ron i sne ,  r rdémoc ra t i que t t ,  sans  Ord re  mascu l i n  f r è re  ou  tuEeur  ou
ga ran t  ( l es  Ca rné l i t es  on t  auss i  l a  même au tonomie  ma is  on  sa i t  qu 'ex i s -
t enÈ  des  ca rmes )  aux  yeux  du  monde  (e t  de  1 'Eg l i se ) ,  ê  pu ,  avec  l a  p res -
s i o n  e x e r c é e  p a r  1 e s  i n s t i t u t i o n s  p o l i È i q u e s ,  e n  F r a n c e  e n  p a r È i c u l i e r
s o u s  L o u i s  X I V  e t  e n s u i t e ,  m a i s  a u s s i  a i l l e u r s ,  v o i r  c e r t a i n e s  d e . s e s
ma isons ,  f ' ôh f . un  g rand  nombre  d ren t re  e l l es ,b ia i se r  avec  l es  o r i en ta -
t i ons  i n i t i a l es ,  on  ne  do i t  pas  en  conc lu re  que  sa in te  Chan ta l ,  mor te
d ra i l l eu rs  en  1642 ,  a  dé f i gu ré  1 ' oeuv re  co r t rnune  à  l aque l l e  e l l e  a  donné
s a  v i e .  Q u ' i l  s o i t  b i e n  e n t e n d u  e t  b i e n  c l a i r  q u e r d e  t o u t e  f a ç o n , c ' e s t
f ausse r  au  dépa r t  1 ' é tude  de  l a  " v i e  cachée"  que  de  vo i r  dans  1 'ô rd re
d e  l a  V i s i t a t i o n  u n  C a r m e l  a d o u c i  e È ,  â  l a  f o i s ,  u n  e s s a i  d e  F i l l e s  d e
La  Char i t é ,  que l l es  qu 'a ien t  é té  l es  re la t i ons  de  F ranço i s  de  Sa les  avec
le  Ca rme l  (on  sa i t  son  rô le  aup rès  de  madame Aca r i e ) ,  e t  de  I 'O rd re  de  l a
V i s i t a t i on  ap rès  sa  mor t  avec  V incen t  de  pau l .

Les  me i l - l eu res  e t  i r r emp laçab les  m ises  au  po inÈ  su r  1a  Ë rans fo rma t i on
de  l a  p r im i t i ve  V i s i t a t i on  annéc ienne  en  " re l i g i on  f o rme l l e "  se  t r ouven t
dans  l a  t hèse  de  Roger  Devos  dé jà  c i t ée  e t  dans  un  récen t ' ouv ragà  de
vulgar isat ion savante du Père André Ravier  :  Un sage et  un sain i ,  Fran-
ço i s  de  sa les ,  Pa r i s ,  Nouve l l e  c i t é ,  1985 ,  page l - r -Z :179 . -TTes r  peu ,
ma is  t ou te  syn thèse  es t  b rève .  La  dénonsËra t i on  es t  d rau tan t  p lus  p ro -
ban te  :  l a  f o rme  a  pu  change r ,  l  t esp r iÈ  non ,  e t .  1  rouve r tu re  de  ceÈ  es -
p r i t  demeure  au jou rd rhu i ,  pe rme t tan t ,  dans  l t un ion ,  l eu r  v i e  au tonome
à  chaque  monas tè re ,  qu i  se  ré fè ren t  aux  oeuv res  de  l eu rs  deux  fonda teu rs ,
d ia loguenE  e t  s técou ten t  enÈre  eux ,  en  respec tanË ,  dans  ce t te  un ion ,
ceËte t tco l t t rune uniont t  Èoujours,  gui  esÈ une des formes de la contempla-
t i o n ' v é c u e  d a n s  l r a c t i o n ,  l e u r s  p a r t i c u L a r i t é s  r e s p e c È i v e s  :  e l l e s  n e
son t  en  r i en  une  sc i ss ion  de  l  t esp r i t  co rmunau ta i re  ;  ma is ,  comme tou t
i nd i v i du  esÈ_un ique  a ins i  que  l e  d i t  l e  T ra i t t é  ( I I ,  2 ) r l ' compose  avec
les autres l rharmonie de 1 'univers,  tout- iô îZ lÉre "unique àt  d ivers"
ma is  un i  à  l t au t re  danq jne  mâme fam i l l e  d ' esp r i g ,  une  même Ehéo log ie ,
une  même sp i r i t ua l i t é ,u ITn  seu l  e t  mêne  b rd re ,  un ique  e t  b i en  v i van t .
Ses fondaceurs eux-mêmes nronÈ pas vécu autrement  leur  union dans ce
qu i  n ' é ta i t  pas  des  d i f f é rences  ma is  des  "d i ve rs i t és " ,  sans  que  l e  mo t
remonÈe  i c i  j usqu tà  son  é t ymo log ie  :  l a  va r i é té  n ' es t  pas  ce  qu i  f a i t
rnarcher  sur  des chemins d ivergenÈs,  mais au contra i re convergents ;
c res t  e l l e  qu i  f a i t  p rend re  consc ience  à  chacun  de  ses  l im i t es  comp lé -
men ta i res  de  ce l1es  de  Èou te  c réa tu re .

(5 )  Er  i l  a  éÈé souvent
que le présent travai l
lu i  oralement ou dans
dra  sur  1  ro ra ison à  la

é tud ié ,  en  par t i cu l ie r  par  le  père  André  Br ix ,
c i te  souvent  ;  ma is  ces  prob lèures  I 'on t  éËé par

des  feu i l les  de  d i f fus ion  ronéotypées .  On rev ien-
f i n  d e  c e È t e  t h è s e
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(0 )  11  se ra i t  i n té ressan t  de  vo i r ,  ce  qu i  ne  se ra  pas  fa i t  i c i ,  comren t
ceE te  de rn iè re  exp ress ion  pe rme t  de  rapp roche r  1a  sp i r i t ua l i t é  de  F ran -

ço i s  de  Sa les  de  ce r ta ines  fo rmes  de  I  rEvangé l i sme .  11  y  a  une  sp i r i t ua -
l i t é  de  t t l r i ns tan t  p résen t  b ien  vecu t t  dans  Margue r i t e  de  Nava r re  e t  ses
m a l t r e s  s p i r i t u e l s .  B i e n  e n t e n d u ,  c h e z  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  e l l e  n e  s ' o p -
pose  pas  à  l a  v i e  re l i g i euse ,  e t  e l l e  en  se ra  même le  cen t re .  Enco re
faud ra i t - i l  peu t :ê t re  nuance r  ce  qu i  es t  pa r fo i s  p résen té  de  façon  t rès
sys téma t i que  dans  I ' oppos i t i on  de  Margue r i t e  de  Nava r re  aux  Ord res  re l i -
g i e u x .  E n  t o u t  c a s ,  o n  l t a  v a  s u r  d r a u t r e s  s u j e t s ,  F r a n ç o i s  d e  S a l e s
connaî t  for t  b ien cer ta ins aspects du mouvement évangél isEe,  compte
tenu de la  confusion que recouvre t rop souvent  le  moË. 11 y a aussi  une
sp i r i t ua l i t é  de  l r i ns tan t  p résen t  chez  Thomas  More ,  hab i t ue l l emen t  rap -
p roché  du  même mouvemen t  ;  e t  I ' on  sa i t  l r i n té rê t  que  F ranço i s  de  Sa les
p o r t e  à  1 ' A n g l e t e r r e  e t  l a  c o n n a i s s a n c e  q u ' i l  a  e t  s o u h a i t e  e n  a v o i r ,
pou r  d i f f é ren tes  ra i sons .  Vo i r  H .  Bo rdes ,  â  p ropos  de  "Sa in t  F ranço i s
de  Sa les  e t  1 'Ang le te r re " ,  pa ru  en  résumé dans  SAES,  Ac tes  du  Congrès

r t i e  pub l i é  auss i  dans  Moreana  XV  no  59 -60 ,
décembre  1978 ,  sous  l e  t i t r e  "Pa ren té  é rasm ienne  ae  t " t o re  e t  F ranço i s
d e  S a l e s t t .

P o u r  l e s  o r a i s o n s  j a c u l a t o i r e s ,  v o i r  e n  p a r t i c u l i e r  1 ' I n t r o d u c t i o n  à
l a  v i e  d e v o t e ,  S e c o n d e  P a r t i e ,  c h a p i t r e  I 5  ( S a i t i o n  a ' e n n e c y  f f f  S z *  s q . )
I 1  

" "  
f " " t  pas  s ' y  t r omper  :  1e  mouvemen t  de  l r o ra i son  j acu la to i re ,

é lan  ve rs  D ieu ,  es t  b i en  l e  même que  ce lu i  de  l a  re t ra iÈe  dans  l a  ce l -
l u l e  i n té r i eu re ,  même s r i l  es t  ou  pa ra î t  p l us  b re f  e t  p l us  rnê lé  à  l a
v ie  ac t i ve .Souven t ,  i 1  n tes t  pas  l o i n  non  p lus  de  r r l a  p r i è re ' du  coeu r
à Jésusrr  du chr is t ian isne or ienta l .

Q ) Ed i t i on  d 'Annecy  IX  140  l 4 l .  Se rmon  pou r  l a  ve i l l e  de  1 'Ep iphan ie
1 6 1 8 .  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  L u c  I I  5 1 .

( 8 ) Iden 143.

(9 )  I n t roduc t i on  à  l a  v i e  de  devo te  I ,  3 .  ( nd i t i on  d 'Annecy  I ï f  20 -21 ) .
Bossue t ,  Panégy r i que  du  b ienheu reux  F ranço i s  de  Sa les  i n  Oeuv res ,  Pa r i s ,
G a l l i m a r d , 1 9 6 1 ,  C o l l e c t i o n  d e  L a  P l é i a d e ,  é d i t i o n  p a r  1 ' a b b é  V e l a t  e t
Yvonne  Chanpa i l l i e r ,  p .  483 .  Les  ph rases  exac tes  de  BossueÈ  son t  :

" L tesp r i t  de  dévo t i on  n ' é ta i t  p resque  p lus  connu  pa rm i  l es  gens  du
s i è c l e .  O n  r e l é g u a i t  d a n s  l e s  c l o î t r e s  l a  v i e  i n È é r i e u r e  e t  s p i r i Ë u e l l e ,
et  on la  croyai t  t rop sauvage pour para l t re dans la  Cour et  dans le
g rand  monde .  F ranço i s  de  Sa les  a  é té  cho i s i  pou r  1 ' a l l e r  che rche r  dans
sa  re t ra i t e .  11  a  ramené  l a  dévo t i on  au  n i l i eu  du  nonde" .

Qu ton  veu i l l e  b ien  ne  vo i r  i c i  pa r  a i l l eu rs  aucune  i ng ra t i t ude  à
1 réga rd  de  Sa in te -Beuve .  Tou t  l e  monde  sa i t  ce  qu 'on  l u i  do i t  dans  l a
résu r rec t i on  e t  l a  conse rva t i on  de  g randes  pa r t i es  du  pa t r imo ine  l i t t é -
ra i re  e t  sp i r i t ue l .  11  es t  quand  même pa r fo i s  é tonnan t ,  vo i re  agaçanE ,
de  cons ta te r  que  souven t  on  s ta r rêce  à  l u i ,  comrne  au  po r teu r  d rune  vé -
r i t é  déc i s i ve  dans  l a  l ec tu re .  Qu 'on  songe ,  pou r  l a i sse r  de  cô té  l e
p rob lème  qu i  nous  occupe  i c i ,  à  ce  qu r i l  d i t  de  l a  pa ro le  "me l l i f l ue "
de  1 tévêque ,  ou  ce  qu ' i l  d i t  enco re  de  F ranço i s  de  Sa les  e t  du  Qu ié -
t i sme  ;  i l  a  en t ra lné  sans  qu 'on  en  d i scu te  des  géné ra t i ons  de  l ec teu rs
à  s a  s u i t e .  C ' e s t  v i t e  o u b l i e r  q u e  P o r t - R o y a l  a  é t é  é c r i t  d a n s  u n  é t a t
de  fasc ina t i on  con t i nue  e t  i n te l l ec tue l l emen t  ra i sonné  pou r  1e  j ansé -

n i sme  ;  c fes t  oub l i e r  que  l es  re laÈ ions  de  F ranço i s  de  Sa les  avec  l e
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( su i t e  de  l a  no te  9 )  cou ran t  j ansén i s te ,  e t  avec  ce r ta ins  de  ses  g rands
noms ,  conme la  Mère  Angé l i que ,  pou r  i r én iques  qu te l l es  f ussen t ,  n ' en
Por ten t  pas  mo ins  l a  na rque  d tune  oppos i t i on  v i gou reuse  e t  conÈ inue .
( vo i r  I ' ouv rage .de  Lou i s  Cogne t  :  F iànço i s  de  Sa les  e r  l a  Mère  Angé -
l i q u e ,  o p .  c i t . )  ;  c r e s t  o u b l i e r  q  -
t a l  avec  l a  cé lèb re  abbaye  e t  Sa in t -Cy ran ,  ap rès  l a  mor t  de  F ranço i s
de  Sa les ,  ne  fu ren t  pas  p roches  d 'une  man iè re  de  ra l l i emen t ,  op in ion
ve rs  l aque l l e  senb lenÈ  peu t -ê t re  t end re  pa r fo i s  même les  me i l l eu rs
auteurs.  vo i r  par  exemple Jean orc ibal  ,  s" i r t -cyf" t  e t  le  j . r  ,
P a r i s , S e u i 1 , | 9 6 l , C o 1 1 e c t i o n ' ' M a 1 t r e l s p f f i x a u n o m
de  Chan ta l .  La  rééd i t i on  de  l a  co r respondance  de  l a  sa in te  dev ra i t
a i de r  à  f a i r e  l a  l um iè re  à  ce  su je t .

L a  p h r a s e  :  " r 1  a  f a i t  s o r t i r . . . "  s ' i n s p i r e  d e  M g r  c a l v e t ,  g u i  t r a n s -
pose  e t  Bossue t  e t  Sa in te -Beuve  ( J .  Ca l ve t  :  La  L i t t é raÈure  re l i g i euse
de  

TJa r l go i , s  
de  Sa les  à  Féne lon ,  pa r i s ,  de l  Du  ,

d e  l r H i s t o i r e  d e  l a  L i t t é r a t u r e  f r a n _
ça i se ,  pub l i ée  sous  l a  d i rec t i on  au  m

l 0 )  S u r  t o u t  c e l a ,
e t  u n  s a i n t . . .  )

vo i r  le  dern ier  ouvrage c i té  d tAndré Ravier  (Un sage
p .  1 7 4  s q

( l l )  A .  R a v i e r  :  i d e u r  p .  1 7 7 .  L e s  C o n s È i t u t i o n s  d e  l a  V i s i t a t i o n  o n r  d e p u i s
é té  rév isées  pou i  reven i r  a  ces lEees-Ëssent ie l les ,  t rès  exacremenË Dour
1 a  s e c o n d e  e n  p a r t i c u l i e r ,  i n s i s t o n s - Y ,  c a r  l r o r g a n i s a t i o n  d e  c e r  a c l
cue i l  n res t  pas  comparab le  à  I thosp i ta l i té  p ra t iquée en  généra l  dans
les  Ordres  c lo l t rés  :  la  reËra i tan te  y  es t  en t iè rement ,  àornne une re l i -
g ieuse,  inËégrée à  la  v ie  de  1a  co  Tunauté  ;  ce la  avec ,  cer tes ,  des
v a r i a t i o n s  p o s s i b l e s  d t u n e  n a i s o n  à  l r a u t r e  :  l f a u È o n o m i e  c o n s t i t u -
t ionne l le  de  chaque monastère  de  l  tOrdre ,  pouvant  condu i re  tou te  maison
à  p r e n d r e  d e s  d i s p o s i t i o n s  p a r t i c u l i è r e s .
Disons tout de sui te qurai l reurs et pour drautres raisons dues àdtautres perspeet ives, 1a présente thèse aura à revenir  sur l -rordre.

( 1 2 )  V o i r  l a  n o t e  6 ,  à  l a  f i n .

( 1 3 )  F r a n ç o i s  d e  s a l e s  :  o e u v r e s .  E d i t i o n  d e  L a  p l é i a d e ,  o p .  c i t .  E n r r e -
t l g n s  s p i r i ç u e l s ,  p .  1 2 2 5 .  t l  f a u r  l i r e  l e s  l i g n e s  É " - i e r . r ,  

" " Frô le  ecc lés ia l  des  V i s i t and ines  :  " o  D ieu ,  que l l e  g râce  es t  ce l l e  que
D ieu  vous  fa i t  !  11  vous  rend  apôÈresses ,  non  en  l à  d ign i t é ,  ma is  en
1  fo f f i ce  e t  au  mér i t e .  Vous  ne  p rêche rez  pas ,  ca r  vo t re  sexe  ne  l e  pe r -
me t  Pas ,  b ien  que  sa in te  Made le ine  e t  sa in te  Mar the  sa  soeu r  1 ' a i en i
f a i t  ;  ma is  vous  ne  l a i r r ez  pas  d texe rce r  l f o f f i ce  apos to l i que  en  l a
conmunicat ion de votre Inst i tu t  et  manière de v ie" .  ôr ,  r " r " rquera la
po in te  de  reg re t  à  p ropos  de  l a  p réd i ca t i on ,  v i t e  apa i sée  p " i  f ' a f f i r -
ma t i on  que  l es  sa in tes  f e rmes ,  1a  chè re  Made le ine  à  qu i  i é " , r "  appa ru r
en  p ren ie r  e t  qu t i l  envoya  en  m iss ion  ( l e  de rn ie r  chap i t r e  de  ce t te
thèse  se ra  consac ré  à  sa  p résence  dans  l es  se rmons  de  F ranço i s  de  Sa les )
pou r  qu i  1  t évêque  a  une  dévo t i on  t r ès  spéc ia le ,  p rêchè ren t ,  e t  ce l l e  où
p réd i ca t i on  pa r  l r exemp le  e t  l a  pa ro le  se  re jo ignen t .  Rappe lons  que
Franço i s  de  Sa les ,  co t r [ ne  Thomas  d 'Aqu in ,  c ro iË  à  l a  p réd i ca t i on  f ém i -
n i n e  t t i n t e r n e t t  

;  o n  I t a  v u  p l u s  h a u t .
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( l t + )  Sa in te  Jeanne -F ranço i se  F rényo t  de  Chan ta l ,  sa  v i e  e t  ses  oeuv res .

P a r i s ,  P l o n ,  1 8 7 7 ,  t o m e  V .  L e t t r e s ,  t o m e  I I '  6 0 8 .
Rappe lons  cependan t  l es  l i ens  de  l a  V i s i t a t i on ,  dans  f  i dée  qu i  p ré -

s ide à sa fondat ion,  avec le  Carmel  féminin,  où les monastères sont  par

a i l l eu rs  au tonomes  auss i  (ma is  1a  V i s i t aÈ ion  n ta  aucun  Ord re  mascu l i n
p a r a l l è l e  : l e s  O b l a t s  d e  s a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s  s o n t  n é s  d ' e l l e ,  c e
qu i  es t  b i en  d i f f é ren t ) .  Rappe lons  auss i  que  thé rèse  de  L i s i eux  eu t  des

l i ens  f an i l i aux  pe rsonne l s  avec  l a  V i s i t a t i on .

(  15)  Romains  VTI I  22 .

(  l 6 )  v o i r  p l u s lo in  les  sermons sur  sa inÈ Lou is .

(  17)  . lean  xv t t  I  I  sq .
I lgnes  ce  pensee

Et  a i l l eu rs  :  on  sa i t  que  ce  thèu re  esË  une  des  g randes
d e  1 ' a p ô t r e .

(18 )  A  Vouvan t  au jou rd 'hu i ,  e t  pou r  que lques  auÈres  co r rmunau tés ,  con rme  ce l l e
de Waldron,  en Grande-Bretagne.

( t g )  Vo i r  dans  l es  i nêd i t s  recue i l l i s  pa r  exemp le ,  en  append i ce  i c i .  Ma is  on
s a i t  q u ' i l  y  a  b i e n  d r a u t r e s  t r a c e s  d a n s  I ' o e u v r e  o r a t o i r e  d e  F r a n ç o i s
d e  S a l e s .

(ZO)  Un  t rava i l  i n té ressanÈ  se ra i t  en  e f f e t  à  app ro fond i r  su r  un  pa ra l l è l e

en t re  ces  tex tes  e t  pou r ra i t  f a i r e  un  bon  su je t  de  Èhèse .  Rappe lons  que

la  pa ru t i on  de  l r l n t roduc t i on ,  en  1608 -1609  pou r  sa  p rem iè re  ve rs ion ,
es t  con tempora ine  de  l a  f onda t i on  de  l a  V i s i t a t i on  ( f ê te  de  l a  T r i n i t é
1 6 l 0 )  ;  1 - e  p r e m i e r  p r o j e t  d e  I ' O r d r e ,  t o u t  c o n t e m p l a t i f  q u ' i l  e s t ,  m o n -
t re  t r ès  c l a i r emen t  b ien  en tendu  l es  pa renÈés  en t re  l a  dévo t i on  dans
1e  s ièc l -e  e t  ce l l - e  de  1 ' I ns t i t u t .  11  es t  r emarquab le  que  ces  pa ren tés
subs i sÈen t  quand  l a  V i s i t a t i on  dev ien t  un  Ord re  à  c l ô tu re  papa le .

( 2 1 )  L ' é d i t i o n  p a r t i e l l e  d e  1 a  C o r r e s p o n d a n c e  p a r  l e  P è r e  R a v i e r  ( L e t t r e s
d 'ami t ié  sp i r i tue l le ,  Desc f f i -EG 1980,  co l lec t ion  "n ib l io t tuè-
que Européenne" ,  où  les  le t t res  cho is ies  (ou  b ien  leurs  f ragmenÈs)
sont  c lassées  par  des t ina ta i re ,  1e  mont re  par fa i tement .

(22 )  t l o i r  pa r  exemp le ,  Sa in t  F ranço i s  de  Sa les  :  l es  Fe rmes  mar iées ,  Pa r i s ,
Ce r f ,  1967 .  Co l l ec t i on  "Ch ré t i ens  de  tous  l es  t emps" .  Cho i x  de  tex tes
pa r  Marce l l e  Georges -Thomas  ;  i n t roduc t i on  pa r  O l i v i e r  de  1a  B rosse
e t  H e n r i  C a f f a r e l .



e3)  On sa i t  que "un id ivers"  es t  le  ma l t re -mot  du  chap i , t re  2  du  l i v re  I I
du  Tra i t té  de  l tamour  de  D ieu ,  e t  on  sa i t  ce  que la  p ré face  du  l i v re
a i t  n e c y ,  t o n e  I V  p .  I 2 ) .  t e  t e x Ë e  s u r  1 e
nom de " Îhéot ime"  va  êÈre  c i té  un  peu p lus  lo in  dans  ce t te  par t ie  du
È r a v a i 1 .
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e t  l a
t amour

theo log ie mys t i que  ne  son t  qu tune  mesme chose"
V I ,  I  ( U a i t i o n  d r A n n e c y ,  M 0 3 ) .de D ieu

5 ,  L é v i t i q u e  X I X  1 8 ,  M a t t h i e u  V  4 3 ,  V I I  1 2  e t  X f X  I e ,  n o m " i " "
10 ,  Ga la tes  V 14 ,  Jacques I I  8 .  On pour ra i t  cer ta inement  a l -
l i s te  e t  rappe ler  Marc  XI I  28-34  e t  Luc  X 25-28.  Ma is ,  on  va

François de Sales cÏ IE-saint MaÈthieul-

Qq) On remarquera b ien que la pensée exacte de François de Sales quand i1
p résen te  son  ouv rage  es t  qu t i l  s rad resse  à  des  âmes  un  peu  p lus  avancées
e n  1 ' o r a i s o n  e t  l a  d é v o t i o n .  L r o r d r e  e È  l a  p r o g r e s s i o n  d e s  l i v r e s  s o n t
b i e n  p é d a g o g i q u e s .  A  l a  l i n i t e ,  s t a r r ê Ë e r  à  l r l n t r o d u c t i o n  p a r c e  q u ' o n
es t  "dans  l e  monde"  muË i l e  l a  ré f l ex ion  de  F ranço i s  de  Sa les .

Q5)  Ce l l e  du  Pè re  Se rouë t  ;  De  l a  v i e  dévo te  à  l a  v i e  mys t i que ,  Sa in te
T h é r è s e  d t A v i l a ,  s a i n t  f r  ,  1 9 5 8 .
Co l l ec t i on  "E tudes  ca rné l i t a i nes " .

e6)  "L  to rayson

Tra i r ré  de  I

Q7)  Vo i r  Ru th  Murphy  :  Sa in t  F ranço i s  de  Sa les  e t  l a  c i v i l i t é  ch ré r i enne ,
Pa r i s ,  N i ze t ,  1964 .  Madame Murphy  sou t i . n t ,  sous  l a  d i rec t i on  du  P ro -
fesseu r  Lebègue ,  une  thèse  d 'Un i ve rs i t é  su r  ce  su je t ,  a l o r s  que l l ' ava i s
moi-même déposé régul ièremenÈ. J 'a i  donc dt  reconnencer à t ravai l ler
dans  une  au t re  d i recÈ ion .  Son  ouv rage  es t  d ta i l l eu rs  remarquab le  e t  d i t
honnê temen t  qu f i l -  u t i l i se  ma  p rop re  esqu i sse  p résen tée  dans  mon  DES.

( 2 8 )  C r e s t  l e  t e x t e  d e  l a  p r é f a c e  d u  l r a i t t é  a u q u e l  i l  v i e n t  d ' ê t r e  f a i t
a l l us ion  ( ra i t i on  d 'Annecy ,  IV ,  13 ) .

(29 )  11  conv ienÈ  auss i  de  ne  pas  oub l i e r  que  l e  nom t ranspa ren t  de  "Ph i l o -
t hée "  ne  se  t rouve  pas  dans  l e  seu l  ouv rage  de  F ranço i s  de  Sa les .

De nêne les var iantes qui  donnent  le  premier  texte du Tra i t té  monÈre
qu ravan t  de  s tappe le r  "Théo t ime"  l e  hé ros  s f y  no  na i t  auss î -Fh i l o thée " .
(Vo i r  ce  Èex te  à  l a  f i n  du  vo lume  V  de  1 'éd i t i on  d 'Annecy ) .

(30)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  IV ,  12 .

(31)  Mat th ieu  XXI I  39 .  Traduc t ion  de  la  T0B.  Références  à  Deutéronome VI  5 ,
Josué XI I
X f f f  g  e t
l onge r  l a
l e  v o i r ,
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e2) Le  tex te  a  ê tê  i c i  p r i s  dans
A lA0tt t rH, rexr rÀ' i th cr i t ical
F o r e i g n  B i b l e  S o c i e t y ,  1 9 4 7 ,

B ib le  de  Jérusa lem,  éd iÈ ion

(33 )  rOB
note

( 3 4 )  r b i d .  n o r e  n .

(35 )  Su r  1e  ra i sonnemen t  ana log ique ,

1 'éd i t i on  l a  p lus  cou ran te  :  H  KA INH
apparatus,  London,  The Br i t is t r  ana

p .  6 4 .
e n  f a s c i c u l e s ,  o p .  c i È . ,  E v a n g i l e  s e l o n

vo i r  a i l l eu rs  dans  ce  t rava i l

s a i n t  M a È t h i e u ,  p .  1 4 0 .

Nouveau Testament o p .  c i t .  E v a n g i l e  s e l o n  s a i n t  M a t È h i e u ,  p .  1 0 5 ,
o .

(36)  11 par lera un jour  à
(uai t ion d 'Annecy xrV
n o t e .

ce  su je t  des  t t deux

1 2 6 ) .  C f .  B i b l e  d e
l a  l o i  d ' a m o u r

M a t t h .  p .  1 4 0  e n
t a b l e s t t  d e

Jérusal-em

(37 )  Ré fé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on  d 'Annecy  :  Héb reux  I  I

( 38 )  Ré fé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on  d 'Annecy  :  Gen .  T  26 .

(39)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  V I I I ,  148.  P lan  d 'un  sermon pour  le  2 le  d imanche
a p r è s  l a  P e n t e c ô t e ,  l 2  o c t o b r e  1 6 1 4 .

lraduct ion de 1 rédit ion :  "Dieu nous a recoumandé en diverses occa-
s ions  e t  en  b ien  des  man ières  la  char i té  envers  fe  p roc t ra in .  e t  fe

i .  L 'homme a été créé à la ressËi lEfânce
ain tend à ce que r,ous 

" i r ion" "n 
1tr i

la  ressemblance e t  l r i rnage de  D ieu ,  c res t -à -d i re  fque nous  cont r ibu iony '
de  p lus  en  p lus  par fa i te " .  r

Répétons- le ,  e - le  tex te  e .s t  t rès  exp l i c i te :  "engendre"  n ta  pas  aey ' rd r
va leur  chrono log ique.  Franço is  de  Sa les  es t  b ien  ob l igé  de  s  texpr imér

selon des catégories humaines ;  rnais i l  ne perd jamais de vue, à la
su i te  de  sa in t  August in  en  par t i cu l ie r ,  guê le  temps es t  une c réa ture .
Ce nres t  pas  parce  que la  révé la t ion  de  D ieu  corme Tr in rUn es t  p rogres-
s ive  dans  l tEcr i tu re  que I tEspr i t  d tamour ,  qu i  "p rocède"  du  Père  e t  du
F i l -s  n res t  pas  de  l tE t re  é te rne l .  11  en  es t  de  même des  deux  amours  :
c e  n t e s t  q u e  p a r  l t e x p r e s s i o n  d e  l e u r  l i e n  l o g i q u e  q u t i l s  p a r a i s s e n t  s e
succéder ,  dans  les  l i rn i tes  des  poss ib i l i tés  de  l rexpress ion  humaine .
Exemple  par fa i t  de  f  ind ic ib le  qur i l  fau t  b ien  cependant  d i re  e t  v iv re .
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(40)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  x ,269.  sermon pour  le  3e  d imanche de  carême,
27 fêvr ie r  1622.  Le  passage du  sermon porÈe auss i  sur  la  s imi l i iude ,
au  sens  fo r t  du  Èerme,  des  deux  amours  :  i l s  son t ,semblab lesr r .  La
r é f é r e n c e  à  G e n .  I  2 6  e s t  a u s s i  p r é s e n t e .

Gl )  Ré fé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on  d 'Annecy

G2)  Ré fé rence  donnée pa r  1  t éd i t i on  d 'Annecy I s .  L X V I  2 2 ,  A p o c .  X X I  l .

G3)  Ré fé rence  donnée  pa r  l ' éd i t i on  d 'Annecy Psaume C I I  5 .

G4)  Ré fé rence  donnée  pa r  l  r éd i t i on  d fAnnecy Jean XV 12.

(45 )  Ré fé rence  donnée  pa r 1 ' é d i t i o n  d ' A n n e c y Gen. XXXVII 33.

G6)  Référence donnée par  1 'éd i t ion  d 'Annecy  :  Lév i t .  x rx  lg .

G9)  Même sermon.  Id .  149 .  T raduc t ion  de  1 'éd i t ion  d 'Annecy  : ' ,To le r  en-
Èend par le rnoE-sien cet amour spécial  qui  doi t  régner 

"rr t t"  
les chré-

t iens en tanÈ quâ-chrét iens. Comrne .rosepn, tout en aimant suff isanunent
ses  au t res  f rè res ,  é ta i t  par t i cu l iè rement  un i  à  Ben jamin ,  de  même,  nous
devons aimer tout le monde, mais être spécialenent ùnis aux Chrét iens,
les aimant coume Jésus les aimet, .

34 .

G 7 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y  V I I I  I 4 8  1 4 9 .  M ê m e  s e r m o n .  T r a d u c t i o n  d e  1 ' é d i t i o n  :t tJésus l tappela comtandement nouveau en saint  Jean,  XI I I  :  un conmande-
ment  nouveau- ;  n@ excel lent ,  ré intégré (nouvea"*-

@i ""r  
par son exenple, tÉ ctrr i r i -" ."" ;

alune nanière aamiraute. t"  j " , rr ,""""  
""r .  

iËrrouvelée comme cel le de
1  ' a i g l g .  C ' e s t  a i n s i  q r r ' i  n
son f i l s ,  d isan t  :  c tes t  la  tun ique âË-nron  f i l s .  Le  s ien ,  ce lu i  que-
lui-nêne avait  souv t  des inierprètes
un issent  les  deux  mots  nouve ig  e t  s ien ,  parce  qu ' i l  éÈa i t  d ' i t  da . ,s
1'ancienne Loi :  tu aineraî_gen prochain cory_Èor-même, mais dans la
n o u v e l l e : c o m e  e s o i - m ê m e , , .

(48)  Référence donnée par  1 téd i t ion  d tAnnecy  :  Commenta i re  de  L 'évang i le
de st Jean à XV 12.
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(50)  Nous ret rouverons ces moÈs longuement appl iqués p lus lo in à saint
Lou i s .  Su r  l a  v i e  re l i g i euse  se lon  sa in t  F ranço i s  de  Sa les ,  vo i r  l e
mémo i re  de  ma î t r i se  de  théo log ie  de  Be rna rd  Baussand ,  0b1a t -de .9a in t -
F r a n ç o i s - d e - S a l e s  :  D e  1 a  v i e  r e l i g i e u s e ,  E s s a i  d e  s p i r i t u a l i t é  s a l é -
s ienne ,  Lyon ,  Facu l t é  de  théo log ie ,  1979 .

( S t )  E d i È i o n  d ' A n n e c y ,  I V ,  3 0 3 .  T r a i t t é  d e  I ' a m o u r  d e  D i e u ,  l i v r e  V I ,

c h a p i t r e l , ' , D e s c r i p t i o n d e | e s t a u t r e c h o s e
que L toraysont t .  Nornbreux sont  les commentai res et  les études sur  ce
po in t  souven t  s i  ma l  compr i s ,de  l a  pensée  de  F ranço i s  de  Sa les .  Le  p lus

abo rdab le ,  e t  auss i  l e  p lus  exac t ,  se  t r ouve  dans  l f ouv rage  d tAnd ré
R a v i e r  :  C e  q u e  c r o y a i t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  P a r i s ,  M a m e , 1 9 7 6 ,  P . 4 7 .

( 5 2 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I V ,  p .  4 1 .

( 5 3 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V , 4 O l .  V a r i a n È e s  d u  l i v r e  V I ,  c h a p i t r e  7  -  e t  d u
T r a i t r é .

(54 )  Sa in te  Chan ta l  emp lo ie  l a  même exp ress ion .  Vo i r  pa r  exemp le  H .  Bo rdes  :

"Sa inÈe  Chan ta l  ma l t resse  d ro ra i son " ,  xv r re  S ièc le  no  144 .

(55 )  v r r r ,6 .

( 5 6 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I I I ,  1 8 9 .  I n t r o d u c t i o n  à  1 a  v i e  d e v o t e ,  t r o r s r è m e
p a r t i e ,  c h a p i t r e  t 5  ( e t  i f  y  a  U i e f f i l l e u r s )

$7 )  Ed i t i on  d rAnnecy ,  X ,  26 .  Se rmon  pou r  l a  f ê te  de  sa in te  B r i g i t t e ,
l e r  f é v r i e r  1 6 2 1 .

(58 )  Vo i r  l e  re levé  au  f i ch ie r  des  sen tences .

(59)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  XXV,  223 sq .  e t  vo i r  le  t rava i l  de  Bernard  Baussand,
no te  49 ,  a ins i  que Roger  Devos .  Vo i r  la  no te  su ivante .

( 6 0 )  " J ' a i  f a i t  c e  q u e  j e  v o u l o i s  d é f a i r e ,  &  d é f a i t  c e  q u e  j e  v o u l o i s
fa i re " .  L 'Esp r i t  de  sa in t  F ranço i s  de  Sa les ,  Evêque  e t  P r i nce  de  Genève ,

R e c u e i l l  é i i e  C a n u s ,  E v ê q u e  d e  B e l l e y  . . .

Pa r  M .  P .C .  Doc teu r  de  So rbonne ,  Nouve l l e  éd i t i on .  A  Pa r i s ,  chez  1es
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( su i t e  de  l a  no te  60 )  F rè res  Es t i enne '  r ue  S .  Jacques ,  à  l a  ve r tu  -  1747  '

M .  P .C .  es t  P ie r re  Co l l o t ,  Qu i  a  a r rangé ,  vo i re  dé fo rmé  l e  t ex te  de

Jean-pierre Camus.  11 faut  se repor ter  au vér i table Espr i t  du B.  Fran-

ç o i s  d e  S a l e s . . .  é c r i t  p a r  1 t é v ê q u e  d e  B e l l e y ,  P a r i s ,  R o b e r t  B e r Ë a u t ,

fu64-Tof f i - .s ,  pour  voi r  à quel  point  le  texte et  la  pensée de Fran-

çois  de Sales (et  Jean-Pierre Camus) ont  éÈé nalnenés.  Malheureusement ,

à t e s t  h a b i t u e l l e m e n È  1 r é d i t i o n  d e  P i e r r e  C o l l o t  q u ' o n  s u i È ,  e t  l e s

conËresens  succèden t  aux  con t resens .  o r  I t en jeu  es t  g rave r  ca r ,  au -de là

de  l a  sou f f rance  d 'un  Ord re  méconnu ,  i l  y  va  de  tou te  l a  ré f l ex ion

sa lés ienne ,  s t ruc tu rée  su r  l a  méd i taÈ ion  du  mys tè re  de  l a  V i s i t a t i on -

On  ve r ra  p lus  l o i n  l a  p l -ace  de  ce  nys tè re  dans  l a  p réd i ca t i on  sa lés ienne  ;

eÈ i l  faudra se rappeler  que nombre de sermons vois ins de ceux qui

se ron t  é tud iés  ne  pou r ronË  êÈre  abo rdés  (pa r  exemp le ,  ceux ,  t r ès  nom-

b reux ,  qu i  f on t  p l ace  au  can t i que  de  Zacha r i e  ou  l r on t  pou r  su je t )  e t

re l ient  le  Benedictus au Magni f icat  à t ravers le  personnage de Jean-

Bap t i s te .  V ; l t  Ed i t i o "  d 'Rnnec l ' ,  V t t t ,  202  sq . ,  3  auEographes  pou r

1 ' A v e n t  1 6 1 6 .
Su r  ce  p rob lème  qu i  me t  en  j eu  t t l  t acqu iescemen t t r ,  l a  t t condescendance t ' ,

" l t i nd i f f é rence "  ac t i ve  chez  F ranço i s  de  Sa les ,  e t  donÈ  l a  g rav i t é  es t

donc  ex t rême ,  se  repo r te r  à  l a  Èhèse  de  Roger  Devos  :  Les  V i s i t and ines

d ' A n n e c y  . . . - o p .  c i l . ,  p .  l 7  s q . ,  € D  p a r t i - u l i e r  p '  I 8 æ

Ee- t . s  qu t  
" "G- in t f r essen t  

i c i  son t  c i t és ,  dans  une  éd i t i on  p lus

anc ienne  de  P ie r re  Co l l o t  ma is  i den t i que  pou r  l a  ph rase  cons idé rée .

O n  n e  s t é t o n n e r a  d o n c  p a s ,  c t e s t  i c i  l t o c c a s i o n  d e  1 e  p r é c i s e r ,  9 u €

le  p résen t  t r ava i l  ne  s tappu ie  j a rna i s  su r  Camus  :  son  su jeÈ  es t  l a

p " t t "é "  de  F ranço i s  de  Sa les ,  d i r ec temen t  é tud iée .  D 'au t res  on t  é tud ié

ce l l e  de  Camus  ( vo i r  l es  t r avaux  de  Jean  Desc ra ins ,  c i t és  dans  l a  b ib l i o -

g raph ie ) .  a i ns i  son t  év i t és  des  p rob lèmes  de  tex te ,  seconda i res  pou r

notre propos,  après tout ,  même quand des Fioret t i  v iennent  en nombre à

I ' e s p r i t  à o n t  l i o e u v r e  d e  1 ' é v ê q u e  d e  B e l l e y  e i t  1 ' o r i g i n e .  N o u s  n ' a -

v ions  pas  à  en  d i scu te r .  C res t  pou rquo i  pa r  exemPle  n ' a  Pas  pa ru  impor -

tanÈ  i c i  t ou t  ce  qu ' i l  d i t  de  F ranço i s  de  Sa les  p rêchan t ,  ou  enco re  de

son  go t t  pou r  l a  Béa t i t ude  des  " Jus tes "  :  i l  eû t  é té  a i sé  de  mon t re r

que  1e  " j us te "  vé r i t ab le  es t  l e  "pauv re " .  Vo i r  a i l l eu rs  dans  l a  p résen -

t e  t h è s e .

( 6 1 )  o n  s a i t  q u e même ce la  f a i l l iÈ  l u i  ê t re  re fusé .  Vo i r  Roge r  Devos ,  I b i d

(62) Edit ion d'AnnecY, ï .J.V, 227-228-

( 63  ) On a vu que Monseigneur de l larquemont et Rome nrétaient guère de cet

av is .  Ma is ,  sans  désobé issance,  e t  se lon  1es  c i rcons tances '  1a  pra t ique

demeura, parfois imposée par les grands ;  on ne saurai t  oubl ier la main-

n ise  des  au tor i tés  sur  les  Ordres  a lo rs .  L rh is to i re  de  Mar ie -A i rnée de

Morv i l le  es t  parÈ icu l iè remenÈ s ign i f i caÈ ive .  Vo i r  H .  Bordes  :  "Conf l i t
de  va leurs  au tour  d rune vocaÈion  re l ig ieuse :  sa in t  Jeanne-Franço ise  de

Chanta l  e t  la  Soeur  Mar ie -A imée de Morv i l le " .  In  Les  Va leurs  chez  les

Ménor ia l i s tes  F ranÇa is  au  XV I Ie  s i èc le  avanË  l a  F ronde .  Pa r i s ,  K l i nck -

t e  d e  s a i n t e  C h a n t a l  à  l a  V i s i t a t i o n

de  Chambéry " .  Bu l l e t i n  du  Cen t re  d ' é tudes  f ranco - i t a l i en ,  Un i ve rs i t é

d e  T u r i n  e t  d e  S a v o i e ,  1 9 7 9 ,  n o  5 .
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G4)  Très  nombreuses  sont  les  ré fé rences  à  ce t te  express ion  cé lèbre .  On les
t rouvera  dans  l lenr i  Lemat re  :  Les  Images . . .  op .  c i t -  p -  76 .

(OS) On verra à propos de "1 
tabandonnement"  combien " f  ind i f férence" et  la

t t pass i v i t é t t  sa lés ienne  son t  t r acÈ ives t t .  E l l es  ne  von t  pas  sans  1e  t t com-

b a t  s p i r i t u e l " .

( 6 6 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  x x V .

G 7 )  V o i r  1 a  c o r r e s p o n d a n c e  d e  s a i n t e  C h a n t a l  :  o p .  c i t .  p .  6 0 8  ( c i t é  n o t e  1 4 ) .

(68 )  C 'esg ,  enco re  au jou rd 'hu i ,  l e  nom a f fecÈueux  que  l es  re l i g i euses  don -

nent  dans touÈ I tOrdre,  au monastère dtAnnecy,  nom qui  remonËe aux

o r i g i nes .  Vo i r  auss i  l e  f r agmen t  de  l eÈ t re  de  F ranço i s  de  Sa les  à  l a

Soeur de Blonay :  t tDi tes ce que vous avez vei i ,  enseignés ce que vous

a v e z  o u y  a  A n n e s s i .  H e l a s  !  c e t t e  r a c i n e  e s t  p e t i t e ,  b a s s e  e t  p r o f o n d e ;

ma is  l a  b ranche  qu i  s  t en  sepa re ra  pe r i r a  sans  dou te ,  seche ra  e t  ne  se ra

bonne  que  pou r  es t ï e  coupee  e t  j e t t ée  au  feu " .  Ed i t i on  d 'Annecy ,  XV I I ,

184  (Ré fé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on  :  Jean  XV  6 ) .

(69 )  Vo i r  I l .  Bo rdes  :  "Sa in t  F ranço i s  de  Sa les  e t  l e  Ëhème de  l a  marche" ,

i n  T ravaux  e t  Mémo i res ,  Pub l i ca t i ons  de  1  IUER des  LeÈ t res  e t  Sc iences

nun@i lg73 .

(ZO)  Rappe lons  qu 'e l1e  va  heu reusemen t  ê t re  rééd i t ée  en t i è remen t  su r  une

lec tu re  nouve l l e  de  tous  l es  manusc r i t s  connus ,  e t  que  l a  chev i l l e  ou -

v r i è re  de  ce t te  rééd i t i on ,  impa t i enmenÈ a t tendue  tan t  l a  p rem iè re  es t

d é f a i l l a n t e ,  e s t  1 ' a c t u e l 1 e  a r c h i v i s t e  d e  1 a  V i s i t a t i o n  d ' A n n e c y ,

Soeu r  Mar ie  Pa t r i c i a  Bu rns .

(71)  Née en  1572 e ILe  mouruÈ en 1641.

0 ù  C e  n r e s t  p a s  l e  l - i e u  d e  f a i r e  i c i  l a  d é m o n s È r a t i o n ,  d ' a i l l e u r s  a i s é e ,

de  l a  vé rac i t é  de  ce t te  a f f i rma t i on  ;  ce  n ' es t  pas  l e  l i eu  non  p lus  de

répondre à cer ta ines polémiques,  encore v ivantes,  malheureusement '

au jou rd 'hu i .

(Z f )  "Ap rès  t ou t ,  d i sa i t  un  j ou r  en  subsÈance  une  V i s i t and ine ,  s i  l a  V i s i -

t a t i on  n ' é ta i t  pas  devenu  un  Ord re  à  c l ô tu re  papa le ,  au r i ons -nous  eu

la  g rande  éd i t i on  de  sa in t  F ranço i s  de  Sa les  ?  Qu i  I e  sa i t  ? " -
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(74 )  Ce  qu i  es t  spéc i f i que  de  1 'Ord re  de  l a  V i s i t a t i on  se  résume,  s i  l r on

peu t  pa r l e r  a ins i ,  à  l a  f açon  don t  F ranço i s  de  Sa les  (e t  avec  l u i  I a

l " Ière de Chanta l )  comprend les mots "aposto l ique" eÈ "contemplaLi f " ,
c r e s t - à - d i r e  q u e  t o u t  d é c o u l e  d e  c e  q u r e s t  1 ' o r a i s o n ;  c r e s È  p o u r q u o i ,

su r  ce  p rob lème  qu i  a  f a i t  e t  f a i t  enco re  cou le r  beaucoup  d 'enc re ,  e t

non point  toujours de la  mei l leure ,  une synthèse sera tentée au momenE

où ,  ve rs  sa  f i n r  l e  p résenË  t rava i l  é tud ie ra  l es  qua t re  g rands  se rmons

s u r  1 ' o r a i s o n ,  s y n t h è s e  r é a l i s é e  a v e c  1 ' a i d e  d e s  V i s i t a n d i n e s .

( 7 5 )  I l -  s u f f i t  d e  c o n s u l t e r  l e s  T a b l e s  d e  1 ' é d i t i o n  d ' A n n e c y  à  " E s p r i t  d e  l a

V i s i t a t i on "  (Tab le  ana l y t i que  XXVI I  lO2  103 ) .

Qù  Ed i t i on  d 'Annecy  IV  20 .  P ré face  du  T ra iÈ té  de  1 'amour  de  D ieu .  Nous

avons  vu  souven t  que  ce la  ne  s ign i f i e  pas  que  l e  T ra i t t é  so i t  r ése rvé  à

ceux qui  v ivent  en re l ig ion.  11 s 'adresse à des "ZÉE- lv"ncees en la

devo t i on " ,  guê  F ranço i s  de  Sa les  d i t  avo i r  r enconÈréessu rËou t  dans  l a

c o n g r é g a t i o n ,  d a n s  l e  d i a l o g u e  e t  l e s  é c h a n g e s  q u ' i l  e u È , 1 à ,  " t a n t  e n

se rmons  pub l i cs  qu 'en  co l l - oques  sp i r iÈue l z " ,  s i  b i en  qu ' i l  l u i  a  f a l l u

passe r  "àu  de la  de  ce  qu '  { i I  ava i t J  d i t  a  Ph i l o thee " .  Ce  qu ' i l  a ,  l u i

âuss i ,  app r i s ,  ce  qu i  es t  né  de  ceÉ te  pédagog ie  réc ip roque ,  vo i l à  ce

qu ' i l  éc r i c  pou r  l e  Théo t ime  du  T ra i t t é  :  "C 'es t  une  bonne  pa r t i e  de  ce

que  j e  Èe  comrun ique  ma in tenan t  que  j e  ao i s  a  ce t t e  ben i t e  assemb lee " ,

e t  i l  l e  do i t  en  pa r t i cu l i e r  à  l a  Mère  de  Chan ta l .  La  V i s i t a t i on  esÈ

a ins i  non  seu lemen t  co  q re  l a  déd i caÈa i re  de  l  t oeuv re ,  ma is  auss i '  avec

sa  fonda t r i ce ,  co rnme  l e  t t co -au teu r t t  du  l i v re .  Aucune  oeuv re  n tes t  p l us

co rmunau ta i re  e t ,  pâE  1à ,  n res t  davan tage  d 'Eg l i se .  Que l  p lus  be l  hommage

que  ce lu i  r endu  a lo rs ,  dans  l a  même p ré face ,  pâ r  son t tun ique  Pè re t t '  con t rne

é l l e  
" ima i t  

1 ' appe le r ,  à  1 ' âme-soeu r  qu i  po r te  pou r  nous  l e  nom de  sa in te

Chan ta l  ?  "Ce ] l e  qu i  es t  l a  Mere  fde  ceÈ te  ben i t e  assemb lee /  eÈ  y

p res ide ,  sachan t  que  j ' esc r i vo i s  su r  ce  su jeÈ  e t  que  neanmo ins  ma layse -

men t  pou r ro i s - j e  t i r e r  l a  beso igne  au  j ou r ,  s i  D ieu  ne  m 'aydo i t  f o r t  spe -

c i a l e m e n t  e t  q u e  j e  n e  f u s s e  c o n t i n u e l l e m e n t  p r e s s é ,  e l l ' a  e u  u n  s o i n

con t i nue l  de  p r i e r  e t  f a i r e  p r i e r  pou r  ce la ,  e t  de  me  con ju re r  sa in te -

men t  de  recue i l l i r  t ous  l es  pe t i t z  morceaux  de  l oys i r  qu 'e l l e  es t imo iE

pouvo i r  esÈre  sauvés ,  paE  c i  pa r  l a ,  de  1a  p resse  de  mes  eupeschemens ,

l ou r  l es  emp loye r  a  cec i  :  e t  pa rce  que  ce t te  ame  m 'es t  en  l a  cons ide ra -

t ion que Dieu sçai t ,  e l1-e nta pas eu peu de pouvoir  pour  animer la  mienne

en  ce t te  occas ion "  ( I dem 20  -  2 l ) .  E tonnons -nous ,  ap rès  ce la ,  des  pa ren -

tés  de  s t y l e  e t  su r tou t  de  pensée  enËre  sa in te  Chan ta l  e t  sa in t  F ranço i s

de Sales !  Cormre e l les semblent  lo in de comPte eÈ combien o iseuses '  on

le  vé r i f i e  b ien ,  t ou tes  l es  pe t i t es  ques t i ons  se  demandanÈ g ravemen t  qu i

a  é té  l e  ma î t re  de  I ' au t re ,  e t  a l l anÈ  j usqu rà  des  conc lus ions  qu i  veu len t

s t a t u e r  s u r  r r s a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s  e È  l e s  f e t r m e s t t o u  l e t t m y s t è r e  d e

1  tê t re  f én in in  se lon  sa in t  F ranço i s  de  Sa les " ,  on  ne  l e  répé te ra  j ama is

assez .  Le  seu l  abbê  B remond  n 'es t  pas  en  cause  i c i ,  ma is  d ' i nno rnb rab les

ouvrages ;  l -es dern iers parus coumencent  heureusement  à échapper à cet te

tare.  Sur  I 'amour qui  uni t  François de Sales et  Jeanne-Françoise Frémyot

de Chanta l ,  on consul tera Wendy Ï { r ight  :  Bond of  Per fect ion,  New York,

Paul is t  Presse,  1985 ( forme un peu résumée drun Phd soutenu auParavant

à 1 'Univers i té  de Santa Barbara)  1 Grazyna Pekala :  I 'Madame de Chanta l

dans  l es  l eÈ t res  de  F ranço i s  de  Sa les " ,  ,
Fo l i a  L i r t e ra r i a  14 ,  1985  (Madame Peka la ,  r éce r rnen t  décédée  tou te  j eune ,

@ n i v e r s i t é d e V a r s o v i e . E I 1 e a é c r i t 1 à q u e 1 q u e s p a g e S
d t u n e  e x t r ê m e  j u s È e s s e  e t  d ' u n e  p a r f a i r e  d é l i c a t e s s e ,  q u i  v o n t  j u s q u ' a u
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coeu r  de  1  ra f f ec t i on  qu i  r e l - i a  l es  deux  fonda teu rs  de  l a  V i s i t a t i on ,  e t

ne peuvent  y  a l ler  que par  une grande fami l iar i té  et  une rencontre Per-

sonne l l - e  avec  l t oeuv re  des  deux  éc r i va ins ) .  11  f aud ra  auss i  consu l t e r

la  réédi t ion de la  correspondance de sainte Chanta l  déjà souvent  ment ion-

née I  on sai t  que des f ragments in f ines des leÈÈres de sainte Chancal  à

s a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s  n o u s  r e s t e n t  e t  l t o n  s a i t  a u s s i  ( e l l e  l e  d i t ) ,

ma lg ré  t ou t  ce  qu ton  a  pu  racon te r  d fex t ravagan t  à  ce  su je t ,  qu 'e l l e  l es

b r t l a ,  ap rès  b ien  des  ré f l ex ions  e t  l a  mor t  dans  1 'âme '  pa rce  que  l es

ép reuves  sp i r i t ue l l es  qu 'e l l e  y  exposa i t  à  son  "un ique  Pè re " '  non  seu le -

nent  lu i  sànbla ient  t rop personnel les (son huur i l i té  eût  pu ot t  d t  s 'acco-

moder  de  l es  vo i r  connues ) ,  ma is  pa rce  qu 'e l l e  redou ta i t  une  so r te  de

con tag ion ,  s i  l r on  peu t  d i re .  On  peu t  se  f a i r e  une  i dée  de  l a  v i o l ence

de  ses  ép reuves ,  en  pa r t i cu l i e r  des  ten ta t i ons  con t re  l a  f o i  e t  l a  con -

f iance,  mais cornme à t ravers un voi le ,  dans les réponses que lu i  adres-

sa iÈ  sa in t  F ranço i s  de  Sa les  e t  qu 'on  t rouve  à  t r ave rs  t ous  l es  vo lumes

de  l a  co r respondance  dans  1 'éd i t i on  d 'Annecy  (X f  -  XX I ) .  Ce l l e  des  l e t -

t r es  de  l a  Mère  donne ra  l es  deux  l e t t r es  ac tue l l emen t  connues r  sauvées

à  son  i nsu .  Les  manusc r iÈs ,  rongés  pa r  l e  f eu ,  son t  conse rvés  dans  l es

a rch i ves  de  1a  V i s i t a t i on  d 'Annecy .

Ce t te  re la t i on  un ique  de  tend resse  e t  d ' a f f ec t i on ,  en t re  l es  f onda teu rs

eux -mêmes ,  e t  en t re  eux  eÈ  l eu r  Ord re ,  f a i t  du  T ra i t t é  de  l r anou r  de  D ieu

en quelque sor te le  synétr ique des sennons et  des EntreËiens :  ceux-c i

"orr f  
a""  manières de col loques,  au moins pour quelqG-unes de leurs

p a r t i e s ,  c o l l o q u e s  r é d i g é s  P a r  l e s  V i s i t a n d i n e s  ; l e  T r a i t t é ,  d i t  s a i n t

F ranço i s  de  Sa les ,  en  es t  un  auss i ,  ma is  réd igé  pa r  1 ' évêque .  Mu ta t i s

mu tand i s .

Q 7 )  E d i È i o n  d r A n n e c y ,  I X ,  1 5 7  s q .  e Ë  X ,  6 l  s q .

(78 )  Vo i r  Hen r i  de  Lubac  :  op .  c i t . .  On  remarque  dans  1 'ouv rage  une  ce r ta ine

f l uc tua t i on  e t  ce r ta ines  va r i a t i ons  en t re  l - es  sens ,  se lon  l es  au teu rs  ;

d toù  des  nuances  pa r fo i s  d i f f i c i l es  à  sa i s i r ,  l es  accepÈ ions  d 'un  même

te rme  n ré tan t  pas  tou jou rs  exac temen t  équ i va len tes  ;  d ' où  auss i  l a  r i -

chesse  de  1 'exégèse  rnéd iéva le  souven t .

( 7 g )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X I I ,  3 l l .

(80)  Ed ic ion  d 'Annecy ,  V I I I ,  194.  Le  Èex te  fa i t  par t ie  d 'un  ensemble  de  t ro is

prépara t ions  sur  le  même su je t ,  daÈanÈ de la  même année.  Ctes t  auss i

cel le où François de Sales paraphrase le Psaume CXXIV (fa.  t79) et prêche

s ix  fo is  sur  le  Bened ic tus  ( Id .  2O2 sq . ) .  11  fau t  remarquer  que dans  le

tex te ,  fo r t  dé ta i l lé ,  qu i  nous  occupe ic i ,  la  p ren iè re  par t ie ,  le  sens

l i t té ra l  qu i  va  suppor te r  Eous  les  au t res ,  es t  le  p lus  déve loppé '  avec

un r ien de controverse et de nombreux appuis scr ipturaires, patr ist iques

eÈ pro fanes  auss i  (V i rg i le  es t  u t i l i sé  deux  fo is ) .

( S l )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  1 5 7  s q .



( 8 2 )  L u c  I  3 9 .  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  I b i d .

(83 )  On  a  pu  1 'emp loye r  pou r  dés igne r  l a  g rande  pes te  don t  pa r l en t  Samue l
pepys  ou  Dan ie l  De foe  ;  ce r tes ,  1es  pe rspec t i ves  son t  d i f f é ren tes ,  ma is

res te  l t i dée  d tune  i n te rven t i on  su rna tu re l l e  dans  l e  cou rs  na t .u re l  des

choses ,  à  une  époque  où  1  t ép idémie ,  l a  pes t i s  co rme  dans  1 'An t i qu i t é ,

au Moyen Age,  et  ensui te encore,  apparaî t  conme 1e paroxysme apocalyp-

t i que  (au  sens  vu lga i re  du  te rme)  ae  t ' i nexp l i cab le '

( 84 )  peu t -ê t re  l es  ré t i cences  de  Mgr  de  Marquemon t  devan t  l e  nom de  1 'Ord re

tena ien t -e l l es  auss i  à  1 ' aspec t  p resque  de  néo log i sme  qu 'on  pouva i t  l u i

vo i r ,  à  mo ins  qu ' i l  ne  1u i  sen t î t  une  résonance  t rop  monda ine  ou  t rop

peu  ne t temen t  ch ré t i enne -
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l es  Ëex tes  rassemb lés  pa r  l e  Pè re  La jeun ie  :  Sa in t  F ranço i s  de

op .  c iË .  r r , 50 -52 .
(85 )  vo i r

Sa les  t

(86)  Vo i r  Marc  Fumaro l i  e t  Peter  Bey ley  dans  leurs  t ravaux  souvent  c i tés  dé jà .

(87 )  11  en  a  é té  pa r l é  au  débu t  de  ce  t rava i l .

( 88 )  On  pa r l e  b ien  du  rudus  s t y l us  ca l - v i n i sÈe .  Un  monde  d i f f é ren t  esÈ  ce r tes

habi té par  Calv in et  Ct tar tes forromée ;  cependant ,  dans la  mesure où

1 tévêque  de  M i l an  es t  nê lé  à  "1 'Evangé l i sme"  i t a l i en ,  t ou t  ca tho l i que

que le mouvement est  resÈé,  comne une t rès grande par t ie  de 1 '  "Evangé-

i i sme"  f r ança i s ,  on  es t  peu t -ê t re  f ondé  à  eu rp loye r  1 - ' ad jec t i f  ;  sous

rése rve ,  b ien  en tendu ,  d ' ana l yses  p lus  p réc i ses '

( 8 9 )  V o i r  p a r  e x e m p l e  T r a i t È é  d e  1 ' a m o u r  d e  D i e u ,  é d i t i o n  d r A n n e c y ,  I V , 3 l 0

o u  L e Ë t r e s ,  X V ,  1 6 3 -

(90)  Les  remarques e t  anecdotes  sont  nombreuses  à  ce  su je t  dans  L 'Espr i t . . .

o p .  c i t .  p a s s i m .

(91)  Les  premiers  sermons au tographes,  ceux  qu 'on  t rouve au  début  du  tomeVI I

de  l 'éd i t ion  d 'Annecy ,  son t  encore  d 'une compos i t ion  t rès  a rgumentée

se lon  la  rhéÈor ique un ivers iÈa i re  de  tous  les  Èemps (e t  on  ne  saura i t

oub l ie r  que Franço is  de  Sa les  es t  un  homme du Dro i t ,  des  deux  Dro i ts  :

i l  é t a i c  d o c t e u r  i n  u t r o q u e  j u r e )  ;  c e l a ,  g u ' i l  s ' a g i s s e  d e s  t o u È  p r e m i e r s
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(su i te de la  note 9 I  )  textes du jeune Prévôt  de Genève ou des sermons dogma-

È iques  de  1 'époque  du  Chab la i s  qu i  l es  su i ven t  de  peu .  On  fe ra i t  des  re -

r" iqn"r  analogues à propos des eontroverses,  et  les ra isons de cetÈe ar-

gumentat ion polémique serrée sonÈ assez év identes '

OZ)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  IX ,  157 -

(93 )  L i v re  I ,  chap i t r e  12 .  Nous  avons  rencon t ré  p lus  hau t  ce tÈe  i dée -

( 94 )  V ,  l o -  16 .

( 9 5 )  E d i t i o n d 'Annecy ,  IX ,  166.

( 9 6 )  T o u t e s
Oeuvres,
Dle'il-

l e s  v i e s
P l é i a d e ,

de  1 'évêque  l e
o p .  c i t . ,  p .

rappel lent .  Voi r  par  exemple André Ravier ,

231  ( I n t roducÈ ion  au  l r a i t é  de  I ' amour  de

(97)  Ed i t ion d ' A n n e c y ,  I X ,  1 5 9 .

( 9 8 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I v .

( 9 9 )  E d i r i o n d ' A n n e c y ,  I X ,  1 5 9 .

(  1 0 0 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  r x ,  1 6 0 .

( l 0 l )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I d .  l 6 l .

(  1 0 2 )  E d i r i o n d 'Annecy ,  Ib id .

(  103)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  IX ,  157 .

( 1 0 4 )  E d i t i o n  d r A n n e c Y ,  I X ,  1 6 6 -
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(  I os )  Ed i t i on d 'Annecy ,  I b i d .

(  1 0 6 )  E d i r i o n d 'Annecy ,  IX ,  167 .

(  1 0 7 )  E d i È i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  1 5 8 .

( l 0 8 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  1 5 8 .

(  I 09 )  Ré fé rence  donnée p a r  1 ' é d i t i o n  :  L u c  I 6 .

(  I  l 0 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  r x ,  1 5 8  1 5 9  -

( t

( l l l )  J e a n - B a p t i s t e  n ' a v a i t  à  ê t r e  q u e  c e l a ,  e t  c r e s t  à  b o n  d r o i t  q u e  l e

mo t  r rBap t i s te "  es t  devenu  pa r t i e  de  son  nom,  qu i  l e  ce rne  e t  l e  dé f i n i t  :

E l i sabe th  conçu t  e t  po r ta  t ' ce luy  qu i  devo i t  es t re  l e  P recu rseu r  du  Ve rbe

inca rnê "  ( fU ia . ) .  l , a  f i n  du  se rmon  monç re  dans  l e  t r essa i l l emen t  de

i ; " " i r " .  ; ;  se in  l a  marque  du  bap tâme ,  écho  e t  r éa l i sa t i on  de  l a  j o i e

d tAb raham voyan t ,  se lon  Jean ,  ven i r  l e  " j ou r "  du  Se igneu r .  ( nd i t i on

d 'Annecy ,  IX ,  167 -168  -  Jea "  V I I I  56 ) .

12) EdiËion d'Annecy, IX, 159. On sait  que ce baptême de saint Jean-Bap-

t i s te ,  de  même que la  "sanc t i f i ca t ion"  de  sa in t  Joseph,  es t  une des  idées

les  p lus  chères  de  sa in t  Franço is  de  Sa les ,  fondées sur  la  log ique de  sa

lec ture  a l légor ique e t  sp i r i tue l le ,  où  un  sens  myst ique se  dédu i t  en

dro i te  l igne  d 'un  au t re  ou  d 'un  fa i t  :  i c i  l l a r ie  " tabernac le" ,  " Îemple"
et "Egl ise'r ,  et  la guérison de Zacharie.  ( l -e bapÈême de sainÈ Jean-Bap-

t i s te  es t  d i t  à  nouveau p lus  lo in ,  avec  1 'appu i  d fun  moÈ dont  nous  avons

dé jà  vu  1-  t impor tance :  " ra isonnab le" .  "Comle  i I  n 'eus t  Pas  es té  raysonna-

b lé  que ce lu i  qu i  es to iÈ  cho is i  pour  p reparer  les  voye l  du  Se igneur  fus t

"rr tr"hé 
du peché, Nostre Dame al l -a prônptement à ce quri l  fust sanct i f ié,

e t  que ce  sacré  Enfan t  qu i  es to i t  D ieu ,  à  qu i  seu l  apparÈ ien t  la  sanc t i -

f i ca t ion  des  ames,  peus t  operer  en  ces te  v is i te  ce l le  du  g lo r ieux  sa in t

Jeanr  le  pur i f ian t  e t  re t i ran t  du  peché or ig ine l . . .  La  char i té  fu t  don-

ques  cause que la  t res  sa in te  V ie rge  coopera  à  ceÈte  sanc t i f i ca t ion" .
(ra. tOO). On notera f  importance du verbe "coopéra" '

l 3 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I b i d . .  R é f é r e n c e s  d e  1 f é d i t i o n  d ' A n n e c y  a u x  9 P u s c g l e s
de sa in t  Bernard  o f  1â  rême idée se  t rouve.  Les  Tab les  de  1 'éd i t ion  d 'An-

necy  mont renr  à  que l  po in t  sa in t  F ranço is  ae  Sates-é ta i t  fami l ie r  de

1'oeuvre (xvrr  23-24> .

( t
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(  l l + )  r b i d .

( l l 5 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  I d .  1 6 0 .  R é f é r e n c e s  d e  1 ' é d i t i o n  :  c a n t i q u e  d e s

C a n t i q u e s ,  V I I ,  5 .

(  |  t6 )  Vo i r  les  sermons sur  le  jugement  f ina l  é tud iés  à  p ropos  de  la  morË e t

de  la  résur recE ion ,  où  f  image b ib l ique  des  prophètes  es t  u t i l i sée  de

f a ç o n  t o u t e  v i s i o n n a i r e ,  V I I ,  4 7 4 - 4 7 5 .

( l l 7 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  l 6 l '  R é f é r e n c e s  d e  1 ' é d i È i o n  :  C a n t i q u e  d e s

Cant iques  ,  T I  7 ,  I I I  5 .  E t  vers ions  hébra îque,  sy r iaque eÈ araméenne '

(  I  l 8 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  I 5 9 .

( l 1 9 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  1 6 2 .  O n  a  v u  a i l l e u r s  q u e  t e l l e  e s t  l a  t r a c e  d u

n é a n t  o r i g i n e l ,  c t e s t - à - d i r e  d u  n o n - ê t r e  f a c e  à  1 ' é t e r n i È é ,  d a n s  1 a

c réa t  i on .

( l2O)  L 'éd i t ion  dhnnecy  renvo ie  à  des  passages préc is  de  leurs  sermons e t

auËres  oeuvres .

(  l 2  l )  E d i È i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  1 6 2 -

(12ù Ed i t ion  d 'Annecy ,  IX ,  162-163.  Référence de  1 'éd i t ion  :  Romains ,  V I I I ,

3s-39.

(  1 2 3 )  v o i r  n o t e  I  1 8 .

( 1 2 4 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  r x ,  1 6 3 .

( 1 2 5 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  1 6 4 .  R é f é r e n c e  d e  1 ' é d i t i o n  :  G e n .  X V I I I  2 7 '

A  quo i  vonÈ s 'a jo l ie r  Ie  Psaune XXI  (7 ) ,  le  Cant ique àG-ouveau ( I ,  l l )

eË son comnentaire dans un des sermons de saint Bernard, Luc XI 27-28,

M a t h .  X I I  4 7 - 5 0 .
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( tZ '>  Ed iÈ ion  d 'Annecy ,  IX ,  164.

( l Z t )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  I X ,  1 6 5 .

( t 28 )  rb id .

( l 2g )  Se lon  1 'anc ienne  dés igna t i on  e t  numéro taÈ ion  des  L i v res  des  Ro is  e t

de  Samue l ,  on  l e  sa i t .

( 1 3 0 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  I X ,  1 6 6 .

(  l3  I  )  Ed i t ion  d 'Annecy ,  rx ,  167 .

( 1 3 2 )  T r a i t t é  d e  1 ' a m o u r  d e  D i e u r  l i v r e  I X ,  c h a p i t r e  1 4 .  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,
V ,  I 5 2  s q .

( 1 3 3 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  A p o c a l y P s e  I I I  2 0 .

(  1 3 4 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  1 6 8 .

(  135)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  rx ,  166.

( 1 3 8 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  1 6 8 - 1 6 9 .

(  r 3 6 )  r b i d .

(  I37)  Vo i r ,  dans  le  p résent  ç r3 ;11 i1 ,  l -es  pages consacrées  à  l -a  "v i rg in i té  de

Dieu" et,  pour Ia prêsenff iËf"Ia Visi tat ion, Ia leÈtre à la Mère de Chan-
r a l  é c r i t e  à  l a  v e i l l e  d e  l a  f ê t e ,  l e  3 0  j u i n  1 6 l 0  ( E d i t i o n  d ' A n n e c y ,
xrv, 324).

( 1 3 9 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  x ,  6 l  s q .
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par  1 'éd i t ion  d 'Annecy
I 'amour  de  D ieu ,  l i v re

:  Ga la tes  I I I  20  -  Ephés iens
Vf f  c t rap i t re  5 .

(  140) Références données
rv  5 ,  6  -  T ra i t té  de

(  1 4  I  )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X ,  6  l .

( t 42 )  rb id .

(  t+ f )  Ib id .  On aura  no té  f  incerË i tude du  vocabu la i re ,  dont  Franço is  de

Sa les  nres t  pas  ]e  seu l  à  ê t re  marqué,  qu i  1u i  fa i t ,  au  moins  ic i ,  à

1 tora l  ,  employer  ind i f  fé remlenÈ t tâmêt t  e t  t tespr i t t t '  A i l leurs ,  dans  1e

Tra iÈ té ,  i l  y  aura  par fo is  p1-us  de  r igueur ,  ma is  non Pas tou jours .  C 'es t

fai f f icul té cogxmune à la lecture de bien des oeuvres du temps.

( 144 )  r b i d .

(  r45 )  rb id .

(  146)  Par  exemple  1e Psaume 9 .  Ma is  on  en  c i te ra i t  b ien  d 'au t res .

( 147>  rd r  62 .

(  r48 )  rb id .

(149)  rb id .  Ma is  on  nraura  pas  oub l ié  que le  Créateur  es t t rv ie rger t ,  e t
que sa créature est sa rrsinilitudeft.

(  l so )  rù  62  63 .

(15 l )  Ed i t ion  d 'Annecy , !s3 .  L réd i t ion  renvo ie  au  ser rnon pour  la  fê te  de

l f a r c h a n g e  s a i n t  M i c h e l , 2 9  s e p t e m b r e  1 6 1 7 ,  I X ,  l l 0  e t  a u  s e r m o n  p o u r  l a

fê te  sa in t  Côme e t  Damien,  27  septembre  1619,  où  sonÈ magn i f iés  les  Béa-

t i tudes .  La  même un ion  essent ie l le  des  deux  ver tus  y  es t  décr i te  p resque

aans fes  nêmes te rmes.  L ' idée  es t  chère  à  1 'évêque :  e l le  expr ime pour

lui  ce qui caractér ise la pauvreté en espri t  vér i table courme le coeur du

chr is t ian isme.
Expl ic i te ou inpl ic i terrrDieu srest fai t  hornne pol que lrhonme soit

fai t  Dieurr est la trane de tous ees textes.
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( 1 5 2 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x ,  5 4 .  L ' é d i t i o n  r e n v o i e  i c i  à  1 ' u n  d e s  E n r r e Ë i e n s
s p i r i t u e l s ,  l e  8 e ,  s u r  I t h u m i l i t é ,  j u s t e m e n t ,  m a i s  s o u s  u n  a u Ï r e  t i t r e :
De l -a  Desapp rop r i a t i on  e t  despou i l - l - emen t  de  tou tes  choses .  L r image  de
1 'éche l l e  de  Jacob  y  esÈ  auss i  sous - j acen te  :  t t Je  vous  souha i t t e  su r
Èou te  pe r fec t i on  ce l l e  de  1 ' hum i l i t é ,  qu i  es t  non  seu lemen t  cha r iÈab le ,
ma is  douce  eÈ  uan iab le ,  ca r  l a  cha r i t é  es t  une  hun i l i t é  monÈan te ,  eÈ
I ' hum i l i t é  une  cha r i t é  descendan te "  (Ed i t i on  d rAnnecy ,  V I ,  l 30 ) .
E d i t i o n  d e  L a  P l é i a d e  ( o p .  c i t . )  p .  1 0 4 2 .  T i t r e  d e  l r e n r r e r i e n  V  d a n s
la  P lé iade ,  où  l e  t ex te  de  l i ea i t i on  d tAnnecy  es t  r es t i t ué  dans  l a  f o rme
des  manusc r i t s  p r i n i t i f s  :  De  l t amour  des  c réa tu res .  c res t  en  g ros  avec
des  va r i anÈes ,  l a  f i n  ae  1 '  l e  débu t  f o rman t
l  t en t re t i en  IV  avec  l e  t i t r e  :  De  l a  Desapp rop r i a t i on .

( 1 5 3 )  E d i t i o n  d e  ! a  P l é i a d e ,  p .  1 0 4 2 ,  d o n t  v o i c i  l e  t e x t e  e x a c t  :  " L ' h u m i -
l i t é  es t  non  seu lemen t  cha r i t ab le ,  ma is  douce  eÈ  man iab le r t .

154 )  11  faud ra i t  y  i ns i s te r  une  nouve l - l e  f o i s  :  qu ton  ne  c ro ie  pas  ces
répé t i t i ons  i nvo lon ta i res .  E l l es  son t  1a  cond i t i on ,  a - t - i 1  sembré ,  de
la  c l a r t é  l a  p lus  g rande  poss ib le  dans  un  exposé  qu i  ne  pouva i t  qu 'ê t re
l i néa i re  d ' une  pensée ,  e l l e ,  co rme  c i r cu la i re .  A jou tons  i c i  que  I ' ex -
p ress ion  de  F ranço i s  de  Sa les  donne ,  s i  l  r on  peuÈ  a ins i  pa r l e r ,  f  im --  
p ress ion  d ' un  ve r rou i l l age  c i r cu l -a i re ,  ma is  d ' un  ce rc le  don t ,  se lon
1'expression célèbre des Théorènes de La Céppède (Voeu,  Théorème I I
dern ier  poème) ou de pascal ,  Efun cerc le "dont  la  ô i rconféîerrce est
par touÈ et  l -e  centre nul le  parÈ'  :  0 ,a page du sermon (X Ol)  cont ient  1 'un
des  p lus  beaux  exemp les  de  reve rs ion  (ou  an t i né tabo le )  don t  1 ' évêque
é ta i t  cou tum ie r .

1 5 5 )  E d i t i o n
chapitre 4
creaÈures

drAnnecy ,  IV ,  99  100,  Tra i t té  de  l ramour  de  D ieu L i v r e  I I ,
enve rs  l esque Dieu exerce

(  156)  Ed i r ion  d 'Annecy ,  Tv ,  24-25 .

( 157) Par exemple en Josué I I I  10, au Psaume XLII  3,  dans Les Nombres X I V  2  I ,
e t c .

(  I58)  11  faudra i t  auss i  se  repor te r ,  dans  Ie  Tra i tÈé,  au  L iv re  I ,  chap i t re  I ,
où  "1  'un ion  des  vo ix "  qu i  fo rme la  " jus teGnGance e t  harmon ie . . . "  

" " t -appe lée  "un  accord  d iscordant ,  ou  p lus tos t  une d iscorde accordante"
(nd i t ion  d 'Annecy ,  Id .  23)  e t  au  cé lèbre  "un id ivers"  du  L iv re  I I ,  chap i -
txe  2  ( t rd i t ion  d 'An i lecy  Id .  93) .

:  "De la Providence surnaturel le
raysonnab les t t .
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( 1 5 9 )  L e  m o t  e s t  d i t  e n  p a r l a n È  d e  1 ' E u c h a r i s t i e  ( E n t r e È i e n s  s p i r i t u e l s ,
P l é i a d e ,  o p .  c i t . ,  p .  1 2 2 9 .  E n t r e Ë i e n  X V I  :  D e s  f o n d a t i o n s ) ,  e t  d e
1'union communautaire dans la chari té paul inienne. Voir  aussi  édi t ion
d fAnnecy ,  X IX,  214,  e t ,  dans  les  sermons,  V I I  322 e t  X ,278

(160)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  X ,  63 .  On no tera  que le  s ty le  cho is i t  les  mêmes f i -
gures  de  ch iasme qu i  ne  sou l igne 1 'oppos i t ion  que pour  d i re  1 'un ion
t t m e r v e i l l e u s e t t .

(  r6  r )  rb id .

(162 )  rb id .

(  163)  Ce sont  les fameuses "ùois paix"  s i  f réquenment présentes chez François
de Sal-es.  Voi r  par  exemple le  sermon de Pâques inédi t .

(  1 6 4 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  x ,  6 3  6 4 .

(  165 )  On  no te ra  que  pou r  F ranço i s  de  Sa les  l a  p r i è re  es t  b i en  un  "ac te " ,
comme dans  1a  te rm ino log ie  t r ad i t i onne l l e  :  t t acÈe  de  con t r i t i on t t ,  t t ac te

d ' h u u r i l i È é " ,  e t c . ,  c e  q u e  r e p r e n n e n t  a u s s i  l t I n È r o d u c t i o n  à  l a  v i e  d e v o Ë e ,
1 e  T r a i t t é ,  l e s  l e t t r e s .

(  1 6 6 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X . ,  6 4 .

( 1 6 7 )  C o s m e ,  a i n s i  q u e  l e  d i t  a i l l e u r s  1 ' é v ê q u e ,  o n  1 ' a  v u ,  1 ' E s p r i t  p r o c è d e
du  Pè re  e t  du  F i l s .

(  168)  Références  données par  1 'éd iÈ ion  :  Romains  XI I I  8  ;  Ga laces  IV  l4  ;
E p h é s i e n s  V  1 , 2 .

( 1 6 9 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x  6 5 .



-  2195 -

( l 7 l )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x ,  6 5 .

( t72>  rb id .

(  1 7 3 )  E d i È i o n  d r A n n e c y ,  x ,  6 6 .

( l l t+ )  on  se  rappe l le  que Joseph auss i  esÈ présent .

(  I  75  )  Ed i t i on  d  fAnnecy ,  X ,  66  .

( 1 7 6 )  V o i r  p l u s  b a s  d a n s  I a  p r é s e n t e  p a r t i e .

(177)  Vo i r  les  pages qu i  lu i  son t  consacréesun peu p lus  lo in .  Pour  lu i ,  i l
ne  s tag i t  pas  d tun  t tbapÈêmet t ,  come pour  Jean-Bapt is te .

( 1 7 8 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  X ,  6 7 .

( 1 7 9 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x ,  6 8 .

(  r80 )  rb id .

( l 8 l )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  6 9 .

(  r 82 )  r b i d .

( 1 8 3 )  E d i È i o n  d ' A n n e c y ,  6 9  7 0 .  R é f é r e n c e  d e  1 ' é d i t i o n  a u  T r a i t t é ,  l i v r e  I I I ,
c h a p i t r e  l .

( 1 8 4 )  D e r n i e r  E n È r e È i e n .  E n t r e t i e n s  s p i r i t u e l s  i n  O e u v r e s ,  P l é i a d e ,  o p .  c i t .
--çass-i tts;

e t  sous  p lus ieurs  fo rmes.
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(185 )  Pa r  exempLe ,  I n t roduc t i on  à  l a  v i e  devo te ,  éd i t i on  d 'Annecy ,  I I I , 253 .
Nombreuses autres occurrences.

(186)  Par  exemple , Id .  15 l .  Nornbreux  emplo is .  F ranço is  de  Sa les  rev ien t  tou-
jours  au  sens  é tpno log ique du  mot ,  qu i  sou l igne ce  qures t  la  c réa ture
devant le Créateur.

(  1 8 7 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  X ,  7  l .

(  1 8 8 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X ,  7  l .

(  r 89 )  r b i d .

(  I 9 0 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X ,  7 2 .

( r9 r )  rb id .

( t 92 )  r b i d .

(  r 93 )  r b i d .

( 1 9 4 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  X ,  7 2  7 3 .

( 1 9 5 )  P a r  e x e m p l e ,  I X ,  1 4 4 - 1 4 6 ,  s e r m o n  p o u r  l a  v e i l l e  d e  1 ' E p i p h a n i e  1 6 1 8 ,
X, 343-344, sermon pour le dimanche des Rameaux 1622, XV, 240-241 ;  t rès
parÈ icu l iè rement ,  I I I ,  98  ( In t roduc t ion  à  la  v ie  devote  I I ,  I3 )  :  on  y
voit  corment le syu.bole "prêche", pâr son seul être, sera par la sui te
u t i l i sé .  Nombreux  au t res  exempLes.  Pour  la  p réd ica t ion  des  p igeons ,  XVI ,
3 1 5  ;  X V I I ,  3 1 8 .

( 1 9 6 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  X ,  7 3 .

( t 97 )  r b i d .
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( 1 9 8 )  1 1  s ' a g i t  b i e n  e n t e n d u  i c i  d e  l a  d e s c e n t e  d u  C h r i s t  a u x  E n f e r s ,  e n r r e
sa -mor t  e t  sa  résu r rec t i on .  F ranço i s  de  Sa les ,  s i  I ' on  ga rde  en  mémo i re
sa  Èhéo log ie  de  l a  Résu r rec t i on ,  pense ,  on  1e  vo i t ,  que ' l a  descen te  aux
En fe rs  es t  b i en  1 ' a f f i rma t i on  de  l t imno r ta l i t é  de  1 fâme ,  à  l a  c royance
de quoi  la  concept ion hébraîque de I  rhonme 

"corps + ame v ivante"  a pu un
m o m e n t  d e  l r h i s È o i r e  f a i r e  o b s È a c l e .  E t  s a  s p i r i t u a l i t é  d e  I ' i n s t a n t
présent  étern isé compl-ète cet te v is ion du monde accompl i  dans la  résur-
rec t i on ,  en  s ' opposan t  à  un ,  sp i r i t ua l i sne  dés inca rné .

( 1 9 9 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  x ,  7 3 .

( 2 0 0 )  E d i t i o n
2 2  j u i l l e t

drAnnecy ,  X ,  96 .  Se rmon  pou r  La  fê te  desa in teMar ie -Made le ine ,
t 62 t .

( 2 0 1 )  E d i È i o n  d r A n n e c y ,  X ,  6 8 .

OO2)  Par lan t  un  jour  de  I  rAscens ion ,  le  fu tu r  card ina l  Jean Dan ié lou ,  a lo rs
s inp le  Père  Jésu i te  chargé de  d i f fé ren ts  cours ,  en  par t i cu l ie r  pour  les
agrégat i f s  de  Sorbonne eÈ de I 'Eco le  Normale  Supér ieure  de  Sèvres ,  à  la
lumière de sa thèse (Jean Daniélou r  plrËor .
Doc t r ine  sp i r i tue l le  de  sa in t  Grégo i t
Co l lec t ion  Théo log ie  ;  é tudes  pub l iées  sous  la  d i rec t ion  de  1a  Facu l té
de théo log ie  S .J .  de  Lyon-Fourv iè re) ,  d isa i t  avec  I 'humour  qu i  é ta i t  Ie
s ien ,  que I tessent ie l  dans  ce  mystère ,  b ien  ennuyeux.pour  les  pe in t res ,
é ta i t  le  nuage qu i  dérobe le  chr is t  aux  yeux  des  Apôt res ,  guê c 'es t  la
ra ison pour  laque l le  l -es  pe in t res  donc  représentèren t  par fo is  un  nuage,
au  bas  duque l  se  vo ien t  les  seu ls  p ieds  du  Chr is t .  Car  les  c ieux  ne  sont
pas  les  c ie ls  ;  i l s  ne  sont  pas  un  au-de là  ressor t i ssant  à  1 'espace n i
même au temPs,  Pour  D ieu ,  s i  on  dépasse l robs tac le  de  la  t raduc t ion  des
nots  hébreux  comme t tmonter t t ,  t t s té lever t t ,  e tc . ,  êË s i  on  en  sa iÈ  la  s ign i -
f icat ion .vér i table. On verra dans Xavier Léon-Dufour,  Vocabulaire de
théologie bibl ique.,  op. c i t . ,  coûrment ces not ions se mirenEleu a peu
e n  p l a c e .

(2O3)  Ed i t ion  drAnnecy ,  X ,  74

(2O4> Ed i t ion  d 'Annecy ,  X ,  74-75 .

(205)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  x ,  75 .  "Au dern ie r  pas  de  c réa t io r . ,  / /  v iens  fa i re
l fhomte Eucharist iet ' ,  chante une hymne de Patr ice de La Tour du pin,
inser rée  dans  le  nouve l  o f f i ce  romain ,  pour  L 'Of f i ce  des  LecÈures  du
m e r c r e d i d e 1 a 2 è m e s e m a i n e e t d e 1 a 4 è m e s e m a @ n o n ) r m e '
pour  1e  même o f f i ce ,  le  samedi  de  Ia  lè re  e t  de  la  3ème semaines ,  d i t  :
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(su i te  de  la  noËe 205)  "Le  Se igneur  passe /  /
t ie ? / /  Rappel le-toi  que dans son corps
bien la même idée qui t raverse toute la
t rouvera i t  d ' innombrab les  au t res  ja lons .

Entreras-tu dans son Eucharis-
/ /  t t  a c c u e i l l e  t a  m o r t " .  C ' e s t

Èrad i t ion  chré t ienne e t  dont  on

Qo6)  vo i r ,  en
propos de

par t i cu l ie r ,  le  début
1 'usage des  recue i ls  de

de  ce  t rava i l
sermons.

à  c e  s u j e t  e È  a u s s i ,  à

e O 7 )  C ' e s t  l e  c a s  p a r  e x e m p l e  e n  X ,  6 9 ,  7 0 ,  e t  a i l l e u r s .

(208)  On se  repor te ra  à  1 'a r t i c l -e  de  Guy Demerson dé jà  c i té .

(2O9)  Les  l im i tes ,  dé jà  t rop  vas tes ,  du  présent  t rava i l  ne  permet t ronÈ d 'ana-
lyser  les  remarquab l -es  passages de  sermons qu i  lu i  son t  consacrés  qu 'as-
sez so[Elairement.

(210)  Ic i  auss i  un  t rava i l  devra i t  t rouver  p l -ace  :  la  lecÈure  du  Cant ique
dans 1a  méd i ta t ion  sa lés ienne de  1a  V is i ta t ion .

Q l l )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  x x v r r ,  2 3 1  s q .  1 1  n e  s ' a g i È  d a n s  l e s  é c r i t s  d e  p e r -
sonnes v ivanË dans le monde évoqués ic i ,  nu l lement  de textes publ iés ou
pouvan t  1 ' ê t re '  en  p rose  ou  en  poés ie ,  ma is  de  pages  en t i è remen t  p r i vées .
On  déda igne  souvenE  ce t te  v i e  sp i r iÈue l l e ,  vo i r  on  l a  mépr i se ,  f au te  de
la connaîÈre.  Et  cornment  pourra i t -on la  connaî t re vra iment? Mais des
ind i ces  ce r ta ins  mon t ren t  qu rà  t ou tes  1es  époques ,  l a  pa r t i e  cachée  de
I ' i cebe rg  esÈ  s i  impo r tan te  que  souven t  c res t  e l l e  qu i  pe rmeË à  l a  pa r -
t i e  v i s i b l - e  d  r e x i s t e r .

(2 lz )  Ma is  on  pour ra i t  p rendre  b ien  d tau t res  exenp les ,  en  par t i cu l ie r  les
sermons sur les Béat i tudes.

(213)  on  a  dé jà  s igna lé  que le  Père  Miche l  Tournade,  o .s .F .s . ,  achève une
thèse pour  le  Doctora t  d tE ta t  sur  "La  Nature  chez  Franço is  de  Sa les" .

(2 l4 )  Ed i t ion  d 'Annecy ,  IX ,  164 e t  X ,  64  (deux  ré fé rences) .  Un r rava i l  sur
Franço is  de  Sa les  lec teur  des  Psaumes res te  à  fa i re .
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(2 l5 )  D ieu  "Pè re  e t  Mère "  es t  une  des  ca racÈér i sË iques  de  La  néd iÈa t i on  j u -

da îque  su r  l a  Révé la t i on  p rog ress i ve  de  YHWIT  ;  F ranço i s  de  Sa les  s ' i ns -
cr i t  ic i  dans une l ignée s i  importante quton ne peut  que renvoyer à des
ouv rages  spéc ia l - i sés  comne  Xav ie r  Léon -Du fou r ,  op .  c i t . ,  p .  745 ,  pa r
exemp le ,  ou  b ien  à  l a  Conco rdance  de  La  B ib le ,  Nouveau  Tes tamen t ,  Pa r i s ,
Ce r f  e t  Desc lée  de  n to t t "e r  t 97q  p " r  t h , ssoc ia t i on  de  l a  Conco rdance
f r a n ç a i s e  d e  l a  B i b l e ,  à  f  i n i t i a t i v e  d e  S o e u r  J e a n n e  d ' A r c r  o . p . ,
p .  156  sq .  D ieu  "Pè re  e t  l ' l è re "  es t  conme 1e  co ro l l a i r e  de  "D ieu  l e  V i van t "
( v o i r  X a v i e r  L é o n - D u f o u r ,  o p .  c i t . ,  p .  2 3 l )  :  à  1 ' E t e r n e L  q u r i l  s e  d i t
ê t r e ,  D i e u  a j o u È e  q u r i l  e s t  1 ' A i m a n t ,  l - f A m a n t  d i r a  l e  s i è c l e  d e  F r a n ç o i s
de  Sa les ,  deux  des  g rands  qua l i f i ca t i f s  que  chan ten t  sans  cesse  l es
Psaumes .  C 'es t  à  ceux - l à  que  s ' a r rê te  1e  p lus  vo lon t i e r s  F ranço i s  de
Sa tes ,  sans  pou r tan t  oub l i e r  n i  i gno re r  l e  t t Jus te t t ,  l e  t t Ja loux t t ,  l e  t tVen -

geu r t t ,  . . .  ma is  pa rce  que  pou r  l u i  l e  Nouveau  Tes tamen t ,  co rnme  i l  do i t
1 e f a i r e È o u j o u r s ' o u v r e e t i n c a r n e p t f f i , 1 a ' ' c r a i n t e | 1 d e
Dieu se d i t  Amourrà la  semblance de 1 'amour d iv in sans coumencement n i
f i n  qu i  es t  l a  v i e  de  D ieu ,  D ieu  l u i -même.

016 )  M iche l  Jeanne re t  :  Poés ie  e t  t r ad iÈ ion  b ib l i que  au  XV Ie  s ièc le .
Reche rches  s t y l - i s t i qu  à  Ma I -
he rbe ,  Pa r i s ,  Co r t i , 1969 .  Vo i r  l a  no te  228  :  l es  démons t ra t i ons  de  M.  Jean -
neret  demanderaient  ic i  à  êt re un peu nuancées et  développées.

(217)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  I ,  p .  CXXXVI I  e t  I I ,  425  sq .

( 2 1 8 )  0 r ,  q u o i  q u ' o n  p e n s e  d e  l f h o u m e ,  l - ' h é b r a î s a n t  e t  I e  p h i l o l o g u e  s o n t ,
e n  G é n é b r a r d ,  i n a t t a q u a b l e s .  V o i r  M .  J e a n n e r e t ,  o p .  c i t . ,  p .  1 7 8 ,  2 4 6 .

e l g )  M i c h e l  J e a n n e r e t  :  o p .  c i Ë . ,  p .  3 3 1

Q20)  Ib id .  I l  es t  auss i  tou t
dans î-ne édition non nomrée
p.  554,  a lo rs  que 1 'êd i t ion
t rava i l ,  en  1892,  e t  quren

à fa i t  dounnage que François de Sales soi t  c i té
( " P a r i s  1 8 3 3 - 1 8 3 5 r ' ) ,  M .  J e a n n e r e t  o p .  c i t . ,
drAnnecy a coumencé à paral t re b ien avant  le

1 9 6 9  s e u l e s  l e s  T a b l e s  r e s t a i e n t  à  v e n i r .

Q2l )  Psaumes CXVI I I ,  CXIX 90  par  exemple .

(222)  On re t rouvera  1 'express ion  à  p ropos  des  sermons sur  1 'o ra ison

en) r  3 -  I0 .
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Q 2 4 ) r  t2 -20 .

O2s)  r r  6 -  r  r .

e 2 6 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  X ,  1 9 6  s q .  O n  r e l è v e r a i t  d r a u t r e s  e x e m p l e s  a u s s i  :
le premier serrnon du Prévôt (vtr ,  I  sq. )  appl ique le psaume xxvrrr  à
1 ' é t a b l i s s e m e n t  d e  1 ' E g l i s e ,  l e  t r o i s i è m e  ( v t t ,  s s  s q . ) ,  t e  p s a u m e  l l 5
à  1a  fê te  de  sa in t  P ie r re -aux-1 iens ,  des  no tes  prépara to i res- ia lsËmb1ées
e t  b i e n  d r a u t r e s  e n  v r r r ,  4 1 0  s q .  c o m p o r È e n t ,  d ' a p r è s  G é n é b r a r d ,  u n e
ut i l i sa t ion  des  Psaumes r r ,  LXX,  e tc .  Enf in  eË sur tou t ,  peut -ê t re ,  en
ju i l le t  t6 tO,  f ranço is  ae  Sa les  a  p rêché une paraphrase àr ,  p rop . "s  te rmes
d u  P s a u m e  c x x r v  ( é d i t i o n  d ' A n n e c y ,  v r r r ,  t 7 9  s q . )  ;  1 ' é d i t i o n  d ' A n n e c y
mont re  en  no te ,  d taprès  le  Procès  de  Canon isa t ion ,  le  re ten t issement  de
c e t t e  p r é d i c a t i o n .  S a  d a È e  c o n f i r m e r a i t ,  s ' i l  e n  é t a i t  b e s o i n ,  g u €  I ' u t i -
l i sa t ion  des  Psaumes nres t  n i  rhéËor ique n i  po lémique un iquement  :  1e
Psaume CXXIV est te ctranÈ de la conf iance, dà "1'abandonnement" à Dieu

. . . ) . C e s p a g e s a u t o g r a p h e s p r é c è d e n t c e 1 I e s o ù
se t rouve 1 'un  des  exemples  les  p lus  inpor tan ts  de  1 'u t i l i sa t ion  exp l i -
c i te  par  1 'évêque lu i -même des  quat re  sens  exégés iques  ( t ro is  tex tes  sur
le  pa t r ia rche Jacob,  éd iÈ ion  d 'Annecy ,  V I I I ,  188-20O) .

Répétons- le ,  tou t  un  t rava i l  res te  i c i  à  fa i re  qu i  nuancera i t ,  vo i re
mod i f ie ra i t  cer ta ines  a f f i rmat ions  du  Père  A.  L iu ima dans  sa  thèse (op .
c i t .  pass i rn ) .  Les  Psaumes sont  un  des  l ieux  favor is  de  la  V is i ta t ion ,
au  sens  la rge  du  te rme,  de  Ia  ré f lex ion  sa lés ienne,  non pas  seu lement
de son express ion .

Q 2 7 )  O n  n o t e r a  a u s s i ,  b i e n  q u ' i l  n e  s ' a g i s s e  p a s  d ' u n  p s a u m e  a u  s e n s  é t r o i c
du  te rme,  6  tex tes  sur  le  Bened ic tus  (éd i t ion  drAnnecy ,  V I I I ,  202 sq .  )
par exemPle. On notera encore-que dans le recuei l  de sermons de la Bibl io-
thèque Nationale, t rop sévèrement rejeté par Dom l , Iackey et donÈ i l  a déjà
é té  quesÈion ,  t ro is  p réd ica t ionsr  l iées  à  la  fê te  du  Sa in t  Sacremeng,  on t
le Psaume 147 (Lauda Jerusalem) pour sujeÈ, et portent chacune, succes-
s ivement ,  sur  tG de l - t ro is l remiers  vérse ts .

Q 2 8 )  M i c h e l  J e a n n e r e t  :  o p .  c i r . ,  e n  p a r r i c u l i e r  p .  4 3 6 -  4 3 9 , 4 3 g - 4 4 0  e t
4  t 3 - 4  t 6  .

( 2 2 9 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  X ,  l 6 l
probablenenË de 1622.

Sermon pour  la  fêÈe de  la  C i rconc is ion ,  r rès

(230)  L rexpress ion  es t  courante
l ra i t té  de  1 'amour  de  D ieu .

I  r ln t roduc t ion  à l a  v i e  d e v o È e  e t  l edans
Nous

6 l  p a r
le retrouverons
exemple .I ' o r a i s o n  :  V I I I  4 0 7  e t  I X

dans les ser lnons sur
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(231)  Ed i r ion  drAnnecy ,  x I I ,  306.

Q32)  Vo i r  Lou is  Comte  :  Sa inÈ l " " "p t r  r . t t r .  a "  
" læ,  

d 'après  les
oeuvres  de  sa in t  f . r t t  i .  Tous  les
Èextes  impor tan ts  sur  le  "père  nour r ic ie r "  du  Chr is t ,  en  par t i cu l ie r
ceux qui se trouvenÈ dans les sermonsr y sont rassenblés et analysés.
Les  perspec t ives  de  1 'ouvrage du  Père  Conte  ne  sont  cependant  pas  ce l les
du présent  t rava i l  ;  on  se  conten tera  donc  de  pro longer  sa  présenËat ion
pour  la  re l ie r  à  la  l igne  de  la  thèse.

(233 )  Vo i r  l a  Tab le  de  conco rdance  des sernons s e l o n  1 ' o r d r e  l i t u r e i
1 'o rare  ch iôno@ é d i t i o n d ' A n n e c y ,  X ,  4 5 3  s q .

e34)  Sermon autographe :  V I I I ,  124 sq .  Sermon recue i l l i  :  IX ,  I  sq

(235)  I t  son t  dans  le  tone VI I I .

(236) Voir  la mêmeT a b l e  p .  4 5 4 .

Q37 )  rb id .

(238 )  Pou r  l t i npo r tance  de  l a  f ê te  du  l e r  j anv ie r ,  f ê te  de  l a  C i r conc i s i on
de  1  rEn fan t  e t  de  l a  " c i r conc i s i on  du  coeu r "  chè re  à  I 'Ec r i t u re  e t  à
F ranço i s  de  Sa les ,  vo i rH .  Bo rdes  :  " se rmons  au tog raphes  i néd i t s  de  sa in t
F ranço i s  de  Sa les " ,  i n  Cu l t u re__eË  pouvo i r  dans  l es  é ta t s  de  Savo ie  du
XVIIe s ièc le à la  Révol  e -  Quaderni

a r 1 e C e n t r e d ' E t u d e f r a n c o - i t a 1 i e n , U n i v e r -
s i t é  de  Tu r i n  e t  de  savo ie ,  s l aÈk ine ,  t 985 ,  p .  33  sq .  Ac tes  du  co l l oque
d'Annecy-Chambéry-Tur in 1982.

(239) Idée fréquente chez François de Sales et déjà souvent renconÈrée ic i

e 4 O )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  x ,  4 1 2  s q .

(24 l )  On a  dé jà  rencont ré  p lus  haut  cer re  idée.
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Q 4 2 )  I s a î e  I X  t ,
tuET-res, avec

X L I I  7 ,  e t c .
le Prologue

(243)  Ed i r ion d ' A n n e c y ,  I X ,  3 9 8  s q .

(244 )  rd .  398 .

e45)  Id .  400.  Références  données
HéETEux IV, t3.

on  pour ra i t  c i te r  quant i té
Jean,  b ien  en tendu.

de  tex tes  sc r i p -

p a r  1 ' é d i È i o n  :  E c c l é s i a s t i q u e  X L I I ,  l g - 2 0 ,

E t
de

e46)  rd .  4oo ,  40  I  .

Q47) rd,. 402.

Q48)  Référence donnée par  1  téd i t ion  :  Jean,  r ,  23 .  on  no tera ,  dans  tou tes
ces  ana lyses ,  des  po in ts  qu i  on t  f rappe ra  ré f lex ion  d 'au jourd 'hu i ,  par
exemple dans touÈe 1'oeuvre de Jacques E11u1. Que lrhomne vive re momentdu " repos"  de  D ieu ,  - le  7e  jour  où ,  r .a  Genèse_ re  rappe l le ,  re  c réa teur' l a r r ê t e  1 ' o e u v r e  q u r i l  f a i s a i t  ( t i ,  I - l ) - p r è s  q u ' â ' c h " c u n e  d e s  é t a p e sd e  c e t È e  o e u v r e ,  i l  e u t  v u  q u e ' c e r a  é t a i t  b o n "  ( G e n è s e  t r - z s  p a r  e x e m _ple)  e t  même " t rès  bon"  tp rè"  I 'o rgan isa t ion  du  monde au tour  de  l ,homme(r  30) ,  ne  s ign i f ie  en  r ien  que s i  touÈ es t  fa i t  par  D ieu ,  seron  sondesse in ,  tou t  ne  res te  pas  à  fa i re  pour  que 1 'ho ; ;  .# ; ; ,  p . .  

" .  
coopé-ra t ion  avec  D ieu  ce  tou t  à  son ex is tence t rans f igurée ,  en '1à  , ' soumet tan t ' r

à  D ieu  par  sa  Propre  dominat ion  sur  le  monde Cc. ie " " - i , -zo- "q . ) .  t tu l leincohérence ni  paradoxe ic i  dans la réf lexion EâEenne :  el le rejoint
1 'EPl t re  qux  Romains  e t  son  passage cé1èbre  sur  la  Créat ion  gémissant
toujoui l -dàns les-aoï leurs aà t 'e iranremenr (R"rr_ vi t i - i i j ' .  r l  apparr ientà  I 'hourme de par t i c iper  au  " repos"  de  D ieu  

" " -p .Fa i " i ; . ; ; ' à  
r "  per fecr ion

du 7e  jour '  on  sa i t  que ce  sont  les  paragraphes su ivanÈs de  la  Genèse,apPartenant '  eux, au réci t  de la tradi t ion yahviste, gui  s,ontre;E-1- 'h;*-
E € ,  t t d é s i g n a n t t t d r u n  n o m  t o u t  t t ê t r e  v i v a n t r t q u e  l e ; s " i g . r " , r ,  D i e u , , r r o d è l e
e t  lu i  amène ;  l rhornme dans  sa  so l i tude ne  peut  t rouver  la  poss ib i t i té
de  reconna l t re  un  au t re  so i -même qu i  sera  sàn,a ide t t ,  p " r r i -ce  qu i  cons_t i tue  la  c réa t ion  à  laque l le  D ieu ,  r ' " " "o" ie .  D ieu  aàr rc  p rer rd  de  l ,hommemêne pour créer la fenne' en une radieuse manifestat ion de la conununauté
humaine où 1'homte se reconnaît  (Genèse rr ,  18-23).  cette associat ion
humaine,  c réa t ion  en  marche e t  p ro lc t îon  é te rne l l .e  de  la  pensée c réa t r i -ce  de  D ieu  es t  ce  qu i  fonde Ia  p réd ica t ion .  Le  dern ie r  des  prophères  lemanifeste rnieux qutun autre, le Précurseur même de la passion :  seure
la  p réd ica t ion ,  sous  tou tes  ses  fo rmes,  assoc ie  t r repos , ,  de  D ieu  e t' rc réa t ion  à  achever t ' .  F ides  ex  aud i tu  avons-nous  vu  Franço is  de  sa les
répéter  sans  cesse.
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(249 )  I d .  403 .  Ré fé rences  données  pa r  1 téd i t i on  :  I  Co r .  IV  9 -16  e t  Ga la res
I V  I 9 .

(250)  Td , .  4O4.  Références  données par  1  féd i t ion  :  Mat th ieu  IX ,  14  er  Marc
I I  I 8 .

(2s t )  rb id .

esz)  rb id .

(253)  rd.  399.

(254)  Vo i r  la  p remière  parÈ ie  de  ce  t rava i l - ,  € t ,  par  exemple ,  éd i t ion  d 'An-
n e c y ,  X X I I I ,  I 3 3 - 1 3 4 .

(255> Ent re t iens  rp l r t tue ls .  Ent re t ien  XVI  Des fondat ions .  Ed i t ion  R.  Devos ,
Pt@9, par exemple

Q56> Ed i t ion  d 'Annecy ,  IX ,  399.  Références  données par  1 'éd i t ion  :  Luc  I ,
4 1 ,  4 4 .  M a t t h i e u  I I I ,  1 3 - 1 7 .  J e a n  I ,  2 9 - 3 6 .

( 2 5 7 >  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  V I I I ,  6 5  s q .

( 2 5 8 )  I . d .  6 7 .  T r a d u c t i o n  d e  1 ' é d i t i o n  :  " l è r e  o p i n i o n ,  c e l l e  d e  T e r t u l l i e n
quÏ-porterai t  à croire que sainÈ Jean fut pr ivé non seulement de 1'espri t
p r o p h é t i q u e ,  m a i s  e n c o r e  d e  1 ' e s p r i t  d e  f o i . 0 r ,  c o  r e n t  a u r a i t - i l  p e r d u
la  fo i ,  quand ce tÈe per te  n 'es t  jamais  le  p remier  péché qu 'on  cournet  ?"
Réfé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on  :  Adve rs .  Marc ion . ,  IV ,  28 .

( 2 5 9 )  I d .  6 6 .  T r a d u c t i o n  d e  1 ' é d i t i o n  :  " J e a n  d a n s  s a  p r i s o n , c r e s t l a S y n a g o -
gue dans  les  ténèbres  de  f  ignorance. . .  ;  auss i  envo ie - t - i l  un  message
au Chr is t  pour  en  recevo i r  la  lun iè re"  (on  peut  d iscu ter  la  t raduc t ion
de f  ind ica t i f  par  "pour  en  recevo i r t '  ;  sa in t  F ranço is  de  Sa les  semble
ins is te r  davantage sur  la  réa l i té  de  la  réponse ob tenue par  le  BapÈis te .

L rau tographe é tan t  mut i lé ,  1 'éd iÈ ion  n 'a  pu  re t rouver  la  ré fé rence
nécessa i re  dans  1 'oeuvre  de  sa in t  Anbro ise .
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e6O)  Mar rh ieu  X r ,  I  l .

Q6l )  Ed i t ion  drAnnecy ,  Ix ,  445.  Sermon recue i l l i  pour  le  4e  d imanche de
1 rAvent 1620.

Q 6 2 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  l 6 0 .

(263 )  On  peu t  imag ine r  que  F ranço i s  de  Sa les  reconna i ssa i t  un  re f l eg  de  Jean -
BaPË is te  dans  Char les  Bo r romée ,  s i  d i f f é ren t  de  l u i -même e t  à  qu i  i 1
p o r t a i t  1 ' a d m i r a t i o n  q u e  1 ' o n  s a i t .

(264)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  V ,  I54 .  l ra i t té  de  1 'amour  de  D ieu ,  l i v re  IX ,
c h a p i t r e  1 4 .

Q65)  Nous  rev iend rons  un  peu  p lus  l o i n  su r  ce  p rob lème  de  l a  r r t r essa in te

ind i f f e rence " .  Rappe lons  cependan t  1a  thèse  i néd i t e  de  P ie r re  Veu i l l o t  :
o p .  c i t .

Q 6 6 )  M a r È h i e u  I I I  l - 1 7  e r  I X  I I - 1 9 .

(267)  Jean I  3 l  e t  33-34 .  (Tex te  de  la  ToB) .  La  Vu lgare  Dor re  nesc iebam
dans les  deux  cas .

Q68)  Ed i t ion  drAnnecy ,  rx ,  l4o  l4 l .  sermon pour  la  ve i l le  de  1 'Ep iphan ie
1618.  L ignes  fondamenta les  auxque l les  on  a  à  reven i r  b ien  souvent .

(269)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  v r r ,  39 .  sermon pour  ra  fê te  de  sa in t  p ie r re ,
2 9  j u i n  1 5 9 3 .

Q70> rd .  34 .

Q7 l )  Vo i r  la  façon dont  i I  u t i l i se  ces  mots  pour  d resser  Le  por r ra i t  de
l thormne image,  t t semblancet tde  D ieu ,  par  exemple .
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(272)  Mat th ieu ,  Xr ,  7 ,  9 .  Texre  de  La  1oB.

Q73,  rd .  x r ,  I  t .

Q74)  Ed i t i on  d 'Annecy ,  X ,  66 -67 .  Se rmon  pou r  l a  f ê te  de  l a  V i s i t a r i on ,
2  j u i l l - e t  1 6 2 1 .

Q 7 5 )  V o i r  l e s  s e r m o n s  s u r  I ' o r a i s o n  d e p u i s  é d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  4 6 ,  e n
p a r t i c u l i e r  I X ,  6 l  6 2 .

Q76)  Ré fé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on  :  Ma t th ieu ,  X IX ,  21 .

Q77)  Ed i t ion  drAnnecy ,  IX ,  363 364.  Sermon pour  une vê ture  l7  oc tobre  1620.

Q78)  Luc ,  x r ,  27  28 .

(279)  Mêne sermon,  355,  359.

(280) On se rappel le que François de Sales donne au mot "humil i té" le sens
de reconna issance par  I tho  qre  de  son s ta tu t  de  c réa ture .

( 2 8 1 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  I x ,  4 3 2  4 3 3 .

(282)  Vo i r  les  débuÈs du  présent  Èrava i l .

(283)  Ed i t ion  drAnnecy ,  X ,  16 l  162.  Sermon pour  la  fê te  de  la  C i rconc is ion
le r  janv ie r  1622.  On sa i t ,  que ceÈte  fê te  co înc ida i t  avec  ce l le  du  nom
donné o f f i c ie l lement  à  1 'en fan t  (vo i r  Luc  r r  21 ,  par  exemple ,  qu i  es t
c i té  en  ép ig raphe à  ce  sermon) .

Q 8 4 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  v r r , 3 2  3 3 .  s e r m o n  p o u r  l a  f ê t e  d e  s a i n r  p i e r r e ,
2 9  j u i n  1 5 9 3 .
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(28s )  rd .  33 .

(286)  Référence conp lé tée  par  1 'éd i t ion  drAnnecy  :  "VerseÈ 30" .

Q 8 7 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  V I I ,  3 6 .

( 288 )  r d .  37 .

Q 8 9 )  r d . 3 8 .

(290)  Référence conp lé tée  par  1 'éd i t ion  d 'Annecy  :  "Verse t  44" .

(2g l )  Référence donnée par  1 'éd i t ion  d 'Annecy  :  Ac tes  I I  14 ,  X  34 .

Q 9 2 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I ,  3 8 .

Q 9 3 )  E d i r i o n d ' A n n e e y ,  V I I ,  l , n o t e  I  e t  V I I ,  3 1 ,  n o t e  l .

Q94 )  Ré fé rence  comp lé tée  pa r  l ' éd i t i on  d rAnnecy  :  "Ve rse t  77 r .

(295)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  V I I ,  38  39 .  Référence donnée par  1 'éd i t ion  pour  la
dern iè re  c i ta t ion  :  r  cor . ,  rx ,  !4 ! Ig  ( le  tex te  en  e f fe t  paraphrase ou
résume d ivers  passages de  Ia  f in  du  chap i t re  de  sa in t  Pau l ) .  T raducÈions
de 1réd i t ion  d 'Annecy  pour  sa in t  Luc  e t  sa in t  Pau l  :  "A f in  de  donner  la
sc ience du  sa lu t  à  son peup le ,  pour  la  rémiss ion  de  leurs  péchés"  (sa in t
Luc)  ;  ense igner  Ia  vér i té ,  accompl i r  mo i -même ce  que j 'ense igne,  ' ,de

Peur qu'après avoir  prêché aux autres, - ie ne sois moi-même réprouvé"
( s a i n t  P a u l ) .

Q96)  Ed i t i on  d 'Annecy ,  I b i d .

Q 9 7 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I d .  3 2 .
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(298)  Vo i r  Id  .  33  34 .

Qe9)  rd .  34

(300)  vo i r  par exemple  éd i t ion  d 'Annecy ,  IX ,  399.

( 3 0 1 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I . X , 2 7 4 .  S e r m o n  p o u r  l - e V e n d r e d i - S a i n t ,  l 7  a v r i L  1 7 2 0 .

( 3 0 2 )  E d i r i o n d fAnnecy ,  I d , .  274  275 .

(303)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  IX ,  422.  Sermon
13 décembre  1620.

pour le  3e d imanche de 1 'Avent ,

(304 )  Ed i t ion
5  avr i l  16

d ' A n n e c y ,  I X ,  6 l  .
t 5 .

Sermon pour le  d imanche de la Passion,

(305)  Td .  62 .  Référence donnée par  1 'éd i t ion  : Jean I ,  23 .

( 3 0 6 )  J e a n  X I V ,  2 .

( 3 0 7 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  m ê m e  s e r m o n ,  I X , 6 l .  L ' i m a g e  e s t  c o u r a n t e  e Ë  n o u s
la  ver rons  a i l leurs  que chez  Franço is  de  Sa les .  E l le  remonte ,  on  le  sa iË ,
à  P la ton .  Vo i r  la  par t ie  "D i re  la  V is i ta t ion ' r .

(308)  Vo i r  a i l leurs  dans  ce  t rava i l ,  1 'é tymolog ie  favor i te  de  Franço is  de
Sa les  qu i  fa i t  du  I 'mo ine"  ce lu i  qu i  a  fa i t  son  un i té  au tour  de  la  ce l lu le
i n t é r i e u r e ,  s e l o n  1 ' e x p r e s s i o n  d e s  s p i r i t u e l s ,  o ù  i l  r e n c o n t r e  I ' i m a g e
de Dieu en lui-même, et Dieu lui-même.

(309 )  Vo i r  Jean  Dan ié Iou  :  Le  Mys tè re  de  I 'Aven t ,  l a  Sphè re  e t  1a  C ro i x ,
P a r i s ,  S e u i l ,  1 9 4 8 ,  e n  p a r t i c u l i e r  v e r s  l a  f i n  d u  c h a p i t r e  ( p .  6 7  s q .  )
c o n s a c r é  à t t J e a n  l e  P r é c u r s e u r t t ,  à  p l u s i e u r s  r e p r i s e s .  O n  s a i t  q u t a p r è s
une agrégat ion de grauuaire,  une renarquable thèse en théologie (Plato-
n i sme  e t  t héo log ie  mys t i que ,  Doc t r i ne  sp i r i t ue l l e  de  sa in t  G régo i r "  de
N y s s e ,  P a r i s ,  A u b i e r ,  1 9 5 3 ,  C o l l e c t i o n  " T h é o l o g i e " ,  E t u d e s  p u b l i é e s  s o u s
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La  d i rec t i on  de  l a  f acu l t é  de  théo log ie  s . J .  de  Lyon -Fou rv iè re ) ,  l e
futur  card inal  Danié lou se d i r igea vers ce qu 'on pourra i t  appeler ,  sans
aucune idée péjorat ive,  de La vulgar isat ion théologique.  Longtemps consi -
déré come à 1 'avant-garde du renouveau de ce genre dtengagernent ,  i l  fu t
ensu i t e  1 ' ob - i e t  de  d i ve rses  po lém iques ,  l a  p lus  hon teuse  é tan t  ce l l e  qu i
accompagna sa mort . .  Pour avoi r  été longtemps son é lève,  je  t iens à d i re
i c i  t ou t  ce  que  j e  1 -u i  do i s .

On  Ë rouve ra  auss i  des  rense ignemenÈs  i n té ressan ts ,  auss i  b i en  dans  l e
l i v re  que  dans  l a  b ib l i og raph ie  qu ' i l  con t i en t ,  dans  S t  Jean -BapÈ is te  e t
l a  sp i r i t ua l i t é  du  dése r t ,  de  Jean  SËe inmann ,  pa r i s ,  @
t ion  "Ma l t res  sp i r iÈue1s " .  B ien  en tendu ,  1 ' ouv rage  se  s i t uanÈ  ap rès
Qumrân,  entre dans des perspect ives qui  ne sont  nul lement  cel les de Fran-
çois  de sales.  Mais on se rendra compte a isément  que la concept ion du
"dése rÈ r r  conme un  t t dése r t  i n té r i eu r t t ,  abso lu  de  1a  ce11u le  i nËé r i eu re ,
n f e s t  p a s  u n e  v u e  d e  I ' e s p r i t  g r a t u i t e .

( 3 1 0 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  X V I ,  3 t 5  e r  I I I ,  9 8 .

(3 l l )  Lorenzo Scupo l i  :  Le  Combat  sp i r i tue l ,  t radu i r
L a j e u n i e ,  o p .  c i È .  p .  l l l .

( . le aédie ces pages consacrées au précurseur à
qu i  porÈa iÈ le  nom de Jean) .

( 3 1 2 )  l r a i t È é  d e  1 ' a m o u r  d e  D i e u ,  l i v r e'ic i  que la t tbonne gracett  dont par le
mouvement de Dieu vers l thormre.

présen té  pa r  l e  Pè re

mémoire de mon père

chap i t r e  l .  Nous  avons  souven t  d i t
f in  du chapi t re est  la  marque du

e t

1 a

r ,
1 a

(314)  Lou is  Comte  :  Sa inç  Joseph maî t re  de  v ie  sp i r i tue l le ,  d 'après  les  oeu-
v res  de  sa in t  Franço is  de  sa les ,  par is ,  Le th ie l teux ,  lgoz .

( 313 ) l ra i t té  de  1 'amour  de  D ieu l i v re  I ,  chap i t re  15 ,  par  exemple .

( 3 1 5 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  8 6 - 8 8 ,  l 3 0 - 1 3 3 ,  3 9 7 - 4 O Z  e r  V I ,  3 5 2  s q .

( 3 1 6 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I ,  3 t  s q .

( 3  I  7 )  E d i t i o n drAnnecy ,  XXVI I ,  I53 .

( 3 1 8 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  8 6 - 8 8 .



(3  l9 )  Référence
$ 16.  (v r r r
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donnée  pa r  1 téd i t i on  d rAnnecy
8 6 ) .

:  Honé l ie  I I  super  Missus  esÈ,

(320)  Ib id .  Référence donnée
t ion  :  Cen.  XLI  43 .

par François de S a l e s  e t  c o m p l é t é e  p a r  1 ' é d i -

$ 2 1 )  I b i d .  l r a d u c t i o n  d e  1 ' é d i t i o n  :  .
ne-EodEe . . .  qu ' i l  ne  so i t  beaucoup

J o s e p h  . . .  P e r s o n n e
1 e  p r e m i e r  J o s e p h . "

.  I tdevant  no t re
pl-us grand que

G 2 2 )  R e n v o i  d e  1 ' é d i t i o n  à sa inÈ August in , Trai té LXI sur saint  Jean s 2.

(323)  Référence donnée par  1 'éd i r ion  : M a t t h i e u  I I ,  1 3 ,  2 0 .

(324) Référence donnée par 1 r é d i t i o n  :  L u c  I I ,  5 l

O25) Référence donnée par 1'édi t ion :  Genèse )o,I ,  45.

(326)  l raduc t ion  de  1 'éd ic ion  (V t t t ,  86  87)  :  "Sa in t  Joseph fu t  le  v ica i re
et l ieutenant de Dieu le Père, chargé de sa famil le et gouvernant le
F i l s  de  D ieu  e t  la  Mère  de  D ieu .  Quo ique ce  peup le  f t t  b ien  pe t i r  en
nombre ,  nur  ne  1 'éga la  pour tan t  en  nér iÈe.  Que Joseph a i t  é té  p réposé
à  c e t t e  m a i s o n ,  c r e s t  d e  t o u t e  é v i d e n c e  I  c ' e s t  à  l u i  s e u l ,  e n  e f f e t ,
que I 'Ange apPorÈe le  message de  La  fu i te  e t  du  re tour .  E t  sa in t  Luc  d i t
exp l i c i tement  du  Chr is t  qu ' i l  l eur  éËa i t  soumis .  L 'anc ien  Joseph fu t  ap-
pelé sauveur du monde ;  le nôtre fut  le sauveur du Sauveur du monde".

G27 ) 87 .  T raduc t i on  de  1 'éd i t i on  :  "A ins i  dans  no t re  Evang i l e ,  l 'Ange
à  Joseph  l e  sec re t  des  sec re t s " .

(328)  Ib id .  T raduc t ion  de  1  réd i t ion  :  "Ce mar iage (c le  sa in t  Joseph/  é ra i r
abso lumenÈ cé les te  e t  d iv in .  Les  mar iag . "  sà lon  D ieu  un issen l  io , r jours
des  ê t res  semblab les . "

(329) Le château actuel de Thorens possède une remarquable tapisserie du
XVIe  ou  du  XVI Ie  s ièc le  contan t  leur  h is to i re  ;  peuÈ-ê t re  es t -e l le  dans
Ia  fami l le  de  Sa les  depu is  1 'époque de  1 'évêque,  ma lgré  I ' i ncend ie  du
vér i tab le  chât .eau de  la  fan i l le  par  les  t roupes  du  ro i  de  France eË le

I d .
revele
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( su i t e  de  La  no te  329 )  pe t i t  nombre  d tob je t s  ou  meub les  qu i  on t  su rvécu .  Le
musée  ac tue l  con t i en t  t r ès  pa r t i cu l i è remen t  des  souven i r s  ( remarquab les )
de François de Sales lu i -même, et  peu remonÈent  au patr imoine qui  lu i
é ta iË  an té r i eu r .  Ma is r  pê r  exemp le ,  l a  b ib l i oÈhèque  d tévêque  n 'a  guè re
l a i s s é  d e  t r a c e s .

(330 )  Vo i r  Le  L i v re  de  l ob i t  IV  12 ,  pa r  exemp le ,  eÈ  dans  Ia  lOB  l - es  renvo i s
au  l , év i t i que -en -pâ r t i cu l i e r  ( enmarge  e t  no te  d ) .  Le  p lan  de  F ranço i s  de
Sales por te s implement  un renvoi  à "Exodum, fo l .  249" (êdi t ion d 'Annecy,
vr r r ,  gg) .

( 3 3 1 )  T r a d u c t i o n  d e  1 ' é d i t i o n  d r A n n e c y ,  V I I I ,  8 8 .

(332 )  I b i d .  T raduc t i on  de  1  t éd i t i on  :  " I I  l e  f i t  mon te r  su r  son  second  cha -
r i o t .  t e  p r e m i e r  c h a r i o È  d u  c h r i s t  c t e s t  l a  v i e r g e  ;  c e l u i - c i  l u i  e s t
rése rvé .  Le  second  c ' es t  l e  co rps  de  Joseph  :  i l  l u i  a  donné  ËouÈ  pouvo i r
sur  son corps ,  e  tc  .  t t  .

( 3 3 3 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  1 3 0 - 1 3 3 r

(334 )  Le  Ëome V I I  con t i en t ,  l u i ,  l es  années  l 5g3 -  1602 , l es  t ex tes  y  sonË  da -
v a n t a g e  é c r i t s  e t  p o u r  p l u s i e u r s  r a i s o n s  :  j e u n e s s e ,  s o l e n n i t é ,  e t c .  V i t e
l es  p lans  cependanE y  appa ra i ssen t ,  ma is  souven t  p lus  déve loppés  que  pa r
l a  s u i t e .  O n  n o t e r a  l a  s o l u t i o n  d e  c o n t i n u i t é  e n t r e  l e s  d a c e s  d e s  d e u x
volumes,  marque que des sermons sont  perdus,  sermons du tout  débuc de
1 'ép i scopa t  ;  r up tu re  qu i  ne  peu t  ê t re  e f f acée  pa r  l es  se rmons  recue i l l i s ,
pu i squ ' i l s  ne  con rmencen t  qu ren  1613 .  La  cohés ion  de  l a  ré f l ex ion  de
1 'évêque  es t  sou l i gnée  pa r  ce t t e  d i sconÈ inu i t é  même!  r -
b ien  l es  mêmes  l i gnes  théo log iques  que  su i t  sa  ré f l ex ion .

( 3 3 5 )  E d i Ë i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  l 3 0 .

ce  son f

( 3 3 6 )  E d i È i o n
Mat th ieu ,

d  tAnnecy ,

r ,  19 .
V I I I ,  I 3 l .  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i r i o n  :

( 3 3 7 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  M a r t h i e u ,  I ,  1 6 ,  1 9 .

( 3 3 S )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i È i o n  :  L u c ,  I I ,  4 8 .



-  22 l l  -

(339)  Référence donnée par  l ' éd i t ion  :  Mat th ieu ,  I ,  19 .

( 3 4 0 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  v r r r ,  l 3 l  l 3 z .  T r a d u c r i o n  d e  r ' é d i t i o n  :  " E p o u x  d e
FI.u'  IÈg du Christ  (c 'est le nom que lui  donne la Bienheureu6e-ï ï-e.ge ,
V99re père et moi vous cherchions tout af f l i€é"_),  et  homme juste. Le deu-

, ier et-du î 'euxième,, .

(341 )  Ma t th ieu ,  I ,  18 -19 .  on  sa i t  que  I 'Evangé l i s te  coEmence  son  oeuv re  Da r
1a  généa log ie  de  Joseph  e t  I ' annonce  à  Joseph .

O 4 2 )  M a r r h i e u ,  I ,  Z O - 2 1 .

( 3 4 3 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x r v , 3 2 4 .  L e È r r e  à  l a  M è r e  d e  c h a n t a l ,  l 0  j u i n  1 6 1 0 ,
su r  l e  mys tè re  de  l a  V i s i t a t i on ,  au  nomen t  de  l a  f ondaÈ ion  de  i ' I ns t iÈu ; .
Le  d ia logue  en t re  Mar ie  eÈ  Joseph  en  esÈ  un  des  g rands  su je t s  e t  I a  l e t -
t re annonce noÈre serrnon qui  lu i  est  de 4 ans postér ieur .  De même, i l
es t  év iden t  que  Zacha r i e  ass i s te  à  I a  scène  du  Maen i f i caÈ .  L ' anc ienne
V is i t a t i on  du  Mans  (au jou rd 'hu i  "Le  Cen t re  de  1 'n to i t e ' )  r en fe rme  une
nagn i f i que  Èap i sse r i e  f l amande  du  débu t  du  XV I Ie  s i èc le ,  semb le - r - i l ,
qu i  met  en scène Ia Vis i ta t ion exacÈement comme ces sermons de François
d e  S a l e s .

G 4 4 )  C f  .  n o r e  3  1 2 .

(345 )  Ré fé rence  donnée  pa r  1  t éd i t i on

t ion :  t tPremier  nom. Faisons lu i
:  Genèse ,
une a ide

r r ,49.
semblable

Traduc Ë ion
à  l u i " .

d e  1 ' é d i -

(346)  Ed i r ion  drAnnecy ,  XXVI I ,  2 lO.

$46)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  XXVI I ,  Z lO.

G47) 22 rêférences relevées par I  fédi t ion pour Genè se 27 contre 14 pour
Genèse 2 l -23 .  I l  fau t  cependant  p réc iser  que- tous  les  tex tes  auxque ls
iE ivo ien t  1 'éd i t ion  n 'u t i l i sen t  pas  un iquement  la  Genèse exac tement  du
po in t  de  vue  qu i  nous  i n té resse  i c i .

( 3 4 8 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  v r l r ,  t 3 l .  " L i c "  a p p a r t i e n È  à  l ' é d i t i o n .  T r a d u c t i o n
de 1'édi t ion :  "comparaison de pi lEarque :  conne un miroir  orné de
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( s u i t e  d e  l a  n o t e  3 4 8 )  p i e r r e r i e s ,  s ' i l  n e  r e f l é c h i t  l e  v i s a g e ,  e È c .  S o l e i I
e t  l une .  Vo i r  l e  passage  touchan t  1 répouse" .  L téd i t i on  renvo ie  à  I ' opus -
cu le  de  P lu ta rque ,  P récep tes  su r  1e  mar iage ,  rangé  hab i cue l l emen t  dans
l es  oeuvres  mora les ,  vers  le  mi l ieu" ,  d i t -e l re  en  la t in .  B ien  enËendu,
François de Sales,  co lmle Ëout  son temps,  accomrode quelque peu Plucarque.
11  n 'esÈ  sans  douËe  pas  i nu t i l e  de  rappe le r  i c i  qu tà  pado . t . ,  F . " r r ço i s  de
Sa les  t r ava i l l a '  pou r  son  doc to ra t  en  d ro i t  c i v i l ,  su r  l e  SenaËus  consu l t a .
ve l l e i en .  "On  sa i t  que  l a  l o i  ve l l e i enne  resËre igna i t  l es  d ro iËs  d .  I "
f e rnme  mar iée . . .  La  t endance  de  F ranço i s  se ra  de  dé fend re  l es  d ro i t . s  eE
les  devo i r s  de  l a  f emre "  (n . ; .  La jeun ie  :  sa inÈ  F ranço i s  de  sa les ,
r t h o n r n e ,  l a  p e n s é e ,  I t a c t i o n ,  o p .  c i t .  t o m @ e u n i e
renvo ie  à  1 f  éd i t i on  d 'Annecy  XX f Ï - î .  l ) .

O49 )  Ré fé rence  donnée  pa r  l ' éd i t i on  d 'Annecy Genèse, XXX 3.

(350)  Référence donnée par  1 'éd i r ion  d 'Annecy Genèse , I I  2 3 .

( 3 5 1 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  l ' é d i t i o n  d ' A n n e c y V e r s e È s  2 8 ,  2 9 ,  3 1 .

(352 )  Ré fé rence  donnée  pa r 1 ' é d i t i o n  d ' A n n e c y L u c ,  I I  4 8 .

(353 )  Ré fé rence  donnée  pa r 1 ' é d i È i o n  d  r A n n e c y Genèse,  XXXVII 9 .

(354 )  Ré fé rence  donnée  pa r I ' é d i t i o n  d ' A n n e c y r b i d .3 .

(355 )  Ré fé rence  donnée  pa r  l ' éd i t i on  d 'Annecy Psaume XCI ,  13 .

(356 )  Ré fé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on  d ,Annecy v e r s e t  1 9 .

mère  e t  s  ra tÈache ra  à  sa  f e tnme ,  e t  i i  .
VoËre  pè re .ec  rno i  vous  che rch ions  tou t  a f f l i gé
non  pa r  vo ie  na tu re l l e .

( 3 5 7 )  E d i È i o n  d ' A n n e c y ,  r d .  1 3 l - 1 3 2 .  T r a d u c t i o n  d e  r ' é d i r i o n  z , ' 2 .  p è r e  d u
chr is t .  J 'a i ,  d i t  nac t râ t ,  ma qgrvante  Ba la ;  p renas- la  a t in  qu 'e i l -e  en-
fan te  sur  mes genouxr ,e t  que j 'a ie  par  e l le  des  f f f i

f f ienanÈ l  ros de mes os et ra
chair  dg m? ch?ir_. .  = Celui  qui  ain
sg , t tne  r - t 'a_  jana i_s  ha î_sa  pTopre  cha iT .  L 'home qu i t te ra  son père  e t  s "
6 À ? â  ô t  a r a è l ^ ^ L ^ - ^  à  - ^  C - _ -  : r  ^

( 1 . /  . l u s t e ,  c ' e s r  à  d i r e
c i e n  J o s e p h .  A u s s i  v i c - i l

t ou tes  so r tes  de
l e  s o l e i l  e t  l e s

orné de v e r t u s ,
é  t o i  l e s

cortlme I t an-

I  t a d o r e r  :l a  l une
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( su i t e  de  l a  no te  357 )  l  t i smense  mu l t i t ude  des  hosmes
bre d ix)  eÈ la nature angél ique sous un seul  nom,
et  le  Seigneur.  Co" 'me Joseph,  i l  fu t  revêÈu dtune
r i ées .  Le  j usce  f l eu r i r a  cou rme  l e  pa lm ie r .

La ver tu dominanÈe fut  la  cra inte souveraine de
v o i r  e n  s a i n t  M a t t h i e u ,  c h a p .  1 . "

(compr ise dans Ie nom-
I a  Ë r è s  s a i n Ë e  V i e r g e
robe de couleurs va-

Dieu,  comtne on peut  le

(358 )  vo i r  p l us  l o i n  dans  ce  t rava i l ,  à  p ropos  de  l a  v i e  re l i g i euse .

(359)  Ed ic ion  d 'Annecy ,  même sermon,  132 133.

(360)  Ib id .  Traducr ion de 1
r"iEE-E- Tha1ès de Mitet
d t u n  p a r j u r e  :  t t l l  n t y
q u e  l  r a d u l È è r e t ' .

t éd i t i on  :  t tUn  j eune  honme accusé  d tadu l t è re ,  de -
s ' i l ,  I u i  é t a i t  p e r u i s  d e  s e  d i s c u l p e r  a u  m o y e n

a  pas " ,  r épond i t  l e  ph i l osophe ,  "de  pa r j u .e  p i re

( 3 6 1 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  3 9 7  s q .

o62)  rd.  397 398.

(363)  vo i r  Henr i  Lemai re  :  Lex ique,  op .  c i t .  aux  mots  ' ,phén ix "  e t  , ,pa lmier , , .
Dans t tû  domaine  ae  ré t tex ion  a i f Ïé re" t  ra is  vo is in ,  on  se  reporÈera  auss i ,
pour  le  rno t  "phén ix "  en  parÈ icu l ie r ,  à  la  thèse de  Gise l le  Mat t .h ieu  :
Les  Thèmçs ?moureux  dans  la  poés ie  f rança ise  :  1570-1600.  Thèse de  I 'Un i -
vers iÈé Par is  IV-Sorbonne 1973,  pub l iee  à  par is ,  K l inscks ieck ,  1g75.

O0t+> Même sermon,  V I I I ,  398.  Références  données par  I 'éd i t ion  :  , ' p ro .  S .
G r e g o r ,  N a z . ( ? ) ,  c a r m i n a  r . r ,  s e c t i o  r r ,  p o e n à  r r r  5 2 6 "  p o u r  

" " i r r t  
B a s i r e ,

e t ' r H e x a e m . ,  l i b e r  v ,  c .  x x r r r  ;  a l i b i . "  p o u r  s a i n È  A n b r ô i s e .  p o u r  l e
phén ix  e t  son  r ien  avec  la  pa lme,  vo i r  l ' éd i t ion  d 'Annecy ,  v r r ,  g3  g4  e t
la  Èrès  imporÈante  no te  I  aux  mêmes pages,  a ins i  que les  renvo is  qu 'e l le

:on lo ,v r te -à  d fau t res  texEes,  e t  le  rappe l  de  l ruÈ i l i sa t ion  é tyuro log ique
du 90 tYtS des  Septan te  par  TerÈu l1 ien .

(365)  Id .  399.  Référence donné par  l ' éd i r ion  :  psaume IV ,  6 .

(366)  Par  exemple  dans  Ga laËes VI ,
f 'morË vi  taler ' ,  * 'o ir- IEFÇ-.cies
t i o n .

1 3 - 2 5  e t  R o m a i n s  V I I I ,  l - 1 7 .
de ce tràEîG.rr la mort er

Pour  l a
1 a  r é s u r r e c -
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(367 )  I d .  399 .  Le  t ra i t é  de  Te r tu l l i en  à  quo i  se  ré fè re  F ranço i s  de  sa les  e t
aon t - i t  c i t e  l u i -même le  t iÈ re  esÊ  De  l a  résu r rec t i on  de  Ia  cha i r  ( r é fé -
rence  donnée  pa r  l t éd i t i on  d 'Annecy  dou te
Peûse r  que  F ranço i s  de  Sa les  es t  mo ins  sévè re  pou r  Te r tu l l i en ,  qu ' i l  u t i -
l i s e  a u s s i ,  q u e ,  p e u E - ê t r e ,  1 f é d i t i o n  d t A n n e c y ;  v o i r  e n c o r e  l e  s e r m o n
de  Pâques  auque l  e l l e  renvo ie  (V t l  377  sq . ) .

( 368 )  B ien  en tendu ,  j ama is  F ranço i s  de  Sa les  n ' oub l i e  que  l a  pa lme  es t  asso -
c iée  aux  Rameaux ,  donc  à  l a  Pass ion  e t  à  l a  Résu r recË ion ,  au  t r i omphe
v é r i r a b l e .

(369)  Traducr ion
ressanÈe que
naÈure I  les  ,

de  1 'éd i t ion  :  "Exposer  Ie  fa i t  de  la  man ière  la  p rus  incé-
je  pour ra i " ,  qu i  renvo ie  auss i  à  p r ine  r 'Anc ien  (H is to i res

1 .  X I I I ,  c .  V I I ,  a l .  l 4 )

(370 )  Ce  n 'esE  pas  pa r  l e  seu l  appu i  su r  Ma lach ie ,  où  t rad i t i onne l l emen t  on
l i c  l e  so le i l  de  l a  j us t i ce  de  D ieu  co  e  annonce  du  Chr i s t  ( I [S ) ,  qu 'une
Personne  t r i n i t a i r e  es t  r app rochée  du  so le i l .  Vo i r  l t .  Lema i re  :  Lex ique . . .
op .  c i t . .  11  es t  ce r ta in  que  l a  t hèse  du  Pè re  M iche l  Tou rnade  se iâ -â r r " " i
t r ès  impor tan te  su r  ce  po inÈ .

( 3 7 1 )  I d .  4 0 1 .  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  S e c r è E e  d e  l a  m e s s e  p o u r  r e
*a i iâge de la  Bienheureuse Vierge Mar ie eË saint  Joseph.  TraducÈion de
1 ' é d i t i o n  :  " Q u i  ( (  n ' a l t e r a  p o i n t  m a i s  c o n s a c r a  I a  v i r g i n i t é  d e  l a  M è r e . ) )
Le  se rmon  s tappu ie  dans  l es  l i gnes  qu i  su i venÈ ,  come  on  I t ag tenda i t . ,
su r  l e  CanË ique  des  Can t i ques .

O72)  Ib id .  T raducÈion  de  1 'éd i t ion  :  "Or ,  de  ce  mar iage dér ive  un  aur re
p r i v l t O g e  d e  s a i n t  J o s e p h .  C e l u i - c i  n ' é s t  p a s ,  i f  e s t  v r a i ,  I e  p è r e  n a r u -
re l  du  chr is t  se igneur ,  ma is  i l  es t  p lus  que son père  nour r ic ie r ,  p lus
que s ' i r  é ta i t  s imp lement  son beau-père ,  ê t ,  b ien  que le  chr is t  ne  so i t
pas  f i l s  de  Joseph,  i l  es t .  pour tan t  un  f i l s  s ien" .

( 373 )  r b i d .

(374 )  Ce t .Èe  soup lesse  pédagog ique  es t  une  des  cons tanÈes  du  t rava i l  de  l ' évê -
que  e t  I  t une  des  ne iL leu res  p reuves  de  sa  ma lË r i se  :  l es  p lans  e t  sonnna i -
res ,  dans  l eu r  t r ès  g rande  pa r t i e ,  donnen t  l a  c l a i r e  l i gne  d 'ensemb le
d e  l a  p r é d i c a t i o n ,  é c l a i r e n Ë  d e  l o i n  l a  c o n c l u s i o n ,  b â t i s s e n t ,  v o i r e
r é d i g e n t ,  l r e x o r d e ,  l e s  d é b u t s ,  a v e c  l e s  c i t a t i o n s ,  l e s  r é f é r e n c e s ,  I e s
images '  e t  von t  peu  à  Peu  en  se  reËréc i ssan t  pou r  f i n i r  pa r fo i s  pa r  de
s imp les  i nd i ca t i ons  numéro tées  ou  un iquemen t  a l i gnées  I ' une  de r r i è re
I t au t re .  On  l e  remarque  sans  cesse .
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( 3 7 5 )  M ê n e  s e r m o n .  } , d , . 4 0 2 .  l r a d u c t i o n  d e  l - ' é d i t i o n : ' r l , e  j u s È e  f l e u r i r a
co t ' - e  l e -pa lm ie i l .  A  l a .  vé r i t é  ce  t ex te  s ' app l i que  à  t ous  l es  j usges ,  ma is
su r tou t  à  sa in t  Joseph  qu i  vo i l e  de  son  hun i l i t é  t ou tes  l es  ve r tus  qu i
l e  renda ien t  j us te .  C réEa iÈ  un  hon rme  a lo rs  i nconnu  :  Vous  ê tes  morËs ,  e t
votre v ie est  cachée avec le  Chr isÈ en Dieu.  oh !  quef f i
no t re  Evang i l e  ' éd i t i o ;  pou r  l es  deux  de r_
n iè res  ph rases  :  co loss iens  r r r  3  e t  Ma t th ieu  r ,  I g -2  I  ( ce  qu i  es t  un
renvoi  à I 'annonc;= Joseph,  au début  dt i lévangi le ,  après qu 'a écé énu-
mérée  l a  généa log ie  du  Chr i s t  qu i  abou t i t  à  1 ' époux  de  Mar ie r  pa r  qu i  l e
Chr i s t  en t re  dans  La  l i gnée  de  Dav id ,  on  1 ra  rappe lé  i c i  p l us  t r au t i .

(376)  Ed i t ion  d tAnnecy ,  v r ,  352 sq .  "D ix -neufv iesme ent re t ien '

$77)  Pou r  t ous  l es  p rob l -èmes  que  pose  I ' ensemb le  de  ces  texÈes ,  on  se
repo r te ra  t ou jou rs  à  1  réd i t i on  p rocu rée  pa r  Roge r  Devos  (Sa in t  F ranço i s
d e  S a l e s  :  O e u v r e s .  C o l l e c t i o n  d e . L a  P l é i a d e ,  o p .  c i t . ) ;  à  s e s  i n t r o d u c -
t ions,  préfâEËf- ,  notes,  Èableaux et  documents ruLïTptes.  El le  esÈ ra
s e u l e  à  f a i r e  a u t o r i t é ,  o n  I ' a  d i t  p l u s  h a u t .  U n e  È r è s  u t i l e  Ë a b l e  d e
co r respondance  en t re  l es  éd i t i ons  se  t rouve  p .  1652  sq .

(378 )  Ré fé rence  donnée  pa r  l - ' éd i t i on  :  psaume XCI ,  13 .

(379)  Références  données par  l ' éd i r ion  :  rsa îe  LXr  l0  eÈ Baruch v  2

(380)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  V I ,  352 353.

(38 r )  rd .  3s3 .

( 3 8 2 )  v o i r  M o n t a i g n e ,  r e s  E s s a i s ,  r r r ,  1 3 ,  p a r m i  b i e n  d r a u t r e s  e x e m p l e s
( " J ' a y  u n  d i c t i o n n " i r e - E G }  p a r t  m o y . . . " )  g a .  V i l l e y  S a u l n i e r ,  p a r i s ,
P U F  1 9 6 5 '  p .  l l l l .  E t  R o b e r t  A u l o È È e  t  M o r t " i g . . ,  A p o l o g i "  d u  R
sefond,  Par is  cEDEs-cDU, 1979,  où Ie p"@ales -  Mon-
Èa igne  es t  p l us  qu 'esqu i ssé ,  dans  des  pe rspec t i ves  l u i ,  ne  p raquan t  pas
une  i dée  p réconçue  su r  l es  Èex tes  des  deux  au teu rs ,  e t  ne  l es  f o r çan t
pas,  mais les écouÈantr  ret rouve t rès év idemrent  tout  ce que nombre des
premiers lecteurs des Essais v i renË dans I  toeuvre,  à cormnàncer par  Fran-
çois  de Sales ;  pet"peEEÏG qui  permettent  aussi  de comprendre que la
façon dont  Monta igne entend t tpasser  le  cempsrt  nra r ien de paîen,  mais
e s È  b i e n  u n e  s o r È e  d t a s c è s e  e t  d r e x e r c i c e  d e  l a  v o l o n t é ,  e l  e n f i n  n r e s t
p a s  l o i n  d e  l a  s p i r i t u a l i t é  d e  I ' i n s t a n t  p r é s e n t  b i e n  v é c u  o ù  s e  c o n s -
È ru iË '  Pou r  1 ' évêque  de  Genève ,  ce  qu i  se ra  I ' é te rn iËé  de  Èou t  homme,
où  chacun  achève ,  eÈ  accompt i t ,  se lon  sa  po r tée ,  I a  c réa t i on  gémissan te
don t  pa r l e  I 'Ep l t r e  aux  Roma ins  souven t  rappe lée  i c i  ( v r r r  zz ) .



(383 )  Ma lach ie tu 20,  dé jà c i ré  p lus haur .

(384 )  I d .  355  356 .  on  rapp roche ra  ce  tex te  des  ph rases  de  F ranço i s  de  sa les
qu i -non t te  I ' human i tà -au  Chr i s t ,  donc  I ' I ncà rna t i on ,  nécessa i re  pou r  que
I ' homne  conna i sse  D ieu  en  vé r i t é  (e t  donc  so i t  " f a i t  D ieu ' r )  :  on  ne  con -
na l t  D ieu  que  pa r  l e  F i l s ,  l e  Ve rbe  È ransmis ,  l a  co rmrun ion  des  Sa in t . s .

(38s )  rd .  3s6 .
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( 3 8 7 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  l ' é d i r i o n  :  I d . ,  I V  4  e r  V I I  4 .

( 3 8 8 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I d .  3 5 6 - 3 5 8 .

( 3 8 9 )  r d .  3 5 8 - 3 6 0 .  O n no te ra  que  Ma lach ie  es t  enco re  c i t é  i c i .

( 390 )  I d .  360  361 .  On  no te ra ,  dans  l a  de rn iè re  ph rase ,  guê  Jésus  se  t rouve
tou jou rs  au  cen t re  de  1 'énoncé  t r i n i t a i r e ,  

"o r * r "  
dans  l a  T r i n i t é  même

que  l a  Sa in te  Fan i l l e  " rep resen te  en  que lque  façon" .

(39  I  )  Ré fé rence  donnée  pa r  1  f éd i r i on  : H o m é l i e  I I  s u r  M i s s u s  e s È ,  $  1 4 .

(392 )  Ré fé rence  donnée  pa r  l ' éd i t i on  :  I sa îe  V I I  l 4

( 3 8 6 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n :  L e  c a n t i q u e  d e s  c a n t i q u e s ,  r v ,  g ,  9 .
Le  Èex te  b ib l ique  enEier  va  de  IV  8  à  N lL

(393)  Id .  36 t  362.0n  vo i t  jusqufoù  va
.1è1e chez Frangois de Éales: après
voici  saint Joseph/saint Pierre.

(394> Référence donnée par  l ' éd i r ion  :

1e goût, très hunaniste, du paral.-
saint Jean-Baptiste/saint Pierre,

Mat,Èhieu XXVI 7.

( 3 9 5 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  V I ,  3 6 3  3 6 4 .  I d .
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( 3 9 6 )  L i v r e  I ,  c h a p i È r e  l .

( 3 9 7 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 r é d i t i o n :  M a t r h i e u  I I ,  1 3 ,  1 4 .  L e s  m ê m e s  i d é e s
son t  déve loppées  pa r  l e  Ëex te  donné -au  tone  V I  de  l ' éd i t i on  d rAnnecy ,
p .  39 r  47  e t  52 ,  dans  I ' en t reÈ ien  "De  l a  f e rme té r r ,  don t  on  a  rappe lé  que
ce  fu t  en  réa l i t é  un  se rmon  su r  l a  f u i t e  en  EgypÈe  ( "P red i ca t i on  de  Mon-
se igneu r  pou r  l r oc tave  des  Innocens t t  d iÈ  l e  manusc r i t . ( a )  donné  dans
L ' a p p a r a t  c r i t i q u e  d e  l ' é d i È i o n  d ' A n n e c y  ( V I  3 l ) .

( 398 )  Ré fé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on  :  Héb reux ,  X I ,  g ,

( 3 9 9 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  G e n è s e ,  X I I ,  l .

(400)  Même sermon.  Id.  365,  366-367.

( 4 0 1 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i c i o n  :  M a t t h i e u ,  I ,  1 9 .

GOz)  Références  données par  1 'éd i t ion  :  Id .  X I I I  55  ;  Marc ,  V I , 3 .

(403 )  Ré fé rence  donnée  pa r  l ' éd i t i on  :  Héb reux ;  X I I I ,  g .

( 4 0 4 )  E d i È i o n  d ' A n n e c y .  I d .  3 6 8 - 3 6 9 .

( 4 0 5 )  E d i È i o n  d ' A n n e c y ,  V I ,  3 6 9 .

9 .

(406 )  Pou r  I 'Ascens ion  e t  ses  l i ens
de  l a  T rans f i gu ra t i on ,  vo i r  pa r
de  1 'Ascens ion  24  maL  1607 )  ;  i I
de  1a  po lén ique  an t i p roÈes tanËe
Présence  rée l l e

a v e c  l r E u c h a r i s t i e  q u i  r é a l i s e
exemple en VI I I  20 (sermon pour

n e  s t a g i t  p l u s  d t u n  s e r m o n  d e
p rop remen t  d i t e ,  ma is  i l  po r te

Ie monde
I a  f ê t e

1 a  p é r i o d e
s u r  I a

G O 7 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  I d .  3 6 9  3 7 0 .
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(408)  Vo i r  p lus  haur  à  p ropos  de  sa in t
corpus considéré ic i  étant un peu
bien entendu quelques di f férences
2 3 s  à  2 3 8 ) .

Jean -Bap t i s te  e t  de  sa in t  Joseph .  Le
auÈre ,  en  ra i son  du  su je t ,  on  no te ra
dans les nombres donnés (voi r  noces

( 4 0 9 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  t 2 4  e t  I X ,  I .

(4  l0 )  Nous ne  reprendrons  pas  ic i  ce  qu i  a
de la  C i rconc is ion .  On se  repor te ra  à
du Ëome X.

é c é  d i t  p l u s  h a u t ,  e n  p a r r i c u l i e r
la  tab le  généra le  s i tuée à  la  f in

(4  I  I  )  Vo i r  H .  Bordes  dans  les  Acces
éËats  de  Savo ie  du  XVI Ie  sGcfe

du,  Col loque Cul ture et  pouvoir  dans les
à  l a  R é v o l u t i o n ,  o p .  c i È .  p .  3 Z  s q .

G l 2 )  I c i  a u s s i ,  i l  a
t ion ,  pu isque ces

semb lé  i nu t i l e  de  rêcop ie r  l a
texËes  ne  se ron t  qu tape rçus .

Èab le  du  tome  V  de  l ' éd i -

( 4  l 3 )  E d i r i o n d ' A n n e c y ,  V I I I ,  1 5 7 - 1 6 0 .

Gl4)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  Ix ,  447-461

( 4  l 5 )  E d i t i o n  d r A n n e c y , vr r r ,  124-129.

( 4  t 6 )  E d i r i o n d 'Annecy ,  IX ,  l -  l4  .

G l 7 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  V , 152.  l ra i t té  de  I 'amour  de  D ieu  IX  l4

( 4 1 8 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  v I I I ,  1 5 7 - 1 5 9 .

Glg )  Ré fé rences  données  pa r  1 f  éd i t i on  :  Genèse  XL IX 1 0 ,  A g g é e  I I  8 .

G2o)  Ré fé rence  donnée  pa r  l ' éd i t i on  :  An t i enne  pou r  Te  23  décembre .
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Gzl )  Référence donnée par  1 'éd i t ion  :  Genèse XLIX 26 .

G22)  Référence donnée par  1
I .  F ranço is  de  Sa les  a  1
des  Psaumes) .

' éd i c i on  :  Can t i que  des  Can t i ques ,  en  pa r t i cu l i e r
' hab i t ude  de  fa i re  des  cenÈonJ  de  ce  tex re  (e t

I  R o i s  V I I , 3.  Traduct . ion donnée par

VEILLE DE LA NATIVITE DU SEIGNEUR, 16I4
POUR LA CONGREGATION DES OBLATES DE LA VISITATION

L ' E g l i s e ,  d a n s  I ' o r a i s o n  d e  l a  M e s s e  d ' a u j o u r d ' h u i ,  a p p e r r e  c e t t e  v i g i l e
I  r aË ten te  de  Ia  Rédempt ion  e t  du  Rédempteu r  :  "O  D ieu ,  qu i  nous  ré jou i ssez
chaque  année  pa r  l r a tÈen te  de  noËre  Rédempt ion . "  EÈ  Jacob  ava i t  dé_ jà
p réd i t  que  l e  sauveu r  se ra i t  l r a t t enÈe  des  na t i ons .  De  mêure  I ' ng l i se  :
"O  Em+qnue l ,  no t re  Ro i  e t  Leg  

" t  
où ju t  a . ,

l eu r  dés i r r  venez  nous  sauve r ,  Se igneu r  no t re  D ieu . "  De  même enco r .  Ja .ob ,
en  bén i ssan t  Joseph  :  Les  bénéd i c t i ons  de  Èon  pè re  on t  é té  co r robo rées

r  ce l l es  de  ses  ancê t res ,  j usqu ' . à  ce  que  v ienne  l e  dés i r  aéË  co f f i nes
é t e r n e l l e s ,  c ' e s È - à - d i r e  l e  C h r i s È .

Co l l i nes  é te rne l l es  ;  l - es  Pè res  1  ren tenden t  des  Pa t r i a r ches  eÈ  auÈres
f f ie  tous I  à  mon avis ,  ce sont  les Anges.

Cer tes ,  co r lme  i l  deva i t  ê t re  l e  sa lu t  de  Èous ,  i l  f u t  a t t endu  pa r  Ëous ,
sur tout  en cet te nui t . .  Admirable at tente de la  Vierge :  Qui  me donnera de
vous  avo i r  pou r  f r è re ,  a l l a i t é  au  se in  de  ma  mère ,  a f i n  f f i
dehorsr_ que je vous baise eç que désormais person@
parez donc vos coeurs au Seigneur.

G24)  Ré fé rence  donnée  pa r  1 ' êd i t i on  :  Exode ,  I I I ,  2 .

G 2 5 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  I s a î e ,  V I I ,  1 5 .

G26)  Référence donnée par  1 'éd i t ion  :  can t ique des  canÈiques ,  r ,  12 .

G23)  Référence donnée par  1  'éd i r ion  :
I  réd i t ion  pour  tou t  le  passage :

G27)  Référence donnée par  1 'éd i t ion  :  sa in t  Bernard  :  sermon r  sur
e s r ,  $  9 .  T r a d u c t i o n  d o n n é e  p a r  l ' é d i t i o n  ( I d .  l 5 g - 1 5 9 ) :

t l

r .  vo t re  i n te l l i gence ,  pa r  l a  f o i  à  un  doub le  mys tè re .  Le  p rem ie r  es t
c e l u i  d e  I ' I n c a r n a Ë i o n .  L e  C h r i s t  a  d e u x  n a t u r e s ,  l a  d i v i n e  e t  I ' h u m a i n e ;
ce l l e - l à  i nca rnée ,  ce l l e - c i  emprun tée ,  sans  que  I ' une  éc l i pse  n i  dé t ru i se
1  rau t re .  Te l  l e  bu i sson  a rden t  eÈ  ve rdoyan t .  11  mangera  l e  beu r re  e t  l e
m i e l .  L e  b e u r r e  v i e n t  d e  l a  t e r r e ,  i I  e n  e s Ë  l a  g r a i s s e  ;  l e  m i e l .  d u
c ie l  don t  i l  

" s t  
l e  ch rème .  L ' I nca rna t i on  f i gu réà  pa r  un  

" i  
g r . t a  nombre

d tAnges  appa ra i ssan t  sous  l a  f o rme  huma ine  ;  a i ns i  l es  p r i nces  onc  cou -
tume  d 'hab i r l e r  l eu rs  pages  aux  cou leu rs  de  l eu r  épouse .  Le  second

Mi s  sus
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(mys tè re ) ,  ce lu i  de  l a  v i r g i n i t é .  Nous  avons  dé jà  donné  b ien  des  compa-
ra i sons  à  ce  su jeÈ ,  eÈ  vo i c i  ma in tenan t  ce l l e .de  l a  my r rhe  ;  ca r  Mar ie
est  aussi  appelée myrrhe de la  mer I  or  la  myrrhe produi t  coûrme v i rg ina-
lement  sa gout te et  la  myrrhe première (Mon Bien-Ainé mrest  un fa isceau
qe_mryle), car el-le perle conme une sue
l i s  qu i  ve rse  des  gou t tes  semb lab les  à  une  g ra ine .  Les  abe i l l es  appo rcen r
du  c ie l  un  ge rme  dans  l e  rayon ,  a ins i  1 'Esp r i t - sa in t  dans  l e  se in  de  l a
v ie rge .  Admi rab le  f écond i t é  qu i  n fempêche  pas  Ia  v i r g i n i t é ,  adm i rab le
v i rg in i t é  qu i  sanc r i f i e  t a  f écond i ré1 '

G 2 8 )  R é f é r e n c e s  d o n n é e s  p a r  1 ' é d i c i o n :  H é b r e u x  r  6 .  p s a u m e s  x c v r  7 .

G 2 9 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I d .  I 5 9 .  T r a d u c r i o n  d e  I  r é d i r i o n  :
"2 .  Vo t re  vo lonËé ,  p " ;  de  p ieux  sen t imen ts .  Qua t re  so r tes  d ' hommes .  Les

uns  ne  veu l -en t  pas  ven i r ,  ce  son t  l es  hé ré t i ques  e t  l es  i n f i dè les .  D 'au -
È res  v iennen t  en  che rchanË  au t re  chose ,  ce  son t  l es  mauva i s  Ch ré t i ens .
D rau t res  pou r  ado re r ,  cou rne  l es  be rge rs  eÊ  l es  ro i s .  D rau t res  pou r  demeu-
re r r  comme la  B ienheu reuse  V ie rge  e t  sa inÈ  Joseph .  D lau t res  en f i n  comme
les  Anges ,  gu i  en  s ' é l o i gnan t  ne  s ' é Io ignen t  pas ,  semb lab les  aux  exce l -
I e n È s  p r é d i c a t e u r s  ( c a r  i l s  a d o r è r e n t , l e  S e i g n e u r ,  d ' a p r è s  c e  q u i  e s t
d l t :  E t  q u e  t o u s  s e s  A n g e s  l r a d o r e n t ) ,  i l s  s e  r e t i r e n t  p o u r  p r ê c h e r  à
d r a u t r e s r  s a n s  t o u t e f o i s  s t é l o i g n e r  p a r c e  q u t i l s  d e m e u r e n t  e n  e s p r i t . "

( 4 3 0 )  E n t r e t i e n s  s p i r i t u e l s ,  p I é i a d e  o p .  c i t .
ChanÈal  op .  c i t .  V  608,  par  exemple .

p .  1 2 2 5 .  O e u v r e s  d e  s a i n t e

(43  I  )  Encore
f in  de  ce

fauË- i l  ne pas
t rava i l  .

se t.romper sur ces exp ress i . ons ,  on  l e  ve r ra à I a

G32> Référence donnée p a r  1 ' é d i t i o n  :  C a n t i q u e  d e s  C a n t i q u e s ,  I I  1 6 ,  V I  1 2 .

(433)  Référence donnée par  l ' éd i r ion
corurentaire sur 1e texte.

I b i d .  I ,  6 .  G i s l e r  e s t  l r a u t e u r ' d ' u n

Gl+)  Référence donnée par  t 'éd i t ion  :  can t iqge des  cant iques ,  v r r  2 .

(435)  Référence donnée par  1 'éd i r ion  :  psaume XLVI ,  15 .

(436  ) R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  L u c ,  I I ,  4 8 .
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G37)  Note  donnée par  1 'éd i t ion  :  "Le  Sa in t  a  écr iÈ  e t  b i f fé  ensu i te  i c i
dans  1 'Autographe les  t ro is  mots  su ivants  :  "Mag isÈer  chor i ,  Chr is tusr r . "

( 4 3 8 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I d .  1 5 9 - 1 6 0 .  T r a d u c r i o n  d e  l r é d i r i o n  :
"Cet te  g ro t te  de  ne th léem es t  une congrégat ion  d 'ob la ts  ;  c resÈ pourquo i
la bienheureuse Paule y fonda aussi une coumunauté. Admirable forme de
vie rel ig ieuse !  Renarquez-en certaines mervei l les :

Le  voeu de  chasreré  r  11  
" .  T1p" îÈ  ? . * i .1 " "  l i

paissez, où vous reposezff iei .  nt  en meme temps une
grande fécondité t  fo" sui"  .st  co*e un r ceau de fromenË entouré de
Li_1. qeqfyigrges seront, à sa @

obéissance âaniraUfe.  te-Ëupei Ïeur  dan"-ceÈtel ; ITgion esr  le  moindre de
t o u s '  J o s e p h ;  l t A n g e  c e p e n d a n t  s ' a d r e s s e  t o u j o u r s  à  l u i .  E t  c e  s u p é r i e u r
pouva i t  pa ra l t r e  b ien  peu  p révoyan t ,  pu i squ t i l  v i en t  à  un  as i l e  qu i  n ' é -
ta i t  pas préparé ;  néanmoins,  personne ne murmure.
Ex t rême  pauv re té .  Pe rsonne  n 'a  du  m ien  ou  du  t i en  ;  s i  que lqu 'un  ava i t

dû  posséde r  que lque  chose  en  p rop re ,  c re t t  é té  sans  dou te  Mar ie  qu i  au -
ra i t  eu  l e  d i v i n  En fan t ,  ca r  i l  é ta i t  son  v ra i  F i l s  :  cependan t ,  e l l e  ne
se  Ie  rése rve  pas  ;  ma is  :  vo t re  pè re ,  d i t - e l l e ,  eÈ  mo i  vous  che rch ions
È o u t  a f f l i g é s .
Dans  ce t te  f am i l l e  son t  rep résen tées  l es  t r o i s  c l asses  de  pe rsonnes  qu i

composent  une coEtr lunauté :  supér ieur ,  Joseph ;  professe,  Mar ie I  novice,
l e  Ch r i s t .  I n f i r n i è re ,  Mar ie ,  qu i  donna i t  son  La i t  au  f a ib le  pe t i t  En fan t ,
cong re  un  ton ique  b ien fa i sanÈ .  11  n ry  ava i t  pas  de  po r t i è re  pa rce  qu 'on
éËa i t  en  p le in  a i r .  L rEn fan t  en tonna i t  de  t r i sÈes  ma is  a imab les  anÈ iennes .
Mar ie  exe rça i t  quan t i t é  d fo f f i ces  :  i n f i rm iè re ,  r ob iè re ,  e t c .

Mais voyons ce novice,  corme i l  se renonce b ien lu i -mêrne.  I l  est  comme
le  ro i  des  abe i l l es ,  i l  na l t  avec  des  a i l es  ;  e t  pou r tan t  i l  obse rve  l e
s i l ence  dans  une  merve i l l euse  s imp l i c i t é .  11  sava i t  b i en  pa r l e r ,  e t  l e
v o i l à  e n f a n t ,  e t c . r '

( 4 3 9 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  I x ,  4 4 7 - 4 6 1 .

G40) rd.  447.

G4 t )  rd .  447  449 .

G42> rd .448 .

G43)  rd .  449 .

G44)  rd .  452 .
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G4s> InÈroducÈion à la  v ie devote I I ,  l .  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  I I I ,  l O .

G46)  Ed i r ion  drAnnecy ,  Ix ,  449-450.

G47)  Td , . 4s2 -4s3 .

G4g)  rd.  453-4s4.

G49 )  r d .  4s4 .

(450 )  Ré fé rence  donnée  pa r  l ' éd i t i on  d 'Annecy ,  I d .  455  : Jud icaë1 VI  36-38 .

(45  I  )  Ed i r ion  d 'Annecy ,  Ib id .

G52)  rd .4s6 .

( t+S l ' l  Ré fé rences  données  pa r  l ' éd i t i on  : lestures XXXIX 7-9, I lébreux  X 5-9 .

( t+St+> Références  données par  1 'éd iÈ ion  :  Jean VI  3g . E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I d . 4 5 8 .

(455)  Luc  I I ,  19 .  Dans le  sent ron  pour  I 'Assompt ion
1réd i t ion  drAnnecy ,  V I I ,  3gZ.  Référence donnée
cxl, lv 19.

1 6 0 1 .  l r a d u c t i o n  d e
par  1 réd i t ion  :  Psaume

(456)  Même sermon pour  la  ve i l le  de  Noë l  1613,  Id .  45g.

G57)  L ' éd iÈ ion  a  i denÈ i f i é  ce t  "anc ien  ph i l osophe r '  :  Soc ra te . .De  Herac l i r o
(éait ion d'Annecy rx 40. sermon pour la venàredi-sainr to'taFiFiae."
t ou tes  vo i s i nes  se  t rouvenc  déve loppées ,  e t  où  on  l i t  auss i  l e  "A  I ' amour
r i en  d r imposs ib le t t ,  qu i r  sous  une  fo rme  p resque  semb lab le  encad re  l a
LeÈ t re  à  Yg r  F rémyoË,  eÈ  don t  l e  se rmon  donne  l es  sou rces  poss ib les  :
s t  Augus t i n ,  se rmon  LXX,  3  ;  s t  Be rna rd ,  l e r  se rmon  pou r  l es  Rameaux ,  $  2 .
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(458)  Références  données par  I  réd i t ion  : P h i l i p p i e n s I I I  6 ,  7  e r Hébreux r r ,  9 .

G 5 9 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  I d .  4 6 1

( 4 6 0 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  X ,  4 t 2 - 4 1 6 .

G6l )  Ce r ta ins  cou r t s  déve loppemen ts  annexes  ne  son t  ma l t r i sés  qu 'à  1a  fo rce
de  l a  vo lonËé  ;  1 ' évêque  resÈe  v i t e  l e  p lus  f o r t ,  devan t  sa  pensée  qu i
semble sur  le  point  de lu i  échapper,  dans ce qui  peut  apparaîÈre comme
l ramour  de  d ig ress ions ,  ana l -og iques  ou  non .  Ce  

"o r rÈ  " " " - i i g . r . "  
que  nous

omeÈtons  i c i ,  ma is  1 réd i t i on  d 'Annecy  s igna le  que  ce r ta ines  de  ces  ana -
l og ies '  en  pa r t . i cu l i e r ,  sonÈ  fau r i l i è res  à  l a  p le ine  ma tu r i t é  sa lés ienne .
I1  f auÈ  s ' en  souven i r .  La  su i t e  de  1a  ré f l ex ion  res te  cependan t  pa r fa i -
t emen t  d ro i t e .  R ien  n 'es t  p l us  émouvan t  que  ces  de rn iè res  ph rases ,  v i s i -
b l emen t  improv i sées  e t  r ecue i l l i es  t e l l es  qu 'e l l es  f u ren t  p rononcées  :
e l l es  cons t iËuen t  vé r i t ab lemen t  donc  1e  tes tauen t  sp i r i t ue i  de  F ranço i s
de  Sa les ,  où  l a  j o i e  devan t  l r i nd i c i b l e  domine .  Ce  se rmon ,  où  i l  s ' àn  va ,
esÈ  b ien  l e  chan t  de  "1 ' honmre  [ s "ù  es t  c réé  pou r  l a  f é l i c iÈé ,  e t  l a
f é l i c i t é  p o u r  1 ' h o r m e "  ( é a i t i o n  d ' A n n e c y ,  X , 2 0 ) .

Q62)  Ora ison funèbre  du Prince de Condé
( B o s s u e È :
par Jacques

Ora isons  funèbres ,  Par is ,
T r u c h e t ,  p .  4 0 9 ) .

cé lèb res  de rn ie rs  mo ts  du  ËexËe-
c l a s s i q u e s  G a r n i e r ,  1 9 6 1 ,  é d i t é s

( 4 6 3 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 _ r é d i È i o n  :  E x o d e ,  X I I ,  l l .

G 6 4 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  l ' é d i È i o n  :  A c È e s ,  r r ,  1 7 ,  3 9 .  L ' é d i t i o n  r e n v o i e
a u s s i  a u  l e r  s e r m o n  p o u r  l a  P e n t e c ô È e  ( V I I  1 8 - 1 9 ) ,  c ' e s t - à - d i r e  q u ' e l l e
met en paral lè le le  Ëout  premier  sermon composé par  le  PrévosÈ de Genève
e t  l e  t ou t  de rn ie r  p rononcé  pa r  1 ' évêque .  Le  monde  en t i e r  y  po r ta i t  dé jà
la  t r ace  de  l a  Révé laÈ ion ,  co rnme  l es  apôÈres .  C 'es t  un  commen ta i re  des
Psaumes  ( xxv r r r  9 ) ,  à  l a  su i t e  de  Génébra rd  qu i  o r i en ra i r  dé jà  ces  l i gnes ,
qu 'T - t  pa ra l t  i nd i spensab le  de  rep rodu i re  i c i .  f f  s tag i t  de  l a  , , p raed i ca -
t i on  i nnocen te "  (V I I  18 )  dans  l e  "dese r t "  qu res t  l a  v i e  sans  l a  pa ro le ,
déser t  qui  est  le  nom que " le  Prophete royal"  donne au " l ieu ou estoyent
1es Apostrest t ,  e t  peut-êt re aux "Apostres mesmest t .  Le comruenta i re du
Psaume a le  souci  de srat tacher à la  forme hébraîque du Èexce,  en le  rap-
p ro l i l an t  du  g rand  b ru i t  qu i  p récède  I ' e f f us ion  de  l rEsp r i t  ,  iM" "  F re res ,
l es  b i ches  on t  t eL lemen t  g rande  d i f f i cu l t é  de  faonne r  ou  fa i re  l eu rs
peÈ i t z ,  9u€  j ama is  e l l es  n ' en  v iend royen t  a  bou t  s i  l es  t onne r res  ne  l eu r
fa i soyen t  pose r  de  f rayeu r " .  (C 'es t  ce  passage  que  I ' éd i t i on  u ron t re  ven i r
du cournenta i re de Génébrard sur  la  phrase du Psaume, et  que François de
Sa les  rapp roche  auss i  d ' une  a f  f i r u ra t i on  de  p t i ne  f nnc ien ,  i den t i f  i ée  e11e
a u s s i  p a r  1 ' é d i È i o n ,  q u i  a j o u t e  u n e  " h e r b e  a p p e l é e  s i s e l l e " ,  à  l a  " v o x
Domi+ i  P r?ePar ren t i s  ce rvos " .  "EË  a insy ,  a j ou te  l e  p réd i ca teu r  débu tan t ,
en  I t heb r i eu ,  au  l i eu  que  nous  avons  :  p raepa ranË is  ce rvos ,  i l  y  a
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parÈurire facient is.  Ainsy senble i l  que par ce son vehement Nostre Sei-
gneur aye voulu faire enfanter les sainÈes praedicat ions a ses Apostres,
et par le moyen de ses Apostres a tout le monde, lesquelz esgoyent comme
engrossés de I-a connoissance d'un vray Dieu et Sauveur par p1-usieurs con-
jec tu res  na ture l les  e t  du  pagan isme ;  dequoy je  me rappàr te 'a  Eusebe,
Pe PraePara t ione Evange l ica  ( ré fé rence donnée par  1 'éà i t ion  :  X I  eÈ a i l -
Ieurs ) .  Ma is  de  nous  mesmes,  nous  ne  pouv ions  en fan ter  qu tapres  ces te
sa in te  venue du  sa in t  Espr i t ,  qu tapres  ce  feu ,  ce  vent ,  ce  tonner re ,
quand la promulgat ion de lrEvangi le conmença" ( fdi t ion drAnnecy, Id.
18-19) .  0n  pense b ien  enÈendu à  la  révé la t ion  aux  pa îenr ,  a  

" . i i "  
q , r "

c lame la  c réa t ion ,  e t  encore  à  Mar ie  ence in te  de  la  paro l_e  eÈ,  par  ra
n a i s s a n c e  d u  C h r i s t ,  d o n n a n t  a u s s i  I ' E g l i s e  à  1 ' u n i v e r s .  I l  s e r a  a i s é  d e
rapprocher  ces  idées  du  sermon autographe de  ju i l le t  1616,  qu i  es t  une
paraphrase du  Psaume CXXIV,  verse ts  3 -5  (éd i t ion  d tAnnecy ,  V f f f ,  179 sq . ) .

G65)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  x ,  413.  Renvo i  de  1 'éd i t ion  d 'Annecy  au  sermon pour
le 2e dimanche de Carême 1622, où se trouve 1'une des pâintures de la
"conference"  qu 'es t  le  Parad is ,  sermon qu i  a  i c i  é té  é lud ié  p lus  haut .(éd i t ion  d 'Annecy ,  X ,  243>.

G66)  Renvo i  de  l 'éd i r ion  au
bout ,  F ranço is  de  Sa les

T r a i g r é  d e  l r a m o u r  d e  D i e u  I I ,  4 ,  5 .  J u s q u ' a u
e s È  " s c o t  - i s È e t t  a v e c  a l l é g r e s s e .

G 6 7 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  x , 4 1 3 .

(468)  Renvo i  de  1 'éd i t ion  à  X  166,  sermon pour  la  pur i f i ca t ion  1622,  où  les
mêmes idées ,  de  Noë l ,  p remière  des  Pâques e t  de  I 'un ion  de  I ' im ioss ib le
réa1 isée dans  le  Chr is t  se  Èrouve expr inées  dans  des  te rmes eÈ par  des
f igures  t rès  p roches .

G69)  Référence donnée par  l ' éd i t ion I I  P i e r r e ,  I ,  4 .

(470)  Référence donnée par  l ' éd iÈ ion P h i l i p p i e a s ,  I I ,  7  e t  H é b r e u x ,  I V ,  1 5 .

G7 l )  Références  données par  I 'éd i t ion R o m a i n s ,  V I I I ,  2 9  e t  H é b r e u x ,  I I ,  l l - 1 7 .

G72)  Références  données par  l ' éd i t ion
r r r ,  I6 .

G 7 3 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x ,  4 1 4 - 4 l 5 - 4 1 6

Luc,  I ,  55 ,  Romain t  I , 3  e È  G a l a È e s ,
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G74)  Pages V -  XCVI I .  Vo i r  en par t i cu l ie r  la  page L .

G 7 5 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  1 6 6  s q .

G 7 6 )  E d i È i o n  d t A n n e c y ,  I X ,  4 6  s q .

G 7 7 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  4 0 5  s q .

G 7 8 )  E d i È i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  5 l  s q . ,  5 7  s q .  ,  6 5  s q .

G 7 9 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I ,  8 0  s q .

( 4 8 0 )  E d i È i o n  d ' A n n e c y ,  V I I ,  3 7  s q .

( 4 8 1 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  3 9 7  s q .

G82)  Ed i r ion  d 'Annecy ,  IX ,  27  sq .

(483)  Ed iÈ ion  d 'Annecy ,  V I I I ,  276 sq .

( 4 8 4 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I ,  1 8 2  s q .

( 4 8 5 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X ,  4 3 4  s q .

( 4 8 6 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  9  s q .  e t  2 9 t  s q .

G87)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  V I I I ,  276 sq .

( 4 8 8 )  E d i Ë i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  3 7 8  s q .
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(489)  Ed i r ion  d 'Annecy , V I I I ,  3 8 2  s q .

( 4 9 0 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  3 3 9  s q .

( 4 9 1 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X ,  3 l  I  s q .

G 9 2 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  1 2 4  s q .

(493)  rb id .

G94)  Ib id .  T raduc t ion
a entEnare que le

d e  1 ' é d i t i o n  :  " L ' E g l i s e ,  p a r  c e s
Chr i s t  es t  semb lab le  à  l a  manne" .

pa ro les ,  nous  donne

G95) rd.  t2s.
v u e  l .  d e

Traduct ion de
Ia  géné ra t i on ,

1 ' é d i t i o n  :  " r l  e n
2 .  de  la  saveur .

es t  a ins i  du  doub le  po in t de

(496)  rb id .

G97)  rd .  t zs  t26 .
n i t é ,  1 e  C h r i s t

l raduct ion de I
est  un,  coume

r é d i t i o n :

une  es t  I a
"Composé  de  d i v i n iÈé  e t  d ' huma-
mannet t .

( 498 )  I d .  t 26 .  Nous  reconna i ssons  au  passage  des  i dées  fam i l i è res  ma inÈenanÈ,
co f f i  L 'Eucha r i s t i e  répondan t  à  L - ' I nca inaË ion .

(499)  Ib id .  T raduc t ion  de  1 'éd i t ion  :  "La  na issance de  Jésus-Chr isÈ,  ou  p lu -
tôt  lE-touÈ pet i t  Jésus a une saveur spéciale pour tous ceux qui Ie veu-
l e n t  g o û t e r :  P o u r  l e s  p a s t e u r s ,  p a r c e  q u ' i l  e s t  P a s t e u r  ;  p o u r  l e s  r o i s ,
parce  qur i l  es t  Ro i  I  pour  s iméon,  parce  qu ' i r  es t  p rê t re  ;  pour  Anne la
prophéÈesse,  parce  qu ' i l  es t  Prophète  ;  pour  Èous en f in ,  ma is  sur tou t
pour  les  ânes  dévotes '  pour  les  re l ig ieux  e t  pour  les  ob la ts ,  parce  que
lu i -même es t  exce l lemenÈ dévoÈ,  re l ig ieux  e t  ob la t .  Auss i ,  parmi  les  pères
les  p lus  p ieux ,  t ro is  sur tou t  p ro fessèrent  envers  ce  mystèrà  un  cu lÈe
s p é c i a l  :  s a i n t  A u g u s t i n  :  " C e  m y s t è r e  e s t  l e  s e i n  q u i  m ' a l l a i t e  ; "  s a i n Ë
Bernard ,  9u i  dans  une v is ion  contempla  ce t te  na issance I  sa in t  F ranço is ,
comme chacun le  sa i t . t t

Références  donnêes par  1 'éd i t ion  :  pour  sa in t  August in  au  sermon auto-
graphe de  Franço is  de  Sa les  (V f f  172)  qu i  u t i l i se  le  même passage de
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( s u i t e  d e  L a  n o t e  4 9 9 )  1 ' é v ê q u e  d ' H i p p o n e ,  a i n s i  q u ' a u  T r a i t t é  d e  1 ' a m o u r  d e
D i e u ( é d i t i o n d ' A n n e c y , I V , 2 6 3 ) , s a n g q u e 1 a r c r é r f f i
iden t i f iée  I  ma is  l  t idée  esÈ v is ib lenen i  dans  sa inÈ August in  ;  pour  sa in t
Bernard ,  au  Tra i t té  (éd i t ion  d fAnnecy ,  Tv ,  zo4)  qu i  renvo ie  à  la  V ie  de
s t  Bernara ,  aveE des  ré fé rences  ce t te . fo is  t rès  i réc ises .  L 'ép isode de  la
v ie  de  sa in t  Bernard  e t  le  passage du  Tra i r té  sont  cérèbres .

( 5 0 0 )  C r e s t  à  c a u s e
toujours eu une
au cont ra i re .

de  te l l es  cons idê ra t i ons  que  Noë l
t o n a l i t é  p a r t i c u l i è r e .  L a  f ê È e  n r

c é l é b r é  d a n s  1 ' O r d r e  a
y  a  r i e n  d r i n f a n È i l e ,

( 5 0 1 )  I d .  1 2 7 .  T r a d u c r i o n  d e  1 ' é d i t i o n .  T e x r e  d e
d i I  igen t iss ime hanc  med i ta t ionem' r .

Franço i s  de  Sa les  :  "U rge

(502)  Tra i r ré  de  1 'amour  de  D ieu .  Ed i r ion  d ' A n n e c y ,  V ,  5 1 2  s q .  e t  I V ,  3 4  1  s q

(503)  Même sermon lb id.  l raduct
e t  une  sagesse  i n f i n i e  ;  i l
bandes ,  pose r  pa r tou t  où  l e
che r  seu l ,  e t  cependan t ,  i l
1 ' é d i t i o n  :  L u c ,  I I ,  7 ,  1 6 .

i o n  d e  1 ' é d i t i o n  :  " I 1  a  I ' u s a g e
se  l a i sse  pou r tan t  en rna i l l o t t e r ,
veu len t  sa  Mère  ou  son  Pè re .  I l
r es te  dans  1a  c rÈche" .  Ré fé rence

d e  l a  r a i s o n
en tou re r  de

pou r ra i t  mar -
donnée par

(504 )  I b i d .  T raduc t i on  de  1 féd iÈ ion  .  " 4 .  Son  s i l ence  es t  adm i rab le  ;  ca r  l es
a u t r e s  e n f a n È s  s e  t a i s e n Ë  p a r c e  q u t i l s  n e  s a v e n t  p a s  p a r l e r ; l u i ,  p a r c e
que  ce  n res t  pas  l e  t emps  de  pa r l e r  u ra i s  de  se  ta i re t t .

( 505 )  Ré fé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on  :  Ma t th ieu ,  XX I ,  5 .

(506)  Id .  127.  Rêf .é rence donnée par  L ' ,éd i t ion  :  Mat th ieu ,  x I ,  2g .  Traduc t ion
ae t  tea i t ion  :  "5 .  Son amour  de  I  tab jec t ion .  p tace  en t re  des  an imaux,
i l  accue i l le  avec  douceur  leur  ha le ine  e t  même leur  s tup id i té .  Du res te ,
ce  sont  des  an imaux qu ' i l  a ime,  parce  que l run  por te  le  joug,  I 'au t re  le
fa rdeau ;  1  run  es t  labor ieux ,  I  rau t re  chargé ;  e t  Jésus  d i ra  :  venez  à
moi vous tous qui t ravai l lez et êtes chargés, et je vous soulageEiÏ l -

(507)  Traduc t ion  de  L 'éd i t ion  d 'Annecy ,  Id .  128.  Tex te  de  Franço is  de  Sa lest tVen iun t  nor i tu r i  e t  mu l ta  passur i t t . -

( 5 0 8 )  A c t e s  r r ,  4 2  s q .  l e l  d e m e u r e  b i e n ,  o n  1 ' a  v u ,  1 ' o b j e t  d e  1 ' o r d r e ,  q u e l l e
que so i t  la  fo rme qu ' i l  a  p r ise  peu à  peu au  cours  de  son h is to i re .
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(509)  Référence donnée par  1 'éd i t ion  :  Sagesse,  V I I ,  3 .

( 5 1 0 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  A r i s t o t e  . Histo i re des animaux

( 5 l l )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  P l i n e  : I l i s t o i r e  na tu re l l e

vrr ,
t 0 .

v I I ,  1 6  ,
1 5 .

$ 1 2 >  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  I V ,  I l

( 5 1 3 )  R é f é r e n c e s  d o n n é e s  p a r  1 ' é d i t i o n :  P s a u m e s , 1 3 7 ,
r r r ,12.

3  e t  I  T h e s s a l o n i c r e n s

( 5 1 4 )  . E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I d .  1 2 8 - 1 2 9 .  T r a d u c r i o n  d e  l f é d i r i o n  :
"  8 .  11  p leu re  ,  i i " i  C t " vé  I a  vo i x  en  p leu ran t ,  con rme  tous  l es  au t res ,

La  cause  aes  p leu  on  na tu re l l e  :
i l s  sen ten t  pou r  l a  p ren iè re  f o i s  l e  f r o i d ,  l a  l um iè re ,  un  a i r  nouveau
ap rès  1 ' a i r  t i ède  eÈ  l e  so rme i l  dans  l e  se in  ma te rne l .  La  ra i son  mys t i que
es t  qu r i l s  na i ssen t  pou r  mour i r  e t  pou r  sou f f r i r  beaucoup  ;  auss i  p l u -
s ieurs onÈ observé que Le premier  vagissement  des garçons est  a,  ce l -u i
des  f i l l es  b9 ,  p rem iè res  l eÈ t res  des  noms  d tAdam e t  d 'Eve ,  au t& rs  de
tanÈ  de  m isE- res  qu i  nous  accab len t .  Auss i  b i en ,  d ' ap rès  A r i s to te ,  l es  en -
fanÈs ne r ient- i ls  avant  le  quarant ième jour  que par  prodige,  cornne i I
es t  a r r i vé  pou r  Zo roas t re ,  t t l e  maLheureux  qu i  r i t  en  na i ssan t . t t  De  même
Les  re l i g i eux  connnencen t  à  se  pu r i f i e r  pa r  l a  pén i t ence  i  o r ,  qua ran te
es t  l e  nombre  de  1a  pén i t ence  pa r fa iEe  ;  ce tÈe  du rée  a t t e i n te ,  i l s  r i enË ,
c ' e s t - à - d i r e  s o n t  c o n s o l é s .

11  y  a  p lus .  Dans  l es  Can t i ques ,  I 'Epoux  d iÈ  :  Tes  l èv res  son t  un  rayon
qu i  d i s t i l l e  l e  n ie l .  L 'Epouse  esÈ  donc  une  pe t i t
c h e  f a i t  l e  m i e l ,  e t  i l  e n  e s t  a i n s i .  L e s  O b l a È e s  s o n t  d e s  a b e i l l e s .  E l l e s
so r ten t  de  l a  ma ison  de  Ia  V i s i t a t i on  e t  y  renÈrenË  ;  e l l es  n ' on t  r i en  en
ProPre .  E l l es  son t  v i e rges ,  n ' en fan ten t  po in t ,  ma is  t i r en t  l eu r  f r u i t  du
C ie l ,  co rme  nos  ve r tus  sonÈ  nu l t i p l i ées  pa r  no t re  co r respondance  aux  i ns -
p i r a È i o n s  d i v i n e s .  E l l e s  o b é i s s e n È ,  c a r  à  1 ' a p p e l  d e  1 ' u n e  d ' e n È r e  e l l e s ,
toutes accourent  ;  le  maÈin,  toutes à la  mêne heure,  se lèvent  au son de
la  c l oche  ;  e l l es  on t  des  supé r i eu res .  A ins i  donc  vous  ê tes  des  abe i l l es
b ien -a imées  ;  ma is ,  t t ' avez -vous  pas  un  ro i  ?  Vo i c i  vo t re  pe t i t  Souve ra in ,
v ra i  Ro i  des  abe i l l es  ;  en tou rez -1e ,  cons idé rez - l e ,  im i t ez -1e  e t  soyez
des  Ob la tes  de  p roba t i on  pa r fa i t e .  Con temp lez  La  Mère ,  conÈemp lez  l e  pe t i t
Ro i  des  abe i l l es ,  con temp lez  l e  Pè re .  Su i vez  ce  nouveau  Ro i .  Q , r ' i l  so i t
voÈre  manne ,  vo t re  m ie l ,  ce  Ro i ,  e t  qu t i l  r ég i sse  vos  coeu rs  eÈ  vos  co rps
jusqu tà  ce  ruche r  des  c ieux ,  où  vous  fe rez  un  m ie l  b i en  p lus  savou reux ,
e È c .  ' l

ce ne sont-pas res légendes des preniers paragraphes qui sont inté_
ressantes ic i .

( 5 1 5 )  L ' i n a g e
Rappelons
S a l e s  e t  1

de  I ' en fan t  chez  F ranço i s  de  Sa les  a  é té  b ien  souven t  é tud iée .
les pages ronéotypées du Père André Br ix  :  SainÈ François de
'en fan t ,  l 18  av .  P .  Dumond ,  69290  Craponne ,  a i " s i  q " "  f e
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(su i te  de  la  noÈe 515)  mémoi re  de  mai t r i se  de  Co le t te  Bressan,  par  a i l leurs
in f i rm ière  d ip lônée d 'E ta t ,  sou tenu à  1 'UER des  Le t t res  de  1 'Un ivers i té
de L imoges,  en  1982:  EÈude des  images l i t té ra i res  de  I 'en fan t  dans  le
Tra i té  de  l 'amour  de  D 

"n t a i r e s .

( 5 1 6 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  I  s q .

( s  r7 )  rb id .

( 5 1 8 )  L e s  V i s i t a n d i n e s  d r A n n e c y ,  a u  s i è c l e  d e r n i e r ,  e n  p a r t i c u l i e r  S o e u r
Mar ie -A lex i s ,  en  on t  é tab l i  une  l i s t e  e t  une  " t r aduc t i on "  ;  j e  do i s  à
1 ' e s p r i t  d e  f r a t e r n i t é  s c i e n t i f i q u e  d e s  V i s i t a n d i n e s  d ' a u j o u r d ' h u i ,  e n
pa r t i cu l i e r  à  Soeu r  Mar ie -Pa t r i c i a  Bu rns ,  I ' a r ch i v i sÈe  du  monas tè re  e t
éd i t r i ce  de  sa in te  Chan ta l ,  d ' avo i r  eu  co rmun ica t i on  de  ce  t rava i l .

( 5 1 9 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  7 4  s q .

( 5 2 0 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  s e r m o n  r e c u e i L l i  p o u r  l a  v e i l l e  d e  N o ë l  1 6 1 3 ,  I X ,  l .

(521)  Références  donnéespar  1 'éd i t ion  :  Inv i taÈo i re  des  Mar ines  e t  In t ro î r
de  la  messe.

$ 2 2 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 f é d i t i o n :  L u c  I I ,  1 2 .

(523)  Référence donnée par  1 'éd i r ion  :  Exode,  XVI ,  6 ,  7 .

$ 2 4 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I d .  2 .

$25 )  r d .3 .

$ 2 6 )  R é f é r e n c e s  d o n n é e s  p a r  I ' é d i t i o n :  J e a n  I ,  5 , 9 .  I è r e  E p i t r e  I ,  I , 5 .

$27)  Même sermon.  Id .  4 .
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(528)  Référence donnée par  1 'éd i t ion  :  Nombres ,  x I '  9 .

$ 2 9 )  R é f é r e n c e s  d o n n é e s  p a r  1 - ' é d i t i o n  :  E x o d e ;  X V I ,  1 3 ,  l 4 r  2 l , 3 l .  N o m b r e s ,
X I .  S a g e s s e ,  X V I ,  2 7 ,  2 8 .

( 5 3 0 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  S a g e s s e ,  x v I I I ,  1 4 ,  1 5 .

( 5 3 1 )  I 1  s ' a g i t  d u  s e r m o n - t e s t a m e n t  s p i r i t u e l  d e  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  c e l u i  d e
Noë l  1622 ,  qu i  a  éËé  é tud ié  p lus  hau t  I  vo i r  éd i t i on  d 'Annecy ,  X ,  414  sq .

$32 )  Ed i t i on  d tAnnecy ,  I x ,5 .  Ré fé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on  :  Nombres ,  XX IV ,
1 7 .

( 5 3 3 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  L u c ,  I ,  7 8 .

( 5 3 4 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  I s a î e ,  v I I ,  1 4 .

( 5 3 5 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  L u c ,  I ,  3 5 .

(536)  Référence donnée par  1 'éd i t ion  (p réc ise  ic i )  :  Iè re  Ep l t re  à  T imothée,
v I ,  1 6 .

( 5 3 7 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I d .  6 .

( 5 3 8 )  V o i r  X a v i e r  L é o n - D u f o u r  :  o p .  c i È . ,  p .  7 4 5 :  " T e n d r e s s e  e Ë  s a g e s s e
divine".  Voir  ic i  plus haut sur ce point,  de nêne qurà propos de Ia
virginité de Dieu.

(539)  Référence donnée par  1 'êd iÈ ion  :  Sagesse,  XVI ,  20 ,  25 .

( 5 4 0 )  R é f é r e n c e s  d o n n é e s  p a r  1 ' é d i t i o n :  E x o d e ,  X V I , 3 l .  N o m b r e s ,  X I , 8 .

( 5 4 1 )  R é f é r e n c e s  d o n n é e s  p a r  1 ' é d i t i o n  ( c o r r i g é e  i c i )  :  V i r g i l e  -  E g l o g u e  I V ,
3 0  s q . ,  A r i s t o t e ,  P l i n e  e t  d r a u t r e s  ( s a n s  p r é c i s i o n s ) .
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G42)  Ed i t i on  d tAnnecy ,  I d , . 7 .  On  remarque ra  que  quand  l e  Ch r i s t  s ' i nca rne ,
ce  n res t  pas  son  co rps  seu l  qu i  es t  c réé  ma is  auss i  son  âme ,  c res t -à -d i re
toute son humani té.  Penser le  contra i re sera i t  du Platonisme. On ret rouve
les  mêmes  i dées ,  e t  l a  mêne  u t i l i sa t i on  de  l a  manne  b ib l i que  en  pa rÈ i cu -
l i e r ,  dans  un  au t re  se rmon  pou r  l - a  ve i l l e  de  Noë l ,  ce l -u i  de  1620  (éd i t i on

d ' A n n e c y ,  I X , 4 4 7  s q . .  V o i r  e n  p a r t i c u l - i e r  p . 4 4 9 ) .  F r a n ç o i s  d e  S a l e s
s tes t  man i fes temen t  se rv i  des  mêmes  no tes ,  ma is  en  l es t t con tam inan t t t  avec
dfautres,  corme le montre le  sermon dans son déroulement .  Les renvois à
d tau t res  pa r t i es  de  I ' oeuv re  que  fa i c  1 téd i t i on  d 'Annecy  pe rme t ten t  de
s ro r i en te r  dans  l e  l aby r i n the  de  ces  sou rces  i n te rnes .  11  n ' y  a  pa r  a i l -
l eu rs  r i en  de  b ien  ra re ,  pédagog iquemenÈ pa r l an t ,  dans  ce t te  man iè re  de
compose r  ;  ma is  i l  es t  r emarquab le  qu 'au  m i l i eu  du  tou rb i l l on  d ' occupa -
t i ons  qu i  e rnp l i t  sa  v i e ,  1 ' évêque  con t i nue  à  ré f l éch i r  su r  l es  t ex tes  e t
les problèmes,  et  à adapter  chaque fo is  son ra isonnement à une s i tuat ion
d i f f é ren te ,  t ou te  semb lab le  qu te l l e  pa ra l t ,  ou  b ien  à  f  i nsé re r  dans  ce
qu i  es t  a l o r s  l e  souc i  p r i nc ipa l  de  son  ense ignemen t  :  on  a  vu  a i l l eu rs
qu ten  1620 ,  i l -  p rêche  tou t  pa r t i cu l i è remenÈ su r  l a  T r i n i t é ,  e t  I e  se rmon
c i t é  i c i  a  d é j à  é r é  é r u d i é .

( 5 4 3 )  E d i È i o n  d ' A n n e c y ,  I b i d .  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  J e a n ,  V I ,  5 5 .
luton soi t  bien assff i  que 1a subt i l i té rnét iculeuse drune ci l r taine l -ec-

a- l16qorique nrest ic i  que sinpl ic i té fani l ière par rapport  à nombre d.e
contemporains: onverra 1a grave rair leur consci-encieuse du Père Boucher.

$44)  Référence donnée par  1 'éd i t ion  :  Jean,  V I ,  50 ,  52 ,  55 ,  59 .

$45)  Références  données par  1 'éd iÈ ion
2 0 .  J e a n  V I ,  3 3 ,  4 1 ,  5 0 ,  5 1 ,  5 9 .

: Psaumes LXXVII, 23-25 .  Sagesse,  XVI ,

( 5 4 6 )  E d i r i o n d f A n n e c y ,  I d .  7 - 8 .

$ 4 7 >  L u c ,  I I , 8 - 1 2 .  ( R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  l ' é d i t i o n  j u s t e  a p r è s ,  l o r s  d ' u n e
r e p r i s e  d e  l a  c i t a t i o n ) .

( 5 4 8 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 r é d i t i o n  :  I è r e  E p l t r e  d e  P i e r r e ,  Y , 4  ( r é f é r e n c e
préc isée )  .

$49)  Ed i t ion  d 'Annecy .  Id .  8 .' -  -Ldrsquion-ci-ôi t  
â 'un-e-simple associat ion dr i t lées, prête pour une

digression, la ligne et Ia logique du sernon restent évidentes.

(550 )  No te  de  1 'éd iÈ ion  d 'Annecy  :  P r i nc ipa lemen t  sa in t  Be rna rd
pou r  l a  ve i l l e  de  Noë1  $  6 .

( 5 5 1 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  I ' é d i t i o n  :  L u c ,  I I ,  8 .

:  3ème Homél ie
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$52)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  rd .  9 .

( 5 5 3 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  r b i d .

( 5 5 4 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I d .  1 0 .  R e n v o i  d e  1 f é d i t i o n  :  S a g e s s e ,  V I I ,  3 .

(555)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  Id .  I0 -  I l .  11  nry  a  pas  deux  Franço i -s  de  Safes
nais un seul; à qui E%tonnerait devant ces textes, i1 suffirait drun
peu drattention pour y reconnaître la grandiose théologie rencontrée
au début de ce travail-.

( 5 5 6 )  I s a î e ,  X , 6  s q .  e t  L X V ,  2 5 .  O n  p o u r r a i t  c i t e r  d r a u t r e s  p r o p h è t e s ,  c o m m e
O s é e ,  I I ,  2 0 .

( 5 5 7 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  C o l o s s i e n s ,  I I ,  3 .

(558 )  Ré fé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on  :  Héb reux ,  I I ,  17  .

( 559 )  Ré fé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on  :  Luc  ,  T I ,  20 .

( 5 6 0 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  I e r  L i v r e  d e s  R o i s ,  I ,  1 8 .

( 5 6 1 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I d .  l l - 1 4 . T o u t e s  e e s  t r è s  l o n g u e s  c i t a t i o n s  n e  s o n t
ni inadvertances ni facilités; e1Ies se veulent exenples et preuves
à propos de textes qui ne sont peut-être pas seulenent nal connus.

$62)  Référence donnée par  1 'éd i t ion  :  Jean,  x ,  27 .

( 5 6 3 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  l ' é d i t i o n :  I è r e  E p l t r e  d e  P i e r r e ,  V , 8 .  ( n e f a -
r e n c e  p r é c i s e ) .

( 5 6 4 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I d .  1 4 .

(565 )  Vo i r  éd i t i on  d 'Annecy ,  X IV ,  349 ,  no te  I  e t  l e  renvo i  qu i  es t  donné  à
X I I I ,  2 9 4 ,  n o t e  l .
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( 5 6 6 )  E d i È i o n  d r A n n e c y ,  r d .  3 .

G67)  rd .  3 -4 .  Références  données
EplÏ-re de st Jean, I ,  5.

Par 1 ' é d i t i o n  :  J e a n ,  I ,  5 ,  9  e t I è r e

(568)  On pense auss i  à
Dieu  e t  v iv re t t .

1 'Exode ,  XXXI I I ,  20  :  On  ne  sau ra i t  " vo i r  l a  f ace  de

(569)  Mêmesennon ,  I d .  4 .

( s70)  rd .  s .

$7 l>  E t lmo log ies ,  V I I ,  10 ,  l .  (Pa t ro log ie  l a t i ne ,  t ome  LXXXI I ,  Pe t i t  Mon t -
rouge ,  M igne ,  1850 )  p .  290 ,  ehap i t r e  X  :  De  Re l i qu i s  i n  Evange l i o  nomi -
n ibus  :  "Mar ia ,  s  i l l um inaÈr i x ,  s i ve  sÈe l l a  mar i s  ;  genu i t  en im  Lu rnen
;""af .  sef f i  autem syro Ma. ia lonina nuncupatur ,  et  pulchre,  quia

Dominum genuiÈ

note c :  Mar ia,  i l lur r in .  In  Nom. ex Mat th.  :  Mar iam pler ique aest imant
interpretaffi-uilÏ-.t"nt me isti, vel spJrna m"ïîsTed mihi tt"quaqu".
viaétur : Mel@icamus--SîZEE sÈeltan r"r_ls_ sive
anarum nare. Sciendum quoque quod Uglfg sermone Syl6-DffilliE-îG-cupatur.

Sa inÈ  I s i do re  de  Sév i1 le  es t  c i t é  deux  au t res  f o i s  au  mo ins  dans  l es
se rmons  de  sa in t  F ranço i s  de  Sa les  :  pou r  l a  f ê te  de  Mar ie -Made le ine ,
2 2  j u i l l e t  1 6 2 l  ( é d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X ,  9 6 ,  o ù  s e  t r o u v e n Ë  a u s s i  d e s  r e n -

vois  au lex ique des noms hébreux de l -a Vulgate,  à saint  Jérôme et  à saint
Bernard)  à propos du sens du nom de Mar ie,  et  pour  un sermon pour Ia
P e n t e c ô t e ,  c o n n u  s e u l e m e n t  p a r  1 ' é d i t i o n  d e  1 6 4 l  ( X ,  4 1 8 ) ,  à  p r o p o s  d u
chande l i e r  à  sep t  b ranches ,  rep résenËa t i on  de  1 'Esp r i t ,  I 'Esp r i t  que
Mar ie accuei l le  dans sa v ie et  dans le  monde.

$72)  Référence donnée par  1 réd i t ion  :  Nombres ,  XXIV,  17 .

( S Z f )  M ê m e  s e r m o n ,  I x r  5 .  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n :  L u c ,  I ,  7 8 .

$ 7 4 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I I I ,  7 0 .

( 5 7 5  )  E d i r i o n
de Carême,

d 'Annecy ,  X ,  313.  Sermon pour
l0  mars  1622.  Sur  le  f i l s  de

jeudi  après le  IVe d imanche
veuve de Naîm.

1 e
1 a
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(576)  Vo i r  Ep l t re  aux  Romains ,  V I I I ,  l -17  e t  aux  Ga la tes ,  V ,  13-25 .  Ce sont

des texfts déjà largement ut i l isés ic i ,  parce que centraux dans la ré-

f lex ion  sa lés ienne b ien  en tendu.  11  en  es t  a ins i  de  tou t  le  Chr is t ia -
n isme,  ma is  Franço is  de  Sa les  met  un  accenÈ par t i cu l ie r  sur  eux .

( s77  ) I n t roduc t i on  à  l a  v i e  devoÈe I ,  3 .  E d i È i o n  d ' A n n e c y ,  I I I ,  2 0 .

( 5 7 8 )  O n  a  d é j à
Les  ra isons
de vue.

s igna lé  qu 'un  t rava i l
e t  f  i n té rê t  de  ceÈ te

d é t a i l l é  e s È  à  f a i r e
reche rche  son t  d i t s

s u r  c e  p o i n t .
i c i  d ' u n  a u t r e  p o i n t

$ 7 9 )  L r i n d i c a t i o n revient  souvent  dans ses sermons.

(580)  Même sermon recue i l l i  pour  la  ve i l le  de  Noë l  1613.  Id -  9 -

(s8  r  )  rb id .

(582) "Aime ton prochain corme toi-même pour 1'amour de Dieu" ;  on sai t  que

c 'es t  la  f in  de  ce t te  fo rmula t ion  que le  Cht is t  a  a jou té ,  dans  sa  réponse
au scr ibe ,  à  l -a  g rande proc lamat ion  ju ive ,  p réc isant  a ins i ,  pour  la  1ec-
tu re  qu ten  donne tou te  la  t rad i t iOn,  le  sens  du  mOE t t re l ig ion t t  :  ce  qu i

re l ie ,  un i t  à  D ieu  e t ,  pour  lu i ,  eoume lu i ,  à  tou te  l 'humani té .

(583 )  Ed i t i on  d 'Annecy ,  V I I I ,  126 .  Se rmon  auÈographe  pou r  l a  ve i l l e  de  Noë l

1613 .  T raducÈ ion  de  1 réd i t i on  :  "Sa  chasÈe té  es t  év iden te  :  I l -  se  repa î t

pa rm i  l es  l i s  ;  e t  b i en  qu ' i l  n ' a i t  pas  én i s  de  voeu ,  i l  a  néanmo ins

f a i t  a ê s  o U t a t i o n s " .  R é f é r e n c e s  d e  1 ' é d i t i o n :  p o u r  l a  c i È a t i o n  :  C a n t i -

que  des  Can t i ques ,  I I ,  l 6  ;  Pou r  "ob la t i ons " ,  r énvo i  à  I sa îe  L I I I

E p h é s i e n s ,  Y ,  2 ,  H é b r e u x ,  X ,  l 0 '  1 4 .

(584 )  Ed i t i on  d 'Annecy ,  IX ,  5 .  0 r  l e  Pè re  e t  F i l s  (avec  l tEsp r i t ) ,  c res t
]È_9n-pq9.1- et nâne Dieu : 1a virginité est icl lrunité du nonothé-
l-sne aosol_u.

( 5 8 5 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x ,  4 1 4 .

( 5 8 6 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  5 - 6 .
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( 5 8 7  )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x ,  4 l 4  .

(588) On voit  ic i  cournent on peut employer le mot tel lement galvaudé "d' icô-
ne- 'r ,  _que nous avons déjà ut i l isé ai l leurs en lui  donnant son sens propre :

e tÉ6rV -  Les  t raduc t ions  grecques qu i  d i f fusèrent  les  p remières  les
Ecr i tu res  dans  le  monde lu i  onc  donné ses  le tÈres  de  nob lesse en  I 'emplo-
yanÈ dans le sens que nous avons essayé de retrouver ic i .

( 589 )  r ,  26 -27 .

(590)  On comprend pourquoi ,  avec le  d ia logue entre Mar ie et  Joseph donË nous

avons  pa r l é  p lus  hau t ,  Joseph ,  pou r  F ranço i s  de  Sa les ,  connu t  auss i  son

a s s o m p t i o n  ( é d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I ,  3 7 0 ) .

(591 )  Ce t te  conc lus ion  ne .  démen t  en  r i en  l es  pages  qu i  p récèden t  :  I ' esp r i t

cot rmunauÈaire ne doi t  pas,  même insensib lemenÈ, Èendre vers Ia phi lan-

th rop ie ,  pas  p lus  que  I ' ado ra t i on  pe rsonne l l e  de  D ieu  dans  I ' o ra i son  ne

do i t  t end re  à  f  i nd i v i dua l i sme .

$92)  Vo i r  par  exemple ,  pour  ce t te  éÈymolog ie  dé jà  rencont rée ,  e t  pour  se
l i m i t e r  a u x  s e r m o n s ,  é d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  5 0 ,  1 3 6 ,  3 4 5 ,  e t  X ,  2 0 , 2 1
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NOTES

t t l ,e Bonheurtt

(  I  )  Vo i r  H .  Bordes  :  I  )  "Sermons au tographes inéd i ts  de  sa in t  Franço is  de
Sa les"  (Co l loque des  Un ivers i tés  de  Savo ie  :  Cu l tu re  e t  pouvo i r  dans
l e s  E t a t s  ,  G e n è v e ,  S l a t k i n e ,
1 9 8 5 .  2 )  " F r a n ç o i s  d e  S a l e s  e t  l a  c o n v e r s i o n  d e s  P r o t e s t a n t s ' t  ( C U n  1 7 ,
Ac tes  du  Co l l oque  de  1982  :  La  Conve rs ion  au  XV I Ie  s i èc le ) .

"Béa t iÈudes  e t  béa t i t ude i l

(  t  )  Matthieu 3-12 et Luc VI 20-23 auquel on ajoute toujours 1es paragraphes
a lheureu i l . " ) .

( 2 )  P a r  e x e m p l e  e n  I  C o r .  I  1 8  s q .

( 3 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  V ,  3 0 5  s q .

G )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  2 1 7  s q .

( S )  E d i t i o n  d f A n n e c y ,  X ,  1 3 3  s q . ,  T o u s s a i n t  1 6 2 l .

( 6 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  r x ,  3 6 6  
" i . ,  

, o , r r s a i n r  1 6 2 0 .

Q )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  X ,  l 4 l .

( 8 )  E d i t i o n  d f A n n e c y ,  X ,  1 4 5  1 4 6 .

( 9 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  I x ,  2 3 1 .

(  l 0 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  I X ,  3 7 0 .

(  l l )  Ed i t ion  d 'Annecy ,  X ,  232 sq .  Ser rnon pour  le  2e  d imanche de  Carême 1622.
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( t2) Edi t ion  drAnnecy ,  X ,  328 sq .  Sermonpour la Passion 1622

(  I 3 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  X , 392.  Sermon sur  le renoncement évangél ique 1622.

( 1 4 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  X ,  4 1 7  s q .

(  l s ) Ed i t i on  d tAnnecy ,  x ,  l 8  sq .  se rmon  de  vê tu re  pou r  l a  f ê tede  sa in te
B r i g i t t e  1 6 2 1 .

l6 )  f9=n,  ZO.

( 1 7 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I ,  4 0 6 - 4 0 7

( 1 8 )  I I  C o r .  1 0 ,  q u i  e s r  c i r é e

(  te ) On fe ra i t  d r i n té ressan ts  e t  u t i l es  rapp rochemen ts  enËre  1a  pensée  de
Franço i s  de  sa les  e t  ce r ta ins  po in t s  des  exemp les  ana l ysés  pa r  M iche l
de  ce r teau  dans  La  Fab le  mys t i que ,  xv re  xv r re  s i èc les .  pa r i s ,  Ga l l i -
m a r d ,  B i b l i o t h è q u e  d e s  H i s t o i r e s ,  1 9 8 2 .

(20)  On a vu ou on verra de nombreux exemples de cet te at t i tude de 1 'évêque

(2 t )  v t -v r r27

Q2) rv 23-2s

(23) V '  l .

Q4) M 6  s q .  e t  V  I  s q .

( z5 )  v r  t2  sq .
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V I  1 7 .  T e x t e  d e la Vulgate clémentine : turba discipH,Gorum. & mul-
t i t udo  cop iosa lebis ab omni Judaea. & Jerusalem. & mari t ima & Tvr i
&  S i d o n i s . . .  S a nt  Mat th ieu  lu i  auss i
la  montagne,  où i l  monte pour enseigner

i n  rnon tem . . .  doceba t

montre Jésus par lant  du haut  de
,  l a  f ou le  :  V idens  au tem lesus
eos .  ( v  t - ù .t u rbas .  ascend iÈ

( 27  ) V I  1 7 .

oB)  Ed i t ion  d f  Annecy ,  XXVI I  ,  263-264 e t  276.

(29)  Mat th ieu  V I  -  Luc  VI  17 .

( 3 0 )  M a t t h i e u ,  I b i d .

( 3 1 )  I d e m ,  V I  9 .

( 3 2 )  I d e m ,  V I I  3 0 .

( 3 3 )  J u s q u ' e n  V I ,  4 9

( 3 4 )  I 1  n e  s ' a g i È  p a s  i c i  d ' h y p o t h è s e s  h o r s  d e s  l i m i t e s  d e  l a  s p é c i a l i s a -
t ion  de  ce  t rava i l  sur  les  da tes  des  deux  évang i les .  On se  repor te ra
pour cela aux ouvrages les plus courants, et  plus simplement aux édi-
t ions  les  p lus  connues (n iUte  de  Jérusa lem ou T .O.B.  ;  pour  ce t te
d e r n i è r e  e n  p a r t i c u l i e r ,  N o u v e a u  T e s t a m e n t r  o p .  c i t .  p .  4 l  e t  1 8 6 ) .
I1  s rag i t  d 'essayer  de  comprendre  pourquo i ,  peut -ê t re  inconsc iemment
en par t ie ,  F ranço is  de  Sa les  cho is i t  souvenÈ le  cop iosus  sa in t  Mat th ieu
sans  nég l iger  pour  au tan t  la  r igueur  du  réc i t  de  sa in t  Luc .0n  t rouve-
ra bien entendu de très nombreuses analyses de première importance dans
les  no tes  de  ces  deux  éd i t ions ,  pour  sa in t  Mat th ieu  e t  sa in t  Luc ,  dans
leurs  d iverses  in t roduc t ions  auss i  ;  on  pour ra  auss i  se  repor te r ,  en t re
tan t  d rau t res  t ravaux ,  pour  un  accès  a isé ,  à  Xav ie r  Léon-Dufour  (e t
a l i i )  :  Vocabu la i re  de  Théo lgg !S_! . !Eq, r "_ ,  op .  c i t . ,  p .  l15  sq

(35)  Vo i r  la  parÈ ie  de  ce  t rava i l  qu i  lu i  es t  consacrée

( 3 6 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  2 1 7  s q .
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( 3 7 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  I x ,  2 1 8

( 38 )  r b i d .

(39)  Rappe lons  ic i  deux  cé lèbres  "mythes"  du
nou ie"  e t  " la  f i l l e  du  médec in" .  T ra i t té

Tra i t t é  :  " La
ae  t t amour  de

Pr lncesse  eva -
D i e u ,  L i v r e  I V ,

c h a p i t r e  3  e t  L i v r e  I X ,  c h a p i t r e  1 5 .  C e s  t i t r e s  n e
pas de  Franço is  de  Sa les .  Les  pages dont  i l  s tag i t
avec  les  au t res  mythes  du  Tra i t té  dans  un  ar t i c le

son t  b ien  en tendu
o n t  é t é  é t u d i é e s

d é j à  c i t é .

( 40 )  r b i d .

( 4  I  )  r d e m ,  2 1 8  2 1 9 .

G 2 )  V  1 5 - 1 7 .  V o i r  e n  p a r t i c u l i e r  l a  n o t e  a )  d e  l a  T . O . B .  p .  7 1 0 ,  o ù  s e  l i t
que  t ' dans  l a  men ta l i t é  b ib l i guê " ,  conne  on  l e  rappe l l e  dans  ces  pages
du  t ravô i l ,  " l e  l i en  en t re  ma lad ie  e t  péché  es t  p ro fondémen t  i nsc r i t . . . ,
ce  qu i  exp l i que  pou rquo i  l e  NT  l i e  pa rdon  des  péchés  e t  gué r i son  des
co rps  conne  s igne  de  l a  résu r rec t i on  dé jà  à  l r oeuv re  dans  l es  ges tes
du  Chr i s t " .  A jou tons  qu t i l  ne  s tag i t  nu l l emen t  i c i  de  l a  ma lad ie -pun i -
t i o n ,  p o s i t i o n  d e s  a m i s  d e  J o b ,  i d é e  c o n t r e  l a q u e l l e  1 u t È e  l e  C h r i s t ,
l u i ,  l e  ma lheu r  i nnocen t  pa r fa i t .

(43)  Ed i t ion  drAnnecy ,  TX,  217 .

( 4 4 )  I d e u r ,  2 1 9 .

(4s)  rb id .

G6) rdem, 220.

G7)  rb id .

( 4 8 )  I d e m , 2 2 l



G 9 )  I d e m , 2 2 2 .

(s0)  rb id .

( 5 1 )  r d e m ,  2 2 3 .

$2 ) T T  7 .

( 5 3 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  I X ,  2 2 3 .
renvois combien cette idée
passage de sermon repris (à
E n t r e t i e n s  s p i r i t u e l s .
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Même se rmon .  L téd iÈ ion  s igna le  pa r  que lques
se  re t rouve  a i l l eu rs ,  en  pa r t i cu l i e r  dans  un

t o r t ,  o n  l e  s a i t )  d a n s  u n e  d e s  é d i t i o n s  d e s

(s4  )  rb id .

(55) rdem, 224.

( s6 )  r b i d .

(57 ) rdem, 225 .

(58)  Vo i r ,  par  exemple ,  Tra i t té  de  l tamour  de  D ieu ,  L iv re  I ,  chap i t re  15
et .  L iv re  I I ,  chap i t re  4  (où  se  t rouve la  cé lèbre  phrase :  " la  c rea ture
fes t - l  en tee  e t  comne inseree en  la  D iv in i té . . .  fparce  que lJ  in f in ie
bonté ,  . . .  de  soy  mesme e t  par  soy  mesme es t  por tee  a  la  corunun ica t ion ; "
la divini té donc "se resolut et  determina [ae/ taire /une creature_/ de
cette maniere ;  af f in que, comme eternel lement i l  y a conununicat ion es-
sent ie l le  en  D ieu ,  . . .  de  mesme ce t te  souvera ine  Douceur  fus t  auss i
cormuniquee si  parfai t tement hors de soy a une creeturer gu€ la nature
creée e t  la  D iv in i té ,  gardant  une chacune leurs  p ropr ie tes ,  fussent
neanmoins  te l lemenÈ un ies  ensemble  qu te l les  ne  fussent  qu tune personne" .
E t  c tes t  I tho t t -e ,  " la  mesme humani té  que du  despu is  par  e f fec t  fu t
jo inËe a  la  Personne de  D ieu  le  F i l s ,  a  laque l le  e l le  des t ina  ces t  hon-
n e u r  i n c o m p a r a b l e . . . t ' .  E d i t i o n  d t A n n e c y ,  I V ,  9 9 - 1 0 0 .
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(59)  Non pas  au  sens  de ' l r inc ipe  ac t i f  "ou"c réa te . r t l  *a is  d" "déb. r t i  
' b r ig i -

, re t l  ce  que d i t  b ien  le  nom précédent  "ex t rac t ion t ' r  guê "p r inc ipe"  ne
fa i t  que préc iser .  R igueur  du  vocabu la i re  des  rédac t r i ces ,  s i  souvent
mépr isées  !  La  su i te  esÈ encore  p lus  c la i re ,  dans  ce  tex te ,  dé jà  uL i l i -
sé  a i l leurs  dans  ce  t rava i l  (à  p ropos  de  la  mor t ) .

( 6 0 )  A u  s e n s  f o r t  d e  t t n o n  ê t r e t t ,  t t n o n  é t a n t t t ,  t t n o n  e x i s t a n È r l

( 6 1 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x ,  3 4 2 .

G2)  Vo i r  Genev iève  Pocha t  :  F ranço i s  de  Sa les  e t  1a  pauv re té ,  t hèse  de

3e  cyc le  sous  l a  d i rec t i on  du  P ro fesseu r  Jacques  Hennequ in .  Facu l t é  des

Le tÈ res  e t  sc iences  huma ines  de  N le t z ,  j u i l l e t  1986 .  Cen t re  de  reche rche

"L i tÈé ra tu re  e t  sp i r i t ua l i t é " .  Le  t r ava i l  p résen te  t ou t  un  ca ta logue

des  d i f f é ren tes  pauv re tés  à  t r ave rs  l r l n t roduc t i on  à  l a  v i e  devo te ,  l e

T ra i t t é  de  l t anou r  de  D ieu ,  l a  co r resp  d i " .

des  tex tes  eÈ  documen ts  c r i t i ques ,  anc iens  su r tou t ,  e t  épu i sés ,  su r  l e

problènre.
I 1  f au t  s i gna le r  auss i  l e  I I e  Co l l oque  i n te rna t i ona l  d ' é tudes  v incen -

t i e n n e s  ( p a r i s  l 2 - 1 4  j u i n  1 9 8 6 )  o r g a n i s é  p a r  l e s  P è r e s  L a z a r i s t e s ,  o ù

la  t héo log ie  de  l a  pauv re té  a  reche rché  ses  bases  dans  l a  l ec tu re  que

le  XV I Ie  s i èc le  f a i t r  du  mys tè re  du  Chr i s t  ( su je t  du  co l l oque  :  "Au
XVI Ie  s i èc le ,  l e  Ch r i sÈ  de  Mons ieu r  V incen t r r .  Ac tes  à  pa ra î t r e ) ,  à  t . r a -

ve rs  Bé ru l l e ,  F ranço i s  de  Sa les ,  Lou i se  de  Mar i l l ac ,  e t  Mons ieu r  V incen t

L racË ion  de  l uÈ te  con t re  l a  pauv re té  mauva i se  fa i t  l r ob je t  d run  g rand

t rava i l  d rana l yse  théo log ique  de  l a  pensée  de  sa in t  V incen t  de  Pau l  e t

de  sa in te  Lou i se  de  Mar i l l ac  en  ce  momen t  ;  i l  n res t  po in t  de  p rax i s

sans  fondemen t  t héo log ique  i c i .  Les  reche rches  mon t ren t ,  co tme  i l  f a l -

l a i t  s t y  a t t end re ,  que  l a  ré f l ex ion  théo log ique  de  Mr  V incen t ,  Èou te
pa ren te  de  ce l l e  de  F ranço i s  de  Sa les ,  en  pa r t i cu l i e r  su r  l e  po in t  qu i

nous  occupe  i c i ,  s tanc re  su r  l e  même roc ,  pu i s  que  l t ac t i on  se  spéc ia -

l i se ra  co r t rne  t t on  sa i t ,  ce l l e  de  F ranço i s  de  Sa les ,  évêque  e t  f onda teu r

d run  Ord re  con temp la t i f ,  r es tan t  p lus  d i ve rs i f i é t  On  comprend  de  m ieux

en mieux,  à la  lumière de ces t ravaux,  cotrment  et  pourquoi  Vincent  de

Pau l  f u t  40  ans  Supé r i eu r  de  l a  V i s i t a t i on  e t  de  que l l e  t a i l l e  es t  l e
con t resens  cou ranmen t  f a i t  su r  l t oeuv re  des  deux  sa in t s  (don t  i l  es t

b ien  souvenÈ  pa r l é  dans  l e  p résen t  t r ava i l ) .
S igna lons ,  dans  l a  même d i rec t i on  de  reche rche ,  I /  l r a r t i c l e  de  P ie r

Lu ig i  Bo racco  :  "F rancesco  d i  Sa les " ,  i n  La  M is t i ca ,  Fenomeno log ia  e
R i f l ess ione  teo log ige ,  a  cu ra  d i  E .  Anc i l l i .  M .  Papa rozz i ,  Roma,  1984 ,

@ 9 - 6 2 ù . R e c u e i 1 d ' a r t i c 1 e s e t c o r r r n u n i c a t i o n s r e -
marquab les  e t  d i ve rs .  2 /  G iuseppe  Toscan i  :  La  M is t i ca  de i  Pove r i ,

Tor ino,  Stampato da Ar t i  Graf iche Alzani ,  f i t t f f i

( 6 3 )  S e r m o n  p o u r  s a i n t  C ô m e  e t  s a i n t  D a m i e n  1 6 1 9 ,  o p .  c i t .  p ,  ? - 2 5 .

(64)  rdem,  226.
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(65 )  Ré fé rence  de  1 'éd i t i on  d 'Annecy  :  Apoca l ypse  I I  17 .

(66)  

, t " *o r  

pour  sa in t  Côme e t  sa in t  Damien,  op .  c i t .  226 .

( 6 7 )  L i v r e  I I ,  c h a p i t r e  2 .

(68 )  Se rmon  pou r  sa in t  Côme e t  sa in t  Damien ,  op .  c i t .  226 .

(69)  rdem, 229 230.

(70 )  r  co r .  r r r  18  -  r v  13 .  ( c ' es t  ce  de rn ie r  ve rse r  qu i  es t  c i r é ) .

(z  t )  Tdem,  229.

Q2) xxrv, LXXIV, Lxxxvr, cxlrx, par exemple.

(73 )  Au  châ t .eau  de  Tho rens ,  une  tap i sse r i e  magn i f i que ,  p robab lemen t  de
1 r é p o q u e  d e  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  r e t r a c e  1 ' h i s t o i r e  d e  T o b i e .

Q 4 >  X X  e n  p a r t i c u l i e r .

(75)  LXVI ,  2 ,  par  exemple .

Q 6 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  X X ,  2 0 5 .  O n  p o u r r a i t  c i t e r  b i e n  d r a u t r e s  t e x t e s .

07)  Par  exemple  en  XVI I  I  sq .

( 7 8 )  I n t r o d u c t i o n  à  l a  v i e  d e v o t e ,  P r e m i è r e  p a r t i e ,  c h a p i t r e  3 .  E d i t i o n
d ' A n n e c y ,  I I ,  2 0 .
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(7  e ) T ,  2 6 .

(80)  Sermon pour  sa in t  Côrne e t  sa in t  Damien,  op .  c i t . ,  p .  229

(8 1 )  On notera que cet te "pureté"  de Ëout  l  rhonrne intér ieur ,  pour  donner
a u x  m o t s  l e u r  s e n s  b i b l i q u e ,  c r e s t  l a  s i m p l i c i t é ,  I t u n i f i c a t i o n  d e  s o i -
mêne  i ndé fec t i b l emen t  f a i t e  au tou r  du  don  de  D ieu  e t  du  don  à  D ieu .
( v o i r  l e s  n o t e s  d e s  é d i t i o n s  c o u r a n t e s  d e  l a  B i b l e ) .  C r e s t  c e  q u e  F r a n -
ç o i s  d e  S a l e s  a p p e l l e r a  a i l l e u r s  l a  ' r s i m p l i f i c a t i o n " .

(82)  Même sermon,  230.

( 8 3 )  V o i r  l a  p a r È i e  s u r  l a  m o r È .  L r e x p r e s s i o n  a p p a r t i e n t  a u  P è r e  S c h u e l l e r .

( 8 4 )  E d i r i o n  d r A n n e c y ,  I x ,  2 3 1 .

(85 )  I b i d .  Ré fé rence  donnée  pa r  l r éd i t i on  :  Luc  X I  27  28 .  On  remarque ra
co t rmen t  F ranço i s  de  Sa les ,  dans  sa  t radu -c t i on  du  te t t e  de  l a  Vu lga te ,
comnente à mesure t toyent t t  en en montrant  la  valeur  act ive :  t teécoutent t t

ce  qu i  n tes t  pas  sans  rappe le r  l a  pa rabo le  du  semeur  qu i  so r t i t  pou r
semer.

(86)  rdem,  232

( 87  )  r b i d .

( 88 )  r b i d .

(89)  Vo i r  le  chap i t re  sur  Mar ie .

( 9 0 )  S e r m o n  p o u r  l a  P r é s e n t a t i o n ,  o p .  c i t . ,  p .  2 3 4 .

(91 )  rdem,  234  235 .
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(92)  Idem,  233.

(93) Td.em, 234.

( 9 4 )  L i v r e  I ,  c h a p i t r e  1 2 .

( 9 5 )  I d e m , 2 3 5 .  R é f é r e n c e s  d e  l ' é d i t i o n :  P r o v e r b e s  X X I I I  1 6 ;  R o m a i n s  V I I I
2 8  ;  G e n è s e  I I  7 .

( 9 6 )  r d e m , 2 3 6 .

07  )  rb id .

( 9 8 )  r d e m ,  2 3 7 .

( 99 )  r b i d .

(  r00)  rb id .

( r0 t )  rb id .

(  r02 )  rb id .

( 1 0 3 )  I d e m ,  2 3 8 .  R é f é r e n c e  d e  1 ' é d i t i o n  à  l a  v e r s i o n  d e  s a i n t  M a t t h i e u .

(  104) Idem, 238-239.

(  1 0 5 )  I d e m ,  2 3 9 .
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(  r 06 )  r b i d . Référence donnée par 1 r é d i t i o n  :  M a t t h i e u  X I I  4 6 - 5 0 .

(  t 07 ) V o i r  à  l a  n o t e  9 9 .

(  t08 )  xv r r ,  t -9 .

109)  Les  da tes  de  ces  se rmons  son t  t r ès  p robab les ,  ma is  non  ce r ta ines .

C tes t  I ' l onse igneu r  V incen t  e t  S t rowsk i ,  dans  l eu rs  t r avaux  respec t i f  s

su r  F ranço i s  de  Sa les  (pass i rn )  qu i  pa r l en t  de  ce t te  impress ion  de

l a s s i t u d e .  C e  q u i  p a r a l È  b i e n  s u b j e c Ë i f .

(  I  l0 )  Par  exemple ,  Co loss iJns  I I I  I  sq .

( l l l )  v I T  2 - 1 2 .  I 1  s ' a g i t  d e  l a  g r a n d e  é n u m é r a È i o n  d e s  t r i b u s  d ' I s r a ë l  e t

ensu i t e  de  l a  f ou le  i r nmense ,  gu i ,  ensemb le  avec  l es  hab i t anÈs  du  c ie l ,

en  ce rc le  auÈour  du  t rône  e t  de  I  tAgneau ,  se  p ros te rnen t  en  d i san t  :
t tAmen  !  l ouange ,  g lO i re ,  sagesse ,  ac t i on  de  g râces ,  honneu r ,  pu i ssance

e È  f o r c e  à  n o t r e  D i e u  d a n s  l e s  s i è c l e s  d e s  s i è c l e s . r ' ( P o s t  h a e c  v i d i

turbam magnam, quam dinumerare nemo poterat ,  ex omnibus geqt ibus,  &

tr ibubus ,  & popul i t ,  & l inguis :  s tantes ante thronum, &.  in  con_spectu
ban t  i n  c i r cu i t u  t h ron i ,  &  sen io rum fe t cJ

. . .  O  à A o r a v e r u n t  D e u m ,  d i c e n t e s ,  A m e n .  B e n e d i c t i o ,  &  c l a r i t a s ,  &  s a -

i en t i a ,  &  g ra t i a run  ac t i o ,  hono r ,  &  v i rÈus ,  &  fo r t i t udo  Deo  nos t ro

in  saecu là  saecu lo rum. "  (Tex te  de  l a  Vu lga te  c l émenÈ ine ) .  On  vo i t  com-

ment  cer ta ins  des  te rmes du  Èexte  scr ip tu ra i re ,  même dans  ce  cgur t
extrai t ,  vont aisément être lus co e I tabout issement des B$11!!g5!g,
en  accord  par fa i t  avec  les  passages présentés  par  la  l i tu rg ie  du  jour .

La  1 iÈurg ie  du  misse l  de  Vat ican  I I  a  b ien  en tendu conservé  exacÈement
les  mêmes lec tu res ,  les  réun issant  par  le  passage de  la  Première  Epî t re
de sainr Jean (I I I  l -3) qui  les éclaire :  enfants de Dief l - lE-s honmes
qu i  v iven t  des  Béat i tudes  e t  leur  résur rec t ion  ne  saura ien t  ê t re  recon-
nus du monde ;  seule 1 fApocalypse achèvera parfai tement la créat ion en
mani fes tan t  un iverse l lement  que la  c réa t ion  en t iè re ,  t rans f igurée '  es t
en t rée  dans  la  g lo i re  de  D ieu  ( le  mot  "g lo i re "  a  b ien  en tendu son sens
b ib l ique) ,  e t  par  1à  que le  bonheur  de  l 'hor rne  a  p r is  sa  p le ine  d imen-
s i o n :  i l  e s È  d e v e n u  l a  B é a t i t u d e  e t  t ' B i e n h e u r e u x "  e s t  d e v e n u  1 t ê t r e
humain.

( l l 2 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  3 6 6  s q .

( l l 3 )  S e r m o n  p o u r  l a  T o u s s a i n t  1 6 2 0 ,  o p '  c i t . ,  p .  3 6 6 .
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( l  14 )  I dem,  367 .  L ' éd i t i on  d 'Annecy  renvo ie  au .T ra i t t é  de  I ' amour  de  D ieu ,

L i v re  V ,  chap i t r e  I  e t  6 ,  
" t  

â  1 'Exho r ta t i  '

198 - l g9 i ,  peu t -ê t re  de  1594 ,  en  tôu t  cas ,  cou t rne  f  i nd ique  l a  no te  du

débu t  (p .  
- l g4 ) ,  

an té r i eu re  au  Chab la i s .  On  reËrouve ra  pa r  a i l l eu rs

dans  ce  tex te  t r ès  p roche  des  débu ts  de  F ranço i s  de  Sa les ,  quan t i t é

d ' i dées  rencon t rées  i c i  dans  l e  p résen t  t r ava i l .  La  con t i nu i t é  de  sa

pensée et  de sa réf lex ion est  remarquable :  après ses années de forma-

t iorr ,  nul le  t ransformat ion,  nul le  évolut ion même chez lu i ,  mais aucun

imob i l i sme  non  p lus  e t '  au  con t ra i re ,  un  app ro fond i ssemen t  cons tan t

des  ce r t i t udes  e t  conc lus ions  qu i  on t  i l l un iné  e t  dé te rm iné  sa  v ie  ;

o r  i l  n ' es t  pas  i r nag inab le  que  ce tÈe  pennanence  n ta i t  pas  é té  pa r fo i s

l e  f r u i t  de  l a  vo lon té ,  une  façon  de  v i v re  l r espé rance '  e t  de  v i v re

ra i sonnab lemen t ,  en  f i dé l i t é  avec  so i -même.  L ' évêque  n 'a  f a i t  que  de

t rès  ra res  con f i dences  pe rsonne l l es ,  m is  à  pa r t  su r  ce  que  fu t  sa  c r i se

pa r i s i enne  su r  l a  p rédes t i na t i on ;  on  sa i t  cependan t  que  l e  comba t  pou r
i ' l tabandonnement"  repr i t ,  par fo is ,  tout  contrne la  Mère de Chanta l  lu tEa

sa  v ie  du ran t  pou r  ma in ten i r  sa  f o i .  Des  passages  de  ce  qu i  r es te  de

leur  correspondance le font  apercevoi r '

(  r  rs )  rb id .

(  t  t0 )  11  fau t  tou jours  comprendre  le  mot  avec  son accept ion  b ib l ique ,  chez
Franço is  de  Sa les .

( l l7 )  Avec  le  sens  fo r t  que le  mot  a ,  e t  ceux  de  la  même fami l le ,  chez  Fran-

ço is  de  Sa les ,  e t  chez  nombre  drau teurs  sp i r i tue ls ,  en  par t i cu l ie r  au
X V I I e  s i è c l e .

( l 1 8 )  P a r  e x e m p l e ,  P s a u m e s  X L I I ,  X X V I I ,  e t  s a i n t  P a u l  :  I  C o r .  X I I I , 1 2 .

(  I  1 9 )  r r " i t t e  a "  t ' * o " .  a .  ,  L i v r e  V ,  c h a p i t r e  1 2 .
rv@'  sont  l texpress ion  dr rsa îe
de 1 'éd i t ion)  à  p ropos  des  Séraph ins .

( 1 2 0 )  T r a i t t é  d e  1 ' a m o u r  d e  D i e u ,  L i v r e  I ,  c h a p i t r e s  8 ,  1 5 ,  1 6 .

(  I2  I  )  rdem,  L iv re I ,  c h a p i t r e  7 .  E d i t i o n  d r A n n e c y , r v ,  42  43 .

( 1 2 2 )  L r e x p r e s s i o n
Mais on pense
sa in t  Bernard

se t rouve en  par t i cu l ie r  dans  sa inËe
auss i  à  sa in te  Thérèse d 'Av i la ,  

" l i t t td e  C l a i r v a u x ,  s a i n t  B e n o î t ,  e t c .

E d i t i o n  d ' A n n e c y ,
( v r ,  2  -  Ré fé rence

Ca the r i ne  de  S ienne .
J e a n  d e  l a  C r o i x ,
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(123)  On reconnaî t  la  cé lèbre  phrase (Tra : l r t t r !e  I 'amour  de  D ieu_,  L iv re  X ,

chap i t re  l7 ) .

(124> Ed i t ion  drAnnecy ,  IX ,  198.  Sermon pour  le  l7e  d imanche après  la  Pente-

côËe,  co înc idant  avec  I 'ann iversa i re  de  la  déd icace de  1 'ég l i se  de  la
V i s i t a t i o n ,  s e l o n  t o u t e  p r o b a b i l i t é  d u  3 0  s e p t e m b r e  1 6 1 8 .

(125)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  IV ,  297.  Tra l t té  de  1 ' t ry , t t_9C_!1" t ,  L iv re  V ,  cha-
p i t r e  1 2 .

( 1 2 ù  C t e s t  1 ' e x p r e s s i o n  t o u j o u r s  c i t é e  e t  à  l a q u e l l e  i l  f a u t  r e v e n i r  s a n s

cesse ,  du  chap i t r e  2  du  L i v re  I I  du  T ra i t t é .

(127)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  Tx ,  367 .

(128)  Sermon pour  la  Toussa in t  1620.  Ed i t ion  drAnnecy ,  IX ,  367 368.

( t Z g >  I d e m , 3 6 8 .  L e  È e x t e  s ' a p p u i e ,  e È  1 e s  r é f é r e n c e s  d e  1 ' é d i t i o n  l e  s i g n a -
l e n t ,  s u r  l e s  é p l t r e s  d e  s a i n t  P a u l  :  E p h é s i e n s  I  2 2  ;  C o l o s s i e n s  I  l 8 ;
R o m a i n s  V I I I  3 5 ,  3 8 '  3 9 .

( 130 )  r b i d .  e r  r dem,  369 .

( r3 t )  rb id .

(  r32 )  rb id .

(  r33 )  rb id .

(134)  Ed i t ion  drAnnecy ,  X IV,  126 par  exemple .  Vo i r  dans  ce  t rava i l ,  les  pa-
g e s  s u r  l a  V i s i t a t i o n .
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135)  Se rmon  pou r  l a  Toussa in t  1620 .  Ed i t i on  d 'Annecy ,  IX ,  369 .  Renvo i  de

1 réd i t i on  aux  chap i t r es  3  e t  4  du  L i v re  V  du  T ra i t t é  de  I ' amour  de  D ieu

Rappe lons  q , r . ,  pon t  F ranço i s  de  Sa les ,  c tes t
abso lue  qu tes t  D ieu  qu i  f a i t  qu t i l  se  conunun ique .  "Bon té "  ne  se  conço i t
que  pa r  rappo r t  à  un  " i n te r l ocu teu r "  s i  l r on  peu t  d i re .  F ranço i s  de

Sa les  ne  con fond  pas  Bon té  abso lue  e t  Pe r fec t i on .  D ieu  es t  l e  Bon ,  l e
Jus te ,  l e  V ra i ,  l e  B ien ,  conu le  dans  l a  ph i l osoph ie  en  pa r t i cu l i e r  p1a -

ton i c i enne ,  ma is  ces  t e rmes ,  nême s t i l s  éc r i ven t  une  so r te  d réqua t i on
qu i  sou l i gne  l r abso lu  de  l eu r  pe r fecE ion ,  ne  son t  pas  i nËe rchangeab les .

(  r 36 )  r b i d .

1 3 7 )  " T o 1 é r a n c e "  ( u n  m o t ,
moderne à  1 'époque)  s

o n  l e  s a i t ,  q u i  n t a  p a s  e n c o r e  s o n  p l e i n  s e n s
ign i f i e  auss i  i c i  un i t é  dans  l a  d i ve rs i t é .

(  138)  rden,  369.370.

(  139)  Idem,  370.  Référence d e  1 ' é d i t i o n  :  I  C o r .  X I I I ,  1 2 .

(140)  Toutes  ces  idées  eÈ souvent  les  mêmes passages fo rment  l ressent ie l  des
p a r t i e s  d e  c e  t r a v a i l  s u r  t t l t h o n u n e t t ,  s u r  t t l a  r é s u r r e c t i o n t t  e t  s u r t t l e
Platonisrnett  .

( 1 4 l )  M ê m e  s e r m o n ,  I X r  3 7 l .  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  l ' é d i t i o n :  M a t t h i e u  V I  1 0 .

( 1 4 2 >  R é f é r e n c e  d e  l ' é d i t i o n  :  I  T i m o t h ê e  I I ,  4 .

(  r43 )  rb id .

( 1 4 4 )  N o u s  u t i l i s o n s  i c i  d e s  g u i l l e m e t s  p o u r  s o u l i g n e r  c e  q u e  l e s  m o t s ,  s ' i l s
ne  sont  pas  pr is  dans  leur  accept ion  b ib l ique  e t  en  par t i cu l ie r  ce l le
que leur donne le Nouveau Testament,  ont dr insuff isant et d 'approxima-
t i f  ,  non p.s p"rce@ans le sermon.

1 4 5 )  L i v r e  V ,  c h a p i t r e  1 2 ,  é d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I V , 2 9 9 .  ( v o i r  i c i  à  l a  n o t e
I  t 9 ) .
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(  t46)  Vo i r  la  par t ie  de  ce  Ërava i l  sur  la  V is i ta t ion .

( 1 4 7 )  G e n è s e  I  2 6 .  C r e s t  c e  q u e  v e u t  m o n t r e r  t o u t  c e  t r a v a i l .

( 1 4 8 )  L ' u n i Ë é  s a l é s i e n n e  e s t  m ê m e  l r e x a c t  c o n t r a i r e  d e  c e t t e  u n i t é  q u i  e s t
so l i t ude ,  pu i squ te l l e  es t  f ondée  su r  1 '  " un id i ve rs i t é "  du  chap i t r e  2
du  L i v re  I I  du  T ra i t t é  :  i l  f au t  sans  cesse  ga rde r  p résen tes  à  I t esp r i t
t ou tes  ces  no t i ons  sous  pe ine  d 'amenu ise r  l a  pensée  sa lés ienne .  On  vou -
d ra  b ien  comprend re  que  tous  ces  rappe l s  ne  son t  pas  des  répé t i t i ons .

( 1 4 9 )  x  1 3 6 ,  p a r  e x e m p l e .

( 1 5 0 )  E n  V I I  9  s q .  p a r  e x e m p l e .  O n  s a i t  c e  q u e  l a  v é r i t a b l e  s i g n i f i c a t i o n
a comme puissance.

( l 5 l )  N o u s  r e t r o u v e r o n s  a i l l e u r s  c e  d i a l o g u e  d e s  s a i n È s .

( 1 5 2 )  D i e u  e s t  a i n s i  l a  B é a t i t u d e  a b s o l u e ,  d ' o ù  d é c o u l e n t  l e s  B é a t i t u d e s .

(  153 )  Le  mo t  a  b ien  en tendu  son  sens  anc ien .

( 1 5 4 )  S e r m o n  p o u r  l a  T o u s s a i n Ë  1 6 2 0 .  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  I X ,  3 7 2 ,

(  rss)  rb id .

( 1 5 6 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I I I ,  7 3 ,  9 4 ,  1 0 0 ,  e t c .

(  157)  Sermon pour  la  Toussa in t  1620.  Bd i t ion  drAnnecy ,  IX ,  373.

(  r s8 )  rb id .



- 2251 -

(  r s9 )  rb id .

(  160 )  rdem,  374 .

(  l 6  |  )  r dem,  374 -375 .

(16ù  l demr  375 .  On  se  rappe l l e  " l t amour  éga le  l es  aman ts " ,  s i  souven t  c i t é

pa r  F ranço i s  de  Sa les .

(  163 )  v  t - t 2 .

( 1 6 4 )  M a t t h i e u  V  l - 2  ;  L u c  v I  2 0 .

( 1 6 5 )  M ê m e  s e r m o n ,  I d e m ,  3 7 6 .

(  r 66 )  r b i d .

(  r 67 )  r b i d .

(  1 6 8 )  r d e m ,  3 7 6 - 3 7 7 .

(  1 6 9 )  I d e m ,  3 7 7 .

(  1 7 0 )  r d e m ,  3 7 6 .

(  l 7 l )  I d e m ,  3 7 7 .  L e  È e x t e  c i t e  I ' C r a t e s  e t  E p i c t e t e " ,  e t  1 ' é d i t i o n  d ' A n n e c y
renvoie au corrr lentaire de saint Jérôme sur les Béat i tudes.

( 1 7 2 )  O n  s a i È  l e  s e n s  f o r t  q u e  l e  m o t  a  a l o r s .
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(  r 73 )  r b i d .

( 1 7 4 )  A g r i p p a d t A u b i g n é  :  L e s  T r a g i q u e s ,  I ,  v e r s  2 3 5 .

( 1 7 5 )  M ê m e  s e r m o n ,  3 7 8 .

( 1 7 6 )  I b i d .  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  r r  C g r .  X I I ,  1 5 .

( 1 7 7 )  L e  È e x È e  d e  l a  V u l g a t e  q u ' i n t e r p r è t e  e n  e f f e t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s  e s t
celui-ci  :  "Ego autem l ibenÈissima impendam, & superjmpendar ipse
pro  an imabus ves t r i s  :  l i ce t  p lus  vos  d i l igens ,  minus  d i l iger ' r .  Tex te
de la  T .0 .B .  :  "Pour  mo i ,  b ien  vo lon t ie rs  je  dépensera i  e t  me dépen-
serai  moi-rêre Ëout ent ier pour vous. Si  - ie vous aime davanÈage, en
sera i - je  mo ins  a imé ?"  En no te  :  "Aut re  t raduc t ion  poss ib le  :  b ien  que
vous aimart .  t t

(  r 78 )  r b i d .

( 1 7 9 )  I d e m ,  3 7 9 .  L a  d e r n i è r e  c i t a È i o n  e s t  d e  s a i n t  M a t È h i e u  X  2 2  o u  X X I V  1 3
( R é f é r e n c e s  d e  1 r é d i t i o n  d ' A n n e c y ) .  L e s  p a r t i c i p e s  d e  l a  f i n  d u  s e r m o n
son t  au  féu r i n i n  pa rce  que ,  b ien  que  1 tég l i se  de  l a  V i s i t a t i on  f û t  ou -
ve r te  aux  f i dè les ,  l e  sennon  s tad resse  au  p rem ie r  che f  aux  V i s i t and ines ,
qui  t iennent  une p lace par t icu l ièrement  importante dans les préoccupa-
t i o n s  d e  F r a n ç o i s  d e  S a l e s  à  l a  f i n  d e  s a  v i e .  V o i r  l a  n o t e  d e  l ' é d i -
t i o n  p .  3 6 6 .

(  1 8 0 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  x ,  1 3 3  s q .

( l 8 l )  r d e m ,  1 3 3 .  ( R é f é r e n c e s  d e  1 ' é d i t i o n
Tra i t té  de  l 'amour  de  D ieu ,  L iv re  IV ,
r " " " f f i y ,  I X , 6 9 )

:  Genèse I ,  4
chap i t re  5 ,
) .

,  l 0 ;  12 ,  3 l  ;
sermon pour 1es Ra-

(  r 82 )  r b i d .

(  183 )  Le  se rmon  v ien t  de  fa i re  a l l us ion  à  sa in t  Pau l  "p rem ie r  he rm i te ' l
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(  184)  rdem, 134

(185)  Idem,  l35 .  "aggreab le"  do i t  ê t re  p r is  au  sens  fo r t  que le  mot  peut

avoir  dans 1'ancienne langue. On voiÈ cof l t rnent un texte parei l  est
carac tér is t ique  du  sent iment  de  la  na ture  chez  Franço is  de  Sa les  eË
des équ iva lences  que ce t te  p résence,  t rès  p réc ise  e t  concrè te ,  lu i
permet  d té tab l i r .  Rappe lons  que le  Père  Miche l  Tournade,  OSFS,  a  p ré-
paré, sous la direct ion du Professeur Jacques l lennequin, une Ehèse pour

le  doc tora t  d rEta t ,  sur " la  na ture  dans  I toeuvre  de  Franço is  de  Sa les ' l

(  186)  Au sens  fo r t  de  "savo i r  par  la  fo i "

(187 )  L rensemb le  du  texÈe  (e t  de  l t oeuv re  sa lés ienne )  mon t re  que  Ie  mo t  es t

p r i s  auss i  b i en  dans  son  sens  cou ran t  que  dans  ce lu i  que  l u i  donne  son

é tymo log ie  de  t ' t émo in " .  Les  tex tes  qu i  È ra i t en t  de  l rAscens ion  e t  auss i

de  l a  T rans f i gu ra t i on  ou  de  l tAssompt ion  pa r  exemp le ,  sonÈ  pa r t i cu l i è -

remen t  ne ts  à  ce  su je t .  De  1a  même façon ,  t t l à -hau t t t ,  t t ça  bas t t ,  e t c .

n fon t  aucunemen t  une  va leu r  spa t i a l e ,  on  s ren  dou te .  En  p lus  de  l eu rs

sou rces  sc r i p tu ra i res ,  où  i l s  on t  l a  même va leu r ,  on  l e  sa i t ,  ces  t e r -

mes  j ouenÈ  p resque  un  rô le  de  mé tapho re ,  chez  F ranço i s  de  Sa les ,  d ra i l -

l eu rs  l u i  auss i  t r ad i t i onne l .  I l s  n ' en  acqu iè ren t  pas  pou r  ce la  une

résonance  qu i  se ra iË  ce11e  d 'un  p la ton i sme  ch r i s t i an i sé .

(  t 8 8 ) Même se rmon ,  op .  c i t . r b i d .

(  1 8 9 )  r b i d .  v o i r  a u s s i
un Èexte portant
o u  à  l ' o r a l .

é d i t i o n  d ' A n n e c y ,
su r  l es  d i f f é rences

IV, p.  LXXVI en note, un renvoi à
pour  annoncer  le  p lan  à  1 'écr i t

(  r 90 )  r b i d .

( l 9 l )  r d e m ,  1 3 5  1 3 6 . R é f é r e n c e s  d e  1 ' é d i t i o n  d ' A n n e c y .

( 1 9 2 )  r d e m , 1 3 6 .

( 1 9 3 )  L e  m o t  a  t o u j o u r s ,  b i e n  e n t e n d u ,  s o n  s e n s  b i b l i q u e .
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(194)  Même sermon,  op .  c i t .  rb id .

(  r9s )  rb id .

( 1 9 6 )  R e n v o i s  d e  1 ' é d i t i o n  d t A n n e c y ,  p o u r  c e s  p o i n t s ,  a u  T r a i t t é  d e  1 ' a m o u r

de  D ieu ,  L i v re  IX ,  chap i t r e  I  e t  L i v re  V I I I ,  chap i t r e  4 .

(  t 97  )  rb id .

( 1 9 8 )  I d e m ,  1 3 7 .  R é f é r e n c e  d o n n é e  à  I ' o r a i s o n  d u  m i s s e l  p o u r  l a  f ê t e  d e  1 a

T o u s s a i n t .

( 199 )  I b i d .  Renvo i  de  1 ' éd i t i on  au  se rmon  pou r  l e  d imanche  des  Rameaux ,  12
a " t i f  1615 ,  IX  65  sq .  On  t rouve ra  p lus  l o i n  dans  l e  p résen t  t r ava i l
d rau t res  ré fé rences  à  des  tex tes  t r a i t an t  de  l a  p r i è re  e t  auss i  de
1  t  o ra i son .

(200)  Référence donnée par  1 'éd i t ion  :  Mat th ieu  xv  23 .

o O I )  S e r m o n  p o u r  l a  T o u s s a i n t  1 6 2 1 ,  o p .  c i t .  I d e m ,  1 3 8 .

OO2)  Ib id .  Renvo i  de  l réd i t ion  à  Mat th ieu  VI  9 -23  I  Luc  x I  2 -4  i  e r ,  sur
1 - ' o r a i s o n d o m i n i c a 1 e , a , , t o m e - I x 2 7 0 2 7 3 . o n s a i t t a p 1 a c e q u e 1 a p a -
te rn i té  de  D ieu  t ienË dans  la  méd i ta t ion  théo log ique de  Franço is  de
Sa les ,  à  la  su i te  de  l rAnc ien  Tes tamenÈ auss i  b ien  que du  Nouveau.
V o i r  p a r  e x e m p l e ,  p o u r  

- @ ,  
o s é e  x  t - l l .  v o i r  p a r  a i l -

l e u r s ,  d a n s  l e  p r é s e n t  t r a v a i l ,  1 a  p a r t i e  s u r  l a  T r i n i t é .

( 203 )  r b i d .

( 2 O 4 )  I d e m ,  1 3 9 .  L t é d i t i o n  d o n n e  q u e l q u e s  u n e s  d e s  r é f é r e n c e s  e s s e n t i e l l e s ,
au Nouveau Testament,  à Vasquez, à saint Thomas drAquin et renvoie au
ser ï lon  pour  le  4e  d imanche de  Carême 1615 ( Ix  5 l ) ,  où  se  t rouvent  d 'au-
t res  ré fé rences  e t  où  le  po in t  es t  p lus  longuement  débatÈu,  car  le  su-
j e t  d e  l a  p r é d i c a t i o n  y  e s t  a u t r e .
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(20s)  rb id .

( 2 0 6 )  I L  s r a g i t  t o u j o u r s  d u  m ê m e  È e x t e  d u  T r a i t t é ,  L i v r e  x ,  c h a p i t r e  1 7 .

Qol>  Même sermon,  op .  c i t .  rb id .

( 2 0 S )  v o i r  à  l a  n o t e  1 8 7 .  P o u r  l e s  e x p r e s s i o n s  " i l  l u y  p l a i s t " ,  " b o n  p l a i -
s i r t t ,  eÈc .  avec  une accept ion  qu i  leur  es t  courante  a lo rs ,  vo i r  par
exemple  H.  Bordes  :  t 'Pouvo i r  tempore l  e t  p rob lèmes sp i r i tue ls " ,  XVI Ie
s i è c l e ,  1 9 7 7 ,  n "  l l 7 .

(209)  I " lême sermon,  op .  c i t .  Ib id .

(210)  vo i r  par  exemple  à  p ropos  de  l 'AssompÈion 1602,  dans  la  par t ie  de  ce
t rava i l  in t i tu lée  Mar ie .

( 2 l l )  M ê m e  s e r m o n ,  o p .  c i t .  p .  l 4 l .

Q l 2 )  I d e m ,  1 3 9 - 1 4 0 .

Q l 3 )  r d e m ,  l 4 o .

Ql4)  Idem,  139.  On a  vu  p lus  haut  ce  que s ign i f ie  pour  Franço is  de  Sa les
"sans  se  lasser "  dans  la  v ie  te r res t re  ;  au-de là  de  la  mor t  appara î t
ce t te  p remière  d i f fé rence.

(2 rs )  rb id .

Q l 6 )  I d e m ,  1 4 0 .

Q l 7 )  R e n v o i  d e  1 ' é d i r i o n  :  Y  4 1 2 .
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( 2  r 8 )  r b i d .

Q l ù  l b i d .  L e  t e x t e  r e p r e n d  I  i o r .  X I I I , 4 ,  d o n t  l ' é d i t i o n  d ' A n n e c y  a  d o n n é

la référence auparavant .

ezo)  rdem,  l4 l .

e2 t )  rb id .

Qzz)  rb id .

Qzt  Les  sa in ts  ag issenÈ comme Mar ie .  L réd i t ion  d 'Annecy  renvo ie  au  sermon
p o u r  l e  4 e  d i m a n c h e  d e  c a r ê m e ,  2 9  m a r s  1 6 1 5  ( I X ,  5 l  s q . ) ,  d o n t  l e  s u j e t
es t  l to ra ison.  I1  se  t rouve dra i l leurs  dans  un  cyc le  ou  une sér ie  de
quat re  sermons sur  le  même su jeÈ ( IX ,  46-72) .  On possède de  p lus  1 'au-
tographe du  premier  de  ces  sennons,  dont  Franço is  de  Sa les  écr i t  la
da te  en  tê te  ;  i l  a  donc  prêché sur  la  p r iè re  pendanÈ tou te  la  f in  du
Carême 1615,  pour  le  2e  e t  3e  d imanches,  la  Pass ion  e t  les  Rameaux.  On
nta  pas  le  sermon qut i l  duÈ prononcer  dans  la  ca thédra le  le  jour  de
Pâques,  ma is  on  peut  penser  qury  t r iomphèrent  les  idées  que nous  t rou-
vons  dans  les  sermons pour  la  Toussa in t  ana lysés  dans  les  p résentes  pa-

8 ê S , 1 ' o r a i s o n é t a n t 1 a r e n c o n t r e d e 1 a B é a c i t u d e p a r 1 " " @ '
l rhumi l i té  é tan t  la  fo rme la  p lus  p ra t ique de  la  pauvre té  en  espr i t ,
vécue en  per fec t ion  par  Jésus-Chr is t  l i v ré  pour  1 'hornne e t  ressusc i tan t .

Q24)  Renvo is  de  1 'éd i t ion  à  sa in t  August in  e t  sa in t  Bernard .

(225)  Même sermon,  op .  c i t .  p .  142.

Q26)  rb i d .

(227 )  rb id .

Q 2 ù  E n  p a r È i c u l i e r  s u r  l e  s e r m o n  d e  l a  T o u s s a i n t  l 6 l 7  ( é d i t i o n  d ' A n n e c y ,
I X ,  I  l 2  s q .  ) .
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Q29)  C f  es t  l e  se rmon  é tud ié  i c i  qu i  sou l i gne  ces  mo ts .

( 2 3 0 )  M ê m e  s e r m o n ,  o p .  c i t .  p .  1 4 3 .

e 3 l )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  l ' é d i t i o n  :  D a n i e l  I I ,  3 l - 3 5 .

Q32)  Référence donnée par  1 'éd i t ion  :  Nombres  VI .

( 233 )  r b i d .

(234)  
- rdgm,  145.  (Homor  

-h r , * " : . :  F ranço is  de  sa les  a ime rappe ler  qu 'à  I ' image
de la  s ta tue  aux  p ieds  drarg i le ,  la  p rudence humaine  s toppose à  la  ra i -
son vér i table).

(235)  Référence de  l réd i r ion  :  U l_ r .  CCXI ,  5 .

Q36)  Même sermon,  op .  c i t .  p .  145.  Renvo i  de  l 'éd i t ion  au  sermon sur  sa in t
Côme et saint Darnien analysé ic i  plus haut ( IX, Z2g).

Q 3 7 )  I d e m ,  1 4 6 .

( 238 )  r b i d .

(239> Edit ion drAnnecy, TX, 235-236 par exemple.

Q4O)  Ed i r ion  d 'Annecy ,  IX ,  224-226 par  exemple .

(24 l )  Ed i t ion  drAnnecy ,  IX ,  I  l7 - l2 }  ;  X ,  245,  Zg3,  par  exemple .

e 4 2 )  E d i r i o n  d r A n n e c y ,  X ,  2 4 6 .
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( 2 4 3 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X ,  2 3 3  s q .

X I I ,  2 - 4 :  " S c i o  h o m i n e m  i n  C h r i s t o . . . t ' .  T r a d u c t i o n  d e  F r a n ç o i s  d e
Sa les  e t  des  V i s i t and ines  du  XV I Ie  s i êc le  :  " Je  conno i s  un  homme dans

I l  es t  à  remarque r  que  F ranço i s  de  Sa les  ne  su i t  pas  i c i  l a  l i t u rg ie
qu i  p révoya i t  la  lec tu re  de  I  Tèssa lon ic iens  IV  l -7 ,  tex te  por tan t  sur -
t o u t  s u r . f  i m p u d i c i t é .  L e  d e s s e i n  e s Ë  n e t  :  c r e s t  d e  l a  v i e  d a n s  l a
v i s i on  béac i f i que  que  F ranço i s  de  Sa les  veu t  pa r l e r .

(245)  En MaÈrhieu xVrr ,  l -9 .

Q 4 4 )

(248) Renvoi
chap i t re
t  i e r .

d e  l r é d i t i o n
4  :  s e u l e  l a

drAnnecy au
lurnière de

l e  Chr is t  (s i  ce  fu t  en  son corps  ou  hors  de  son corps  je  ns  sçay ,  D ieu
;--.--_-.---.i_--l e .sça i t ) ,  qu i  fu t  rav i  au  t ro is i i tme C ie l ,  e t  qu i  y  ouy t  des  paro les  .
mys ter ieuses  lesque l les  i l  n tes t  po in t  loys ib le  à  l rhomme de rappor te r "

Q 4 6 )  E t  q u i  n ' e s t  p a s  s a n s
C a l d e r ô n  e È  a i 1 l e u r s ,
d e  P l a t o n .

rappeler  ce lu i  de Ia tour  que l ron t rouve dans
eÈ  avan t  l u i ,  b i en  en tendu ,  ce lu i  de  l a  cave rne

e47) Mêmes e r m o n ,  o p .  c i t , I l ,  233.

Tra i t t é  de  I ' amour  de  D ieu ,
n "

L i v r e  V I ,
son  en -

Q 4 9 )  L r é v ê q u e
q u ' i l  n e

par le  tou jours  en
faut pas que nous

1 r é g l i s e  d e
rédu i s i ons  1

l a  V i s i t a t i o n ,
'aud i to i re  aux

m a i s  o n  s a i t
r e l  i g i euses  .

Q50)  Même sermon,  op .  c i t .  N ,  234

( 2 5 1 )  I d e m , 2 3 5 .

(252> On conna l t ,  par  a i l leurs ,
ques poètes, son gott  pour
dans ce douaine.

les  re la t ions  de  Franço is  de  Sa les  avec  que l -
l a  p o é s i e  e t  l e s  q u e L q u e s  e s s a i s  q u ' i l  f i t

Q53)  Références  de  1 'éd i r
L iv re  IV ,  chap i t re  I

ion  drAnnecy  :  S t
;  sa in t  August in

Grégo i re  le  Grand,
:  L e t t r e s  C L I X ,  $  3

D i a l o g u e s ,
e t  4 .



(254 )  Tous  deux  t ra i t en t  de  1 tévang i l e  de  l a  T rans f i gu ra t i on .  Nous  l es  avons
d é j à  r e n c o n t r é s  à  c e  s u j e t .  E d i t i o n  d r A n n e c Y ,  r i ,  2 7  s q .  e t  v r r r ,  2 1 6 s q .

(255)  on  no tera  que le  Èex te  au tographe,  dans  1e  manuscr i t  de  Tur in ,  por te
d f  a i l leurs  un  t i t re  :  Domin iàa  secunda De T@g." t t r " -d ine .  Ce sermon a  é té  ns f igura_
t ior i l ' .

Q56) sermon pour le 2e dimanche de carême 1622, ep-_ ci t .  rdem, 235

( 2 5 7 )  r b i d .

(2s8 )  rb id .

Q59)  rb id .

Q6O)  Jean  XV ,
1 ramour du
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12 e t  Mat th ieu  XXI I?
pro"hîin 

-(réFérences 37-40.  Ce sont  les  fameux passages
d o n n é e s  p a r  l t é d i t i o n  d r A n n e c y ) .

d e

( 2 6 l )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  X I V ,  1 2 6 .

(262)  Ce1 le  de  c ro i re  les  âmes des  mor ts  iner tes .

(263)  Même sermon,  op .  c i t .  Idem,  Z3S.

(264)  rdem, 236 231.

Q65) rdem, 237 .

Q66)  rdem,  236.



Q69) Jqlg'  François de sales appuie son raisonnement sur 1 rexempre que cons-t i t u e  l e  p s a u m e . c x x v ,  r ,  Q u r i r  p r é f è r e  c i t e r , d i t - i r , , , s e l o n  r e  t e x t e  h é _breu e t  f "  vers ion  de  la  deptan te ,  cormre  e
lgus  a  re t i rÇs  de- la  capt iv i té " .  Rernro l -E1 'éd i t ion  au  Trà i t ré  de1 ' a m o u r  d e  D i e u ,  L i v r e  f X ,  c h à p i t r e  l Z .

Q 7 O )  V o i r  l e  c h a p i t r e  s u r  1 ' o r a i s o n .
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Q67)  On a  vu  leur  p lace  dans  1e  por t ra i t  de t t l  thoumre- temple 
de Dieut t .

e68) rdem, 237

( 2 7 1 >  M ê m e  s e r m o n ,  o p .  c i t .  I d e m r  2 3 7 .

e 7 2 )  L i v r e  v ,  c h a p i t r e  3  ( r é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  r ' é d i t i o n  d , A n n e c y ) .

e 7 3 )  M ê m e  s e r m o n ,  o p .  c i t .  I d e m ,  2 3 7 .

Q 7 4 )  V o i r  l a  p a r r i e  s u r  l a  V i s i t a t i o n .

Q76)  rb id .  Renvo i  de  l 'éd i t ion  au  psaumexxxv, g

Q 7 5 )  M ê m e  s e r m o n ,  
? p .  c i t . 2 3 g .  L a  p h r a s e ,  e t  l a  s u i t e  d u  s e r m o n  q u e  l , o nva vo i r ,  ne  la issent  aucun doute  

"u r  
i "  sens  de  r rexpress io r ,  "p , r ,amour"  :  t ' pur "  s ign i f ie  "vér i tab le" .  F ranço is  de  sa les  es t  t rès  lo ind e s  q u e r e l l e s  p o s t é r i e u r e s  à  s o n  é p o q u e ,  q u o i  q u t o n  e n  a i t  d i t .  c , e s tla  méconna issance de  sa  théo log ie , - rê r "  par  les  p lus  g rands  espr i ts  dela  f in  de  son s ièc le  qu i  a  conàu i t  à  ce  qu ' i l  fau t  q , r I r rà  rnàr "  u ie . , ,p -peler un contresens. on en verra la conf irmation dans res pages q,_r i

t ra i ten t  de  f  ind i f fé rence e t  du  combaË sp i r i tue l .

ques  V,  l ,  à  p ropos  de  la  phrase dË
gneur enivra ses bien-aymés, disant

e t  au  Can t i que  des  Can t i -
de  Sa les  -  i iNos t re  

Se i - -
mes  am is ,  e t  vous  en i v rez ,

Franço is
:  Beuvez ,

m e s  t r e s  c h e r s ,  ( I b i d . ) .

e77)  rb id .
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(27s )  rb id .

e79) Idem, 238-239. (Renvoi de 1
gura t ion  e t  la  téa t i tude,  du
vrr r ,  279) .

' éd i t i on  
d rAnnecy  au  se rmon  su r  l a  T rans f i _

2e  d imanche  de  Carême l6 l7  dé jà  men t i onné ,

(282)  Ed i t ion  drAnnecy ,  rx ,  I  12  sq .  on  t rouvera ,  pour  la  bonne rog ique e t  lac la r té  de  1 'exposé,  ce  sermon ana lysé  après  ce lu i  qu i  nous  occupe.  r r  apour  su je t  davantage la  Béat i tude que 1à  chemin  qu i  y  mène,  les  Béat i_tud99.  11-peut  auss i  ê t re  u t i l i sé  four  é tud ie r  1 'honme o , ,  u i " i " r f f i . r . -r e c t i o n ,  d a n s  r a  p e n s é e  d e  F r a n ç o i s  a e  s a l e s ;  i l  n e  l t a  p a s  é t é  e npar t i cu l ie r  Pour  la  résur rec t ion ,  parce  que les  Èex tes  sont  s i  nombreuxqu ' i l  fau t  b ien  y  fa i re  un  cho ix

(280 )  rdem,  239 .

(2s  r  )  rb id .

(284, Même sermon, Ibid.

( 2 8 5 )  v o i r  l a par t i e  co r respondanÈe  de  ce  t rava i l .

e86) Mêmesermon,  Ib id .

Q87)  Vo i r  le  chap i t re  sur  le  mêmem y s t è r e .

(288) Sermon pour

(283)  ce  nres t  que parce  que l 'exposé a  ic i  é té  cormrencé par  l ,é tude desBéat i tudgg,  guê I to rdre  des  sermons de  Franço is  de  sa les  es t  inversépour la Toussaint ;  ou paraît  inversé, car nous sontrtres 10in, on se r .erape1 le ,  de  posséder ,  au tographes ou  iecue i l l i es ,  tou tes  ses  préd ica_t i o n s .

(289)  &r ,  z+  I .

le  2e d imanche de C a r ê m e ,  o p .  c i t .  p .  2 4 O .
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(2go)  Mar ie .

( 2 9 l )  R e n v o i  d e  1 r é d i t i o n  a u  T r a i t t é  d e  l r a m o u r  d e  D i e u , L i v r e  V ,  c h a p i t r e

(292)  Même sermon,  op .  c i t ,  p .  243.

(293) Id,em, 245.

(294)  Référence de l ' é d i t i o n :  A p o c a l y p s e  I I ,  1 7 .

o95)  Même sermon,  op .  c i r .  p .  245.

e96)  rdem, 246.

I  l .

(297).  Idem, 247lt}onferencer entre Ie ciel_
.r_ sa vraie place; tel est le bonheur:
t té te rn isér .

Q 9 8 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  I X ,  l 1 2  s q .

et Ia terre qui net la nort
l f  instant présent éterne1,

Q 9 9 )  V o i r  l a  n o r e  d e  1 ' é d i t i o n  p .  l 1 5 .

( 3 0 0 )  r  c o r . ,  r r - 9  ; . r s a î e ,  L X r v ,  4 .  c t e s t  e n  r é a l i t é  l e  t e x t e  d e  s a i n t  p a u l
q u e  t r a n s c r i t  1 t é v ê q u e r  e n  I  a j o u È a n t  l e  t e x t e  d t r s r î "  d o n t  s ' i n s p i r e
l tapôtre et que donne la vulgaie dans rour"" r""  éæi. ; ;""or,r , , r"" .  Dès
1 |  épigraphe, 1e mouvementETigure qu I  est I  'Ancien r"" iào'àr, t  s ,  incar-
nanÈ de façon manifeste dans le Nouveau, est f f i

( 3 0  |  )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  |  1 2 .

( 3 0 2 )  I d e m ,  l t 2 - i l 3 .

( 3 0 3 )  r d e m ,  i l 3 .  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  p o u r  1 ' A p o c a l y p s e  :  X X r ,  r , 4
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(304)  Vo i r  Peter  Bay ley ( t r avaux  c i t és  dans  l a p a r t i e  s u r  l r a r t  o r a t o i r e ) .

( 3 0 5 )  V o i r  i c i  l a  n o r e  1 8 9 .

(306) Quelques exemples se trouvent dans la
, Et on a vu ce quril en était pour Noë1

p a r t i e  " D i r e  l a  V i s i t a t i o n " .
1613.

(3O7)  Les  é tud ie r  en  déÈa i l ,  avec  leurs
nér i te ra i t  une é tude touË ent iè re ,
p résent  t rava i l  exc luent .

da tes ,  l eu rs  causes
que ,  b ien  en tendu ,

,  l eu rs  f o rmes ,
l e s  d i m e n s i o n s  d u

(308)  Même sermon,  op .  c i t .  Ib id .  Référence d e  1 ' é d i t i o n  d r A n n e c y  :  I  - 8 .

(309 )  Le  mo t  a  p le inemen t  son  sens  anc ien  i c i

( 3 1 0 )  R e n v o i s  d e  1 ' é d i r i o n  d ' A n n e c y  à  L u c  x r r , 3 7  ;  x r v ,  1 5  ;  A p o c a r y p s e ,
x I X ,  g .

( 3  I  I  )  R é f é r e n c e  d e  1 ' é d i r i o n  d ' A n n e c y :  Jean v r ,  50 ,  51 ,  56 .

$ 1 2 )  M ê n e  s e r m o n ,  o p .  c i t .  p .  l 1 3  l l 4 .

( 3  l 3 )  R é f é r e n c e
a r t .  ï I I .

d e  1 r é d i t i o n  d r A n n e c y  :  S t Thomas  d rAqu in ,  I a I I a e ,  q u .  I I I ,

( 3 1 4 )  r f o * ,  l 1 4  l 1 5 .  R é f é r e n c e  d e  1 ' é d i r i o n  d r A n n e c y  :  l è r e  E p i t r e  d e  s a i n r
Jean, ITI ,  2.

( 3 1 5 )  L r e x p r e s s i o n  e s t  t o u t e  p r o c h e  d r A r i s t o t e  e t  d e
Vo i r  i c i  "D ieu" .

sa in t  Thomas  d tAqu in .

( 3 1 6 )  1 1  f a u t  r e m a r q u e r  q u e  l e  s e r m o n  e s t  d e  1 6 1 7  e t
en  1616.  Nous evons  vu  dans  la  par t ie  sur  D ieu
af f i rmat ion  pour  Franço is  de  Sa les .

que le  Tra i t té  paru t
I ' impor tâcË-?e cer re



( 3 1 7 )  L e s  r e l i g i e u s e s  é d i t r i c e s  n o t e n t  ( r r i a .  l 1 5 ) ,  q u e  1 ' é v ê q u e  a  d u  a n n o n -
cer  ce  po in t  pu isqu ' i l  1 'a  déve loppEfT 'esr  pos ; ib l " ,  * " i "  non ob l iga-
to i re  Peut -on  penser ,  en  ra ison de  la  lec tu re  qu t i l  ia i t  du  mystère  de
Mar ie .
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(318)  Référence de  1réd i t ion  drAnnecy  :  psaume XXXV,  10 .

(  3  l 9 )  r d e m ,  I  I 5  .

( 3 2 O ) . . I d g t :  l - l  6 .  O n  c o n n a î Ë  l r a b o n d a n c e  d e  c e t È e  e x p r e s s i o n ' , t r i n e  e t  u n , , ,
" t r i n t r t " ,  à  1 f é p o q u e ,  m ê m e  a i l r e u r s  q u e  d a n s  r a  t h é o l o g i e .

( 3 2 l )  r b i d .  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  l ' é d i t i o n  d r A n n e c y  :  r  c o r .  x r r r ,  t 2

(322)  
I ! id .  Référence donnée par  1 'éd i t ion d 'Annecy:  même psaume que pré-

cédemtent et Synbole de Nicée. on reconnaît aussi un éàno un peu plus
lo inÈain a"  n .

(323 )  rb id .

(324)  rb id .

(325)  "Deven i r  son  nom"  :  éd i t ion  drAnnecy ,  X ,
voir  les références au relevé reproduisant
sonne l les  pour  le  p résent  t rava i l  e t  s i tué

1 6 l .  P o u r  l r i m p o r t a n c e  d u  n o m ,
le  f i ch ie r  de  lec tu res  per -
dans les Annexes.

( 3 2 6 )  I d e m ,  l t 6 .

(327)  Vo i r  la
rence de

par t ie  de
1 r é d i r i o n

ce t rava i l  sur  la  Tr in i té .  pour
:  Ribadenrira,  chapitre VII .

( 3 2 8 )  I d e m ,  I  1 7  .

sa in t  l gnace ,  ré fé -
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$29)  rb id .

( 3 3 0 )  I b i d .  L e  t e x r e  e f f l e u r e  a l o r s
dée ou non par Dieu :  on sai t
d e  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  e t  q u r i l
dans  son ex isÈence,  c r i se  qu i
donnementt ' .

l e  p rob lème  de  " l a  g râce  e f f i cace "  acco r -
ce  que  l e  p rob lème  rep résen te  dans  1a  v ie

ne  so r t i t  de  l a  c r i se  p rovoquée  pa r  l u i
p robab lemen t  se  répé ta ,  gu€  pa r  " l ' aban -

(33  r  )  rb id .

e32)  Idem, I  t7-  I  l8  .

(333 )  I dem, .  |  18 .  Ce r ta ines  résonances  du  tex te  f on t  b ien  enËendu  pense r  à
Pasca lh&h  sa i t  qu f  i l  l u t  F ranço i s  de  sa les rd l " "  l i ens  de  t ' àvêq , r .  

" . r u "1a Mère Angél ique'  ceux de la  Mère de Chanta l  aussi ,  de même que ceux
qu 'e l l e  en t re t i n t  avec  Po rË -Roya l  (Vo i r  b i b l i og rapÉ i " ) .  Ma is  on  vo i r
auss i  b i en  des  d i f f é rences .  EË  i l  f au t  r emarque r  l e  passage  au  p lu r i e l
d tun  p ronom qu i  é ta i t  au  s i ngu l i e r  dans  l e  t ex te  c i tË  5gs lemenË aupa ra -
vant  et  qui  est  i runédiatement  avant  dans le  sermon r , r " " i ,  passage qui
soul igne le double aspect  personnel  et  cor f fnunauÈaire de la-Rédempt ion.

( 334 )  r b i d .

( 3 3 5 )  R e n v o i  d e  1 ' é d i t i o n  d ' A n n e c y  a u  L i v r e  r l r ,  c h a p i t r e  1 2 ,  d u  T r a i t È é ,  o ù
l rexemple  de  sa in t  Bernard  es t  uÈ i l i sé  de  la  nême man iè ie ,  e t  où  les
mêmes idées  sont  déve loppées,  de  façon prus  d i f f i c i re  p r ré"  que p lus
"écr i te".  on a souvent di t  ic i  qu" i""  

"erororrs 
sont conne la vulgarisa-

t ion  pédagog ique des  syn thèses  du  Tra i t té ,  ce  qu i  se  vér i f ie  une fo is
de  p lus .  Ce sera i t  un  t rava i l  a ise  que ae  met t re  les  tex tes  du  Tra i t té
et des sermons simplement face à face. 11 ne manquerai t  pas ae Elîe.s-
i n È é r  â t s ,  a u s s i  b i e n  p o u r  l t i d é e  q u e  p o u r  I ' e x p r e s s i o n .

( 3 3 6 )  v o i r  c h a p i t r e  s u r  l f h o n m e  e t  s e s  f a c u l t é s ,  e n  p a r t i c u l i e r .

(337)  rdgm,  I  19 .  on  se  rappe l le  que le  sermon de la  Toussa in t  1620,  dé jà
ana lysé ,  mont re  lu i  auss i  la  béat i tude (e t  les  Béat i tudeq)  dans  leurs
l iens avec la volonté'  non pas avec t ' l rentend"rf f i f r  

surcout consi-
déré  d 'un  seu l  po in t  de  vue humain .  Le  sermon pour  la  pentecôte ,  sans
date ,  donné d 'après  Migne (éa i t ion  d 'Annecy ,  x ,  42g) ,  sou l ignera  le
sens  pau l in ien  donné au  mot  e t  ses  l iens ,  dé jà  vus ,  avec  les  deux  sa-
g e s s e s  o p p o s é e s  d e  l t t t h o r n r e  c h a r n e l t t e t  d e  l t t r h o r r n e  s p i r i t u e l t t ,  l e s
deux  ad jec t i f s  é tan t  b ien  en tendu pr is  i c i  dans  leur  sens  b ib l ique ;
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( 338 )  r b i d .

( 3 3 9 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  l ' é d i t i o n  d r A n n e c y  :  I I ,  l 7

( 340 )
d

e42) Même sermon pour la
1 r é d i t i o n  d ' A n n e c y  :

Même se rmon ,  op .  c i t .  I b i d .
'Annecy  :  l sa îe  XXVI t l ,  16 .

Seconde  ré fé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on
I è r e  E p î t r e  d e  s a i n t  p i e r r e  z  I I ,  4 ,  6

( 3 4 1 )  L ' e x p r e s s i o n  d e v i e n t  c h e z lu i  connre un ref ra in.

T o u s s a i n t ,  o p .  c i t .
f s a î e  X L I X ,  I 6 .

rb id . Référence donnée par

( 3 4 3 )  E d i r i o n  d f A n n e c y ,  x ,  2 4 5 .

o44)  vo i r  la  tou te  p remière  par t ie  du  présent  Ërava i l .

(345)  ce  nres t  pas  pour  user  d ' images que re  mot  es t  emproyé ic i  I  on  sa i t
que la  per fec t ion  pour  Franço is  de  Sa les  es t  équ i l iUrâ  

" t  
harmon ie ,

au sens musical  du terme. voir  par exemple le frernier paragraphe du
T r a i r t é .

(346) Même sermon pour la Toussaint 1 6 1 7  ,  o p .  c i r .  p .  l 2 O .

e47) rbid Réfé rence  donnée  pa r  1 téd i t i on  d tAnnecy  : X  ( s a n s  d o u t e  S  4 2 ) .

(348)  Référence donnée par
chap i t re  XXI I I .

1réd i t i on  d 'Annecy  :  Chemin  de  l a P e r f e c t  i o n ,

O49) Même sermon pour la

Luc

(350 )  rdem,  l z l

T o u s s a i n t  1 6 1 7 ,  o p .  c i t . r b i d .
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(351)  Référence donnée par  l ' éd i t ion  :  chap i t re  XL.

o52)  Même sermon pour  ra  Toussa in r  1617.  rdem,  i l6 .  Texre  dé jà  c i ré  p lus
h a u t .

( 3 5 3 )  r 9 9 t ,  ! 2 2  1 2 3 . 0 n  e s t  b i e n  l - o i n  d e  l t i l l u s i o n  d e r f l a  n i s e  a  l r a b y s n e l
Cette béat i tude va srétendre d.Javant à après la nort .  Savoir  qurel le
existe et la choisir ,  tel  est le bonheur.

(354)  rdée chère  à  1 tévêque e t  dé jà  rencont rée  :  D ieu  es t ' rcon t rnun ica t ion ' r  enlui-rnêrne parce qu t  i l  est t tcomrnunautairert  
;  i l  l  test donc aussi aans

I  thorme 
sa  t tsemblancet t .

( 3 5 6 )  s e r m o n  p o u r  1 ' A s s o m p t i o n  l 6 r g  s a n s  d o u Ë e  ( é a i t i o n  d r A n n e c y , [ ,  I s 6 )

(355)  Pour  1 'humani ré  du  Chr is t
sentron déjà étudié sur le
x ,  3  t3 ) .

( 3 5 8 )  E d i r i o n  d r A n n e c y ,  I I I ,
d e  l t o r a y s o n t t .  L t o r a i s o n
dans la  béat i tude par  la

comme " i ns t rumen t "  de  sa  d i v i n i t é ,  vo i r  l e
f i l s  d e  l a  v e u v e  d e  N a î m  ( e a i t i o n  d ' A n n e c y ,

(357)  rdées  courantes  sous  d i f fé ren tes  rédac t ions  dans  tou te  1 t
s ienne.  Pour  l tu t i l i sa t ion  théo log ique du  , 'm i ro i i " r "  

- . ro i ,

,  o p .  c i t .  p .  g ô a _ l o s .
n f e s r  e n  . r f e @  . r Ë  è " r  p a r f o i s  p l u s
n e 1 l e .

oeuv re  sa lé -
Henr i  Lema i re  :

L ' u t i l i s a t i o n
t  r ad i  t  i on -

7 0 .  S e c o n d e  p a r t i e ,  c h a p i t r e  I  r ' D e  l a  n e c e s s i t é
e s t  a i n s i ,  d t u n e  m a n i è r e  c e r t a i n e ,  l r e n t r é e
v i s i o n  b é a r i f i q u e .

( 3 5 9 )  R e n v o i  d e  1 ' é d i t i o n  d ' A n n e c y  à  M a r t h i e u  x r r r  4 3 ,  à  p r o p o s  d e s  j u s t e s .
on aurai t  aussi  pu penser aux réGEla Transf igurat ion, bien que lemot  à  mot  so i t  a lo rs  d rune équ iva lence moins  neËte .

( 3 6 0 )  R e n v o i  d e  1 ' é d i t i o n  d f A n n e c y  à  l a I è re  Ep î t re  de  sa in t  Jean  I I I ,  2

(36 I  )  Renvoi de I t éd i t i on  
d tAnnecy  au  psaume XL IX .  I

( 3 6 2 )  M ê m e  s e r m o n  p o u r  l a  T o u s s a i n r  1 6 1 7 ,  o p .  c i t .  p .  1 2 3 .
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(363 )  Ré fé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on  d rAnnecy  :  De  d i l i gendo  Deo ,  chap i t r e  l .

(364)  Même sermgn pour . la  Toussa i l r  1617,  op .  c i t .  rdem,  124: tcaraJruer ce bien en terre pour lraJrner'"Ëriarrarffiia';; ;,parce quri l  nry a point de ciel  pour celuy qui nra point de

( 3 6 5 )  1 1  s f a g i t  d e  l a  s a i n t e  é c o s s a i s e .

il faut
C i e l ,
chari té!

$67)  L ' éd i t i on  d 'Annecy  donne le  nom de  l a  nouve l l e  V i s i t and ine .

( 3 6 6 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  X ,  l g  s q .
d i te la  Thaumaturge,  -  vécut  au

e n c o r e  e n  S c o t i e ,  g u i  s e r a i È

(368)  Le  symbol isme de 1 'hab i r
par  1 'évêque du  pau l in ien
e t  l e s  é c r i t s  s u r  I  t O r d r e

reviennenÈ fréquermnent.  On
propos  de  la  Tr in i té  e t  de

o p .  c i t .  p .
;  X V ,  8 - l l  ;

V I e  s i è c l e ,  e n  E c o s s e  e t  e n  l r l a n d e ,  o u
devenue  I  I  l r l ande .

19-20.  Références  données par  1 'éd i t ion
C o n f e s s i o n s  I ,  l .

re l ig ieux ,  pâr  exemple ,  es t  rapproché par
" revêt i r" 1e Chris t . Les Eqt.et ie_.r!_ sÉ :l!g9 I g
de 1a  v is i ta t ion  (éa i t ion@

a-vu auss i  p lus  haut  l t image employée,  à
1  I  Incarnat ion .

(369) Même sermon pour la s a i n t e  B r i g i t t e ,  o p .  c i t .  p .  I g .

(370) xrrr  45 46.

( 3 7 1 )  M ê m e  s e r m o n .  I b i d .

(372 )  rb id .

(373)  Référence donnée  pa r  1 féd i t i on  :  L i v re  I .

( t74) Mêne sermon.  Ib id .

(375)  Même sermon,
Psaumes IV, 6
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(376)  Evidennnent  au sens de I 'comblé" .

(377 )  On  sa iÈ  l r impo r tance  du  moÈ pou r  F ranço i s  de  Sa les  e t  qu ton  l e  reErouve
dans  l e  sens  qu r i l  dcnne  au  mo t  "acqu iescemen t "  :  l a  pa i x  e t  l e  bonheu r
son t  de  d i re  "ou i "  aux  Béa t i t udes .

(378 )  11  ne  s ' ag iË  pas  i c i  du  pa rdon  du  péché ,  ma is  d run  redoub lemen t  d ' i n -
s i s tance  du  mo t  "bonÈé" ,  r edoub lemen t  f r équen t  dans  l e  s t y l e  sa lés ien .
On  en  ve r ra  l e  sens  p réc i sé  à  l a  f i n  de  l a  page .

O79)  S ign i f i e  " con fo rme  à  l a  Sagesse  éÈerne l l e  de  D ieu "  ;  vo i r  l a  pa r t i e
su r  Mar ie .

( 3 8 0 )  R e n v o i  d e  1 r é d i t i o n  d ' A n n e c y  a u  T r a i t t é ,  L i v r e  r ,  c h a p i t r e  l l  ;  L i v r e
I I ,  c h a p i t r e s  1 5 , 1 6 .

(381 )  Mo t  ca rac té r i s t i que  de  l a  chéo log ie  sa lés ienne ,  don t  l e  sens  comp lè te
t tconvenancet t .

( 3 8 2 )  M ê m e  s e r m o n ,  o p .  c i t .  p .  2 0 .

( 383 )  r b i d .

(384 )  rb id .

(38s)  rb id .

(386)  Ib id .  Renvo i  de  l 'éd i t ion  à  Ix  50 ,  ma is  i l  y  a  auss i  de  nombreuses
aut res  occur rences  que ce  t rava i l  s igna le  a i l leurs .

(387)  I9=r ,  z  l .

( 388 )  r b i d .



( 3 9 0 )  f 4 " * ,  z t  2 2 .  R e n v o i  d e  1 ' é d i t i o n  à  R o m a i n s -  r r , 6 ,  7 .  o n  v o i r  c o m m e n r ,
danJ  l a  r i gueu r  d tun  p lan  s imp le ,  t e  g l i " se ren t  de  pensée  s te f f ec tue
su r  l r i n te rp ré ta t i on  symbo l i que  du  mo t  I ' negoc iaÈeur "  ( I es  ch ré t i ens  ne
peuven t  1 ' êÈ re  que  pa rce  que  l e  Ch r i s t  l r es t  en  pe r fec t i on )$du  mo t
t t p e r l e t t .
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(38e )  rb id .

( 4 0 0 )  " C r e s t o i t  u n e  f i l l e  e x t r e m e m e n t  b e l l e ,
rel lement beaux et on trouve en ce paîs
s e  p u i s s e n t  v o i r .  ( f f  e s t  h o r s  d e  d o u t e
m e s  n a i s s e n t . p l u s  b e a u x  q u ' a i l l e u r s .  O r

( 39  r )  r b i d .

(392) Idem, 22-23

( 393 )  @,  23 .

o94)  rb id .

( 3 9 5 )  I b i d .  R é f é r e n c e  d e  1 r é d i t i o n  d ' A n n e c y  à  M a t t h i e u  X I X  2 1 .  C ' e s t  c e  p a s -
sage  de  sa in t  Ma t th ieu  qu i  es t  cho i s i  e t  l u  ce  j ou r ,  en  pa r fa i t e  con -
venance  avec  un  se rmon  pou r  une  vê tu re  :  c tes t  l f ac t i on  de  l t engagemen t ,
l e  pas  à  f a i r e  qu ' i l  f a l l a i t  sou l i gne r .  La  Béa t i t ude  B ienheu reux  l es
pauvres d i t  la  décis ion dépassée,  le  nouvel  état  ae . rG-eî- le"-"ot ta l
quences .

( 3 9 6 )  I d e m ,  2 3  2 4 .

O97 ' )  rden,  24 .  Rêf .ê rence donnée par  l ' éd i t ion  :  Acres  rv  34  35  er  v  l -10 .

( 398 )  r b i d .

(39e )  rb id .

ca r  l es  Escosso i s  son t  na tu -
l e s  p l u s  b e l l e s  c r e a È u r e s  q u i
q u ' i 1  y  a  d e s  l i e u x  o ù  l e s  h o m -
l rEscosse  a  ce t  avan tage  pa r
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( su i t e  de  l a  no te  400 )  dessus  l es  au t res  pa îs  du  monde ,  ma is  d fen  vou lo i r
d e d u i r e  l e s  r a y s o n s  i l  n r e s t  p a s  à  p r o p o s  i " y ;  t o u t  c e l a  i m p o r t e  p e u ,
p o u r v e u  q u e  n o u s  a l l i o n s  a u  P a r a d i s ,  c t e s t  a s s e z . ) t t l d e m ,  2 5 .  O n  s t a m u -
serai t  de ces notaÈions s i  on ne savai t  I t importancel i î r  François de
Sa les  de  l a  beau té  dans  Èous  l es  doma ines ,  eÈ  donc  I t impo rÈance  qu ' i l
acco rde  à  l a  f ausse  beau té ,  à  l a  beau té  conçue  comne  une  r i chesse  va ine .
On  sa i t  pa r  a i l l eu rs  l es  l i ens  de  l a  f am i l l e  de  Sa les r  pa r  l es  Mercoeu r
en  pa r t i cu l i e r ,  avec  l es  I l es  B r i t ann iques ,  vo i re  Mar ie  S tua r t ,  e t  f  i n -
t é rê t  que  po r ta  t ou jou rs  F ranço i s  de  sa res  à  " ce t t e  g rande  î l e t ' ,  e t  à
s e s  t h é o l o g i e n s  e n  p a r È i c u l i e r .

( 4 0 1 )  M ê m e  s e r m o n ,  o p .  c i t .  p .  2 l

Go2)  rdem,  25 .

(403)  P lus ieurs  héro înes  de  la  pas tora le  se  dé f iguren t  a ins i .  La  va leur  du
ges te  res te  tou jours  p lus  ou  moins  vo is ine ,  Qu 'e l le  so i t  romanesque,
p la ton ic ienne ou  chré t ienne.

Go4)  Même sermon,  op .  c i t .  p .  25 .

(40s )  rb id .

(406 )  vo i r " D i r e  l a  V i s i t a t i o n "

GO7) Même sermon,
Côme et saint

o p .  c i t .  p .  2 7
Damien érudié

.  Renvo i  de  1 réd i t i on  au  sennon  pou r  sa in t
p lus  hau r  ( t x ,  ZZg) .

( 4 0 8 )  I d e m ,  2 8 .

(409) on remarquera le

(4  ro )  rb id .

( 4 l  r )  r b i d .

constant  usage du mot .
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G t2 )  rb id .

( 4 1 3 )  V o i r  a u s s i  é d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X ,  2 5 4  s q .

G l 4 )  E x p r e s s i o n  e l l e  a u s s i  r e m a r q u a b l e ,  o n  l t a  v u  a i l l e u r s ,  e t  c o n s t a n t e
chez  F ranço i s  de  Sa les .

(4  l5 )  Idem,  28-29.

G16)  Les  deux  ve rbes  on t  l eu r  sens  fo r t  que  l t anc ienne  l angue  l eu r  conna î t .

Gt7> & !q ,29 .

( 4  r 8 )  r b i d .

( 4  r 9 )  r b i d .

GzO)  rdem,  30 .

G z l >  I d e m ,  3 1 .  C r e s È  l a  c é l è b r e  e x p r e s s i o n  q u e  l r o n  r e t r o u v e  b i e n  s o u v e n r .

G22)  rdem,  3  t -32 -33 .

G23)  Idem,  33  34 .

G24)  I t l s r ,  3 t .

G25)  rdern,  32.
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G26) I4e*, :s.

G 2 7 )  E d i r i o n  d  r A n n e c y ,  X ,  3 2 g  s q .

G28)  Ed i r ion  drAnnecy ,  X ,  392 sq .

G 2 9 )  E d i È i o n  d ' A n n e c y ,  x ,  4 1 7 .

(430)  Ed i t ion  drA,nnecy ,  X ,  329-332.

( 4 3 1  )  I d e m ,  3 2 8 .

G32)  Idem,  331 .

( 4 3 3 )  I d e m ,  3 3 3 .

G34)  Ideur ,  335.

( 43s )  r b i d .

( t+ lo)  rb id .

G 3 7 )  r b i d .  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  l ' é d i t i o n  d r A n n e c y  :  A p o c a l y p s e  x r r ,  9 .

( 4 3 8 )  r b i d .

G39) Idern, 336.
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G4.O)  Ib id .  Renvo i  de  1réd i t ion  au  sermon pour  le  jeud i  après  le  le r  d iman-
che de Carême' 17 févr ier 1622, où se retrouvent bien les mêmes idées ;
ma is  on  les  t rouve auss i  souvent  a i l leurs ,  en  par t i cu l ie r  dans  le
Tra i t té .  Vo i r  dans  ce  t rava i l  les  passages sur  le  porËra iÈ  de  1 'honme
et  sur  le  beau.

G4l)  rden,  337 .

G 4 2 )  I b i d .  I 1  n ' y  a  p a s  q u e  s o u r i r e  d a n s  l ' e m p l o i  d e s  m o t s  " a n g e s "  e t  " d i a -
b les " .  Jama is  F ranço i s  de  Sa les  n resÈ  p lus  g .ave  que  quand  i l  sou r i t ,
e t  l es  mo ts  son t  i c i  emp loyés  avec  tou te  l a  f o r ce  de  l eu r  sens  p rop re  :
quand  I t ho rnme  réa l i se  ou  non rdans  e t  pa r  sa  vo lon té rce  que  I ' o ra i son
l u i  a  f a i t  d é c o u v r i r ,  i l  r é a l i s e  e n  l u i  o u  l f i m a g e - d e  l t a n g e ,  o u  I ' i m a -
ge  du  d iab le ,  ce lu i  qu i  dé t ru i t  l r un ion  pe rsonne l l e  e t  conmunau ta i re ,
e t  a u s s i  l t u n i o n  a v e c  D i e u .

G43)  rb i d .

G44 )  r b i d .

(445)  Idem,  437 438.

(446)  Idem,  340-341.

G47)  Référence donnée p a r  l ' é d i t i o n  :  X I ,  2 8 .

G 4 8 )  o n  v o i t  q u e  l e  m o t  s i g n i f i e ' f v i v r e  d e " ,  c r e s t - à - d i r e  " p r i e r  e t  a g i r " ,
cortrne i l  est normal dans la pensée chrét ienne, mais touE part icul ière-
ment  sa lés ienne.

G49)  Même sermon sur  la  Pass ion  1622,  op .  c i t .  p .  341.  f l  n ty  a  a ins i  con-
me pas de différence entre 1e bonhffii lavairt et dtaprès 1a mortrd.onc:
passagerel le ne ronpt pas l runi té de Ia vie.  La spir i tual i té de i t l r r t"o-
duct ion et du Trai t té a ic i  aussi  une de ses racines.

( 4 5 0 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  x , 3 9 2  s q .  V o i r  l a  n o r e  p .  3 9 2 .

( 4 5 1 )  r d e m ,  3 9 2 .



G 5 2 )  I d e m ,  3 9 3 .

G53)  Ib id .  Renvo i  de  1 'éd i t ion
L iv re  X I ,  chap i t re  20 .

-  2 2 7 5  -

d tAnnecy  au  T ra i t t é  de  l t amour  de D i e u ,

Gs4)  rb id .

G55) Tdem, 392 ( L u c  X I V ,  3 3 )

G56)  Mé tapho re  cou ran te
ques  son t  év iden tes .

chez  F ranço i s  de  Sa les  e t
On  pense  aux  P rophèËes ,

d o n t  l e s  s o u r c e s  b i b l i -
à  I  r A p o c a l y p s e .

(457 )  I dem,  394 .  On  vo i t  conmen t  l a  rédac r i on
que  sans  aucun  dou te  F ranço i s  de  Sa les  a
t e x t e s  r e c u e i l l i s  m a s q u e n Ë  p a r c e  q u ' i 1 s
pa ro les  qu i  hab i l l en t ,  dans  l e  se rmhd i t
rendenÈ  l a  v i e  à  son  tex te .

a été ramenée à des t tnormes"

su i v i es ,  ma is  que  l es  au t res
r e c u e i l l e n t  a u s s i  t o u t e s  l e s

pa r  1 ' évêque ,  I e  schéma,  e t

( 4s8 )  r b i d .

Gs9)  rb id

(460)  Ideur ,  395.

G6 t )  r b i d .

G62 )  r b i d .

G 6 3 )  I l  f a u t  n o r e r  l e  f u È u r  d e  I ' i n d i c a t i f  .

(464)  f {e* ,  lgo.



G65)  Au
donc

sens bien
digne de
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entendu de t tpauvre en espr iÈt t  d tune pauvreté mauvaise,  et
p i t i é .

G66)  rb i d .

G67 )  r b i d .

(468)  Iden,  397

G69)  rb i d .

G70) Ibid.  "Combien de fois voudrions-nous nous souvenir  de plusieurs cho-
sesr  e t  nous  ne  le  pouvons fa i re ,  ou  au  cont ra i re  ne  pas  nous  souven i r
de  beaucoup d tau t res  que nous  ne  pouvons oub l ie r . t '  ( rù id . )

G7 t )  rdem,
xv ,  l 7
g a t e ) .

3 9 8 .  R e n v o i s  d e  1 ' é d i t i o n  a u  p s a u m e  x x x v r ,  2 7  e t  E c c l é s i a s t i q u e
( l 'éa i t ion  d i t  xv ,  I8 ,  su ivanE-en ce la  numéro ta t ion  de  Ia  vu l -

G 7 2 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  x , 4 r 7  s q .  s e r m o n  s a n s  d a t e ,  c o n n u  p a r  l a  s e u l e
é d i t i o n  d e  1 6 4 1 .  C l a s s é  à  l a  f i n  d u  v o l u m e  X  p a r  l ' é d i i i o n  q u i  f a i r
remarquer  (no te  de  la  page 417)  courb ien  les  Béat i tudes  sont  de  p lus  en
plus présentes dans la prédicat ion de t 'évaqff i Ï f f ie qu' i l  approche
de la  f in  de  sa  v ie '  ce  que les  tex tes  qu i  on t  é té  p résentés  ic i  cor ro -
borent  assez  b ien .

G 7 3 )  I d e r n ,  4  1 7  .

G74)  Présent  de  I ' i nd ica t i f  remarquab le  :  la  c réa t ion  cont inue es t  b ien  au
coeur  de  la  pensée d tamour  de  D ieu- le -CréanÈ pour  Franço is  de  Sa les .

G75)  Renvo i  de  1 'éd i t ion  au  sermon pour  la  ve i l le  de  Noë l  1620,  qu i  a  é té
u t i l i sé  dans  la  par t ie  de  ce  r rava i l  sur  la  Tr in i té  ( . I x ,  t r ig j .

G 7 6 )  M ê m e  s e r m o n  p o u r  l a  p e n t e c ô t e ,  o p .  c i t . ,  X ,  4 1 7 .
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G77 )  Idem,  4  l8  .

G78)  fde r ,  +Zg .

G79)  rdem,  427 .
T ra i r ré  de

On se rappel le le portrai t  de "1'homme-f,emp1e',
I t a m o u r  d e  D i e u  ( L i v r e  I ,  c h a p i t r e  1 2 ) ,  e t  a u s s i

l a  " rayson  -  Sagesse"man i fes tée  en  p lén i t ude  pa r  l e  Ch r i s t

dans  l e
c e  q u t e s t
e t  M a r i e .

( 4 8 0 )  r d e m , 4 2 8 .

(48 I  )  Idem, 420 et 424

G82) Idem, 418-419-420-421 par exemple

(4  83  )  Idem, 4 l9-422

G84) Ue , +ZA

(485 )  Idem, 424-42s

(486)  rdem, 424.

G87) @, azs.

( 4 8 8 )  I b i d .  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n :  I  c o r i n t h i e n s  V I I I .  l .  o n  s e
rappel le les "sçavans rafroidis au vent deJàJTF-Tédir ion d'Annecy,
v I I ,79)  du  sermon autographe pour  le  l2e  d inanche après  la  pentecôte ,
28  ao t t  1593.  La  tona l i ré  esr  b ien  la  même.

( 4 8 9 )  I d e m r  4 3 0 .  O n  s a i t  l e  s u c c è s  d e  1 ' e x p r e s s i o n ,  s o u s  d i f f é r e n t e s  f o r m e s
d a n s  l a  l i t t é r a t u r e  d e  s p i r i t u a l i t é  d e s  x v r e  e t  x v r r e  s i è c l e s .
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(490)  Idem,  425-427.

G9 l )  on  se  rappe l le  qu 'es t  "s imp le"  chez  Franço is  de  sa les ,  ce lu i  qu i  a
f a i t  s o n  t t u n i o n t t .

G92) rdem, 427.

(493 )  Péché ,  ma lad ie  de  1 'âme ,  na lad ie ,  péché  du  co rps ,  p ropos  sa lés ien  sou -
ven t  rencon t ré  i c i .

G94)  Idem,  429.

(495> Td.em, 423.

Ge6 )  r b i d .

G 9 7 )  T r a i t t é  d e  I ' a m o u r . d e  D i e u ,  L i v r e  r ,  c h a p i t r e  l 2  ( e t  s a i n Ë  p a u r ,  c f .
messe du 9 novembre).

( 4 9 8 )  r L  f a u d r a i t  c i t e r  t o u t  l e  d é b u t  ( a u x  m o i n s  l e s  4  p r e m i e r s  l i v r e s . . . )
du  T ra i t t é  e t  peu t -ê t re  l t oeuv re  en t i è re .

G 9 9 )  T r a i t t é  d e  1 ' a m o u r  d e  D i e u ,  L l v r e  I I ,  c h a p i t r e  l .

(500)  Idem,  L iv re  I ,  chap i t re  I  e t  7 .

( 5 0 1 )  V o i r  à  p r o p o s  d e  l a  p a s s i o n .

( 5 0 2 )  R o m a i n s ,  V I I I ,  2 2 .

(503)  Pasca l  e t  d rau t res  avant  ou  après  Franço is  de  sa les ,  La  ceppède par
exemple ,  on  1e  sa i t .
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(s04) Tra i t t é  de  l f amour  de D  i e u , L iv re  X ,  chap i t r e t 7 .

(505) voir  donc à nouveau
desse in  à  la  man ière

l r exp ress ion  fam i l i è re  qu i  es t  i c i  emp loyée  à
d e  F r a n ç o i s  d e  S a l e s .

( 5 0 6 )  V o i r  e n  p a r t i c u l i e r
d ' A n n e c y ,  V I I ) .

l es  se rmons  dogmat iques  su r  I tEucha r i s t i e  (éd i t i on

( 5 0 7 )  E d i È i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  2 l

(508)  Vo i r  chap i r re  sur  le  mystère .

(509 )  F ranço i s  de  sa les  n ' emp lo ie  pas  ces  te rmes .  11  ne  nopme pas ,  ma is  t e l
es t  cependanÈ b ien  ce  qu i  ca rac té r i se  son  ra i sonnemen t  :  l a  reche rche
sys téma t i que  des  quaÈre  sens '  t ou jou rs  p résen te ,  même s i  e l l e  es t  p l us
ou  mo ins  v i s i b l e ,  l e  pousse  dans  ce t te  d i rec t i on .  S i  on  a  emp loyé  i c i
( e t  a i l l eu rs )  des  mo ts  qu i  l u i  son t  é t range rs ,  i l  ne  f au t  pas  c ro i re
que  ce  so iË  pa r  i nadve r tance  ou  anach ron i sme  ;  i l  a  b ien  fa f f u  essaye r
d e  d i r e  c e  q u i ,  j u s q u r à  m a i n t e n a n t ,  n t a  j a m a i s  e n c o r e  é t é  d i t  k ô u r  l u i .
D r a u t r e s ,  i l  f a u t  l r e s p é r e r ,  r e p r e n d r o n t  e t  f e r o n t  v r a i m e n t  l t é t u d e  d e
son  ra i sonnemen t ,  co r r i gean t  ce  qu i  do i t  1 rê t re ,  comp lé tan t ,  découv ran t .
Le champ de recherche ic i  est  i rmense et  ouver t .

(S lO)  Les  pages qu i  su ivenÈ,  comle  nombre  drau t res(  ec  e l les  on t  é té  s igna-
lées  par  une no te  dans  ce  t rava i f ,  ma is  ce l leJ -c i  tou t  par t i cu l iè ràment ,
do ivent  beaucoup au  Père  Br ix  e t là  la  p résenta t ion  qu t i i  f i t  du  Sermon
sur  la  Montagne lu  par  Franço is  de  Sa les ,  à  la  V is i ia t ion  de  Nevers ,
l o r s  d e s  s e s s i o n s  a n n u e l l e s  d o n t  i l  a  d é j à  é t é  q u e s t i o n .  J ' é t a i s  m o i -
même chargée de la présentat ion de certains sennons de François de Sa-
les .  Ce qu i  su i t  donc  un i t  ce  qu i  v ien t  du  Pùre ,  les  ré f lex ions  des
Vis i tand ines ,  des  la Îcs  p résents  e t  de  moi - rnême,  au  po in t  qu ' i l  m 'es t
souvenÈ devenu impossible de faire le partage. Mais ma detfe envers Ie
Père reste de toute façon la plus grande et est incorrmensurable.

avec toute autre.

( 5 1  I )  V o i r  l a  n o t e  p r é c é d e n t e .

(512> Tour  le  premier
I  I  idée se t rouve

chapi t re met  l raccent  sur  Dieu cot l t rne t tactet t .  Mais
p a r t o u Ë  a i l l e u r s .
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(513 )  11  p rend  souven t  so in  de  sou l i gne r  ce  po in t .  vo i r  t ou t  au  débu t  de  ce
t r a v a i l ,  l a  p l a c e  d e  1 t h é b r e u  d a n s  s a  f o r m a t i o n .  p a r f o i s  i l  s r e n  s u i t
u n e  c e r t a i n e  d r ô l e r i e  :  1 ' é v ê q u e  t r a d u i t  e n  l a t i n  d ' a p r è s  l r h é b r e u  1 e
t e x t e  q u ' i l  u t i l i s e  e t  é c r i t  à  c ô t é  :  H e b r a i c e  e n  l a t i r r ,  b i e n  e n t e n d u .

(514 )  on  en  t rouve ra iÈ  b ien  des  exemp les ,  e t  ce la  mér i t e ra i t  une  é tude  en -
t i è re .  De  même,  i l  cons t ru i t  souven t  su r  l eu r  modè le  ses  scènes  ou  ses
e x e m p l a ;  o n  1 f a  t r o p  p e u  r e m a r q u é ,  r é d u i s a n t  s e s  p e i n t u r e s  à  c e l l e s ,
p i t t o r e s q u e s  e t  m o r a l i s a n t e s ,  d f u n  m o n d e  f a m i l i e r .

( 515 )  on  sa i t  que  l es  cé lèb res  l i gnes  de  La  Roche foucau ld  su r  I t amour -p rop re
poussen t  l e  pa radoxe  de  l eu r  rena i ssance  j usqu tà  d i spa ra î t r e  du  l i v re .

( 5 1 6 )  v o i r  R .  G a r a p o n ,  o p .  c i t .  ( i c i  a  p r o p o s  d e  " r ' a m i t i é  a v e c  s o i - m ê m e , , )

( 5 1 7 )  V o i r  l a  m ê m e  p a r t i e  d u  p r é s e n t  È r a v a i l .

( 5 1 8 )  L ' é d i t i o n  d ' A n n e c y  i n d i q u e  p a r  c e  s i g n e  l e s  m o t s  r a t u r é s  e È  b i f f é s  d a n s
I  ' o r i g i n a l  .

( 5 1 9 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  I V ,  9 - l O .  n o t e  f .  v o i c i  l e  t e x t e  d é f i n i t i f  :  , , J e  c i -
t e  aucune fo i s  l  tEsc r i t u re  Sa inÈe  en  au t res  Èe rmes  que  ceux  qu i  son t
po r tés  pa r  l r ed i t i on  o rd ina i re  :  o  v ray  D ieu ,  mon  che r  Lec teu r ,  ne  me
fay  pas  pou r  ce la  ce  t o r t  de  c ro i re  que  j e  veu i l l e  me  depa rÈ i r  de  ce t te
e d i t i o n - l a ;  a h  n o n '  c a r  j e  s ç a i  q u e  l e  i a i n t  E s p r i t  l r a  a u t h o r i s e e  p a r
l e  sac ré  Conc i l e  de  T ren te ,  e t  que  pa r tan t  nous  nous  y  devons  tous  a r -
r e s t e r ;  a i n s  a u  c o n Ë r a i r e ,  j e  n t e m p l o y e  l e s  a u t r e s  v e r s i o n s  q u e  p o u r
l e  se rv i ce  de  ce l l e  c i ,  qua ld  e l l es  exp l i quen t  e t  con f i rmenr  son  v ray
sens .  Pa r  exemp le ,  ce  que  l tEspoux  ce les te  d i t  a  son  Espouse  :  Tu  as
b lessé  non  coeu r ,  es t  f o r t  esc la i r c i  pa r  l t au t re  ve rs iàn  :  t u  rn Ïas
emportq- le cogur,  ou Tu as t i ré el leyi  mon coeur: .  ce que t tostre-sei-

91:"t .  
di t  '  est grandement ampl i-

t rê  e t  decraré  se lon  le  g rec  :  B ienheureux  sont  les  nend ians  d 'espr i i  ;e t  a insy  des  au t res ' r .  (na i t ion  
0 . ,l ' é d i t i o n :  d a n s  l r o r d r e ,  c a n t i q u e  r v  g ' r , E e p t a r r t e ,  M a t t h i e u  v  3 ) .  i ; â o i -

t ion grecque porre bien, e" erIF, ff i try-drr.ru...( e t  l ' é d i t i o n  c o u r a n t e ,  d e  T h e  n r i t i  _
don,  1947,  renvo ie , i c i  à  rsa îe  LVr r ,  l5 )  ;  tous  ies  d ic t ionna i res  r ro r , -don,  1947,  renvo ie r ic i  à  rsa îe  LVr r ,  l5 )  ;  tous  les  d ic t io . r r r . i r l s  aon-
nent aussi  à l f ru;çôS t"  

"etrs 
ae "qui se cache, humble, pauvre de, men-

d ian t  de" .  Rapprochements  s ign i f i ca t i f s  po , r ,  i .  lec tu re  des  sermons
sa lés iens-  En ce  qu i  concerne t t l t indépendancet t ,  

avec  tou tes  les  nuances
qu ' i l  fau t  i c i  donner  à  ce  te rme,  de  Èranço is  âe  sa les ,  rappe lons  que
n o u s  a v o n s  v u  a i l l e u r s  q u f i l  u t i l i s e  a u s s i  v o l o n t i e r s ,  e t  p à u r  d e s  r " i -
s o n s  v o i s i n e s ,  1 a  V e t u s  L a t i n a .
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(520 )  on  a  vu  a i l l eu rs  qu t i l  y  euÈ  que lque  échange  de  co r respondance  en t re
eux .

( 5 2 1 )  L e  p a r a l l è l e  e s t  c o n s t a n t  c h e z  F r a n ç o i s  d e  S a l e s .

G22) Expression
c h a p i t r e  6 .
d  I  opé ra t i on "
Béa t i t udes .

i n s p i r é e  d e  s a i n t  P a u l .  V o i r  a u s s i  l e  T r a i t t é ,  L i v r e
L à  e s t  l e  v é r i t a b l e  r a v i s s e m e n t ,  " l t e x t a i e  d ' a c t i o n

v I I ,
e t

I e s,  la  métamorphose cosmique de la metanoia que d isent

(523)  Ex*ement
vie devote

:  t t .  .  . q u a n d  i l

,  C inqu ième Par t
commença a estre Dieut t
i e ,  chap i t r e  X IV .  Ed i r

.  I n t roduc t i on  à  l a
i o@se.

$24) Voir  par exemple le dern ie r  chap i t r e c i t é  d u  T r a i r r é ,  V I I ,  $  6 .

$2s) Voi r  éd i t ion  d 'Annecy , En pa ra l l è1e  avec
D i e u .

1es  de rn ie rs  pa ra -
graphes du  Tra i t té  de  1

tome XXV.
tamour de

( 5 2 6 )  T o u s s a i n r  1 6 1 7 .  E d i r i o n  d r A n n e c y ,  I X ,  l l 2  s q .

$27)  Le  cont resens  es t  f réquent  à  son su je t .

(528)  11  su f f i ra  i c i  de  fa i re  a l lus ion  à  V i rg i le ,  te l lement  lu  du  Moyen Age
au XVI Ie  s ièc le  en  par t i cu l ie r ,  avec  une résonance myst ique a isément
c h r i s t i a n i s é e .  Q u ' e l l e  d é f o r m e  I t a u t e u r  n f e s t  p a s  à  

" o t t " i d é t " r  
i c i  ;

ce  qu i  compte ,  c res t  le  sens  avec  leque l  ces  tex tes  in f luent  sur  1 'h is -
to i re  de  la  pensée,  en  l i t té raÈure  comme en sp i r i tua l i té .

$29)  Vo i r  en  annexe.

(530)  Mar ie-Madele ine paral t  dans ce t ravai l  parmi  les f igures emblémat iques

( 5 3 1 )  2 0 3  b  s q .
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$ 3 2 )  L i v r e  V I ,  c h a p i r r e  1 5 .

( 5 3 3 )  P s a u m e  I  1 8 .

(534 )  vo i r  rou r  l e débuÈ,  souvent c i t é ,  d u  T r a i t t é  d e  1 ' a m o u r  d e  D i e u .

( 5 3 5 )  E x p r e s s i o n
Dieu comme

dé jà  c i t ée  p lus  hau t  e t  t ou jou rs  f ondamen ta le  pou r  dé f i n i r
B o n .

(536 )  vo i r par t ie  sur  "D ieu" .  Express ion  e l le  auss i  f réquenrnent  c i tée  ic i .

( 537 )  r r ,  42  sq .

(538 )  P ré face  du  T ra i t t é  de  1 ' amour  de  D ieu .

( 5 3 9 )  v o i r  n o r e 5 3  |  e t  5 3 2 .

( 540 )  c  r es r  à nouveau Romains VITT 22.

( 5 4 1 )  L e  e o n c i l e  d e  T r e n t e ,  b i e n  e n t e n d u .

$ 4 2 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  I ,  1 9 8 - 1 9 9 .  L e s  C o n t r o v e r s e s ,  P a r t i e  I I ,  c h a p i t r e  I I ,
a r t i c le  I .  Référence donnée par  f  tCaTt io î lour  fe  Psaume i  I ,  3 .  On ne
stétonnera pas de l i re ce texterdans un ou.rr .g" ae-f tâ- icat ion peut-
ê t r e ,  m a i s  é c r i t e ,  d a n s  l e s  C o n t r o v e r s e s ,  d i f f u s é e s  l o r s  d e  l a  l u t t . e
cont re  le  Pro tes tan t isme en Chab la is .

( 5 4 3 )  R é f é r e n c e  d e  1 ' é d i r i o n  :  I I  C o r .  I I I  2 ,  3 .

( 5 4 4 )  r d e m ,  t g 9 .



(545 )  vo i r  H .
Travaux
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BOrdes :  "Saint François de Sa les  e t  l e  t hème  de  l a  marche" ,
t U . E . R .  d e s  L e t È r e s  e t  S c i e n c e se t  Mémo i res ,  pub l i ca t i on  de  1

humaines de Limoges, mai 1973.

$ 4 6 )  R o m a i n s ,  X ,  1 7 ,  1 8 .

$47)  Ed i t i on  d 'Annecy ,  V I I I ,  320  321 .  P lan  d run  se rmon  pou r  l e  merc red i
a p r è s  l e  3 e  d i m a n c h e  d e  C a r ê m e ,  l e r  m a r s  1 6 1 7 .  T r a d u c t i o n  d e  1 ' é d i t i o n
d 'Annecy  :  "D 'abo rd  e t  en  e l l e -même tou te  l a  doc t r i ne  ch ré t i enne  es t
T r a d i t i o n .  C f e s t ,  e n  e f f e t ,  l e  C h r i s t  N o t r e - S e i g n e u r  q u i  e s t  I ' a u t e u r
d e  l a  d o c t r i n e  c h r é t i e n n e  ;  o r ,  L Ù  t u i - * ê m e  n t a  r i e n  é c r i t . . .  2 .  B i e n
p l u s ,  i l  n t a  p a s  o r d o n n é  d t é c r i r e . . .  3 .  C t e s t  p o u r  c e l a  q u t i l  a  a p p e l é
sa  docÈr ine  non  Eug raph ie  ma is  Evang i l e ,  e t  qu ' i l  a  conunandé  de  l a
Ë ransmetÈre  su r tou t  pa r  l a  p réd i caE ion  ;  ca r  i l  n ra  j ama is  d i t  :  Ec r i -
vez  L rEvang i l e  à  t ou te  c réa tu re ,  ma is  i l  a  d i t  :  P rêchez .  4 .  Pa r  con -
s é q u e n Ë  l a  f o i  p r o v i e n È  n o n  d e  l a  l e c È u r e ,  r n a i s  d e  1 ' a u d i t i o n . . .  L a  f o i
v i e n t  d e  l f o u î e ,  e È  l t o u î e  p a r  l a  p a r o l e  d e  D i e u " .

(548 )  Le  mo t  se ra  i c i  p r i s  dans  son  sens  anc ien  cou ran t  :  V i vanda  :  ce  qu i
fa i t  v ivre,  qui  donne ce qui  est  la  nourr i ture nécessal iE l

$ 4 9 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I V , 9 - 1 0 .  V o i r  d a n s  l a  p r é s e n t e  p a r t i e  l a  n o r e  5 0 2

(550)  Vo i r  dans  les  pages de  ce  Èrava i l  sur  la  mor t ,  ce  qu i ,  à  la  su i te  du
P è r e  S c h u e l l e r ,  a  ê t ê  a p p e l é  r ' l a  m o r t  v i t a l e r ' .

(551)  On sa i t  auss i  la  surpr ise  que causent  à  cer ta ins  ces  mots  encore  au-
j o u r d ' h u i .

( 5 5 2 )  o u  c o m n e  l e  T é n o i n  d e  l f A p o c a l y p s e  ( t t l , 2 0 ;  r é f é r e n c e  d e  l ' é d i t i o n
d  rAnnecy)  .

( 5 5 3 ) R é f é r e n c e d e 1 | é d i t i o n d ' A n n e c y ' l s @ d e s t J e a n I I I , | 4

(554)  Ed i t ion  drAnnecy ,  IV ,  l l3 .  Référence à  1 'ApgggfJpg conne c i -dessus

( 555 )  r dem,  t l 2 .
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(556)  Les  Ëex tes  sont  i c i  innombrab les .
necy en apporteront la preuve.

L e s  s e u l e s  T a b l e s  d e  1 r é d i t i o n  d ' A n -

(557 )  Ed i t i on  d 'Annecy ,  v ,  I 23 .  T ra i t t é  de  l  r au rou r  de  D ieu ,  L i v re  ïX ,  cha_
p i t r e  5 .  vo i c i  une  pa r t i e  de  l a f f i x t e ,  t ou t  auss i
pa r l an te  :  " voyes ,  j e  vous  p r i e ,  ph i ro tee ,  l a  v i e  apos to l i que  comm'e l -
l r e s t  a f f i g e e  s e l o n  l e  m o n d e ,  s e l o n  l e  c o r s  e t  s e r o n  I ' a m e . . .  v o y " "
enco re  cou rme  l e  s t  Apos t re  me t  l es  sou f f rances  avan t  l es  ve rËus .  .  .
Voyes  en  f i n  son  i nd i f f e rence  au  comba t  

"  
d ro i t e  e t  a  gauch" ,  e t  su r

t o u t c o [ E l e t I a J t r i s t e s s e f d e s a p ô t ' e s / f f i a u v r e t é r i -
c h e ,  l e u r  m o r t  v i t a l e . . .  I  c r e s t  a  d i r e  

" o n * i i l z  
s o n t  j o y e , r *  d ' e s t r e

t r i s t e s '  c o n t e n s  d t e s t r e  p a u v r e s ,  v i v a n s  d r e s t r e  r e v i g o r é s  p a r  l e s  p e -
r i L z  d e  l a  m o r t ,  e t  g l o r i e u x  d r e s t r e  a v i l i s "  ( n d i t i o n " d ' A n n e c y ,  v ,  i 7 r .
Re tenons  que  t t con tens  

d res t re  pauv res t t a  t r ès  év idenunen t  l e  sens  det ' comb lés  pa rce  qu t i l s  son t  pauv res t t .  B ien  en tendu ,  t ous  l es  r rde , ,  s i gn i -
f i e n t  " p a r c e  g u ê " ,  m a i s  F r a n ç o i s  d e  s a l e s  n ' a  p a s  é È é  s a t i s f a i t ,  o n  l e
comprend ,  de  l a  d i f f i cu l t é  de  sa  rédac t i on .  Un  au t re  manusc r i t  po r te
enco re  :  " I 19  son t  j oyeusemenÈ Èr i s tes ,  r i chemen t  pauv res ,  v i t a l emen t
m o u r a n s . . . "  ( r b i d . ) .

Re tenons  e t  f l i J ' exp ress ion  . s i  i r npo r tan te  d " ' i nd i f  f e rence  au  comba t , ' .
Nous  ve r rons  qu t i nd i f f é rence "e t " comba t ' en  e f f e t  ne  se  sépa ren t  pas
chez  F ranço i s  de  Sa les .

( 5 5 S )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x ,  2 0 .

( 5 5 9 )  E n t r e r i e n s  s p i r i t u e l s .  E d i r i o n  d e  l a  p l é i a d e r  o p .  c i r .  p .  l o 1 2 .

(560)  Nom farn i l ie r  donné par  Franço is  de  sa les  à  l roeuvre
c e l a  d e p u i s  t o u j o u r s .  L ' é d i t i o n  o r i g i n a l e  n ' a  q u e  2 3
sa t raduc t ion ,  vo i r  à  la  f in  de  la  p remière  c i ia t ion
à la nore $(rZ).

d e  S c u p o l i ,  e t
chap i t r es .  Pou r
f rança i se  donnée

t r i s t i t i a .
(561 )  on  sa i t  qu ' i l  y  a  cependan t  une  d i f f é rence  en t re  aced ia  e t

l es  pages  p résen tes  son t  consac rées  aux  seu les  néa ïGdes .

$62)  Combat t imento  Çp i r i tua le ,  o rd ina to  da  un  servo  d i  D io ,  e  d i  nuovo in
ques ta  seconda impress ione da l l r i sÈesso ampl ia to .  In  Ven i t ia ,  appresso
i  G i o l i t i ,  1 5 8 9 ,  p .  2 4 - 2 5 .  E d i t i o n  e n  3 3  c i r a p i t r e s .  t ' o i i g i n a l  e n  a v a i r
24  ;  e l le  para l t  in t rouvab le . (Je  do is  à  1 'ex_àept ionne l le  àb l ig " " r , "e  des
Bib l io théca i res  de  l r rns t i tu t  caÈho l ique ae  la i i s  d 'avo i r  pu  consu l re r
longuement  e t  dans  des  cond i t ions  e l les  auss i  except ionne l ies ,  ce t
exempla i re  un ique,  le  p lus  anc ien  connu de  1 'oeuvrà ,  la  p remière  éd i -
t ion  ayant  donc  d isparu .  Qu ' i l s  t rouvent  i c i  mes remerc iàments  renou-
v e l é s ) .  c ' e s t  c e t t e  é d i t i o n  q u e  t r a d u i s i t  l a  p è r e  L a j e u n i e ,  p a r c e
q u ' e l l e  e s t  p l u s  f i d è l e  à  l a  p e n s é e  d u  R e l i g i e u x  T h é à t i n .  é ' e s t  c e l l e
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( su i t e  de  l a  no te  562 )  que  connu t  e t  t r adu i s i t  F ranço i s  de  Sa les .  Avan t  que
ne se répande l rédi t ion longue,  < lont  on t rouve encore a isément  la  t ra-
duc t i on  chez  l es  marchands  de  l i v res  anc iens  pa rce  qu te l l e  f u t  r ééd i t ée
jusqu tau  débu t  du  XXe  s ièc le ,  on  connu t  ( vo i r  l a  no ie  560 )  une  t raduc -
t i o n  d e  1 r é d i t i o n  e n  3 3  c h a p i t r e s  d o n t  v i e n t  d f ê t r e  c i t é  l e  t e x t e  o r i -
g i na l .  Vo i c i  l e  même passage  dans  ce t te  t r aduc t i on  qu i  po r te  t ou tes  l es
marques  de  nombre  de  t raduc t i ons  du  XV I Ie  s i èc le  ;  on  l i r a  ensu i t e  l a
t raduc t i on  moderne  du  Pè re  La jeun ie ,  f a i bp lus  au  ras  du  tex te .  Vo i c i
d rabo rd  l e  rex te  du  XV I Ie  s i èc le  :

"EÈ i l  imporÈe extrémement de prendre garder  guê nous nous f igurons
b ien  souven t  d ' avo i r  b i en  j e t t é  dans  nos  coeu rs  ces  deux  g rands  fonde -
mens  de  l a  V ie  sp i r i t ue l l e ,  quoy  que  ce la  ne  so i t  pas  en  e f f e t ,  comme
i l  nous  se ra  f ac i l e  de  j uge r  pa r  I ' e f f e t  seu l ,  que  p rodu i sen t  en  nous
n o s  c h e u t e s .  c a r  s i  à  l ' h e u r e  q u e  j e  s u i s  t o m b é ,  j e  m e  t r o u b l e ,  j e
rn ra f f l i ge ,  &  j e  sens  e leve r  dans  mon  ame  un  ce r ta in  desespo i r  de -pouvo i r
avance r ,  &  gene ra lemen t .  de  pouvo i r  r i en  f a i r e  de  bon ;  c res t  un  s igne
ev iden t  que  dans  l t occas ion  de  b ien  fa i re  que  j t ava - i - s  eùe  aupa ravan r ,
j "  t t es to i s  con f i é  en t i e remen t  en  moy -mesme &  nu l l emen t  en  D ieu .  EÈ  i l
est  vray encore,  9uê p lus mon chagr in et  mon découragemenÈ seront  grands
ap rÉs  ma  cheu te ,  &  p lus  i l  f a l l o i t  que  j e  me  fusse  càn f i é  en  moy ,  &  non
en  D ieu ,  dans  l t occas ion  de  b ien  f . a i r e  qu i  I t avo i t  p recedée .  Ma is  ce luy
qu i  a  p r i s  so in  d r impr imer  b ien  ve r i t ab lemen t ,  &  b ien  avan t  dans  son
coeu r  l a  dé f i ance  de  soy ,  &  l a  con f i ance  en  Nos t re  Se igneu r  ;  quand  i l
Ëombe ,  i l  ne  s té tonne  po in t ,  i l  ne  se  t roub le  p l i n t ,  i i  ne  se  fasche
po inÈ  con t re  soy -mesme ;  pa rce  qu t i l  vo i t  b i en  que  c tes t  un  e f f e t  de  sa
f o i b l e s s e  o r d i n a i r e ,  d e  l a q u e l l e  i l  e s t  d ' a u t a n t  m o i n s  s u r p r i s  q u ' e l l e
ne  l uy  es to i t  pas  i nconnuë .  E t  d ta i l l eu rs  i l  ne  se  décou rage  po in t ,  &
n e  p e r d  j a m a i s  p o u r  c e l a  l t e s p e r a n c e  q u t i l  a  m i s e  e n  D i e u  ;  m a i s  s ' a f -
f l i gean t  su r  t ou tes  choses  d ravo i r  peché ,  &  en  concevan t  une  ho r reu r  &
t r i s t e s s e  p a i s i b l e  e t  t r a n q u i l l e ,  n o n  p o u r c e  q u ' i l  e s t  t o u r b é ,  o u  q u ' i l
s ' e s t  f a i t  n a l  e n  t o m b a n È ,  m a i s  p o u r c e  q u t i l  a  o f f e n s é  D i e u  :  i l  s e
re leve courageusement avec p lus de déf iance de soy & de conf iance en
D ieu  que  j ama is ,  i l  r ep rend  1es  a rmes ,  i l  r ev ien t  au  comba t  &  pou rsu i t
mesme ses  ennemis ,  j usques  a  l eu r  vou lo i r  os te r  l a  v i e .

P leus t  à  D ieu  que  ce  d i scou rs  f us t  b i en  pesé  pa r  ce rÈa ines  pe rsonnes
qu i  f on t  ex t rememenÈ les  Sp i r i t ue l l es ,  &  qu i  pou r tan t  l o r s  qu t "11 " "  

"on ttombées en quelque faute,  ne peuvent  et  ne veulent  jamais se donner au-
c u n  r e p o s .  C a r  o n  v o i t  d r o r d i n a i r e ,  q u e  c r e s t  p o u r  s o u l a g e r  l f e s p r i t  d e
f  i nqu ie tude  qu i  l es  t r ava i l l e ,  p l u tô t  que  pa r  que lque  

"ù t t "  
p l us  pu r

ou  p lus  nob le  rno t i f  qu re l l es  cou ren t  s i  v i s te  ve rs  l eu r  Pe re  i p i r i l ue l  ;
ve rs  l eque l  t ou tes fo i s  e l l es  ne  dev ro ien t  a l l e r  que  pou r  se  l ave r  de
leu rs  pechez  dans  l e  Sac remen t  de  Pen i t ence ,  &  pou r  se  f o r t i f i e r  con t re
eux  pa r  l e  Sac remen t  de  l rEucha r i s t i e t ' .

Le  Comba t  Sp i r i t ue l ,  composé  en  Ï t a l i en  pa r  un  Sê rv i t eu r  de  D ieu  ;  e t
T @ . ' . , , , a u t r e S e r v i t e u r d e D i e u . A L y o n , C h e z C h r i s -
t ophe  Fou rmy ,  Ruë  Merc ie re  à  r rEnse igne  de  l t occas ion ,  1665 ,  p .  19 -22 .
L e  v o l u n e  u t i l i s é  i c i ,  s ' i l  e s t  m o i n s  r a r e  q u e  1 t é d i t i o n  i t a l i e n n e ,  e s t
cependanÈ des  p lus  p réc ieux  ;  i l  appa r t i en t  aux  a rch i ves  de  l a  V i s i t a -
t i on  de  Neve rs ,  qu i  es t  I t anc ien  monas tè re  de  Mou l i ns ,  don t  i l  po rÈe  l a
marque.

En comparant  ce  tex te  avec  l to r ig ina l  e t  la  vers ion  préc ise  qu 'en  don-
ne le Père Lajeunie et qui  va suivre, on se persuadera aisémer+Ë que la
per te  de  la  t raduc t ion  préaprée par  Franço is  de  Sa les  de  1 'éd i t ion  du
combat  sp i r i tue l  en  33  chap i t res  (vo i r  la  no te  543) ,  es t  des  p lus  re -
g r e t t a b l e s .

"Prens  garde que souvent  tu  c ro i ras  avo i r  acqu is  la  dé f iance de  to i -
m ê m e  e t  l a  c o n f i a n c e  e n  D i e u ,  r n a i s  i l  n t e n  s e r a  r i e n .  T u  t t e n  r e n d r a s
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( su i t e  de  l a  no te  562 )  comp te  pa r  l r e f f e t  que  ta  chu te  p rodu i ra  su r  t on

c o e u r .  S i  d o n c  q u a n d  t u  t o m b e s ,  t u  t f i n q u i è t e s ,  t ' a t t r i s È e s ,  e t  t e  s e n s
po r téccomme au  dése rpo i r  d ta l l e r  p l us  avan t  e t  de  b ien  fa i re ,  c ' es t  l e

s igne  ce r ta in  que  tu  t e  f i a i s  en  to i -même e t  non  en  D ieu .  E t  s i  l a

t r i s t e s s e  e s t  g r a n d e  e t  l e  d é s e s p o i r  a u s s i ,  c r e s t  q u e  t u  t e  f i a i s  b e a u -

coup en to i -même et  peu en Dieu.  Celu i  qui  grandement se déf ie  de lu i -

même e t  g randemen t  se  f i e  en  D ieu ,  ne  s té tonne  pas  de  tomber ,  ne  s ten

a t t r i s t e  p a s ,  n t e n  a  p o i n t  d ' a m e r t u F t ;  c a r  i l  s a i t  q u t i l  t o m b e  p a s  s a
p rop re  f a ib lesse  e t  sa  con f i ance  en  D ieu  n fen  es t  pas  en tamée ,  ma is  pa r -

dessus tout  ayanÈ en haine sa faute,  avec une douleur  t ranqui l le  et  pa-

c i f i que  de  l t o f f ense  d i v i ne ,  p lus  dé f i an t  de  l u i -même,  e t  p l us  con f i an t

en  D ieu ,  avec  un  p lus  g rand  cou rage ,  i l  pou rsu i t  son  en t rep r i se ,  e t  ses

ennemis  j usqu 'à  l a  mor t .
C e s  c h o s e s ,  j e  v o u d r a i s  q u t e l l e s  f u s s e n t  b i e n  c o n s i d é r é e s  d e  c e r t a i n e s

pe rsonnes  qu i  f on t  l es  sp i r i t ue l l es  e t  qu i  l o r squ fe l l es  Èomben t  en  que l -
que  fauÈe  ne  peuvenÈ  n i  ne  veu len t  Je  donne r  pa i x ,  e t  pa r fo i s ,  p l us  pou r

se  dé l i v re r  d tune  anx ieuse  i nqué tude  que  pou r  t ou te  au t re  cause ,  ne

vo ien t  pas  I ' heu re  d ta l l e r  t r ouve r  l eu r  Pè re  sp i r i t ue l  pou r  se  l ave r  de

la  t ache  du  péché  eE  p rend re  f o r ce  con t re  l u i  pa r  l e  T rès  Sa in t  Sac re -

men t .  t t

Lo renzo  Scupo l i  :  Le  Comba t  sp i r i t ue l ,  Le  Jas  Fo rca lqu ie r ,  Robe r t  More l

1 9 6 6 ,  t r a d u i t  p a r  l e  P è r e  L a j e u n i e  d r a p r è s  l e  È e x t e  d e  1 5 8 9 ,  p .  3 4 - 3 5 ,
3e  chap i t r e  :  De  l a  con f i ance  en  D ieu .

c tes t  une  é tu@es  qu i  a  cons t i t ué  l e  t ou t  p re -

m ie r  dépa r t  du  p résen t  t r ava i l  su r  F ranço i s  de  Sa les .

(563)  On a  vu  p lus  haut
v o i s  b i b l i q u e s .

les  ré fé rences  aux  Psaumes.  11  y  aura i t  d 'au t res  ren-

( 5 6 4 )  E d i r i o n
p i t r e  1 5 .

d t A n n e c y ,  T V ,  7 4 .
t tDe 1a convenance

Tra i t t é  de  I t amour  de  D ieu ,  L i v re  I ,  cha -
q u i  e s È entre Dieu eE l  thonrmett

( 56s )  r b i d .

( 5 6 6 )  M a t t h i e u  V ,  I  I  e t  1 2 .

( 5 6 7 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  V ,  1 2 3 .  T r a i t t é  d e  1 ' a m o u r  d e  D i e u ,  I X , 5 .  " Q u e  l a
sa in te  ind i f fe rence s te" t " t t  à .vu  p lus  haut
tr ist i t ia et aeedia, nais de façon di f férente. Mises e4fuaral làle avec
inqurétu-d", eFf,oussent à nuàneer certaines lignes dè r. thèse de
J.Deprun, au noins pour F. de Sa1es. (Cf.  Bibl iographie).

( 5 6 8 )  T r a i t t é  d e  1 ' a m o u r  d e  D i e u ,  L i v r e  I ,  c h a p i t r e  1 5 .  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,
, 7 4 .  C i t a t i o n  e x a c t e :  " D r e u  e s t  D r e u  d u  c o e u r  h u m a i n " . e s t  1 e

c h a p i t r e  s u r  l a  t ' c o n v e n a n c e t t q u i  e s t  e n t r e  D i e u  e t  l t h o m m e  e t  l r e m p l o i
e t  l f  abondance  des  mo ts  t t p l ays i r t t ,  t t con ten temen t t r  e t  t t bonheu r t t  es t  pa r -
t  icu l  ièremenË remarquable.
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( 5 6 9 )  P r é f a c e  d u  T r a i t t é .

( 5 7 0 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  d ' A n n e c y  :  J é r é m i e  I I  1 3 .

$7  l )  On  no te ra  l e  mo t  dans  son  emp lo i
don t  on  sa i t  l a  p lace  e t  l e  rô le
s e  a u  X V I e  s i è c l e  e n  p a r t i c u l i e r .

paulinien, lg!gg,11!g
d a n s  1 ' h i s È o i r e  d e  l a

d e s  P è r e s ,  e t
pensée  re l i g i eu -

$72) Donc pour n o t r e  d i v i n i s a t i o n  q u i  e s t b ien  l f achèvemen t  de  l a  c réa t i on .

( 5 7 3 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  v ,  2 1 0  2 l l . Tra i t t é  de  1 ' amour  de  D ieu .

$74 )  11  s rag i t  t ou jou rs  des  exp ress ions  cen t ra les  du
B o n t é .

T ra i t t é  à  p ropos  de  l a

( 5 7 5 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  T r a i t t é  d e  1 ' a m o u r  d e  D i e u ,  r é f é r e n c e  h a b i t u e l l e .
On voi t  assez net tem cot t t rne un cor le p latoni -
c i en ,  F ranço i s  de  Sa les  a  cons t ru i t  une  sp i r i t ua l i t é  e t  une  pensée  en -
t i è remenÈ d i f  f é ren tes  .

G7 6)  Ed i t  ion  d  'Annecy ,  IV ,  30  I
saint amour en 1 rorayson.

Le  L i v re  V I  a  pou r  t i t r e  :  Des  exe rc i ces  du

(577)  vo i r  par  exemple  André  Rav ie r :  ce  que c roya i t  F ranço is  de  sa les ,
P a r i s ,  M a m e ,  1 9 7 6 ,  p -  4 7 - 4 8 .  P o u r  l a  v i e  m y s t i q u e  e t  l r o r à i s o n  " t n é o l o -
g ie  u rys t ique"  vo i r  auss i  le  manuscr i t  de  la  p remière  rédac t ion  du
T r a i t t é  ( p o u r  l e  L i v r e  v r ,  c h a n i t r e  l .  E d i t i o n  d f A n n e c y ,  v ,  3 7 9 - 3 9 0 ) .

( 5 7 8 )  E d i r i o n  d r A n n e c y ,
p i t r e  1 3 .

V ,  2 l  l .  T r a i t t é  d e  I ' a m o u r de D ieu , L iv re  X ,  cha -

( 5 7 9 )  E a i È i o n  a ' e " " e c  r è s  l q
Pentecôte  (sur  le  mi rac le  du  para ly t ique,  en  Mat th ieu  IX  2) .

(580)  rdem,  I87  188.  sermon pour  le  r r re  d imanche après  la  pentecôte
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( 5 8 1 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  V I I I ,  7 .  P l a n  d ' u n  s e r m o n  p o u r  l e  l u n d i  a p r è s  l e  I I e
dimanche de Carême.

(582)  Ed i t ion  drAnnecy ,  IX ,  132.

( 5 8 3 )  P a r c e  q u ' i l  e s t  l a  B o n r é .

(584 )  Avec  tou t  ce  que  l e  rapp rochemen t  peu t  p résen te r  de  g ra tu i t  e t  de  sub -
j ec t i f ,  on  ne  peu t  s ' empêche r  de  pense r  au  tab leau  de  Rcmbrand t ,  "Le
F i l s  p rod igue " .  on  sa i t  l e  pe in t re  ( t oog -1669 )  p lus  j eune  que  F ranço i s
de  Sa les ,  ma is  l a  scène  es t  s i gn i f i ca t i ve  d ' une  ce r ta ine  symho l i que  qu i
es t  b i en  cons tan te  e t  pa r l anËe  dans  ces  décenn ies .  Le  pè re ,  avec  ses
d e u x  m a i n s  d i f f é r e n t e s ,  l r u n e  p l u s  p r o c h e  d e  c e l l e s  d ' u n  h o m m e ,  l r a u t r e ,
de cel les d 'une fenrne,  le  f i ls  au crâne presque de nouveau-né appuyé
cort rne pour une seconde naissance sur  le  sein et  la  ta i l le  de son père,
f on t  a i sémen t  ven i r  à  l t esp r i t ,  avec  b ien  en tendu  I t i dée  de  l a  réconc i -
l i a t i on ,  e t l l a  Rédenp t i on ,  pa r  l esque l l es  l e  Pa rad i s  de  l f aven i r  es t  de
lo in supér ieur  au Paradis perdu inachevé,  ce l le  de la  connnunion dans 1e
bonheu r  même de  1 rê t re  d i v i n  que  chan ten t  l es  Béa t i t udes .

( 5 8 5 )  E d i t i o n  d f A n n e c y ,  T x ,  2 1 7  s q .  O n  v o i t  q u e l s  l i e n s  f o n t  s e  r e j o i n d r e
ceÈÈe méditat ion avec le portrai t  de 1 rhorrne 

fo.u François de Sales ou
a i l leurs '  avec  ce t  "honune théo log ique" ,  avec  ie  doub le  sens  quron peut
donner à ce mot :  I 'horrne vu par le théologien, l 'honme que seule la
théo log ie  d i t ,  exp l ique,  parce  que lu i -même d i t  D ieu  par  son ê t re .

(586 )  on  a  dé jà  vu  que  ce tÈe  hab i t ude  human is te  n ' a  j ama is  é té  re je rée  pa r
1 'évêque .  Les  é t ymo log ies  de  l a  PaËr i s t i que  n ron t  pu  que  1 ry  con f i rmer .

( 5 8 7 )  V o i r  l a  p a r t i e  s u r  c e  m y s t è r e .

( 5 8 8 )  o n  s a i t
Verbe,  e t

cotrû lent  l rHumanisme al l ie  Isaîe,  prophète de la  naissance du
V i r g i l e .

(589)  on  a  vu
et donne

combien ce thème esÈ
bonheur  e t  i o i e .

i c i  ce  qu i  f onde  l es  Béa t i t udes  e t  donne

( 5 9 0 )  V o i r  l e
c r i t  de
a i  1  leurs

sermon inéd i t  de  Pâques.  Ma is  la
Tur in  sans  aucun doute ,  fa i t  que

et  sous  b ien  des  fo rmes.

source coflmune,
l es  t r o i s  pa i x  se

dans le manus-
ret  rouvent
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sermons étudiés ic i-  sur
la  Pass ion  de  1622,  e tc .

s a i n t e  B r i g i t t e ,  l e renoncement évan-

( 5 9 2 )  C r e s t ,  à  n o u v e a u ,  l r a p h o r i s m e attr ibué à Pythagore

( 5 9 3 )  S e r m o n  " s u r  1 r é m i n e n Ë e  d i g n i t é  d e s  p a u v r e s  d a n s  l r E g l i s e " .

$94 )  Ed i t i on  d rAnnecy ,  V ,  28 .  Su r  ces  p rob lèmes ,  vo i r  l e  deux iè rne  Co l l oque
d r E t u d e s  V i n c e n t i e n n e s ,  o p .  c i t .  V o i r  a u s s i  l r o u v r a g e  d e  G i u s e p p e  T o s -
c a n i ,  d é j à  c i t é .  L a  d i f f u s i o n  d e s  a c t e s  d e  c e  c o l l o q u e  é t a n t  i n t é r i e u r e
à  1 ' O r d r e  d e  s t  V i n c e n t  d e  P a u l ,  a v e c  l r a u t o r i s a t i o n  d e s  o r g a n i s a t e u r s ,
l a  co r runun i ca t i on  que  j t y  

" i  
donnée  se ra  i c i  r ep r i se ,  r eman iée ,  dans  l a

conc lus ion  géné ra le .  t t Ï - r ex tase  d rac t i on "  de  I t ho rmre  es t  1a  t t semb lance t t

d e r t l r e x t a s e  d t a c t i o n t t  e t  s i n g u l i è r e m e n t ,  o n  I t a  v u ,  d e s  t t e x c è s t t d e

D i e u  o ù  s r a l l i e n t  " L e s  d e u x  T a b l e s " .

(595 )  F ranço i s  de  Sa les  a ima i t  appe le r  a ins i  son  "Pa t ron "

(596 )  On  vo i t  pou rquo i  ce t t e  pa r t i e  de  l a  t hèse  se  p lace  i c i ,  dans  une  1o -
g ique  qu i  se  veu t  sa lés ienne .

Te l l es  son t  l es  pe rspec t i ves  qu i  pe rme tÈen t  de  comprend re  non  pas  l a
p lace  de  l a  Pass ion  chez  F ranço i s  de  Sa les  (e l l e  n res t  que  no rma le  dans
l e  C h r i s t i a n i s m e ) r m a i s  l r u n i o n  d ' u n  a s c é È i s m e  d t u n e  e x i g e n c e  e x t r ê m e
avec  une  s i rnp l i c i t é  na tu re l l e  eÈ  pa i s i b l e  à  l aque l l e  on  s ta r rê te  sou -
vent .  I l  emplo ie souvent  les mots "amour"  et  "char i té ' r  cormne indi f fé-
re t rmen t ,  e t  pou r tan t ,  s i  l r on  y  p rend  ga rde r  l a  cha r i t é  es t  pou r  1u i
c o m n e  l e  s u p e r l a t i f  d e  1 ' a m o u r  p a r c e  q u t e l l e  e s È  I t a m o u r  v é c u ;  1 ' a m o u r
e s t  I ' e s s e n c e ,  l a  c h a r i È é  l t a c t i o n  d t a i m e r  D i e u ,  l e  p r o c h a i n ,  s o i - m ê m e .
S i  b ien  que  dans  l f ho rnme  d tap rès  l a  f au te ,  l a  Pass ion ,  vo ie  de  l a  Ré -
dempt ion ,  e t  l a  C ro i x ,  n ren  res ten t  pas  mo ins  l a  cha r i t é  v i e  de  1 ' amour ,
au  sens  où  pass ion  e t  amour ,  pou r  t ous ,  se  mê len t  i n t imemen t .  Pa r  1à ,
S c o t i s m e  e t  F e l i x  c u l p a  s t u n i s s e n t ,  e t  j a m a i s ,  b i e n  e n t e n d u ,  l a  R é s u r -
rec t i on  n t i r a  sans  l e  Ca l va i re .  A ins i  l e  bonheu r  es t - i l  b i en  ce lu i  du
chemin rude et  doux des Béat i tudes,  où "combat  spi r i tue l "  et  "abandon-
nement"  ne vont  point  t t in  .sans J l -autre.  La v ic tô i re de " l thomme supé-
r i eu r t t  su r  t t l r honme in fé r i eu r t t dans  l e  Ch r i s t  es t  un  re tou rnemen t ,  une
conve rs ion ,  un  accomp l i ssemen t ,  s i  l r on  peu t  pa r l e r  a ins i ,  de  " l t ho rnme
in fé r i eu r t t  p " t  t t l f  excès t t ,  t t l t ex tase t t  du  Sauveu r ,  pou r  emp loye r  l es  mo ts
d e  1 f é v ê q u e .  A l o r s  s e  r e j o i g n e n t  l e  d e s s e i n  p r i m i t i f  d e l i e u r  g u i
p rend  tou te  son  ex i s tence ,  e t  l a  Rédempt ion  , .Pass ion  e t  Résu r rec t i on
son t  b ien  l e  so tme t  de  tou te  v i e ,  qu i  accomp l i r a  l t l nca rna t i on  dans  l a
Trans f igura t ion .  e t  ce la  dès  l r ins tan t  p résent ,  marqué sans  c€sse par
le  bonheur .
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NOTES

"Di re  1a  V is i ta t ion"

( l )  R é p é t o n s  q u e  c r e s t  à  d e s s e i n  q u e  l e s  r é f é r e n c e s  d e  t o u s  l e s  t e x t e s  s a l é -
s iens  rencon t rés  a i l l eu rs  e t  r assenb lés  i c i  ne  son t  pas  données  à  nouveau ,

e) Voir  le sens que François de Sales donne à ce mot comme à celui  d '  "ex-
r a s e " ,  s e l o n  1 ' é t y m o l o g i e .

(3 )  Mar rh ieu  V r  10 . De même Luc XI 3, avec exactement la même e x p r e s s  i o n .

G )  M a t t h i e u  I I I  3 .

( s )  rb id .

( 6 )  E d i r i o n  d r A n n e c y , XTI ,  299 e t  324.  Vo i r  auss i  IX ,  40 .

0) Edi t ion drAnnecy,  X,  342.  Sermon pour le  d imanche des Rameaux 1622.

Voi r  par  exemple  A lexandre  V ine t  :  H is to i re  de  1a  préd ica t ion i  l e sv v r l P e l t ^ g r 4 P I E ô r E À é t . u l Ë v I l I e L ; n I s L o I r e q e

Réformés en France au XVIIe siècle,

part ie de la présente thèse, corme Lucien Rimbault ,  [erre Oo Môul in,
l 5 6 8 _ l 6 5 8 , u n P a s t e u r à 1 l â g e c 1 a s s i q u e , P a r i s , v r i n @ e | a
rédact ion en a été conrmencée,  de nombreux t ravaux ont  parur 'en ra ison des
cé1ébra t ions  d 'Augsbq

( 8 )

céIébrat ions d'Augsbougg .e-!  -de la Révocat ion de 1 rEdit  de Nantes. On ne
saura i t  les  c i te r  i c tS .TËû i -1es  Evangé l is tes ,  vo i r ,  pâr  exenp le ,  Le fevrEvangé l is tes ,  vo i r ,  pâr  exenp le ,  Le fevre
d 'E tap les  r  Ep i " t . " "_ !_Fr . lg i l "g  pg , l t_1" "  

" i r rq r?r - r r "  
à t  d " , r *  

" "p* " i r r " " , t "l  tAn, Cenève re édit ion de Simon du
B o i s ,  p a r  M . A .  S c r e e c h .

(9 )  I1s  sont  rassemblés  dans  le  tome XXVI  de  1 'éd i t ion  drAnnecy ,  des  pages
100 à  164.0n  cessera  à  par t i r  d t i c i  d ru t i l i se r  les  gu i l lene ts :  é tud ie r
Ies sini ' l i t ' r 'des salésierures oontrent justenent en uùui 

"}}" ,  
ssnt t rès

part icul ières.

( t O )  o n  a  d e u x  d e  c e s  l i s t e s ,  d é j à  s o u v e n t  c i t é e s  i c i ,  d a n s  1 ' é d i t i o n  d ' A n n e -
c y  I ,  p .  C X X X V I I  e r  I I , 4 2 4 .
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(  I  l )  Ed i t ion  d 'Annecy ,  xxv l , 1 5 5  s q .  L e  t i t r e  e s t  c e l u i  d e  1 r é d i t i o n .

( t2) animal  ium. Edi t ion  d 'Annecy ,  XXVI ,  104,  ou  De mi rab i l ibus
auçu{tàlioniEui l ruict. ) .

( l 3 ) De animal ibus . E d i t i o n  d r A n n e c y ,  X X V I ,  1 0 7 .  D e  v e g e t a b .  I d .  1 0 8 .

( 1 4 )  " P r o p o s  d e  t a b . " ,  é c r i t  1 ' é v ê q u e  e n  1 6 0 2 - 1 6 0 4 ,  e n  d o n n a n t  l a  r é f é r e n c e :
" q . 2 " .  L r é d i t i o n  d r A n n e c y  p r é c i s e  :  O p u s c u l e s  ( t a .  I  l 0 ) .  O n  r e t r o u v e
a u s s i  P l u t a r q u e  p .  I  1 3 .

( 1 5 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  1 0 0  s q .

16)  Id .  100 e t  104 par  exemple .  P ie r re -André  l , Ia t t io l i ,  es t  un  Docteur  de
l r6 ivers i té  de  Par is ,  un  médec in  qu i  vécut  de  l50O à  1577.  11  ex is re
deux t raduc t ions  de  son Cormenta i re .  L 'éd i t ion  d 'Annecy  a  ident i f ié  les
deux édit ions (Antoine -E[TÏ iEEl$on, l572 ret Desnoul ins, Lyon ,  t57Z),
ma is  cho is i t ,  pour  s imp l i fLex ,de  ne  renvoye i  qurà  ce t te  dern iè re  ( Id . ,
100 no te  2 ) .  11  es t  t rès  regre t tab le  quer "pour  ne  pas  t rop  charger - les
marges ,  les  ré fé rences  des  au teurs  c i tés  a jou tées  par  les  éd i teurs
fso ien t ,T  insérées  en t re  I  J  e t  p lacées  dans  le  tex te  màme" ,  où  le  médec in
es t  o r thograph ié  Mat th io l i ,  d 'après  la  g raph ie  des  éd i t ion  anc iennes.
Ce la  ne  s imp l i f ie  n i  n téc la i rc i t  1a  lecÈure ,  jux taposé aux  ré fé rences
d o n n é e s  p a r  F r a n ç o i s  d e  s a l e s  e t  p l a c é e s ,  e l l e s ,  e n t r e  (  ) .  1 1  e s t  v r a i
q u r à  p a r t i r  d u  4 m e  r e c u e i l ,  l e s  r é f é r e n c e s  s c r i p t u r a i r e s ,  a j o u t é e s ,  e n
marge,  à  ce l les  que l rau teur  donne dans  son tex te /vonÈ se  mul t ip l ie r  au
po in t  de  deven i r  innombrab les ,  e t  que vont  s ry  a jou ter  les  renvo is  aux
Èomes où se  t rouvent  u t i l i sées  cer ta ines  de  ces  ré fé rences ,  quand e l les
1  ron t  é té ,  e t  quand les  éd i teurs  les  on t  reconnues ;  ma is  i c i  auss i  on
peut  leur  fa i re  conf iance :  le  t rava i l  accompl i  a  que lque chose de  ver t i -
g ineux .  11  es t  pour tan t  p robab le  qu ton  pour ra i t  a jou ter  encore  que lques
renvo is  ou  préc is ions .  Ctes t  la  ra ison  pour  laque l le  les  ré f lex ions  pré-
sentées dans cette Èhèrse ne comporÈent aucun essai de comptage, staÈis-
t iques  ou  courbes  :  lF innut r i t ion 'es t  Èe l le ,  dans  les  recue i ls ,  b ien
entendu,  ma is  auss i  dans  les  sermons au tographes,  qure l le  s ty  oppose.

( 1 7 )  I d . ,  l 0 t .  L t é d i t i o n  d ' A n n e e y  d o n n e  e n  a p p a r a t  c r i t i q u e  d e s  v a r i a n t e s
qu i  ne  sont  pas  reprodu i tes  i c i  :  e l les  n fa iouÈent  r ien  au  propos  de  ces
l i g n e s .  T r a d u c t i o n  d e  1 r é d i È i o n  :  "  a )  L e s  p i e d s  s o n È  l e s  a f f e c t i o n s
auxque l les  do i t  s 'app l iquer  la  medec ine .  a f in  que 1roe i l .  c re . r t -à -d i re
l f e n t e n d e m e n t ,  s o i t  g u é r i .  b )  P o u r q u o i  I ' E u c h a r i s t i e  n e  c o n s e r v e r a i t -
e l l e  p a s  d a n s  l r i n c o r r u p t i o n  l e  c o r p s  q u ' e l l e  a  t o u c h é  ? ' r .

De  l l i s t o r i a
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(  18 )  Su r  ce  p rob lème ,  on  consu l t e ra  l a  t hèse  pou r  l e  doc to ra t  ès  Le t t res
réce rnmen t  sou tenue ,  l e  l 8  décembre  1987 ,  sous  1a  d i rec t i on  du  P ro fesseu r
Jacques  Hennequ in  du  Cen t re  "L i t t é raÈure  e t  sp i r i t ua l i t é "  de  l a  Facu l t é
des Let t res de Yletz,  par  Michel  Tournade,  sur  le  sujet  :  La Nature dans
I ' oeuv re  de  F ranço i s  de  Sa les  (Les  se rmons  n ten t ra ien t  pas

s o n t  c i t é s  q u t e n  n o t e s .  M a i s
s ions  du  t rava i l  s rapp l i quen t  pa r fa i t emen t  à  eux ) .

dans  l e  co r -
les concl i l

( t g )  C e c i  e s t  l r e m p r u n t  à  P o s s e v i n .
v e r s e s ,  P a r t i e  I I ,  c h a p i t r e  I I ,
u t i l i sé  e t  où  Franço is  de  Sa les
C h y t r e u m ,  s e c È .  2 ,  c . 3 t t .

L tédi t ion d rAnnecy renvoie aux ConÈro-
a r È i c l e  I  ( I  1 9 9 )  o ù  l e  m ê m e  t e * t e  e . s t
a lu i -même noËé la référence :  "Contra

. L
(20)  Ed i t ion  drAnnecy ,  v t t t t 'Tz l .  P Ian  au tographe d 'un  sermon pour  le  mercre-

d i  après  le  t ro is ième d imanche de  Carême,  le r  mars  1617.  Traduc t ion  de
1réd i t ion  :  "Drabord  e t  en  e l le -même tou te  la  doc t r ine  chréÈ ienne es t
T r a d i t i o n . . .  C r e s t  l e  C h r i s t  N o t r e - S e i g n e u r  q u i  e s t  l r a u t e u r  d e  1 a  d o c -
t r ine  chréÈ ienne :  oE,  [ l . J  tu i -même n 'à  r ien  écr i t  2 .  B ien  p lus ,  i f
n ' a  p a s  o r d o n n é  d t é c r i r e . . .  3 .  c ' e s t  p o u r  c e l a  q u ' i l  a  a p p e r é  s a  d o c -
t r ine  non Eugraph ie  mais  Evang i le ,  e t  qu t i l  a  coumandé de la  t ransmetÈre
su r tou t  pa r  l a  p réd i ca t i on  ;  ca r  i l  n ' a  j ama is  d i t  :  Ec r i vez  l tEvang i l e
à  t ou te  c réa tu re ,  ma is  i l  a  d i t  :  P rêchez . . .  4 .  pa r  conséquen t -TE  fo i -
p r o v i e n t  n o n  d e  l a  l e c t u r e ,  m a i s  d e  I  r a u d i t i o n  . . .

L a  f o i  v i e n t  p a r  l ' o u î e ,  e t  l f o u î e  p a r  I a  p a r o l e  d e  D i e u . "
(  é e  p a r  l ' é d i t i o n  :
R o m a i n s  X ,  l 7 - 1 8 ) .

(2 l ' l  Référence
z i a n z e  ( ? ) .

d o n n é e  p a r  1 f é d i t i o n  d r A n n e c y
Carm ina  l i v re  I ,  sec t i on  I I ,

QZ)  Référence donnée par  1 'éd i t ion  d 'Annecy  :  Honé l ies  sur  I 'Hexaméron,
l i v re  V ,  chap i t re  XXI I I  e t  a i l leurs .

(23)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  v r r r ,398 399.  sermon autographe pour  la  fê te  de
sa in t  Joseph 1621.  Prononcé à  Lyon dans  1 'ég l i se  du  nov ic ia t  des  Jésu i -
tes .  Le  sermon por te  en  ép ig raphe le  verse t  13  du  Psaume 9 l  :  JusÈus uE
pa lma f lo reb i t .  on  vo i t  p lus  lo in  dans  le  tex te  le -g l i sserne t t  de-T-o i - -
seau myth ique à  la  pa lme,  e t  le  sens  que Franço is  de  sa les  en  È i re .
Références données pour les deux ci tat ions de la f in du paragraphe :
Psaumes I  ,  CXV 7 ;  et  XLII  4.

Q 4 )  R é f é r e n c e  d e  1 ' é d i t i o n  d ' A n n e c y  :  c h a p i r r e  X I I I .

:  Pour saint  Grégoire de Na-
poène f I  526.

(25) Mêne sermon 399.



-  2294 -

Q6) On se reportera par exemple aux travaux de Gisè1e Matthieu-Castel lani
c i tés  dans  Ja  b ib l iograph ie  généraLe.  Sa in t  Franço is  de  Sa les  renouve l le
même 1  r in te rpré ta t ion  quas i  s té réo typée du  phoen ix - résur rec t ion ,  courante
dans la  l i t té ra tu re  re l ig ieuse du  temps,  pâr  l rappu i  qu t i l  va  lu i  donner
sur le concret.(C. tlattrieu-Castel-lani : Les Thènes anoureux dans fa
poésie française. 1570-1600. Paris,  f l in

e 7 )  E d i È i o n  d ' A n n e c y ,  X X V I ,  1 4 3  1 4 4 .  L e  m a n u s c r i È  d a t e r a i t ,  d r a p r è s  1 ' é d i -
È i o n  q u i  e n  d o n n e  l r h i s t o r i q u e  c o u r p l i q u é  ( o p .  c i t .  p .  I l 3 )  d e  I 6 0 0 - 1 6 0 4 .
0r  le  p lan  de  sermon qu i  u t i l i se  le  phén ix  e t  que nous  venons de  l i re
d a t e  b i e n  d e  1 5 9 3 .  L a  s i m i l i t u d e  e s t  d o n c  h a b i È u e l l e  à  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ;
p a r c e  q u ' e l l e  e s t  c o u r a n t e ,  i l  1 ' a  r e n c o n t r é e  t r è s  t ô t  ;  c r e s t  1 ' u t i l i s a -
t ion  qu t i l  en  fa i t ,  en  l tapp l iquant  non pas  seu lement  à  Chr is t  ressusc i -
tan t  ma is  à  l rhonne pén i ten t  qu i  lu i  appar t ien t  davantage.  On ne  saura i t
i c i  en t re r  dans  tous  les  dé ta i l s ,  gu i  nér i te ra ien t  pour tan t  une é tude
par t i cu l iè re .  Vo ic i  le  tex te  de  1réd i t ion  drAnnecy  (XXVI  143-144) ,  avec
les  ré fé rences  e t  la  t raduc t io  n  qure l le  en  donne.

"Palma v ic tor iae
e r i g i È u r .  I t e m ,
a d  l i t t e r a m ,  a i t
eum v ic torem in
[ p " . J  g t  ( 4 ) ,  c .
quia palna grece

s ignum,  ex  Apoca l .  7  ( l ) ,  qu ia  n im i rum compressa
j u s t i t i a e ,  D e u t .  2 5  ( 2 )  a .  e t  v i c t o r i a e  i n  c a u s a  :

Ly ranus  (3 ) ,  daba t , r r  paha  i n  manu ,  u t  os tende re tu r
causa .  (V iae  i b i . )  I t em :  Jus tus  u t  pa lma  f l o reb i t ,
r  g !Çur locum Tertu l l ianus e,
t l t iùvu l  u t  e t  av is ,  1 .  De resurr .  carn is  ,  f " .XI IV(5)

( T u e x i i s q u a e d i c u n t u r h i c , m u 1 t i s m o d f f i È e m , i n s i -
gn i te r  locum Cant .  :  Comae e jus  s icu t  e la tae  pa lmarum ;  Cant .  5  (6 )
e t  7  Q)  ;  S ta tu ra  tua ,  e tc . ,  ê t  :  n ièenaam ad pa lman,  nam jus tus
ramos in  super io r i  par te  ex tend i t ,  semper  v i re t ,  f lo res  e jus  non
apparent  n is i  consc ida tur  e jus  cor tex  e t  saccus  t r ibu la t ion ibus .
Comae sponsae s icu t  e la tae ,  e t  cae tera ,  qu ia  e la tae  pa lmarum conte-
g u n t  f l o r e s  ;  i p s i s  a p e r t i s ,  a p p a r e n t  a l b i :  s i c  c a p i l l i  s p o n s a e  d i s -
c re t i ,  appare t  ex in ia  pu lchr i tudo vu l tus ,  quae v ide tur  fasc icu lus
f l -orum tamtaque apparet albedo, ut nigrescere videatur coma sicut
corvus .  -  Qu i  n imis  accep i t  de  f ruc tu  pa lmae e t  v ic to r iae  sp i r i ta l i s
et v inum, id est laet i t iam innnoderatam, caput ejus gravate inani glo-
r ia  e t  inebr ia tu r  superb ia .  Cons idera  mul ta  de  ascensu in  pa lmam."

R é f é r e n c e s  :  ( l )  V e r s e t  9 .  ( 2 )  V e r s e t  l .  ( 3 )  p o s t i l l a e ,  i n  A p o c .  V I I ,
9 .  ( 4 )  V e r s e t  1 3 .  ( 5 )  v o i r  1 ' é d i t i o n  V I I  8 3  n o t e  I  e t  f Z A  ;  V f r f  f 9 e .
( 6 )  v e r s e È  I  l .  ( 7 )  v e r s e Ë  7 - 8 .

Traduc t ion  :  "Pa lme,  symbole  de  v ic to i re ,  d 'après  1 'Apoca lypse,  cha-
p i t re  V I I ,  sans  doute  parce  que compr imée e l le  s 'épanou i t .  C té ta i t
auss i  le  s igne de  la  jus t i ce  e t  de  la  v ic to i re  dans  un  procès  :  à  la
le t t re ,  d i t  N ico las  de  Lyre ,  on  met ta i t  une pa lme dans  la  ma in  fde
l tacqu i t té /  pour  mont re r  qu t i l  é ta i t  va inqueur  dans  le  p rocès .  (Vo i r
à cet endroi t .  )  De nêne :  Le juste f leur ira coursre le palnier,  expres-
sion que-.Tertul l ien rapporte au phénix,  parce que palmier se di t  en
grec  fo iv t l  ,  conme ce t  o iseau. . .  (De tou t  ce  qu i  es t  d i t  à  cer  en-
dro i t ,  tu  pour ras  t i re r  beaucoup d 'exemples  pour  i l l us t re r  ta  pensée. )
De même très remarquablement ce passage du Cant ique :  Ses cheveux
sont  coume 1ré la te  des  pa lmiers  :  Ta  ta iL1e,  e tc . , . t  ,  Jg_ggg! " rg !

e supé_
r i eu re  ;  i l  es t  t ou jou rs  ve r t ,  ses  f l eu rs  n tappa ra i ssen t  que  s i  son
éco rce  e t  son  enve loppe  es t  f endue  pa r  l es  t r i bu la t i ons .  Les  cheveux
de  1 'épouse  son t  conme les  é la tes ,  pa rce  que  l es  é la tes  des  pa lm ie îF
enve loppen t  l es  f l eu rs  ;  quand  l es  é la tes  s touv ren t ,  l es  f l eu rs  ap -
pa ra i ssen t  b lanches  :  a i ns i ,  quand  l es  cheveux  de  1aépouse  son t
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séparés, apparal t  la remarquable beauté de son visage qui semble un
bouquet de f leurs, et  i l  apparal t  une Èel le blancheur que la cheve-
lure semble devenir  noire coutrne le corbeau. -  Celui  qui  a trop reçu
du f ru i t  du  pa ln ie r  e t  de  ta  v ic to i îe  sp i r i tue l le  e t  qu i  a  bu  le  v in ,
c fes t -à -d i re  une jo ie  in rnodérée,  sa  tê te  es t  a lourd ie  par  la  va ine
g lo i re ,  e t  i l  es t  en iv ré  d 'o rgue i l .  11  y  a  beaucoup de  cons idéra t ions
à fa i re  au  su je t  de  l rascens ion  sur  le  pa lmier . t (Les  (  )  e t  t l
sont dans 1tédition).

( 2 8 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V r r ,  8 0  s q .

Q9)  Référence donnée par  1 'éd i t ion  :  Ph i l ipp iens  I I  8 .

( 3 0 )  R é f é r e n c e  c o n p l é t é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  c h a p i t r e  X I I I  ( c f e s t ,  o n  l e  v o i t ,
1e  même Èex te  que  p lus  hau t ) .

(3  I  )  Référence complé tée  par  1 'éd i t ion  :  chap i t re  X I I I

(32)  Référence complé tée  par  1 'éd i t ion  :  verse t  13 .

(33 )  Ré fé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on  :  Psaume LXXXI I I  l - 3 .

( 3 4 )  M ê m e  s e r m o n :  V I I , 8 3  8 4 .  N o t e  d e  1 ' é d i t i o n :  " Q u e l q u e s  e x p l i c a t i o n s
p a r a i s s e n t  n é c e s s a i r e s  p o u r  a i d e r  l e  l e c t e u r  à  s a i s i r  l r i d é e  d ' a p r è s
laque l le  sont  réun ies  ic i  des  ind ica t ions ,  gu i ,  à  p remière  vue,  semblen t
dépourvues  de  tou te  l ia ison .  Cres t  d tabord  une a l lus ion  au  réc i t  légen-
da i re  de  sa in t  Ambro ise  re la t i vement  au  phén ix .  Cet  o iseau,  d i t  ce  Père ,
é tan t  a r r i vé  à  la  décrép i tude,  cons t ru i t  t tavec  de  l rencens ,  de  la  myr rhe"
e t  des  bo is  a romaÈiques ,  une sor te  de  co f f re t  dans  leque l  i l  se  re t i re  eE
meurt ;  puis bientôt après, i l  puise dans ce tombeau une nouvel le vie,
e t  en  sor t  p le in  de  jeunesse.  On dev ine  le  par t i  que  sa in t  Franço is  de
Sa les  deva i t  t i re r  de  ce t te  légende.  Pour  lu i ,  ces  bo is  a romat iques
éta ien t  sans  doute  la  f igure  de  la  c ro ix ,  en t re  les  b ras  de  laque l le  le
Chré t ien  do i t  mour i r  au  péché e t  ressusc i te r  à  la  v ie  de  la  g râce .  De
1à,  sa  pegsée se  repor te  sur  une c i ta t ion  de  Ter tu l l ien  qu i ,  aÈt r ibuant
au moÈ folVu$ ,  employé par les SepÈante, sa signi f icat ion la moins
us i tée  ( i l  peu t  s ign i f ie r  éga lement  phén ix  ou  pa lmier )  écr i t  :  Le  jus re
f leur ira co@lmie!.  Crest prob?b-lenrent pourEfuter ceËte i" tet-
p ré ta t ion ,  guê no t re  sa in t  donne I  rhébreu or ig ina l  thamar ,  pa lmier ,  qu i

ceEEe  l angue  n 'a  pas  d ' nomonyme.
cetÈe no te  de  1réd i t ion  (v r r  g :  g+) ,  a jou tée  au  p lan  de  sermon pour

1 ' E x a l t a t i o n  d e  l a  s a i n t e  c r o i x  I 5 9 3 ,  r e n v o i e  e n  f i n  a u x  n o t e s  p o u r  l e
s e r m o n  d e  P â q i e ' s  i 6 0 l  e , i - ; , ' "  s e r m o n  p o u r  l e  1 9  m a r s  1 6 2 l  o ù  l a  m ê m e  s u i t e
d  l  i d é e s  s e  r !  i .  i . : , : \ : e .  ,  i r  \ : r .  n È  d e  l e  v o  ,  :  .
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( su i t e  de  l a  no te  34 )  l , a  t r aduc t i on  donnée  pa r  1 réd i t i on  ap rès  r rde  thu re
et  mir rhat t  est  insérée dans la  note,  sauf  la  f in  :  "Que vos tâEËî-nacles
lor , -u a i rautes !  Mon coeur .  . .  Car  le  passereau t rouv@
s o n  :  v o s  a u t e l s ,  e t c . t t- I - p " to " "  

q " .  a " " s  l es  pe rspec t i ves  où  se  p lace  l e  p résen t  t r ava i l ,  i 1
ne  s ' ag i t  pas  de  " ré fu te r "  Te r tu l l i en ,  on  L ' a  vu ,  ma is  de  b ien  au t re
chose .  11  es t  poss ib le  que  l a  pe rsonna l i t é  de  1  t éc r i va in  des  p rem ie rs
s i è c l e s  d e  l r E g l i s e  a i t  p o u s s é  1 ' é d i t i o n  d r A n n e c y  à  c e t t e  i n t e r p r é t a t i o n ,
qu i  n ' es t  guè re  dans  l es  pe rspec t i ves  sa lés iennes  :  sans  l e  su i v re  aveu -
g lénen t ,  b i en  en tendu ,  F ranço i s  de  Sa les  1  ru t i l i se  avec  beaucoup  de  1 i -
be r té  d tesp r i t .  Vo i r  pa r  exemp le  l a  t hèse  d tAn tanas  L iu ima  (op .  c i t .
p .  400 ,  en  pa r t i cu l i e r ,  on  vo i t  Te r tu l l i en  f i gu re r  à  l a  7e  p lace  des
au teu rs  c i t és  à  t r ave rs  l es  26  vo lumes  de  1 'éd i t i on  ;  même s i  ce t t e  l i s t e
n f  es t ,  pou r  p . l us ieu rs  ra i sons r r -gg rapp rox imaÈ ive ,  e11e  es t  pa r l an te ) .

Qotvrf "9 foivr,g sont tous resltteàiés, quoiqni.rru" querqle nuance de
sens.

( 3 5 )  E d i r i o n  d f A n n e c y ,  v r r ,  3 7 8 .
Références  données par  1 'éd i t ion  :  (  I  )  Psaume CI I  5  .  Q)  s t  Jérôme :
D iv ina  B ib l io theca:  L iber  Psa lm.  (3 )  Eodem versu  Ps .  (q )  Comne p lus  haut
@ ne l l tâ t fons  ae  l 'éd i t ion  ;  peut -ê t re  Pat ro log ie  la -
t ine  XXX I87 .  (6 )  Hés i ta t ions  du  même quant  à  I 'au teur  ;  peuÈ-ê t re  La-
c h a n c e .  Q )  C h a p i t r e  X X V I I I .  ( 8 )  A i l l e u r s  :  D e  e x c e s s u  S a t .  l i v r e  I I ,
S  5 9 .  ( 9 )  C t r a p i t r e  X I I I .  ( l O )  V e r s e t  1 3 .  ( t l )  v o i r  m ê n e  t o m e  p .  8 3 - 8 4 .
T r a d u c t i o n  d e  1 t é d i t i o n  :  " C r e s t  1 u i  q u i  r e m p l i t  d e  b i e n s  t o n  d é s i r .

Saint Jérôme, Aben Esra :  ton ornement (hod),  ton âme. Sera renouvelée.
Le rabbin Saadias z "(L'ai  '  Saint Jérôme :
" I1  concent re  en  lu i  la  cha leur . "  Saad ias  :  " I1  cherche le  feu  é lémen-
t a i r e " . . .  S a i n t  A r n b r o i s e ,  D e  l a  f o i  e n  l a  R é s u r r e c t i o n  :  " I 1  s e  c o n s -
t ru i t  un  co f f re t  avec  de  1 'encens ,  du  bo is  endu i t  de  myr rhe  e t  d rau t res
a r o m a t e s . r r  T e r t u l l i e n ,  a u  l i v r e  D e  l a  R é s u r r e c t i o n  d e  l a  c h a i r : :  " R e n a i s -
sant  de  sa  mor t ,  i l  se  surv i t  a
palrnier ;  i l  sera mult ipl ié courme le cèdre du Liban. Phénix ;  en grec,
palnieg_et phénix ;  tamar, phénix seulement."

Les [ / sont dans FEdltïion.

(36)  Vo i r  le  re levé  exhaust i f  é tab l i  par  Henr i  Lemai re  :  Les  Images-  (op .
c i t .  au  mot  "phén ix i .

(32) l ,es mots "ambiguîté" et "équivoque" sont employés ic i  avec le sens que
vou la i t  leur  vo i r  donné le  p ro fesseur  V .L .  Sau ln ie r ,  e t  qu i  es t  vér i ta -
blement le leur :  "ambiguîté" :  ce qui touche au mystère de 1 têtre et
qutun regard extér ieur peut comprendre di f férerrment,  selon celui  qui
regarde,  parce  qu t i l  se  t rompe sans  que la  s incér i té  du  regardant  e t
ce l le  du  regardé so ien t  en  cause ;  non p lus  que la  s ign i f i ca t ion ,  qu i
est unique (mêrne dans la lecture par les quatre sens, i l  ne saurai t  bien
entendu y  avo i r  con t rad ic t ion  en t re  les  quat re  about issements )  ;  "équ i -
voquett  :  ce qui,  volontairement ou involontairement,  par choix ou par
maladresse est une sorte de mensonge. de Janus encore ol  ur.

( 3 8 )  E d i t i o n  d f A n n e c y ,  X I I ,  3 0 6 .
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(39)  11 est  à remarquer que même dans cet te fable où le  feu t ient  une s i
g rande  p lace ,  He rcu le  n ' appa ra î t  pas  ;  e t  ce  n resÈ  pas  l a  l og ique  "des
idées  c la i res "  qu i  e t t  pu  a r rê te r  F ranço i s  de  Sa les  :  que  l es  deux
t tmythest t  au sens f reudien ou bachelard ien du terme,  nra ient  pas la  même
s t ruc tu re ,  n i  l a  même po r tée ,  ne  l t e t t  pas  gêné  exac temen t ,  t ou t  anach ro -
n i sme  m is  à  pa r t .

( 4 0 )  E d i È i o n  d ' A n n e c y ,  I V ,  I  l 5 -  I  l 7  ;  1 2 8 - l 3 O  ;  l 6 l

(4  I  )  E I l e  rappe l l e  vaguemen t  une  merve i l l euse  image  de  Te r tu l l i en  à  p ropos
de  l a  p r i è re  :  "Quand  aux  o i seaux ,  l o r squ t i l s  se  l èven t ,  i l s  se  d i r i gen t
ve rs  l e  c i e l  e t  i l s  é tenden t  l eu rs  a i l es ,  comme nous  é tendons  l es  ma ins ,
en forme de cro ix ,  et  i ls  fonÈ entendre ce qui  apparaî t  corune une pr ière" .
Co rpus  Chr i s t i ano rum,  se r i es  La t i na  (Tu rnhou t ) ,  I  274 .  T raduc t i on  de
l r o f f i c e  R o m a i n  d e s  L e c t u r e s  I 9 7 1 ,  L i v r e  d e s  J o u r s ,  L e  C e r f ,  D e s c l é e  d e
Brouwer ,  Desc lée ,  Mame,  Pa r i s  1976 ;  seconde  l ec tu re  p roposée  pou r  l e
jeudi  de la  3e semaine de Carême p.  252.

G 2 )  E d i È i o n  d ' A n n e c y ,  I V ,  2 3 5 , 2 6 5 , 2 7 4  -  V ,  1 8 4 .  V o i r  L e m a i r e  :  L e s  I m a g e s ,
o p .  c i t . ,  p .  3 5 l - 3 5 2  à  " M è r e - P e r l e "  e n  p a r Ë i c u l i e r .

( 4 3 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  1 7 7 .  I m a g e  f r é q u e n t e  d a n s  l r l n t r o d u c t i o n  e t  l e
T r a i t t é .  V o i r  H .  L e m a i r e  :  L e s  I m a g e s . . .  o p .  c i t . ,  a u *  m o t s  Ï h u i t r e ' r  e t
"-terlerî.

( 4 q )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x x v r ,  l l o .  T r a d u c t i o n  d e  1 ' é d i t i o n  :  " s u r  l a  B i e n -
heureuse V ierge  e t  de  que lques  s in i l i tudes t ' .

( 4 5 )  I d .  I l 3 .  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  P l u t a r q u e ,  O p u s c u l e s , " D e  n i m i s
l-qnendo, circe medium ; de Archelao".

G6)  Nous avons  souvent  dé jà  fa i t  a l lus ion  à  ces  tex tes .

G 7 >  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  3 1 9 .  T r a d u c t i o n  d e  1 t é d i t i o n  :  " A r c h a l e t i s  o u
Ages i las  répondant  à  son co i f feur  qu i  jasa i t  t rop  e t  lu i  demanda i t  :
"Corment  vous  rasera i - je  ?  ou  vous  tondra i - je  ?  "En te  ta isa l t , l ,  d i t - i l
Exce l len t  e t  fac i le  moyen de  cor r iger . "  11  s tag i t  d run  p lan  au tographe
pour  le  mard i  après  le  t ro is ième d imanche de  Carême 1617,  donÈ le  su je r
e s t  l a  f a u t e  e t  l a  c o r r e c t i o n  f r a t e r n e l l e ,  e t ,  p a r  v o i e  d e  c o n s é q u e n c e ,
l a  p r é d i c a t i o n .  A j o u t o n s  q u e  l e  t e x t e  c o n t i e n t  ( p .  3 1 9 )  u n e  a l l u s i o n  à
Jean-P ier re  Camus,  souven i r  d tune conversa t ion  érud i te  en t re  les  deux
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( s u i t e  d e  l a  n o t e  4 7 )
Ëane encore.

eveques ,  a Bel ley  peut -ê t re , ou  à  1 'Académie  F lo r imon-

(48 )  Renvo i  de  1
I  rEp iphan ie

réd i t ion  à  IX ,  147 148.  Sermon
t 6  t 8 .

r e c u e i l l i  p o u r  l a  v e i l l e  d e

G9) Traduct ion
pas avec le
( G a l a t e s  I I

e t  ré fé rence  de
Chr is t  mourant
t 9 ) .

1 ' é d i t i o n  :  " O h  !
?  Je  su is  a t taché

POUTqUOT ne mourons-nous
à  l a  c r o i x  a v e c  l e  C h r i s t  "

(50 )  Renvo i  de  1  f éd i t i on  au l ra i t t é  de  1 ' amour  de  D ieu V I ,  9  v e r s  l a  f i n .

( 5 1 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X X V I ,  1 6 4 .  T r a d u c t i o n  d e  1 r é d i t i o n  :  " O h  !  c o n u n e  l e
Sac remen t  de  l rEucha r i s t i e  dev ra i t  chasse r  t ou tes  l es  d i spu tes " .

( 5 2 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  X ,  6 l  s q .  C r e s t  l e  s e r m o n  r e c u e i l l i  d e  1 6 2 l

(53)  Ed i t ion  drAnnecy ,  X ,  75 .  On reprendra  p lus  lo in ,  pour  é tud ie r  ces
passages,  les  d iv is ions  u t i l i sées  dans  les  pages précédentes  lo rs  de
1 rana lyse  du  sermon.

$ 4 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  I b i d .

( 5 5 )  I c i ,  s e u l e  l a  p e i n t u r e  d u  c h e v a l  ( f a .  6 4 )  v i e n t  d ' A r i s t o t e ,  q u i  e s t
normé.

(56) On comprendra aisément qu'on ne puisse ic i  procéder que par grandes
af f i rmat ions  ;  e l les  ne  sont  pas  gra tu i tes  cependant ,  ma is  devo i r  les
déve lopper ,  les  nuancer ,  les  d iscu ter ,  n 'es t  pas  le  bu t  du  présent  t ra -
v a i l .

(57)  Imnense es t ,  on  s ren  doute ,  la  b ib l iograph ie  v incent ienne.  SuL la
"pe t i te  méthode" ,  on  ne  nonmera ,  fau te  de  p lace ,  i c i  que les  a r t i c les
et comnunicaÈions de Jacques.Hennequin et Volker Kapp (Jacques Henne-
qu in  :  "Mons ieur  V incent  e t  1a  rhé tor ique" ,  dans  Le  Gén ie  de  la  Forme,
P r e s s e s u n i v e r s i t a i r e s d e N a n c y , | g 8 2 , p . l 7 5 s q @
et  L i tÈéra ture  o f fe r ts  à  Jean Mouro t  ;  Vo lker  Kapp :  "Prêcher  se lon  la
"pe t i te  méthode" .  V incent  de  Pau l  e t  1  ré loquence de  la  cha i re  au  XVI Ie
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( su i t e  de  1a  no te  57 )  s i èc le ,  dans  V incen t  de  Pau l ,  ac tes  du  co l l oque  i n te r -
nat ional  d 'études v incent ietoesl -EiÇE6lseptembre I98 l .  Roma, Edi-
z i o n i  V i n c e n z i a n e ,  C . L . V . ,  1 9 8 3 ,  p .  2 0 6  s q .  O n  s e  r e p o r t e r a  a u s s i ,  p o u r
l r esp r i t  qu i  an ime  I - t ensemb le  de  l t oeuv re  de  Mons ieu r  V incen t ,  à  l a  de r -
n ière b iographie qui  lu i  a  été consacrée :  Luig i  P lezzad,r i  :  V incent  de
Pau l ,  Pa r i s ,  Desc lée  de  Bû luwer ,  1985  ( Impor tan te  b ib l i og rap6 IE - récen te ) ,
a ins i  qu tau  de rn ie r  co l l oque  v incen t i en  (Ac tes  dans  1a  revue  V incen t i ana
n .  3 - 4 ,  1 9 8 6 ,  o p .  c i t . ) .

(58)  Sur  Jean-Pierre Camus,  on se repor tera à la  sonnne que représentent  les
t ravaux  de  Jean  Desc ra ins  e t  qu ron  t rouve ra  dans  l a  b ib l i og raph ie  géné -
ra le  de  l a  p résen te  t hèse .

(Sg )  Ce la  ne  se ra  j ama is  auss i  év iden t  que  dans  Le  p ro je t  que  f i t  F ranço i s
de Sales dtune t tsotr l t r le t t  qui  ne v i t  jarnais  le  jour  :  l  roeuvre,  l  tOuvrage

ou  1 ' I l i s t o i r e  t héand r i que  ;  i l  pa ra î t  avo i r  emp loyé  ces  t ro i s  t e rmes
sans Frrêter  à aucut t .  vo i r  a i l l r rnr  Ol  ce qui  reste sans doute de
ce t te  esqu i sse ,  don t  1a  démarche ,  d tap rès  l es  con tempora ins ,  deva i t  co r -
respond re  à  ce l1e  d ' un  se rmon  :  t r aduc t i on  l i t t é ra le ,  s i gn i f i caÈ ion  de
fo i ,  mora le ,  Eg l i se  réa l i sanÈ  l e  Royaume.  La  fo i ,  l e  sens  sp i r i t ue l ,
dans  l a  p rophé t i e  réa l i sée  qu i  à  son  tou r  co rmrande  l es  t r o i s  au t res .
Vo i l à  ce  qu i  donc  esÈ  appe lé  dans  l a  p résenÈe  thèse  " sens  p rophé t i que " .
Non pas que dans cet te forme de ra isonnementr  les témoins f in issent  par
se  rend re  t émo ignage  eux -mêmes  ;  ma is  i l s  s ' éc la i ren t  l r un  l t auÈre  en  un
perpétuel  mouvement,  un perpétuel  échange.

(.1) aans la future édition des textes inédits.

(60) On pourra trouver des indicat ions sur le Père Jean Boucher dans :
Char les  Chesneau :  Le  Père  Yves  de  Par is  e t  son  temps,  Par is ,  Soc ié té
d ' H i s t o i r e  e c c l é s i a  i g i o n  l e  P è r e
Ju l ien-E lmard  d tAngers ,  dont  les  t ravaux  sur  la  l i t té ra tu re  de  sp i r i tua-
1 i té  du  XVI Ie  s ièc le  fon t  au tor i té )  ;  J .  Ca lve t  :  La  L l t té ra tu re  re l i -
gieuse de François de Sales à Fénelon (t t istoire deff i
ç a i s e ,  s o u s  l a  d i r e c t i o n  d e  J .  C a l v e t ,  t o m e  V ) ,  P a r i s ,  d e l  D u c a ,  1 9 5 6 ,
p .  1 9 8 - 2 0 0 ;  R e n é  B a d y :  L r l l o n r m e  e t  s o n  t ' I n s t i t u t i o n ' r  d e  M o n t a i g n e  à
B é r u l l e ,  P a r i s ,  S o c i é t é  d f é d i t i o n  t ' L e s  B e l l e s  L e t t r e s r ' ,  1 9 6 4  I  P e t e r
Bàt lét . :  French Pulpi t  Oratory, Cambridge Universi ty Presse, 1980 (tùr la, t
s ' a g i u 1 b i f f i r . . ^ L e P è r e C h a r l e s C h e s n e a u e t R e n é B a d y
montrent en effeÈ qu' i l  y 

"ut1.eo'hlârfel  
deux Franciscains du même ,rorn).

Pour  ses  contempora ins ,  vo i r  en  par t i cu l ie r  Jean Dagens :  B ib l iograph ie
chronologj d e  l a  L i t t é r a t u r e  d e  s p i r i t u a l i t é  e t  d e  s e s  s o u r c e s  ( 1 5 0 1 -
1 6 l 0 ) ,  P a r i s ,  D e s c l é e  d e  B r o u w e r ,  1 9 5 2 ;  P e t e r  B a y l e y :  S e l e c t e d  S e r m o n s
of the French Baroque (1600-1650),  New York -  London, Ca@
Peter Bayley renvoie (French Pulpi t  Oratory p. 212) à La France francis-
ca ine  I I I ,  I914 ,  p .  215-255,  où  se  t rouve une no t ice  b iograph ique e t
b ib l iograph ique sur  Jean Boucher ,  qu ' i l  u t i l i se  dans  sa  propre  no t ice
bibl  ioeraphique .

Tous ces ouvrages,  mis à
l o r q u ' i l s  p a r l e n t  d u  P è r e

part  le premier de
Boucher ,  ins is ten t

Pete r  Bay ley  men t i onné  i c i ,
s u r t o u t  s u r  1 ' a p o l o g i s t e .
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(61 )  F ranço i s  de  Sa les  connu t  b ien  ces  deux  cou ran ts  d tune  même sp i r i t ua -
l i t é .  On  se  rappe l l e  l e  Pè re  Ché rub in  de  Maur ienne ,  l e  Capuc in  qu i  p r i t
sa sui te en Chabla is .  Voi r  p lus haut  à propos du Père Char les de Genève
e t  de  son  ouv rage  Les  T rophées  Sac rés ,  pub l i é  pa r  Fé l i x  l i s se rand ,  OFM
C a p .  ( o p .  c i t . ) .  O n  s a i t  d e  t o u È e  f a ç o n  q u e l l e  é t a i t  l a  v é n é r a t i o n  d e
Franço i s  de  Sa les  pou r  F ranço i s  d tAss i se ,  sa  sp i r i t ua l i t é  e t  son  oeuv re

( 6 2 )  C h a r l e s  C h e s n e a u  :  o p .  c i t . ,  6 1 6 , 6 2 8 .  O n  r e m a r q u e r a  l e s  r é s e r v e s  f a i t e s
p a r  1 e  P è r e ,  c e p e n d a n t ,  s u r  1 ' a u g u s t i n i s m e  d e  J e a n  B o u c h e r  ( p .  4 8 5 , 6 1 6 ) .

( 6 3 )  C h a r l e s  C h e s n e a u  :  o p .  c i t . r  p .  5 7 6 .

( 6 4 )  O p .  c i t . ,  p .  5 7 3  s q .  1 1  f a u d r a i t  i n s i s t e r ,  c o r m e  o n  I ' a  f a i t  a i l l e u r s
ic i ,  sur  la  façon dont  Franço is  de  Sa les  pense qu 'on  peut  épu iser  " les
r ichesses  du  sens  l i t té ra l "  de  1 'Ecr i tu re ,  même en perçanÈ un peu le
s e n s .

(65 )  11  en  es t  de  même pa r  exemp le  de  ce  qu i  a  é té  d i t  p l us  hau t  à  p ropos
de  l a  p lace  de  l f l nca rna t i on  dans  l a  t héo log ie  sa lés ienne ,  m is  à  pa r t  l e
fa i t  qu 'e l l e  es t  l e  cen t re  du  Chr i s t i an i sme .  0n  ne  sau ra i t  oub l i e r  l a
ré f l ex ion  des  t t auËres t t  à  son  su je t ,  con tempora ins ,  ou  p resque ,  de  F ran -

ço i s  de  Sa les ,  co rme  Bé ru l l e ,  pou r  ne  c i t e r  que  l u i  ( tSZg -1629 ) ,  que l l es
que  so ien t  l es  d i f f é rences  dans  l a  man iè re  don t  1  raccen t  es t  m is  su r  l e
mys tè re .  Su r  ce  po in t ,  on  ne  l e  red i ra  - ' i ama is  assez ,  l a  f o rma t i on  de  tous
ces  théo log iens  es t  Èhomis te .

( 6 6 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x I I ,  3 1 2  s q .

( 6 7 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I d .  3 1 4 .

(68)  Id .  3  15 .  Références  données par  1 'éd i t ion  :  sa in t  Bonaventure  dans  sa
v ie  de  sa in t  Franço is  d tAss ise ,  au  chap i t re  V I I .  Psaume LXXVI I ,  25  ;
t raduc t ion  de  1 téd i t ion  :  "L tho  e  a  mangé le  pa in  aes  Rnges" .

( 6 9 )  V o i r  P e t e r  B a y l e y  :  F r e n c h  P u l p i t  O r a È o r y ,  p . 2 1 3 ,  q u i  d o n n e  l a  r é f é -
rence,  au  n"  54 ,  d 'un  l i v re  un  - jour  cônservé  à  la  B ib l io thèqt le  Sa in te -
Genev iève  e t  au jou rd rhu i  d i spa ru  :  L fEp i t ome  des  merve i l l es  de  D :D i e u

resché  du ran t  1  rocÈave  du  S .  Sac remen t  dans  I  t eg l i se  des  PP  Corde l i e r s
d e  P a r i s  e n  1 ' a n  1 6 1 9 ,  P a r i s ,  D .  M o r e a u ,  1 6 1 9 .  O n  a  v u  a i l l e u r s  c o m n e n t
fu ren t  pub l iés  les  sermons de  Franço is  de  Sa les ,  e t  que leur  d i f fus ion
f u t  d t a b o r d  c o n f i d e n t i e l l e  o u  r e c u e i l l i e .  M a i s  o n  c o n n a i s s a i t  1 a  L e t t r e ,
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( su i t e  de  1a  no te  69 )  i ns i s tons -y .  Quan t  à  l r i n f l uence  de  F ranço i s  de  Sa les ,
on  ne  l a  conna l t ,  on  ne  l a  dev ine r  gu€  pa r  l es  réc i t s  des  con tempora ins ,
l es  p ièces  des  p rocès  de  béa t i f i ca t i on ,  l es  Èex tes  du  sa in t  su r  1  ra r t

o ra to i re  ou  enco re  ses  éc r i t s  admin i s t ra t i f s  d iocésa ins  ;  i l  es t  t r ès
d i f f i c i l e  d e  l a  m e s u r e r  p r é c i s é m e n È ,  d a n s  1 ' é t a t  a c t u e l  d e s  é t u d e s ,  e t
1 ' on  peu t  se  demander  s i  ce la  se ra  j ama is  poss ib l -e  exac temen t  :  i l  es t
ce r tes ,  des  s ignes  ex té r i eu rs  ou  pe rsonne l s  à  F ranço i s  de  Sa les ,  ma is
le  dépa r t  exac t  es t  souven t  d i f f i c i l e  pa r  a i l l eu rs  en t re  ce  qu i  l u i  es t
p rop re ,  c l ès  qu ton  a t t e i n t  s i  I ' on  peu t  d i re  une  ce r ta ine  p ro fondeu r ,  e t
ce qui  est  dt  par  exemple à la  réforme t r ident ine (en même temps qu'à un
aspect  de la  t radi t ion souvent  gornné sous la  car icature) ,  ou encore ce
qu i  es t  connun  à  t ou te  1 ' époque .

(70 )  Jean  Bouche r  :  Les  T r i omphes  de  l a  re l i g i on  ch resÈ ienne  conÈenan t  l es
reso lu t i ons  de  t ro i s  cens  so i xan te  e t  s i x  quesÈ ions  su r  l e  sub iec t  de  l a
Foy ,  de  l  tEsc r i t u re  sa in te ,  de  l a  C rea t i on  du  Monde ,  de  l a  Redempt ion  du
gen re  huma in ,  de  l a  d i v i ne  P rov idence  e t  de  l r l umor ta l i t é  de  1 ' asme ,  p ro -
posées  pa r  Typhon ,  ma is t re  des  imp ies  e t  l i be r t i ns  de  ce  s iec le  e t  r es -
pondues  pa r  Du l i t hee ,  Pa r i s ,  1628 .

(71)  Jean Boucher  :  Mar iage de  1a  Ver tu  avec  la  Re l ig ion  sur  ces te  ques t ion ,
sçavo i r  s i  la  p rudhorur ie  es t  es t imab le  hors  de  la  Re l ig ion ,  par  le  P .
Boucher ,  p réd ica teur ,  Par is ,  â  l  tense igne de  I 'Anand ier ,  1622.

QZ)  Jean  Bouche r  t  I , " "  Yoen i f i " " " " " "  d  chan téés  pa r  La  V ie rge  S .
su r  l es  Mon tagnes  de  Judéé  e t  p reschéés  dans  l rEg l i se  des  PP  Corde l l i e r s
de  Pa r i s  pa r  l e  P .  Bouche r  re l i g i eux  du  d i t  O rd re .  A  Pa r i s  pa r  An to ine
Est iene,  impr imeur ord inai re du Roy ruë St  Jacques.  St  Yves 1620.

(73) Jean Boucher :  Sermons ou Thresors de lr  Pi=lÉ_Shr"!49r,n",  cachez dans
les Evangites ae iee à Mon-
seigneur Monsig. Le Prince Par le Pere Boucher Predicateur de lordre des
PP Corde l ie rs .  A  Par is  chez  Louys  Bou l l -eng ie r  rue  St  Jacques a l image St
Louys 1627 .  Une édiÈion absolument ident ique parut en 1629. I1 semble
cer ta in  que tou tes  deux  ava ien t  éÈé précédées d tun  premier  t i rage en
1 6 2 3  ( v o i r  P e t e r  B a y l e y :  F r e n c h  P u l p i t  O r a t o r y  p .  2 1 4 ) .  C r e s t  1 ' é d i t i o n
d e  1 6 2 9  q u i  s e r a  u t i l i s é e  i c i  ;  l e  l i v r e  a p p a r t i e n t  à  l a  b i b l i o t h è q u e  d e
l i v res  anc iens  de  la  V is i ta t ion  de  Nevers ,  qu i  es t  en  réa l i té  1 'anc ienne
Vis i ta t ion  de  Mou l ins  du  XVI Ie  s ièc le ,  e t  f igura i t  dans  la  b ib l io thèque
de ce tÈe première  maison.  A  par t i r  d t i c i ,  l touvrage sera  dés igné par  le
m o t  T h r e s o r s . . .

O 4 )  T h r e s o r s . :  première page de 1 rAdvert issenent

( 75 )  on
ment

connal t

,  enco re
I  t usage  consÈanÈ chez  l es  cu rés

davantage que p lus haut ,  appel
a l o r s ,  r é g u l  i è r e -
i c a t e u r s  e x t é r i e u r s

d e  f a i r e ,
à  des  p réd
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( su i t e  de  l a  no te  75 )  à  l a  pa ro i sse .  F ranço i s  de  Sa les  p rêcha  a ins i  dans  de
nombreuses  ég l i ses  de  Pa r i s .  On  sa iÈ  auss i  que  l es  ég l i ses  des  Congréga -
t i ons  é ta ien t  a lo r s  des  l i eux  de  p réd i ca t i on  t r ès  f r équen tés .  La  v ie  du
Père Boucher,  ja lonnée par  les publ icat ions de ses sermons,  en témoigne-
r a i t  s ' i l  l e  f a l l a i t .  C e s  s e r m o n s ,  p a r c e  q u e  p u b l i é s  e t  a u s s i  p e u t - ê t r e
parce qutémanant  drun Ordre,  nous sont  parvenus mieux que ceux que pro-
nonça ien t  l es  p rêÈres  des  pa ro i sses  ;  on  sa i t  cependan t  pa r  l es  documen ts
admin i s t ra t i f s  men t i onnés  p lus  hau t  que ,  su r tou t  dans  1es  v i l l es ,  i l s
prêchaient  régul ièrement  à mesure que la Réforme cathol ique gagnai t  du
te r ra in ,  même s i  l e  Pa r l emen t  n ' ava i t  pas  reconnu  l es  déc i s i ons  du  Con-
c i l e  de  T ren te  e t  s i  l a  royau té  ne  l es  app l i qua i t  pas .  On  sa i t  auss i  ce -
pendan t  que  l r appa ra t  ou  au  mo ins  l a  so lenn i t é ,  f  impo r tance  qu 'on  don -
na i t  à  l a  pa ro le  e t  qu i  f a i sa i t  pa r fo i s  du  se rmon  une  cé rémon ie  en  so i ,
l o r s  d e  r r s t a t i o n s "  e x t é r i e u r e s  à  l a  l i t u r g i e  d e  l a  m e s s e ,  p o u s s a i e n t  à
s r a d r e s s e r  à  u n  t t s p é c i a l i s È e t t ,  à  u n  O r d r e ,  1 a  p a r o l e  a p p a r t e n a n Ë  d t a b o r d
à  1 'évêque  qu i  l a  dé lègue  aux  p rê t res  eÈ  aux  re l i g i eux  fo rmés  pou r  e l l e .
D roù  l e  rô le  de  ces  de rn ie rs  dans  l es  pa ro i sses ,  même o rd ina i remen t ,  e t
non pas seulement  quand i ls  appartenaient  à un Ordre récent  :  les grands
Ord res  méd iévaux ,  ré fo rmés ,  ava ien t  l eu r  p lace ,  avec  l eu r  t r ad i t i on
d té loquence  sac rée ,  e1 le  auss i  méd iéva le ,  e t  r app rochée  de  ses  o r i g i nes ,
pa r  dessus  Les  p réd i ca teu rs  de  1  t époque  de  l a  L igue .

Q6)  Vo i r  l es  t r avaux  de  PeÈer  Bay ley  c i t és  dé jà  e t  ses  pa r t i c i paË ions  à
d i f f é ren ts  cong rés  e t  co l l oques .

07 )  Le  rô le  de  l a  Soc ié té  des  A rch i ves  de  l  rEg l i se  de  F rance  es t  i c i  à
sou l  i gne r .

( 7 8 )  T h r e s o r s rb id .

Q9)  De fa i t ,  la  tab le  des  mat iè res  donne une sor te  de  condensé,  un  t i t re
déta i l lé  du  "Thresor t 'de  ce  que cont ien t  l -e  sermon,  en  que lques  mots ,
en  une cour te  phrase,  su iv ie  d tun  bre f  Èex te  t i ré  de  1 'Evang i le  du  - jour ,
évidenrmenÈ. Le texte du sermon est précédé du Thresor proprement di t
qu i  es t  un  résumé t rès  p réc is ,  leque l  es t  a lo rs  su iv i  d run  "Abregé"
(parfois appelé drun auÈre nom, conme t 'Epi logue" pour le sermon d'après
l tAscens ion ,  op .  c i t .  p .  347)  qu i  " redu i t "  le  sermon à  un  cer ta in  nom-
bre  de  po in ts .  Enf in  v ien t  le  Èex te .  TouÈ ce la  mont re  à  que l  po in t  les
sermons sont  écr iÈs  e t  des t inés  à  cons t i t .uer  un  l i v re  de  p ié té  e t  de
sp i r i tua l i té  v isan t  la  v ie  personne l le .
0n trouvera davantage de détai ls dans la note qui accompagne la f in de

ce déve loppement  sur  le  Père  Boucher  (no te  120) .

(80)  Vo i r  la  b ib l iograph ie  du  Père  Chesneau,  dans  sa  thèse
de Par is  (op .  c i t .  p .  649) ,  a ins i  que ce l le  donnée par
( F r e n c h  P u l p i t  O r a t o r y ,  o p .  c i t .  p .  2 1 2  s q . ) .

su r  l e  Pè re  Yves
Pe te r  Bay ley



( 8 1 )  T h r e s o r s . . . :
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Advert issement  Ib id.

(82)  Thresors . P .  2 - 4

( 8 3 )  v o i r  l e s
thèse de

quere l les  rhéËor iques  à
Marc  Fumaro l i ,  op .  c i t .

ce  su jeË au début  de  ce
pass im.

t r ava i l  e t  l a

(84  ) Voir le début du tome VII  dans 1 ' é d i t i o n  d ' A n n e c y .

( 8 5 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  V I I ,  8 - 9 .

(86)  Un t rès  b re f  regard
guère  de  d i f fé rence,

sur  les  au t res
senb le- t - i1 .

recue i ls  de ser : rnons ne montrera i t

( S e u l e  1 a  c i t a t i o n  s c r i p t u r a i r e  e s t  e n  i t a l i q u e
e t  d i sposée  en  ép ig raphe ) .

( 8 7 )  T h r e s o r s . . .  p .  4 7 7 .

( 8 8 )  T h r e s o r s . . .  p .  t 9 3 .
aans te texte impriné

(89)  Lorsquf i l  fonde un  Ordre ,  en
préoccupat ion reste la même :
à  Ta l lo i res ,  ce  sera  v ra iment
n a i s  i l  n ' y  r é u s s i t .  O n  s a i t
un  0rdre  préc is  :  les  Ordres
res  de  la  paro isse .

1610,  e t  un  Ordre  fémin in ,  même a lo rs  sa
d i o c é s a i n e ,  L o r s q u t i l  p e n s e r a  à  s e  r e t i r e r
pour  p rendre  sa  re t ra i te .  On sa i t  que ja -

aussi que jarrais i l  ne songea à entrer dans
sont pour lui  toujours corute une des f igu-

(90)  Pour  la  d i f f i cu l té  de  séparer  ce  qu i  rev ienÈ à  I 'une  e t  à  I 'au t re  des
mul t ip les  tendances ,  on  se  repor te ra  à  la  thèse de  Marc  Fumaro l i ,  dé jà
souvent  u t i l i sée  ic i .  F ranço is  de  Sa les  échappe dra i l leurs  souvent  aux
c lass i f i ca t ions  que mont re  lumineusement  la  thèse :  i l  n tes t  guère  fa -
c i le  de  le  f i xer  dans  teL  ou  te l  courant  :  I ' un id ivers"  sa lés ien . . .

( 9 1 )  o n  1 ' a  d é . i à  r e d i r  i c i  p l u s
de Sa les  préd ica teur  en  son

d  r u n e  f o i s .  E t  v o i r  p l u s  h a u t  :  " F r a n ç o i s
temps t t .
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(92)  Les  Adages da ten t  de  1500 pour  leur  p remière  éd i t ion  e t ,  sous  leur
fo rme compl -è te ,  de  1608 ;  e t  1 'E loge de  la  Fo l ie  (  1509 :  rédacr ion  -
l 5 l | : p u b 1 i c a t i o n ) n ' e s t p a s 1 f f i v o i r p o p u 1 a r i s é 1 e
grand thème scr ip tu ra i re  des  deux  Sagesses .

(93 )  Vo i r  l es  t r avaux  de  Pe te r  Bay ley ,  dé jà  souven t  men t i onnés  i c i

( 9 4 )  O n  a  d i t  e t  o n  r e d i r a  a i l l e u r s  ( 1 ' a n a l y s e  n e  p e u t  q u e  d i f f i c i l e m e n t  i c i
év i t e r  de  se  répé te r )  à  p ropos  de  1  t l nca rna t i on  e t  du  "Ch r i s t  de  F ran -
ço i s  de  Sa les " ,  comb ien  i 1  es t  hasa rdeux  de  pa r l e r  d to r i g i na l i t é  au  sens
p rop re  du  te rme .  En  quo i  ce la  es t - i l  é tonnan t  pou r  1e  dogme cen t ra l  du
C h r i s t i a n i s m e  ?  C e r t e s ,  o n  a  d i t  q u ' i 1  e s È  d e s  é c l a i r a g e s  q u i  s o n È  s i g n i -
f i ca t i f s  e t  on  n ta  pas  à  y  reven i r  l , l a i s  i l  ne  f au t  pas  fa i re  de  ces
éc la i rages  des  d i f f é rences  au  sens  p rop re  du  t . e rme .  La  d i v i n i sa t i on  de
l rhomme dans  l e  Ch r i s t  pa r  l e  Pè re  qu i  veu t  l e  condu i re  ve rs  l u i  n tes t -
e l le  pas au centre de la  Sorme de saint  Thomas drAquin ? Précisons que
tou tes  ces  pages  du  p résen t  t r ava i l  é ta i t  r éd igées  quand  s racheva  l a
rééd i t i on  de  l a  sonme théo log ique ,  Pa r i s ,  ce r f ,  1986 ,  4  vo lumes ,  éd i c i on
q u i n ' a d o n c p u f f i e t q u i f a i t m a i n È e n a n t a u t o r i t é . E 1 1 e
e t t  ce r tes  a idé  l r exposé ,  b ien  qu re l l e  ne  change  en  r i en  l a  l ec tu re  qu i
a  pu  ê t re  f a i t e  dans  l es  éd i t i ons  u t i l i sées  l o r s  de  l a  rédac t i on .

(95)  Id .  p .  321 322.  Sermon pour  le  V .  D imanche drapres  pasques.

( 96 )  r d .  p .  322 .

( g t )  I d .  p .  3 2 3 .

( 98 )  r d .  p .  324 .

(99)  Id .  p .  326.  On remarquera  le  t ' j eu"  sur  la  g raph ie  des  mots ,  que le  père
Boucher ne soul igne pas :  la gravi té digne de son sermon ne s'arrête que
rarement  à  ces  asPects  pLus  ou  moins  é tymolog iques ,  qu i  fon t  les  dé l i ces
draut res  préd icaÈeurs  ;  i l  ne  s ry  in té resse que lo rsqu 'une leçon sp i r i -
tue l le  peuÈ en ê t re  È i rée .

( 1 0 0 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  C a n t i q u e  I V  ( I 1  s ' a g i t  d u  v e r s e t  3
dans  la  Vu lga te  c lé rnent ine) .
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(  l0 I  )  Père Boucher :  o p .  c i t .  p .  3 2 6  3 2 7  3 2 8 .

102)  Cant ique des  Cant iques
chap i t re  12 .

X  1 6 .  T r a i t t é  d e  I ' a m o u r  d e  D i e u l  i v r e  I ,

( 103 )  On  ne  sau ra i t  imag ine r  d ' en  donne r  l es  ré fé rences ,  Depu i s  l a  pe in tu re
de  l a " femme fo rÈe t '  de  l a  B ib le  (P rove rbes  X ) f f i I  ,  I 0  sq . ) ,  on  ne  ré f l é -
ch i t  même p lus  à  l a  réa l i t é  conc rè te  ou  sp i r i t ue l l e  un i ve rse l l e  que
peu t  recouv r i r  l e  t ab leau  à  l  t o r i g i ne .  

Qu 'on  se  repo r te  pou r  seu le
preuve à Louis de Grenade c i tant  eË commentant  pour  leur  s ty le saint
C y p r i e n  e t  s a i n t  A m b r o i s e  ( R h é t o r i q u e  e c c l é s i a s t i q u e ,  o p .  c i t . ,  l i v r e
V ,  c h a p i t r e  X V I I I ,  p . 4 3 7  s q .  E t  o n  t r o u v e r a i t  a i s é n e n t  d ' a u t r e s  r ê f ê -
rences  )  .

( 104 )  Vo i r  Roge r  Devos  :  F ranço i s  de  Sa les  pa r  l es  t émo ins  de  sa  v ie ,  op .
c i t . ,  p a s s i m .

( 1 0 5 )  d L ' h o n n ê t . " h " b i a  
d o n t  o n  r e v ê t i t  s e s  s e r m o n s  r e c u e i l l i s  à  p a r i s ,  s ' i l s

sonÈ b ien  de  lu i ,  e t  dont  on  l i ra  des  exemples  en  annexe,  en  es t  une
bonne preuve.Dtoù l t importance des recuei l l is rrspontanésrr;  les autogra-
pourraient faire croire que F. de Sales parla conne le Père Boueher
éerivit. 0r nêne 1e style élevé du Traitté est différent.

( 1 0 6 )  I 1  s r a g i t  b i e n  e n È e n d u  d e  D a v i d .

(  r07 ) Référence
Psaume lO2,

donnée en marge :  Psaume I0 l .
dans la  numérotat ion-1â ptus

I 1  s r a g i t  d u  v e r s e t  1 8  d u
cou ran te  au jou rd 'hu i .

(  108)  Père  Boucher  :  op . c i t .  p .  3 2 9 - 3 3 0 .

r 09 )  r b i d .  p .  330  33  t .

(  t to )  rÔ1.p .  33 t -332.

(  I  12 )  Ré fé rence  donnée  pa r
2 0 ,  d r a i l l e u r s  a b r é g é

1 r é d i t i o n  :  A p o c a l y p s e  I I I .
ou  c i t é  de  mémo i re .

1 1  s ' a g i t  d u  v e r s e t



- 2306 -

(  I  l3 )  Cer ta ins  au teurs  on t  d iÈ
gnes tendraient à prouver
On a  vu  les  réserves  à  ce

Boucher très august inien I  ces 1:--
1 f é t a i t  q u t e n  t o u t  c a s  a v e c  m e s u r e .
Père Chesneau.

le  Père
q u t i l  n e
su je t  du

( l

(  I  t 4 )  op .  c i t . ,  p .  t z7  .

l 5 )  V o i r  a u s s i  l a  n é d i t a t i o n  d e
d e  l a  S e p t u a g e s i m e  ( o p .  c i t .
se rmons  pa r  f  i n tens i t é  de  l a
su r  l e  Ve rbe  en  l r l nca rna t i on
s i m e  ( o p .  c i t .  p .  1 9 3  s q . ) .

la  Croix  dans le  Sermon pour le  Dimanche
p .  1 7 7 - l 8 o ) . L ' u n @

paro le  e t  l a  f o r ce  du  ra i sonnemen t  po r te
:  Sermon pour le  Dimanche de la Sexagé-

(  |  1 6 )  T h r e s o r s . . . p .  32 t .

( l l 7 )  L e  m o t  e s t  e n t r e  g u i l l e m e t s  d a n s  1 ' é d i t i o n .  T o u t  1 ' a b r é g é  e s t  p a r
a i l l eu rs  impr iné  en  i t a l i que .

(  r  re )  rb id .

(  I  19 )  r d .  p .  332

(  120)  Avant  de  qu i t te r  le  Père  Boucher ,  i l  conv ien t  de  présenter  p lus  com-
plètenent une oeuvre dont on nta di t  plus haut que ce qui importai t  au
p r é s e n t  t r a v a i l .  I 1  f a u t  l e  r é p é t e r  : l e s  l i g n e s  q u i  p r é c è d e n t  n e  v e u -
lent nul lement êÈre un jugenent de valeur comparée, mais une esquisse
pour  tenÈer  de  sa is i r  ce  qu i  fa i t  1 'o r ig ina l i té  de  deux  a t t i tudes  sp i -
r i tue l les  eÈ de deux  pra t iques  ora to i res ,  t radu i tes  dans  la  rhé tor ique
vécue.  L tessent ie l  es t  sans  doute  que le  Père  Boucher ,  à  la  d i f fé rence
de Franço is  de  Sa les ,  n tâ  pas  cons t ru i t  une pensée théo log ique person-
ne l le .  11  fau t  auss i  ins is te r  sur  le  fa i t  que Ie  sermon du Père  le  p lus
longuement  é tud ié  i c i  n 'es t  pas  un  cas  l in i te  :  que lques  au t res  échan-
t i l l o n s  d e  s o n  o e u v r e  o n t  é t é  d o n n é s  d a n s  c e  d e s s e i n ;  m ê m e  s i  d r a u t r e s
textes sont moins nettement typiques, on y retrouve toujours plus ou
moins  les  mêmes carac tér is t iques ,  eÈ même dans  les  t t th resors t t ,  au  sens
par t i cu l ie r  du  te rme a lo rs  dans  ce  genre  d 'ouvrage,  ces  résumés qu i
énoncent f  idée maltresse du sermon qui va suivre, sermon qui parfois
nres t  d ta i l leurs  pas  donné en  en t ie r .  Ces  "Èhresors t ' co t rmencent  en  géné-

; l-tr i-même pré-
cédé  de  d i f f é ren tes  i nd i ca t i ons  :  "Somma i re  du  p resenÈ  se rmon ,  redu iË
à  c inq  po in t s "  (e t  l es  c i nq  po in t s  son t  énumérés ,  paE  exemp le ,  pou r  l e
Se rmon  pou r  l e  I .  d imanche  d rap res  La  Fes te  des  Roys  (op .  c i t .  p .  26 ) ,
t tEp i l ogue  du  p resen t  Se rmon ,  conÈenan t  c i nq  po inc t s t t ,  pou r  l e  Se rmon
p o u r  l e  I I .  D i m a n c h e  d ' a p r e s  l a  F e s t e  d e s  R o y s  ( o p .  c i t .  p .  5 2 T ,
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(su i te  de  la  no te  120)  "Ep i tome du present  Sermon,  redu i t  à  quat re  po inc ts " ,
pour  le  Sermon pour  le  I I I .  D inanche d fapres  la  Fes te  des  Roys ,  "Rac-
courc issement  du  present  Sermon en quat re  a r t i c les ,  fondez  sur  quat re
be l les  ques t ions" ,  pour  le  Sermon pour  le  I I I .  D inanche d 'apres  la  Fes-
t e  d e s  R o y s  ( o p .  c i t .  p .  9 6 ) ,  " E x t r a i t  a u  s e r n o n  p r e s e n t ,  c o n t e n a n t
quat re  a rÈ ic les" ,  pour  le  Sermon pour  le  V .  D imanche drapres  la  Fes te
d e s  R o y s  ( o p .  c i t .  p .  l l 9 )
dans ces pages.  On comprend mal  que le Père Boucher donne des  sens
d i f f é renÈs  à  t ous  ces  i n t i t u l és  :  "Sonmla i re " ,  "Ep i l ogue" ,  "Ep i t ome" ,
t 'Raccou rc i ssemen t t t ,  t tEx t ra i t t t ,  t tAb regé t t  

;  i 1  es t  poss ib le  qu  t  i l s  sou l  i -
g n e n t  q u e  1 e s  t e x t e s  o n t  é t é  r e v u s  e t  é c r i t s  p o u r  l a  p u b l i c a È i o n ;  e n -
c o r e  n ' e s t - i l  p a s  c e r t a i n  q u e  t e l l e  s o i t  l a  r a i s o n  q u i  g u i d e  l e  P è r e .

P lus ieu rs  des  se rmons  du  recue i l  comporÈen t  mo ins  de  ré fé rences  e t  c i -
t a t i ons  p ro fanes  que  ce lu i  qu i  a  é té  pa r t i e l l emenÈ é tud ié  i c i ,  ma is  on
les  vo i t  appa ra î t r e  en  nombre  d rend ro i t s  où  on  l es  a t t end ra i t  mo ins  t
pa r  exemp le ,  à  p ropos  de  l a  Pass ion  du  Chr i s t ,  ce  qu i ,  en  pa r t i cu l i e r
dans  l es  pe rspec t i ves  du  Èemps ,  se  j us t i f i e  p le inemen t  :  l  t un i ve rs  en -
t i e r  es t  conce rné  pa r  l a  Rédenp t i on  :  Le  De  O f f i c i i s  de  C i cé ron  e t  1es
Le t t res  à  A t t i cus  se  mê len t  a lo rs  éÈro i t emenÈ à  Ma t th ieu ,  au  L i v re  des
Rois I I  e t  à saint  Anselme dans le Sermon pour le  Dimanche de la Quin-
quages ine  (op .  c i t .  p .  226 ) .  Vo i r  auss i ,  l es  t t onb r@
l -Ucc lés ias te  e t  1 ' nné ide ,  e t c .  dans  l e  Se rnon  pou r  t e  V .  O imanc t re
d ' a p i E s  t a  f e s t e  a e s  n o y s  ( o p .  c i t .  p .  1 3 9 )  E r c :

S igna lons  en f i n  qu tév idenmen t t comme i l  es t  no rma l ,  l e  Pè re  Bouche r  a
ses  p rop res  ré fé rences ,  ses  documen ts  I  t es  exemp les  donnés  dans  l e  se r -
mon  é tud ié ,  su r  l f hun i l i t é  dans  l t o ra i son ,  se  re t rouven t ,  e t  avec  des
c iÈa t i ons  en  g rec  pou r  l e -  Se rmon  pou r  l e  I I I .  D imanche  d 'ap res  1a  Fes te
d e s  R o y s  ( o p .  c i t .  p .  8 5 ) J
au sens de f "  vets ion hé6raîque des textes ;  de façon amusante pour
n o u s ,  i l  é p i l o g u e  a l o r s  e n  l a È i n  à  c e  s u j e t  ( p a r  e x e m p l e  o p .  c i t .  p . 5 5 ,
87 ,  e t c .  ;  p .  222  ve rs ions  héb ra îque  e t  des  Sep tan te  sonÈ-com| -a rées  à
l a  V u l g a t e ) .  F r a n ç o i s  d e  S a l e s  f e r a  d e  m ê m e r d r a i l l e u r s .  1 1  e s Ë  d f a u t a n t
p lus  remarquab le  de  vo i r  l e  Pè re  Bouche r  déc la re r  avec  na tu re l ,  dans  l e
Se rmon  pou r  l e  V I .  D imanche  d tap res  l a  FesÈe  des  Roys  :  "Tous  l es  es -
c r i t s ,  l i v res ,  ense ignemen ts ,  &  i ns t ruc t i ons  des  Ph i l osophes  Payens
n r a v o i e n t  r i e n  d e  l f E s p r i t  d i v i n :  c a r  e l l e  ( i l  s t a g i t  d e  l a  r e l i g i o n
payenne )  n ' ense igno i t  ny  l e  pu r  amour  de  D ieu ,  ny  son  v ray  se rv i ce  . . . "
( o p .  c i t .  p .  1 5 4 ) .  P o u r t a n t ,  s a  f a ç o n  d e  f a i r e  e s t  c o n s t a n t e  :  o n  s ' e n
convaincra en parcourant  nr importe lequel  des sermons ;  ceux de la  f in
du  recue i l ,  pou r  l es  d imanches  ap rès  l a  Pen tecô te  ne  son t  pas  éc r i t s
d i f f é reuu ren t  des  p rem ie rs  ( vo i r ,  exemp le  en t re  n i l l e ,  p .  831  (Na rc i sse
e t  sa  l égende  à  p ropos  de  l r hon rme  c réé  à  l r image  de  D ieu ) ,  p .  798  (H ip -
pocrate à propos de tout  un ser tnon sur  la  f ièvre,  la  médecine et  la
guér ison,  dont  on devine sans peine le  sens symbol ique et  où les quatre
humeurs  f i gu ren t  en  bonne  p lace ,  p .  788 ) ,  p .  775  (A tha lan te  e t  sa  cou rse
à propos des tentat ions du Dénon,  qui  ne sonÈ pas t t t ro is  pomnes dtor t t
m a i s  " t r o i s  p o n r m e s  p o u r r i e s ,  . . .  v a n i t é ,  c o n v o i t i s e  &  v o l u p t é " ) .  E t c .
O n  n t e n  f i n i r a i t  p a s .

11  res te  à  no te r ,  dans  l e  Se rnon  pou r  l e  XX I I .  D imanche  d rap res  l a
Pen tecos te ,  une  remarquab le  t en ta t i ve  pou r  exp r imer  1a  d i f f é rence  enÈre
" i m a g e "  e t t r r e s s e m b l a n c e "  ( o p .  c i t .  p . 8 3 3 )  q u i  s e  r a p p r o c h e ,  m a i s  a v e c
mo ins  dgne t te té ,  de  ce l l e  que  l t oeuv re  de  F ranço i s  de  Sa les  non t re
en t re  image ,  s im i l i t ude  e t  i den t i t é .

11  res te  que  pou r  f i n i r ,  son  go t t  pou r  l e  conc re t  auque l  i l  accède
vo lon t i e r s  d i rec temen t ,  a  v i s i b l emen t  condu i t  F ranço i s  de  Sa les  à  é1 i -
m ine r  nombre  de  sou rces  l i tÈé ra i res  de  l a  l égende  e t  des  h i s to i res  p ro -
f a n e s  q u ' i l  c o n n a l t  s i  b i e n .  E t  s i  P l i n e  l r A n c i e n  a u s s i  e s t  b i e n
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(su i te  e t  f in  de  la  no te  120)  p résent  chez  lu i ,  avec  drau t res ,  tou t  dans
son oeuvre  ne  v ien t  pas  du  sc ienÈi f ique  la t in  ;  en  par t i cu l ie r  pour  la
nature ,  ce  sera i t  une er reur  que de  le  c ro i re . I l  sera i t  in té ressant  de
rapprocher 1e P. Boucher et Grenade.

(12 l )  Les  v ieux  canE iques  des  X IXe  e t  XXe  s ièc les  en  rep renan t  l es  t ex tes
sc r i p tu ra i res  u t i l i sés  à  Noë l  auss i  b i en  que  pou r  l es  f ê tes  de  I 'Eucha -
r i s t i e ,  ne  s r y  t r ompen t  pas .  Un  recue i l  de  chan ts  conposés  à  l a  V i s i t a -
t ion de Moul ins pour  leur  p lus grande par t  et  conservé aux archives du
monastère de Nevers le  montre aussi  abondannent  :  1a Vis i ta t ion et  Noë1
en  marche ,  l t l nca rna t i on  s ' é tendan t  au  monderg râce  à  l a  coopé ra t i on  de
la  c réa tu re  huma ine .  Vo i r  H .  Bo rdes  :  "Chansons  sp i r i t ue l l es  du  XV I Ie
s ièc le  à  l a  V i s i t a t i on  de  Mou l i ns " .  Genève ,  S laÈk ine ,  1983  (Mé langes

Franco-Simone,  toure IV) .  Notons que le cant ique célèbre i l  y  a peu enco-
E;- lEe-efeT-a v is i té  la  terre"  est  at t r ibué,  sauf  erreur ,  à Mgr de Sé-
gu r ,  e t  l  t on  conna l t  l es  a t t aches  sa lés iennes  de  1a  sp i r i t ua l i t é  des
Ob la t s  de  Mar ie - Imacu lée .  B ien  en tendu ,  l e  can t i que  d i t  auss i  "1  

' aba i s -

semen t "  du  Ch r i s t  dans  l a  commun ion  eucha r i s t i que ,  ma is  enco re  l e  re lè -
vemen t ,  l f exa lÈa t i on  de  l f homme dans  l r ha rmon ie  d i v i ne  re t rouvée ,  e t  l e
vocabula i re du temps ne doi t  pas fa i re qu 'on se t rompe sur  les perspec-
t i v e s .

( 1 2 2 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I ,  I  s q .

(123)  La  Harangue pour  1a  Prévôté ,  avec  ses  deux  vers ions  (éd i t ion  d 'Annecy ,
V I I , 9 4  s q . ) ,  a  é t é  l o n g u e m e n t  é t u d i é e  p a r  l e  P è r e  L a j e u n i e ,  o p .  c i t .
tome I, Deuxième Partie : Le Retour du catholiS::r. _""__Sryg!g, p. 179 sq.
Les sermons de controverse oins pr is
en  cons idéra t ion  ic i ,  de  même qu 'a i l leurs  dans  ce  Èrava i l ,  sau f  imposs i -
b i l i té  abso lue  de  les  ignorer ,  le  Père  I , I i l 1 iam I ' la rceau,  CSB,  ayanÈ fo r -
mu lé  un  temps devant  mo i  le  p ro jeÈ d 'é tud ie r  les  oeuvres  de  cont roverse
de Franço is  de  Sa les  (Cont roverses ,  Es tendar t  de  1a  Sa in te  Cro ix ,  ser -
mons)  en  l ia ison  avec  la  cont roverse  t ta -
vaux  du  Père  Marceau dans  la  b ib l iograph ie  généra le  :  i l  semble  qu ' i l
a i t  la issé  de  cô té  ce  pro je t  ou  pense à  l raborder  d tune façon t rès  per -
sonne l le .  De son cô té ,  d rune man ière  p lus  conforme aux  t rad i t ions  de
l rUn ivers i té  f rança ise ,  ce  qu i  fa i t  que les  deux  pro je ts  peuvent ,  s i  le
premier  se  main t ienÈ,  par fa i tement  cohab i te r ,  1e  Pro fesseur  Jacques Hen-
nequin q étudié,ces oeuvres d.ans un article à paraÎtre dans Ia Revue
dtHistoire de lrEgl ise de France:rr lnages et spir i tual i té chez f f i

(124)  lous  ces  ép isodes  de  I  fh is to i re  e t  de  la  v ie  de  Franço is  de  Sa les  on t
é té  t rès  é tud iés .  I l s  ne  sont  rappe lés  ic i  que parce  qu t i l s  peuvent
avo i r  que lque impor tance sur  la  p ra t ique de  1 'é loquence du  jeune préd i -
c a t e u r .  V o i r  l e  P è r e  L a - i e u n i e ,  i b i d .  e t  t o u t  p a r t i c u l i è r e m e n t  p . 2 2 6 s q .
François de Sales, accompagné de son eousin Louis,  €! t+a €s Ghablais par
le  pont  de  Bor inge,  après  ê t re  par t i  le  14  septembre  1594 au  mat in  , jour
de  la  fê te  de  1  rExa l ta t ion  de  la  Cro ix  e t  ve i l le  de  ce l le  de  Not re  Dame
des 7  Dou leurs .  Rappe lons  qu ' i l  a  a lo rs  dé_ jà  par lé  une fo is  en  1593 pour
l a  f ê t e  d e  1 ' E x a l t a t i o n  d e  L a  C r o i x  ( é d i t i o n  d r A n n e c y ,  V I I ,  8 0  s q . ) "
qu 'on  possède un  au t re  tex te  compos i te  sur  le  même su . je t ,  dont  tous  les
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(su i te de la  note 124) f ragurents ne sonÈ v is ib lement  pas de la  même date
( é d i t i o n  d r A n n e c y ,  V I I I ,  4 1 4  s q . ) .  n a p p e l o n s  a u s s i  q u ' i l  a v a i t  f o n d é ,
aupa ravan t ,  l a  Con f ré r i e  de  l a  Sa in te  C ro i x ,  don t  1es  s ta tu t s  po r ten t
1 a  d a t e  d u  l e r  s e p t e m b r e  1 5 9 3  ( é d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X X I V ,  3 3 9  s q . ) .  S e s
b iog raphes  répè ten t  à  1 ' env i  qu 'une  des  p rem iè res  choses  à  1 ' a f f l i ge r
l o r s  de  son  en t rée  en  Chab la i s ,  f u t  de  vo i r  b r i sées  l es  t r ad i t i onne l l es
c r o i x  d e s  c a r r e f o u r s  d e  r o u È e s ,  s i g n e s ' r n a t u r e l s "  d e  l a  c r o i x  d u  C h r i s t ,
d i s a i t - i l .  L e s  T a b l e s  d e  1 f é d i t i o n  d ' A n n e c y  ( x V f f  3 6 - 3 7 )  à  l f e n t r é e

"Cro i x " ,  pâ r  t t i n t roauc t i on  de  l eu rs  ré fé rences ,  pe rme t ten t  de  vo i r
d run  seu l  coup  d toe i l  comb ien  i l  es t  v ra i  que  pou r  F ranço i s  de  Sa les ,
l a  dévo t i on  à  l a  C ro i x  n ta  r i en  de  do lo r i s te  ma is  es t  l a  v i e  du  comba t
s p i r i t u e l  e t  l a  v o i e  d e  l a  R é s u r r e c t i o n .  T e l l e  e s t  a u s s i  l a  l e c t u r e  d e
la  Pass ion  qu t i l  f a i t  t ou jou rs  :  l a  C ro i x  es t  l e  s i gne  de  1 'amour  pa r -
f a i t ,  e t  l e  moE I t pass ion t t  p rend  chez  l u i  souven t  une  va leu r  non  des t ruc -
È r i ce  :  on  ne  sau ra i t  v i v re  sans  a ine r  v ra imen t ,  sans  pass ion  v ra ie .
Vo i r  l es  ré fé rences  en  pa rÈ i cu l i e r  dans  l e  l e r  $  du  se rpen t  d fa i ra in  e t
du  Thau  d tEzech ie l  au  Ca l va i re .  S igna lons  qu tune  chape l l e  des  Pén i t en ts
No i r s  (1684 ) ,  à  V i l l e f ranche  de  Rouergue ,  un i t  dans  une  même dévo t i on
à  l a  C ro i x r sa in t  F ranço i s  de  Sa les  e t  sa inÈe  Hé lène ,  gu i  y  son t  rep ré -
sen tés  à  t r o i s  rep r i ses ,  dans  un  nob i l i e r  de  p rovenances  eÈ  de  da tes
d i v e r s e s .

Rappe lons  en f i n  que  l a  pé r i ode  du  Chab la i s ,  pé r i ode  con tes tée  de  l a
v ie  de  F ranço i s  de  Sa les ,  a  f a i t  1 ' ob je t  d ' une  é tude  dé f i n i t i ve  dans  l a
È h è s e  d t u n e  h i s t o r i e n n e  p r o t e s t a n t e ,  R u t h  K l e i n m a n  ( o p .  c i t . ) .  J e  d o i s
donc d i re mon étonnement aujourdthui  devant  1a repr ise potemique et  dé-
passée  d ta rgumen ts  v i eux  de  3  s i èc les rpa r  des  rep résen tan ts  de  I 'Eg l i se
ré fo rmée  ac tue l l e  en  Chab la i s  ou  dans ' l es  co lonnes  d tun  j ou rna l  auss i
éminent  que Réforme, d i r igé par  un enseignant  célèbre.  Je ne donnerai
donc  pas  de  ré fé rences  de  ces  pages  :  l a  vé r i t é  sc ien t i f i que  res te  l a
vé r i t é ,  e t  n ta  pas  à  ê t re  dé fendue  dans  l a  po lém ique ,  l a  con t rove rse  e t
1 a  p a s s i o n .

( I2s) 
""l.d"i-li-11 $*,t"t"a'a u.,lt' 

"f'+t' Ë8"Ë'$*Ttq*f;a'11"Ë8fiÈ3r9"àr$ùt lui don-
quri l  ntaura pas di t  dans tel  ou tel  sernon.

(126)  Traduc t ion  de  1 'éd i t ion  :  "Au nom du Se igneur ,  je  je t te ra i  le  f i le t "

(127)  Référence e t  Èraduc t ion  données par  1 'éd i t ion  :  Ac tes  I I  4 ,  l l  (F ran-

çois de Sales fait une longue coupure dans le ÈexIE)l-"Tous corrnencèrent
à  par le r  des  merve i l les  de  D ieu t ' .

(  1 2 8 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  v r r ,  2 .

( 1 2 9 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  X V I ,  2  ;  X V I I I ,  1 0 6  ;  e t  s o u v e n r  a i l l e u r s .

( t fO )  Le  mo t  a  b ien  en tendu  l e  sens  de " rend re  honunage ,  t r a i t e r  avec  respec t l '
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(  l 3 l )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  r b i d .

( 1 3 2 )  R é f é r e n c e  d e  1 ' é d i t i o n  :  r r  2 8 .

( 1 3 3 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  r b i d .

(  1 3 4 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  r d .  3 .

(135 )  I b i d .  T raduc t i on  de  1 'éd i t i on  :  " Je  vous  a i  engend ré  de  mon  se in
a v a n t  t ' é t o i l e  d u  j o u r " .

136 )  Qu ' i l  n ' y  a i t  pas  1à  vé r i t ab le  mé tapho re  ou  compara i son  pou r  l u i ,  en
p lus  que  de  ra i sons  théo log iques ,  i l  y  a  des  ra i sons  sc r i p tu ra i res  e t
d t a u t r e s  l i é e s  à  l a  f o r m e  d e  s o n  r a i s o n n e m e n t  : l a  l e c t u r e  d u  C a n t i q u e
des  Can t i ques  que  nous  a l l ons  vo i r  appa ra l t r e  dans  l e  t exEe ,  appuyé  su r
l es  qua t re  sens ,  ne  fa i t  - j ama is  1  t économie  du  sens  l i t t é ra l  ;  que  l e
péché  so i t  " p ros t iÈu t i on " ,  co t rme  dans  Osée  e t  l es  p rophè tes ,  es t  pou r
lu i  une constanËe :  cresÈ une faute .oTf f i  I tamour pr i " .  q . r i . r . r "  vente
de  l t amour  con t re  de  fausses  va leu rs  ;  e t c .  Ce  qu i  l u i  donne ra  une  g ran -
de  l i be r té  dans  1 'u t i l i sa t i on  a lo rs  des  mé tapho res  amoureuses  ;  on  con -
na î t  1 ' ébah i ssemen t  de  ce r ta ins  devan t  l a  pe in tu re  de  1a  féconda t i on
q u t e s t  I t a m o u r  p a r  l a  n a i s s a n c e  d e s  p e r l e s ,  d a n s  l e  T r a i t t é  d e  l t a m o u r
d e D i e u ( L i v r e I V , c h a p . 6 . E d i t i o n d | A n n e c y , I V , 2 3 @

Ft l ves  b ib l i ques  e t  ana log iques  qu i  son t  l es  s i ennes ,  l e  moÈ "amàur "
ne  sépa re  pas  l e  sens  p rop re  e t  f i gu ré ,  de  même que  l e  co rps  e t  l f âme
ne  se  sépa ren t  pas  dans  l  t homre  t t co rps  e t  âme-v i van te t t  de  l rEc r i t u re .
I c i  non  p lus  i l  n t y  a  pas t t , ô rù re  de  p la ton i sme .  On  ép rouve ra  d ' a i l l eu rs
un cerËain amusement devant  1a remarque du Chanoine Lemaire,  fa i te  dans
l r i n t roduc t i on  de  son  i ncomparab le  répe r to i re .  Nous  l a i ssons  1e  l ec teu r
découvr i r  ce qui  des sources et  des images de François de Sales choque
le  p lus ,  e t  non  pas  seu lemen t  l e  bon  go t t ,  du  Pè re ,  gu i  a  b ien  du  ma l
avec  1 'u t i l i sa t i on  du  Can t i que ,  l e  l angage  des  mys t i ques ,  e t c .  Sa in te -
Beuve  n resË  pas  enco re -T - rès  t o i n ,  ma is  assu rémen t  F reud ,  Bache la rd  e t
d rau t res ,  quo i  qu ton  pu i sse  pense r  de  l r u t i l i sa t i on  anach ron ique  de
leu rs  sys tèmes  e t  t echn iques ,  qu ton  ne  peu t  cependan t  p lus  n i  i gno re r
n i  r e - i e te r  comp lè temen t  d run  t rava i l  un i ve rs i t a i r e ,  même s i  on  su i t
( co rmre  dans  ce tÈe  thèse -c i )  d tau t res  c r i t è res ,  qu i  t en ten t  réso lumen t
d e  s t a p p u y e r  s u r  1 ' e s p r i t  d e  r e l a t i v i t é  h i s t o r i q u e ,  l e s  m a n i è r e s  d u
temps et  son espr i t .  Les - ' iugements du Père Lemaire ne le  font  guère p lus
que cer ta ines démarches de 1a cr i t ique moderne.

(  1 3 7 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I d .  4 .
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(  138)  Ed i t ion  drAnnecy ,  Ib id .  E t  nous  sormes en  1593,  à  la  page 4  de  sa
prenière oeuvre publique. rr$oncretrr ne signifie pas que Dieu ne soit
pas pur esprit: seul le Fils est i-ncarné et sa double nature est sans
cesse proclanée.

( t fg )  Jusqutaux  no ts  :  "Ma in tenant  je  par le  des  choses  c la i res  e t  in te l l i -
g i b l e s  a u x  f i d e l l e s " ,  é d i t i o n  d r A n n e c y ,  I d .  5 .

(  I 4 0 )  J u s q u ' à  l a  c i t a È i o n  d e  V i r g i l e ,  I d .  6 .

(  14  r )  r b i d .

(142)  Ib id .  Référence donnée par  1 'éd i t ion  :  QcÈg,  I  26 .

(  r43 )  rd .  rs .

( t 44 )  r d .  6 .

(  r4s  )  rd .  7 .

(146 )  I b i d .  Les  même idées  se  re t rouven t ,  on  l e  sa i t ,  dans  des  l e t t r es
(ea i ÏTon  d 'Annecy ,  XX I ,  49  sq . )  e t  a i l l eu rs .

( t 47 )  r b i d .

(  r48)  rb id .

( 1 4 9 )  I d .  j u s q u f à  l a  p .  I 0 .

(  t so )  r d .  i usqu 'à  l a  p .  8 .

( l 5 l )  I d .  j u s q u ' à  l a  p .  9 .  C o n p a r a i s o n  e t  n é t a p h o r e  s ' e n t r e m ê l e n t .
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( 1 5 2 )  I d .  j u s q u r à  l a  p .  l l .

(  t s f  )  I d .  j u s q u ' à  l a  p .  I t .

(  rs4)  rd . j u s q u r à  l a  p .  1 3 .

(  rss)  rd . j u s q u ' a u x  p .  l 3 -  l 4

( 1 5 6 )  I d .  p .  1 4 .  L a  c r i s e  d e  F r a n ç o i s  d e  S a l e s  s u r  c e  p o i n t ,  t r a v e r s é e  à
Par is ,  res te ra  tou jours  t rès  p roche de  son espr i t .

(157 )  Rappe lons ,  coune  nous  I t avons  d i t  p l us  hau t ,  comb ien  es t  d i scuÈab le
I ' op in ionde  M.  Jeanne re t  d ' ap rès  l aque l1e  l es  con rmen ta i res  eÈ  pa raph rases
de  Psaumes  son t  absen ts  de  l a  l i t t é ra tu re  ca tho l i que .  Ce  ne  son t  pas ,
pe.r t -et re,  des paraphrases,  médi tat ions et  conmrenta i res en Èant  que te ls
i c i ,  ces  l i gnes  son t  b ien  en tendu  i nsé rées  dans  l e  gen re  de  l a  p réd i ca -
t i on  ;  ma is  l eu r  t ona l iÈé  de  méd i ta t i on  l y r i que  ne  t rompe  pas .  11  res te ,
par  a i l leurs un sermon ent ier  4ugf t ta  paraphrase d 'un Psaume (1e Psaume
C X X I V .  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  1 7 9 - 1 8 7 ) .  N u l  d o u t e  q u ' i l  n T y  e n  a i t
d rau t res  qu i  se  se ron t  pe rdus  .  Se lon  1 'usage  1e  p lus  cou ran t  a lo rs ,
e l l e  e s t  f a i t e  v e r s e t  p a r  v e r s e t .  A  l r i n t é r i e u r  d e s  s e r m o n s ,  1 e s  p a s s a -
ges  de  Psaumes  u t i l i sés  son t  t r ès  souven t  p r i s  couu re  l e  po in t  d ' appu i
de  s im i l i t udes  po r tan t  su r  l a  na tu re  :  ce  qu fes t  l a  l i t t é ra tu re  psa lm i -
que  dans  l a  B ib le  y  condu i t  a i sémen t  ;  l es  cons idé ra t i ons  Èhéo log iques
e t  mora les  s ten rac inen t  dans  ces  s in i l i t udes .  Pou r  l es  Psau rnes  e t  l a
na tu re  dans  l es  sennons ,  vo i r ,  pâ r  exenp le ,  éd i t i on  d 'Rnnecy ,  V t t ,  147 .

(  I 5 8 )  I d .  p .  I 5 .  U n e  c e r t a i n e  s u b t i l i t é  e t  m é t i c u l o s i t é  p r é c i e u s e s  d a n s  1 e
de rn ie r  pa rag raphe  de  ce t te  page  e t  p l us  l o i n .  ne  son t  pas  sans  fa i re
pense r  à  ce  qu téc r i r a ,  que lques  années  ap rès r ' l e  Pè re  Bouche r  ;  e t  i l
ne  se ra  pas  l e  seu l .

1 5 9 )  I d . p .  t 6 .

(  r60 )  rb id .

( r6 r )  rb id .
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( 1 6 2 )  I d .  j u s q u ' à  l a  p .  1 9 .

(  163 )  Ré fé rences  données  pa r  1 ' éd i t i on  :  Géneb ra rd ,  Commen ta i res  su r  l es

Psaumes ,  pou r  xxv I I I  9 .  P l i ne ,  H i s to i re  Nq tu re l l e ,  1 .  V I I I ,  chap .  XXXI I

e È  L .

"Ainsy semble i l  que par  ce son vehement Nostre Seigneur aye voulu

fa i re  en fan te r  l es  sa in tes  p raed i ca t i ons  ses  Apos t res ,  e t  pa r  1e  moyen

de ses Apostres a tout  le  monde,  l -esquelz estoyent  couIme engrossés de

la  conno i ssance  d tun  v ray  D ieu  e t  Sauveu r  pa r  p lus ieu rs  con jonc tu res

na tu re l l es  e t  du  pagan i sme" .  (même se . rmon  p .  l 8 -  19 ) .

( t 64 )  r d .  t 8 .

(  t0S) El le  corrmence à la  page 20 du même sermon.

(  1 6 6 )  I d ;  I  l .

( 167 )  r d .
e t  l e

2 1 .  L e  t e x È e
d i t .

s tappuie sur le chap iÈre  I  des  Ac tes  des  ApôÈres

(  168  )  r d .  22 .

(169)  L taccent  es t  mis  sur  1 'anour -propre ,  "une cer ta ine  cour toys ie  que

chacun a envers soy mesme" ( Id .  23),

( 1 7 0 )  r d .  j u s q u ' à  l a  p .  2 4 .

Id.  25. On remarquera combien le jeune orateur,  qui  connut un monde
ravagé par  la  guer re  n raccepte  pas  1 'a f f i rmaÈion  couranÈe de guer re
pun i i ion  des  péchés ,  ma is  la  d i t  ê t re  la  conséquence de  I ' i do lâ t r ie  de

l rhonrme par l thonnne (p. 24-25).

Id .  25  26 .  On no tera  la  nagn i f ique  express ion  :  " la  mer  es t  la  poen i -

terrce anere" (p. 25).

r d .  26 .

( t 72 )

(  t 73 )
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( t 74 )  r d .  27 .

(  r7s )  rb id .

( t 76 )  r d .  28 .

( t 7 7 )  r b i d .

( 1 7 8 )  I d . 2 9 .  O n  n o t e r a  q u e  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  s u i v a n t  l e s  A c t e s  ( I ,  1 4 ) ,

i ns i s te  su r  l a  p résence  des  feumes ,  enÈouran t  Mar ie ,  I tDame des  Apô t res t t :

" L t E v a n g i l e . . .  n e  d i c t  p a s  q u r e l l e  f u t  a v e c  l e s  A p o s È r e s ,  m a i s  l e s

au t res  es toyen t  avec  e l l e  e t  sa  su i t e t t  ;  ce la  t t a  f i n  de  mons t re r  que

nous  devons  a t t end re  l e  Sa inË  Esp r i t " .  Ne  pas  reconna î t re  ce  rô le  de

Mar ie  rend  l es  ho rmres r ravo r tons  du  Chr i s t i an i sme"  ( I b i d . ) .

( 1 7 9 )  r b i d .

(  r80 )  rd . 29-30.

( t8 r ) rd .  30 .

( lS2)  Même sermon.  Ed i t ion  d 'Annecy ,  V I I ,  6 .

( t 8 3 )  S a g e s s e ,  I , 7 .  L r e s p r i t  d u  S e i g n e u r  a  r e m p l i  L r u n i v e r s  ;  e t  c e  g u i
cont ien t  tou t  a  la  conna issance de  sa  vo ix .  (Référence e t  ÈraducEion
d e  1 ' é d i t i o n d ' A n n e c y ,  I b i d .  ) .

( 1 8 4 )  v i r g i l e ,  E g l o g u e  I I r
duc t ion  de  1  réd i t ion

60 :  "Tout  es t  p le in  de  D ieu"  (Référence e t  t ra -
d 'Annecy ,  Ib id .  )  .

( 1 8 5 )  V i r g i l e  :  E n é i d e ,  V I ,  7 2 6  7 2 7 .  " L ' e s p r i t  a n i m e  1 ' u n i v e r s  ;  r é p a n d u e
dans les membres de cette masse, une âme lui  i rnpr irne le mouvement et se
n ê l e  à  c e  g r a n d  c o r p s " .  ( U a i t i o n  d ' A n n e c y ,  I b i d . ) .
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( su i t e  de  l a  no te  185 )  0n  no te ra  que  ces  t ro i s  c i t a t i ons  son t  p récédées
d 'une  ph rase  de  sa in t  Thomas  d rAqu in  ( réu t i l i sée  p .  315  du  même vo lume
VI I )  :  D ieu  I ' es t  t e l l emen t  pa r  t ou t  pa r "  essence ,  p resence  e t  puyssance ,
t tque esÈ in mundo non inc l -usus,  ext ra mundum non exclusust t .  (Référence

e t  t r aduc t i on  de  1 téd i t i on  d tAnnecy  :  Sonnne ,  Pa r t i e  I e ,  ques t .  V I I I ,
a r t .  I I .  I I I .  " I 1  es t  dans  Ie  monde  sans  y  ê t re  ren fe rmé ,  i l  es t  ho rs
du  monde  sans  en  ê t re  exc lu " ) ,  e t  d rune  l i gne  de  Jé rén ie  :  "Cae lum e t
te r ram ego  imp les r '  (Ré fé rence  e t  t r aduc t i on  de  1 'éd i t i on  d tAnnecy  :
XX I I I  24 .  " Je  remp l i s  l e  c i e l  e t  l a  Èe r re ) .  On  rapp roche ra  ces  l i gnes
des nombreux passages où,  conme ic i ,  François de Sales montre Dieu pré-
sen t  pa r tou t  dans  l  t un i ve rs  b ien  que  d i f f é ren t  de  l u i ,  e t  1 ' âme  un ie
pa r tou t  e t  dans  tou tes  l es  pa r t i es  au  co rps  avec  l eque l  e l l e  cons t i t ue
l rhouure (Cf .  la  phrase suivante du sermon,  pâr  exemple,  et  p lus haut
dans  no t re  ana l yse ) .

En f i n ,  on  remarque ra  que ,  dans  sa  t raduc t i on  de  l a  Buco l i que ,  1 ' éd i -
t i on  d tAnnecy  È radu iÈ  Jov i s  se lon  l a  l i gne  Zeus -D ieu ,  qu i  e ta i t  ce r ta i -
nement  dans f  idée de François de Sales.

(186 )  Ed i t i on  d 'Annecy ,  même se rmon  18 .  On  sa i t  que ,  même s i  on  dou te  pa r -
f o i s  de  l u i ,  i l  es t  en  que lque  so r te  l a  " sc ience  na tu re l l e "  du  Èemps .
Pou r  F ranço i s  de  Sa les  e t  l es  au teu rs  p ro fanes ,  on  se  repo r te ra  à  l a
thèse du Père L iu ina,  b ien entendu.

( 1 8 7 )  E t  o n  l e  t r o u v e  p a r t o u t  :  V I I ,  5 ,  2 0 - 2 1 ,  e t c .

(188)  Par  exemple ,  p .  19 ,  24 .  Y la is  v i te  le  l y r i sme personne l  reprend 1 'en-
semble  eE réun i t  F ranço is  de  Sa les  e t  son  aud i to i re  (p .  24) .

(189 )  Ed i t i on  d rAnnecy ,  I d . ,  l 4 -15 .  Ré fé rences  e t  t r aduc t i ons  donnés  pa r
1  t éd i t i on  e t  r e l evées  à  l a  su i t e  1  rune  de  1  t au t re  :
l )  S .  Aug . ,  Se rmon  CLXIX ,  ch .  X I .  2 )  Genèse ,  XV I I ,  l .  Ma rche  devan t

m o i ,  e t  s o i s  p a r f a i t .  3 )  J o b ,  X X I ,  l a
voulons point  marcher dans la  voie de vos commandements.  4)  Isaîe,
L X V , 2  ;  R o m a i n s ,  X ,  u l t .  T o u t  l e  j o u r  j r a i  t e n d u  m e s  m a i n s  à  c e  p e u p l e
i n c r é du 1 e-e t c o n gggl i s an r1.
f a i t  I ' h o n r m e .  6 )  G e n è s e ,  I ,  u l t .  1 1  v i t  t o u È e s  l e s  c h o s e s  q u t i l  a v a i t
f a i t es ,  e t  e l l es  é tàGE t rès  bonn
dou leu r  j usqu fau  fond  du  coeu r .

( 1 9 0 )  E d i r i o n  d f A n n e c y ,  v I I ,  1 5 7  s q .

Id .  1 .59-  160.  Références  e t  t raduc t ions  données par  1 'éd i t ion  :
l f C . f g a .  5 ,  v e r s .  1 7 .  L a  c h a i r  c o n v o i t e ,  e t c  .  2 >  R o m a i n s ,  7 ,  v e r s . 2 4 .

f e rme  l a  po r te  de  ta  bouche  â  ce l l e
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( s u i t e  d e  l a  n o t e  1 9 l )  q u i  d o r t  d a n s  t o n  s e i n .  5 )  M a t t h i e u ,  1 0 ,  v e r s . 3 6 .
Lthonrme a pour ennemis ceux qui habitent sa propre maison.

(192)  Id .  12  eÈ 13 par  exemple ,  pour  le  d ia logue qu i  para l t  à  t i t re  f i c t i f ,
avec  la  mu l t ip l i ca t ion  de  ces  in te r rogat ions  qu 'on  ne  peut  enÈièrement
prendre  pour  des  in te r rogat ions  ora to i res  ;  12  pour  le  dés i r  d tê t re
compr is  ,  

t ten tendut t ,  de  tous .

(193 )  I d .  7 .  On  remarque ra  auss i  à  l a  page  22  Ia  pe in tu re  des  apoÈh ica i res ,
avoca ts  e t  médec ins  e t  l e  t on  qu i  es t  l e  s i en .

(194 )  Le  reÈrouve r  dans  l es  se rmons  recue i l l i s  se ra  une  des  me i l l eu res  p reu -
v e s  d e  l a  f i d é l i t é  d e s  a u d i t r i c e s .

( 1 9 5 )  O r  i l  l u i  a r r i v e  b i e n  d e  p r ê c h e r  s u r  1 ' E s p r i t  e t  l a  P e n t e c ô t e ,  m a i s
tou t  au t rement ,  on  s ren  doute .  Vo i r  Thresors ,  op .  c i t . ,  p .  245 sq .  ;
le sermon esË celui  pour "1tEvangi le-?u-Dimanctte d-t"pt.s 1'Ascension".

( 1 9 6 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I , 3 l  s q .  P o u r  l a  f ê t e  d e  s a i n t  P i e r r e  1 5 9 3 .

( 1 9 7 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I ,  5 4  s q .  P o u r  1 a  f ê t e  d e  s a i n t  P i e r r e  a d  v i n c u l a
I  5 9 3 .

(198)  Ed i r ion  drAnnecy ,  V I I ,  66  sq .  Pour  le  X I Ie  d imanche après  la  Pentecôte
I  s93 .

( 1 9 9 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I ,  8 0  s q .  P l a n  p o u r  l a  f ê t e  d e  1 ' E x a l t a t i o n  d e  l a
S a i n t e  C r o i x  1 5 9 3 .

( 200 )  r d .82 .

( 2 0 1 )  E d i t i o n  d r A n n e c v .  V I I .  l 3 - 1 4 .  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  I f é d i t i o n  :  s a i n t
August in :  Sermon CLXIX, chapitre XI.

o02)  rd .  t8  .
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(203)  Ib id .  Références  données par  1 'éd i t ion  :  Génébrard  :  Cormenta i res  sur
les  psaumes,  pour  le  Psaume XXVI I I ,  verse t  9 ;  P l  ine  :  t t i s to i re  t ' ta tu -

@ vm,32.  t raduc t ion  de  1réd i t ion  :  "La  vo ix  du  i l i gneur  p tépa-
ran t  l es  ce r f s  ;  e t  i l  découv r i r a  l es  bo i s  sombres  eÈ  tou f fus .  e t  dans
son  temp le  t ous  d i ron t  g lo i re " .  On  no te ra  l a  " t r aduc t i on "  en  {éb reu  pa r
quo i  F ranço i s  de  Sa les  éc la i re  son  ra i sonnemen t .

(204 )  rd .  23 -24 .

(205)  Par  exemple ,  Deux iène Ep l t re  aux  Cor in th iens ,  I I ,  16  sq .  I I I ,  4  sq .

Q O 6 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  I V ,  3 1 9  ;  Y ,  2 5 2 .

Q 0 7 )  v u l g a t e ,  I V ,  9 .

(208)  Ed i t ion  drAnnecy ,  V ,  324.

(209 )  vu lgaÈe ,  r v ,  9 .

( 2 1 0 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  V ,  3 2 3  3 2 4 .

(2l l )  Voir  par exemple les sermons de saint Bernard de Clairvaux sur le
Cantique. Les perspect ives auront déjà changées avec BossueË.

Qlz )  Père  Boucher  :  op .  c i t .  P .  326 327 328.  Le  tex te  a  ê tê  c i té  p lus  haur .
On aura remarqué que, par la présence des l ignes moral isaÈrices en par-
t i cu l ie r  i l  tend  peut -ê t re  vers  l texemplum le  p lus  t rad i t ionne l ,  na is
en le  dés incarnant .  Chez Franço is  de  Sa les ,  pâs  de  tab leau donc  ou
d 'exemplum à  propos  de  ce  tex te ,  ma is  i l s  seron t  t rès  p résents  e t  v i -
v a n t s  a i l l e u r s .

( 2 1 3 )  E d i t i o n  d t A n n e c y ,  I V ,  3 .  P r é f a c e  d u  T r a i t t 6  d e  1  r a m o u r  d e  D i e u .  I l
s  f ag i t  Èou jou rs  du  Can t i que  des  Can t i  ' éd i -

t i on ) .  Le  co rmnen ta i re  de  F ranço i s  de  Sa les r  l o r squ 'on l i t  sans  coupe r  l e
tex te  de  l a  P ré face ,  éÈud ie  sans  l a  c i t e r  l a  f i n  du  ve rse t ,  donnée  pa r
le Père Boucher (& e loquium tuurn dulce) ,  où le  mot  e loquium est  en
é v i d e n c e ,  à  1 ' a i d e  d u  v e r s e t  l l  d u  c h a p i t r e  I V  t o u j o u r s  ( r é f é r e n c e  d e
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( s u i t e  d e  l a  n o t e  2 1 3 )  l , é d i t i o r

I r."=""u-ili*ri .""=î;;il: r;vin.-ugôGe ... ressembre;.': l?J=l:- ... r"" r".,iè;ffi
Is--Eie!;:-roi.io., d,Annecy, 

Ë,|rfi;e't'tte et au 
@

Q t 4 )  E d i r i o n
de vue.

d  rAnnecy ,  
X ,  l g s q .  1 1  a  é t é  é t u d i é  p l u s  h a u t  d , u n  a u r r e  p o i n t

(2 ts )
Tl:ll:: 

dlflnecr, rd. 2s ,, r" Erouve
ii:::t::'.3:::-T" ?â"-e;'ib'' a"" romans.", i : : :  ,o?î:-o: nombreuses hagio_
*:: _o: I'"Tgois.de sàr""-".-à;"1î?Tl;.l"ll H#rf, o" "o""Jrr res
: :  î " . t t "  1 : . d i t ,  d e  1 ' é v ê q u " - o o - , r .  r o  . ^ * - -  _ -  , . , d T i t a t i o n ,  p l u s  g r a n d e:'l' !î, "j,l i','j:;. ï" : ;i*:'::ii.' ;, i:i:r,';' 1F*:: i I :"; "l lt " :; ;:: :T:":::lt-o:':: r"" q""IJ; ff:-'Ë"iii"Ti.ne s'oppose en rien, o"=;i-;;';;'ïi""u: u""3Ëf".1ffi:ll:^: camus 

-Jia".i,"
admi ra t  i on .

(216 )  Ed i r i on  d ,Annecy ,  I d .  27 .

Qn )  r b i d .

( 2  t 8 )  r b i d .

Q tg )  Ed i r i on  d ,Annecy ,  ï d .  26 .

(22O)  Vo i r  H .  Bordes  :  , ,R i re  
e t  sour i re  dans  les

ï: :" ,n: : :  
de sates".  i "-r là. ,r 'x er Lrémoiroo % a"des iertr"" "r-s"r;"""1"ffi ,ffi. f;i

" ,?: . :"r :_déjà 
rencontré q,r" f  qu"" exemotes a i  r  r  ̂ . .__a u s s i  d a n s  i e  p r , - - - " - ' =  

Y u e r q u e s  e x e m p l e s ,  a i l l e u r s  d a n s  c e  t r a v a i l ,  e tro"à"r"".Ir.I fi"rrer 
de rous 1er

personnal iré de":: i l : i : 'o: ' Ï î : : r  semble 
-"" ' i ' 'c.e

Q2l )  L i v re  r '  EÈres ' - t '  235 -  g ' î : - ,  b ien ,  même_" i , - , 1 " "  su je rs  semb len r  r rès
dif férenrsr ar-Ei:r". i IJ;  qy' i_l  

" ;"Ëi. ' - i* ie-xvre sièËre 
" i  r .  début crui:Jj : .siècle 

n'oubi i""t- i" ' ; i "  r"-"oi ; ;" ' " ;  1e conrenu bibl ique du

Q 2 2 )  C e  n ' e s t  p a s  e n  r a i s o n  d e
çors <te Sal
i ion qu" 

-;;i:. 
i:.Tu l:"f",'::"

1a v ie  de  ses  réc iÈs  ou  pe in tu rE que
- d e s - j o u r n a l i s t e s ,  m a i s  à  c a u s e  d e  Ifeu i l les  vo tanres  des  a" ; . ; ; ; ; ; " " -

Fran-
t  innova-
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Qn)  ce  sont  les  exempla  du  sermon pour  la  v is i ta t ion  de  1621.

Q 2 4 )  T o u s  c e s  p o i n t s  m é r i t e r a i e n t  u n e  é t u d e  d é t a i l l é e ,  p ê u  s t y l i s t i q u e  c e -
pendan t  :  dans  l es  oeuv res  recue i l l i es ,  i l s  sonË  davan tage  l a  p ieuve ,
on  do i t  l e  répé te r ,  de  1  rau then t i c i t é  

des  tex tes  t r ansm i "  p . r  l es  rédac -
t r i c e s  q u e  c e l l e  d e  1 ' o r i g i n a l i t é  d e  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  

" 1 à . s  
q u ' i 1 s  l e

son t  dans  l es  oeuv res  réd igées  ;  e t  s i  on  a  mo ins  de  scènes ,  ou  de  po r -
t r a i t s '  a u  s e n s  s t r i c t  d u  t e r m e ,  o n  1  r a  d i t ,  d a n s  l e  T r a i t t é ,  1 ' I n t r o -
duct ion est  b ien connue pour ceux qurel le  a peu a peuEansrormcs en
vé r i t - au tes  po r t ra i t s  l i t i é ra i res ,  

" " , r *  
qu i  t r i ompheronÈ  dans  l a  l i t t é ra -

tu re  f r ança i se  peu  à  peu ,  au  po in t  que  1 'é r i que t i e  de  " f i n  psycho logue"
exac te '  ce r tes ,  ma is  qu i  l i n i t e  t an t  l t oeuv re  de  1 tévêque  e t  ne  manque
pas  d 'agace r r - co l l e  au  pe rsonnage  de  F ranço i s  de  Sa les ,  

"o *1 .  
on  l e  d i -

sa i t  Èou t  à  l r heu re  de  sa  d rô le r i e  f an i l i é re  auss i .  Les  l e tÈ res  enco re
son t  une  m ine  de  po r t ra i t s ,  p l us  i nd i v i dua l i sés  év ideqmen t ,  e t  qu i t t an t
a ins i  à peu près déf in i t ivement  le  genre de 1 'exemplum, mêre renouvelé,
ma is  p résen tan t  l es  mêmes  ca racÈér i i t i ques  de  v i vac i t é  e t  de ' , chose  vue , , .
A joutons que pas p lus que Èous ces avatars de l  texemplum, 

r "  pré""r r "e
éc la tan te  des  f i gu res  de  s t y l e  appa renÈées  au  ch iad - -don t  i l  va  ê t re
ques t i on  p lus  l o i n '  ne  cons t i t ue  dans  l es  se r rnons  recue i l l i s  ( c ' es t  1à
qu 'on  l es  t r ouve  su r tou t )  l e  rna té r i au  nécessa i re  à  une  é tude  s t y l i s t i -
que  vé r i t ab le ,  ma is  une  p reuve  auss i  de  1 ' au then t i c iËé  des  cex tes  ;  en
revanche ,  e l l es  dev ra ien t  ê t re  dans  l e  déËa i l  e t  t echn iquemen t ,  é tud iées
dans  l e  l r a i t t é ,  où  e l l es  son t  su rabondan tes .

Q 2 5 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X ,  6 7  6 g .

e 2 6 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  X ,  7 0  7 l .

O27 )  Ed i t ion  d  'Annecy ,  x ,  70 .

Q28) Edir ion d  rAnnecy ,  X ,  74 .

Q 2 9 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  I b i d .

(23O)  Vo i r  la  nore  220.

( Z l t )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  1 3 3 .

( 2 3 2 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  1 2 7 ,  3 g l .
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(233)  Vo i r  dans  1e  présent  t rava i l  la  par t ie  sur  Mar ie .

Q34) on verra dans f  index thémat ique à "Tableaux" et  quelques autres en-
t rées ,  l es  ré fé rences  à  d r i nnombrab les  au t res  exemp les  à  t r ave rs  t ou te
I t oeuv re '  sans  que  1e  re levé  de  l ec tu res  pe rsonne l l es  qu i  cons t iËue  ce t
i ndex  se  so i t  souc ié  de  c lasse r  ces  exemp la  se lon  l eu rs  d i f f é rences  ou
leu rs  nuances .  TouÈ  un  t rava i l  es t  iE i  a - f a i r e ,  que  ce t te  t hèse ,  don t
ce  n res t  pas  l e  bu t ,  ne  peu t  qu tà  pe ine  esqu i sse i  ;  s i non ,  conme le  d i t
s a i n È  F r a n ç o i s  d e  s a l e s ,  " j e  n ' a u r o i s  j a m a i s  f a i t "  ( r x  I 5 i ) .  r l  f a u t
a jou te r  que rpa rce  que  1es  se rmons  son t  en  g rande  pa r t i e  t t r ecue i l l i s t t l e t
t ou t  en  res tan t  t r ès  pe rsuadé  de  l a  f i dé l i t é  des  rédac t r i ces ,  en  pa r t i -
cu l i e r  pou r  l es  anecdo tes ,  gu i  f r appen t  1  r imag ina t i on  ( ce  pou r  quo i
e l l e s  s o n t  f a i t e s ) ,  o n  n e  s a u r a i t  s é p a r e r  l e u r  é t u d e  d e  1 t à n s e m b l e  d e
l roeuv re  éc r i t e ,  où  pe rsonne  ose ra  d i scuËer  l eu r  p résence .  o r ,  même s i
l es  t ab leaux  mora l i san ts  son t  p résen ts  auss i  dans  l es  se rmons  au tog ra -
phes,  i ls  le  sont  b ien davantage dans les sermons recuei l l is ,  contrne
d a n s  l e s  r " t T . t i " " "  

" p i t i t " . k .  
I 1  e s t  é v i d e n t  q u t i l s  a p p a r t i e n n e n t

davantage-EE al  et  ; tépe"de"t  s inon de I ' inprovisat ion,  du moins de
I t i nsp i ra t i on  du  momen t .  Qu t i l s  ne  so ien t  guè re  improv i sés ,  on  en  a  une
bonne preuve dans les d ivers recuei ls  de s in i l iÈudes pré iarés par
F ranço i s  de  Sa les ,  on  l e  sa i t ,  vé r i t ab les  rése rvo i r s  de  

"o , r t " " "  
b i b l i -

q u e s '  l i t t é r a i r e s  ( p l i n e  1 ' A n c i e n  o u  P l u t a r q u e  e n  p a r t i c u l i e r  m a i s  a u s s i
que lques  au t res )  ou  na tu re l l es  (en tendons  pa r  1à  1 ;  pe in tu re  de  l a  na -
ture où observat ion et  souvenir  des Psaumes s tunis"" r r t  

"o, r . rent  
à la  t ra-

d i t i o n  l i t t é r a i r e  e È  à  l r o b s e r v a t i o n  d i G t e .  r l  y  a  1 à  t o u Ë  u n  c h a m p
de  reche rche  ouve r t ,  r épé tons - l e ,  qu i  se ra i t  f o r t  b i en  comp lémen ta i re
de  ce  que  nous  a l l ons  vo i r  p l us  l o i n  de  l a  s t y l i s t i que  du  ch iasme  chez
Franço i s  de  Sa les  (e l1e  auss i  ne  se ra ,  e t  pou r  l es  mêmes  ra i sons ,  qu 'es -
qu i ssée  )  .

e35)  Ed i r ion  drAnnecy ,  x ,  67  69 .  Référence donnée par  1 'éd i t ion
des  an imaux,  V I I I ,  24 .

Q 3 6 )  E d i r i o n  d f A n n e c y ,  x ,
VTTT 24.

6 7 - 6 8 .  R é f é r e n c e  d e  l r é d i r i o n :  H i s t .  a n i m a l ,

Q 3 7 )

à  I ' H i s t o i r e

llorl' Ar.rif l.L.
Voir Èémoignages de procès de

Lajeunie 
f l ' t rouure, la pensée, I

v r e  o e  p a s f e u r r .

b é a t i f i c a t i o n  ( R .
r a c t i o n ,  o p .  c i t . ,

D e v o s ,  o p .  c i t . )  e t
à propos de son oeu-

( 2 3 8 )  V o i r  H e n r i  L e m a i r e ,  o p .  c i t .  p .  l 4 g .

o 3 9 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  V ,  2 2 3 .
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Q 4 O )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  V I I ,  6 8  s q .

Q 4  t ) La  "bague"  es t  1 ' ob je t  d ' un  p rem ie r  po in t  de  ce t te  sé r i e  d lexemp la  :
c f  est  ce que dési re la  "damoys.e l le"  a inée d 'un "gent i lhornrne"-- (6 i -pen"" ,
mu ta t i s  mu tend i s ,  à  ce  que  se ra  l e  "my the "  du  T ra i t t é  qu i  me t  en  scène
un  j eune  roy  e t  une  j eune  p r i ncesse  qu i  t ombe  ma lade .  Ed i t i on  d 'Annecy ,
r v , 3 7 4  s q . ) .  L a  d r a c h m e  é v o q u e  1 ' E v a n g i l e  ( r é f é r e n c e  d e  r t é d i t i o n  :
L u c  X V  8 ) .

Q42)  Ed i t i on  d rAnnecy ,  V I I  67 .  Se rmon  pou r  l e  douz ième  d imanche  ap rès  l a
Pen tecô te ,  Ë rès  ce r ta inemen t  du  28  ao t t  1593 .

eæ)  rd . ,  68 .

(244)  Le  sermon c i te  i c i  en  les  uÈ i l i san t  se lon  une minut ie  a l légor ique
tgurnant sur un seul terme, jumentum, très proche des lectures médié-
va les ,  deux  passages d .s  &æ x lv r r r  13 ,  2 l  e t  Lxxr r ,  23  (Références
données par  1  réd i t ion) .

(245)  Ed i t ion  d fAnnecy ,  V I I ,  l8  I9 .  Références  données pour  l ragneau :  Jean,
T , 2 9 , 3 6  I  r  P i e r r e ,  r ,  1 9 .  o n  n e  v o i t  p a s  p o u r q u o i  1 ' é d i t i o n  n ' a - ! â i ,
au  moins ,  a jou té  l rApoca lypse.
L t image du  mouton e t  du  t tch ien  ca ignard t t  se  t rouve dans  les  passages

omis  i c i ,  tan t  les  compara isons  s ren t remêlenË,  à  mesure  que,  s 'é lo igant
de  la  pe in tu re  d fun  tab leau,  ce  qu i  es t  de  l rexemplum,  e l les  Èendent  de
p lus  en  p lus  vers  la  b r iève té  e t  à  ê t re  de  s imp les  inages .

046> Franço is  de  Sa les  a  26  ans .  I1  sera  évêque dans  9  ans ,  en  1602.  11  esr
revenu de Padoue docteur i lg!- .oqr=_jr l r"  

"n 
159 l .  11 sera en Chablais

de 1594 à 1598, eÈ sa prCff iâtEîTe-Egraissera" alors :  proche de
ses  é tudes  ( la  po lémique es t  sur tou t  théo log ique e t  1a  "p réd ica t ion
a P o s t o l i q u e "  e s t  e n c o r e  c e l l e  d u  c o n b a t t a n t ;  e l l e  l e  s e r a  t o u j o u r s ,
na is  les  c i rcons tances  é tan t  au t res ,  e l le  aura  une tona l i té  b ien  d i f fé -
renÈe lo rs  des  sennons dans  le  d iocèse,  a i l leurs  qurauÈour  de  Thonon,
dans  ceux  prononcés  dans  les  v i l les  avo is inantes  (Grenob le ,  Chambéry ,
D i jon)  ou  à  Par is ) ,  la  paro le  d i te  en  Chab la is  saura  a l le r  p lus  d i rLc-
tement  à  l ressent ie l - ,  e t  sans  fa i re  guère .  de  p lace  aux  tab leaux ,  à  quo i
la  p réd ica t ion  pro tes tan te  n fes t  que peu por têe  on  le  sa i t ;  i l  saura
1a su iv re  sur  1e  te r ra ln  p lus  in te l lec tue l  e t  abs t ra i temenÈ exp l i ca t i f ,
sur  ce lu i  de  la  néd i ta t ion  savante  qu i  es t  souvent  le  s ien .  Lorsqu ' i l
l a i s s e r a  a u x  f i l s  d e  s a i n t  F r a n ç o i s  d t A s s i s e  l e  t e r r a i n  d u  C h a b l a i s ,  i l
re t rouvera  son goOt  pour  les  images,  exempla  e t  anecdotes ,  ma is  pur i f ié ,
rna l t r i sé .  L 'éco le  du  Chab la is  l raura  r ra iqué pour  tou jours ,  eÈ une s i rn -
p1e lec tu re  de  ce  qu i  nous  res te  des  sermons prononcés  monÈre  t ro is
é tapes  :  le  débutan t ,  dé jà  d rune ex t rême pu issance,  p roche des  é loquen-
ces  par is iennes  ou  i ta l iennes  qu ' i l  a  pass ionnément  cherché à  connaî t re ,
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(su i te  de  la  no te  246)  te  miss ionna i re ,  l ' évêque ;  c res t  1 févêque qu i  un i ra
le  théo log ien  iv re  de  jo ie  devant  la  g randeur  de  la  Rédenf t ion  er  1 'har -
monie du Royaume, et le nissionnaire avec l tami de Èous, l rands et pe-
t i t s ,  de  son d iocèse.  La  dern iè re  é tape (ZO ans)  es t  b ien  en tendu la
p lus  longue.  11  es t  remarquab le  que dès  1602 Franço is  de  Sa les  ar r i ve  à
peu près  exac tement  à  ce t  équ i l ib re  en t re  la  pu issance théo log ique,  1a
r igueur doctr inale et cel le du raisonnemenË (on la lui  dénie souvent
mais  les  exemples  é tud iés  dans  ces  pages monÈrenË combien  c  tes t  à  to r t
e t  qu t i l  . s .q - f f i t  pour  le  vo i r  d tune lec tu re  un  peu moins  super f i c ie l le
que ce l le l i f f i te  iab i tue l lement ) ,  e t  1a  s imp l ic i ré  fami l iè rà ,  pédagog i -
que e t  à  1a  fo is  p roche de  son carac tère  vér i tab le .  Cres t  ce t te  un ion
q u i  l e  d é f i n i t .  .

Q 4 7 )  E d i È i o n  d ' A n n e c y ,  V I I ,  6 9 .
on  no te ra  1  rapos t rophe  e t  I  t appe r l a t i on  t r o  mon  f re re r r ,  a l o r s  que  l e

se rmon '  conme que lques -uns  du  débu t  de  l a  p réd i ca t i on  sa lés ienne ,  s ' ou -
v re  pa r  un  p lus  so lenne l  e t  p l us  cé rémon ieux  "Mess ieu rs "  (V f f  OO) ,  qu i
se ra  d ra i l l eu rs  assez  v i t e  abandonné .  On  n ten  t rouve  p lus  ap rès  l e  i ome
v r r .  ( v o i r  e n  p l u s  d e s  r é f é r e n c e s  d o n n é e s  i c i ,  v r r  2 ,  2 6 ,  7 4 ,  2 7 0 , 3 3 3 ,
336.  "Mess ieurs  d rAnnecy t ' v IT  79 .  "Chers  aud i teurs"  V I r  i43 .  "Mon bon
f re re"  v I I  9  1 .  t 'T res  chers  pecheurs"  en  la t in  :  "Char iss i r r i  peccatores ' ,
V I I I  144) .  Les  au t res  adresses ,  au  demeurant  peu nombreuses ,  seron t  p lus
a t tendues ( t tmes chères  amest t ,  t tmes cher t r  F i11às t t ,  t t vous  les  sécu l ie rs
q u e  j t a p e r ç o i s  d a n s  1 t é g l i s e " ,  e t c . )  e t  n f o n t  p a s  à  ê t r e  r e l e v é e s .

Q48)  Ed i r ion  drAnnecy ,  Id .  70 .

Q 4 9 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  r d .  6 9 .

(250)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  x ,7O-7  l .  Référence donnée par  l ' éd i r ion  :  Sa in r  Jé-
rôme :  Lettres, CXXX.

(25 I  )  Voir  Rurh Murphy. Je
cr ip t ion  au  reg is t re
Madame Ruth Murphy a
I  favo i r  e f f leuré  dans
t rava i l  de  thèse.

rappel lera i  que de malencontreux problèmes d t  ins-
des  thèses  on t  f a i t  que ,  ce r ta inemen t  à  son  i nsu ,
t ra i t é  un  su . j e t  su r  l eque l  j e  t r ava i l l a i s ,  ap rès
mon DES, m'obl igeant  a ins i  à recoumencer touË mon

Q 5 2 )  v o i r  L e
Ed i t ion  d

dernier sermon prononcé
'Annecy ,  X ,  412.

( 2 5 3 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  x ,  7 3 - 7 4 .

par  Franço is  de  Sa les ,  à  Noë l  1622
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(254) Ce serai t  un travai l  s iurple de montrer la parenté de passage de ce
genre  avec  les  Ent re t iens  sp i r i tue ls .

( 2 5 5 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  X ,  7 4  7 5 .

e56)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  V I I I ,  139.  Référence aux  D ia logues  de  sa in t  Grégo i re
le  Grand,  donnée en  X 75  :  l i v re  IV ,  chap i t re  17 .

e57)  Ed i t i on  d rAnnecy ,  X ,  75  77 .  Ré fé rence  f i na le  au  Magn i f i ca t  donnée  pa r
l ' r é d i t i o n  :  L u c  T ,  4 6

(258 )  On  se  repo r te ra  une  fo i s  de  p lus  à  l a  t hèse  de  Marc  Fumaro l i  :  L tAge
d e  1 r é l o q u e n c e ,  o p .  c i t .

(259)  C 'es t  pour  lu i  obé i r  que nous  les  c lasserons  à  par t .

(260)  Référence donnée par  1 'éd i t ion  d 'Annecy  :  Luc ,  XV,  4 -7 .

Q 6 l )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  d ' A n n e c y  :  M a t t h i e u ,  x r r r ,  3 - 2 3 .

Q62)  Référence donnée par  1 'éd i t ion  d 'Annecy  :  psaune c r r ,  5 .  on  ver ra
l ru t i l i sa t ion  que Franço is  de  Sa les  fa i t ,  dans  le  même reg is t re ,  de  la
fable du phoenix,  renconÈrée plus haut ic i .

e $ )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  x I I ,  3 1 3  3 1 4 .

(264> rd .  307.

Q65)  rb id .  on  se  rappe l le  que ce  re jeÈ du  " faux"  respecÈe ce  qu i  a  pu  pa-
râ f f i v ra i  un  ià tp"  

" i  
5o t t "  le  rô le ,  souvenÈ sou l igne ic i ,  a ,une lan-

gue préc ise ,  por tan t  un  sens  préc is .

( 2 6 6 )  r d -  3 0 9 - 3 1 0 .  L e s  e x e m p l e s  q u e  n o t e  l a  l e t t r e  à  l a  s u i t e  d e  c e t t e  p h r a -
se  sont  par t i cu l iè remenÈ par lan ts .
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(267) Nous retrouverons ce mot à propos du t t s i gne t t ,  b i en  en tendu .

e68 )  r d .  3  t 4  3 l s .

e69)  Ed i t ion  drAnnecy ,  X ,  248.  Sermon recue i l l i  pour  le  . jeud i  après  le  I Ie
Dimanche de Carême, 24 fêvr ier 1622, coîncidant avec la fête de saint
M a t h i a s .

Q 7 0 ) Guy  Demerson  :  "Rabe la i s  e t  1 tana log ie " .  E tudes  Rabe la i s i ennes ,
t o m e X I V , G e n è v e , D r o z , | 9 7 8 , p . 2 3 s q . l e @ u i f u t
d 'abord  une communica t ion  au  Co l loque de  l t lns t iÈu t  Co l lég ia l  Européen
de Loches,  en  iu i l le t  1976,  sur  le  su- ie t  t 'Les  Horunes  de  la  Rena issance
et  1 'ana log ie" ,  se  t rouve auss i  résumé dans  le  Bu l le t in  1976 de  1 ' Ins -
t i t u t

e 7 l )  G u y  D e m e r s o n  :  r d .  p .  2 4 .  ( L ' a u r e u r  r e n v o i e  i c i  à  M .  D e b a i s i e u x ,
Ana log ie  e t  symbol isne ,  Par is  ,  l92 l ) .

( 2 7 2 )  T r a d u c t i o n  o e c u n é n i q u e  d e  l a  B i b l e r  o p .  c i t . ,  L a  G e n è s e ,  p . 4 4 ,  n o r e  r .

(273)  On t rouvera  b ien  en tendu de  cé lèbres  e t  i r ré fu tab les  preuves  de  ce  qu i
n tes t  qure f f leuré  ic i ,  dans  p lus ieurs  des  nombreuses  é tudes  qu i  on t  ces
dern iè res  années renouve lé  1 té tude de  la  méËaphore .  Dans les  l im iEes  du
présent  t rava i l ,  i l  n 'en  sera  c i té  que deux :  Miche l  Le  Guern  :  Séman-
t ique de  la  méÈaphore  e t  de  la  méÈonyrn ie ,  par is ,  Larousse,  1973 ;  eE
Pau l  R icoeur  :  La  Métaphore  v ive ,  Par is ,  Le  Seu i l ,  1975.  On remarquera ,
en  parË icu l ie r  dans  1e  premier  de  ces  ouvragesr  guê ceÈte  ré f lex ion  sur
la  né taphore  par t  d rAr is to te ,  eÈ on  se  conva incra  a isément  que Franço is
de Sa les  se  sent i t  appuyé dans  son idée par  sa inÈ thomas d 'Aqu in  auss i .

(274 )  Vo i r  t ouÈe  1  f oeuv re ,  f ondamen ta le ,  de  Jean  Rousse t  e t  1es  t ravaux  de
C laude -G i l be r t  Dubo i s ,  c i t és  dans  1a  b ib l i og raph ie  de  l a  p résen re  rhèse .

O75)  E t  ce la ,  dès  son premier  paragraphe.

Q 7 6 )  E d i t i o n d t A n n e c y ,  I X ,  2 5 O .
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e77) on ut i l ise la plupart  du Ëemps les trois ouvrages du père (Les rnav u  u L l r r ù s  r d  P r u P . l f L  u u  L e u r P s  r e s  L r o t s  o u v r a g e s  q u  r e r e  \ L e s  I m a g e s . .
o p .  c i t . ,  F r a n ç o i s  d e  s a l e s  d o c t e u r  d e  l a  c o n f i a n c e  e t  d e  l a - p a i x ,  o p ] _r  o P .
c i t . ,  l e s  T e x t e s  e s s e n t i e l s . . .  r  o p .  c i t .  )  @ ' i t r l a -
ges,  ce quf f i  tes-â-eux p.emiers,  et  des réper to i res i r -
r emp laçab les .  Ma is  c res t  f a i r e  i n_ iu re  à  l a  u réno i re  du  pè re  Lema i re  que
d roub l i e r  qu t i l s  con t i ennen t  des  pages  subs tan t i e l l es  de  syn thèse  eÈ  de
conc lus ion .  c tesÈ  ma in tenan t  d rana l yses  su r  une  image ,  ou  un  champ
dr images  qu ron  a  c rue l l emen t  beso in .  ( on  n ' oub l i e ra  pas  non  p lus ,  à  p ro -
pos  du  Pè re  Lema i re ,  l es  se rv i ces  que  renden t  son  Lex ique  (op .  c i t . ) .
0n peut  s implement  objecter  aux conclus ions du rère,  rapperons-G,
q u ' e I l e s  r e s t e n t  u n  p e u  t r o p  m a r q u é e s  p a r  u n  g o t t  " c l a s s i q u e "  ( r m a g e s . . .
o p .  c i t .  p .  2 5  s q . )  q u i  l e  f a i t  j u g e r  e n  b i e n  o u  e n  m a l  d e  l a  r é u s - " i t e
d tune  image ,  en  é l im ine r  dé l i bé ré rnen t  ce r ta ines ,  pa r  exempre  tou tes
c e l l e s  o u  p r e s q u e  v e n u e s  d u  c a n t i q u e  d e s  c a n È i q u e s  ( r a .  p . 2 9 - 3 0  e r  6 6 ) ,
c e q u i p a r a î t 1 e s i g n e e v i a e @ n t p a s a S s e z é t é r a t -
t achées  à  une  théo log ie  e t  une  sp i r i t ua l i t é  pa r t i cu l i è res  e t  p réc i ses .
Nous ne par lerons pas non p lus dans le  t ravai l  que voic i  des " images"
nées du cant ique,  mais non pas pour des ra isons de bon got t  :  i l  ne
semb le  pas  qu fe l l es  so ienÈ  de  v ra ies  images ,  ma is  des  méd i taÈ ions  e t
d e s  l e c t u r e s  s e l o n  l f e x é g è s e  a n c i e n n e .  L e  P è r e  l e  p r e s s e n t  d ' a i l l e u r s ,
l o r squ ' i l  pa r l e  de  vocabu la i re ,  de  l angue  e t  de  l ec tu re  qu i  conce rnen t
l a  " m y s t i q u e "  ( r d .  p .  6 6 ) .  L a  t e n t a t i v e  p o u r  d i r e  l r i n e f f a b l e  n ' a p p a r -
t i en t  pas  au  doma ine  de  l r image ,  ma is  à  l a  conna i ssance  i rméd ia te  e t  à
sa  t t t r aduc t i on t t  pa r  l e  l angage  de  l  r i n tu i t i on  eÈ  du  t t coeu r t t ,  au  sens
anc ien  du  mo t .  B ien  en tendu ,  dans  l a  p ra t i que ,  l e  pa r tage  n res t  pas  tou -
j ou rs  a i sé ,  F ranço i s  de  sa les  n ren  res tan t  j ama is  au  sens  

"n .gog iq . r " ,i l  f au t  auss i  l e  red i re .

e78 )  I 1  f auc  me t t re  à  pa r t  l a  t hèse  pou r  l e  doc to ra t  d ' é ta t  du  pè re  M iche l
Tournade,  soutenue en décembre 1987,  sur  t t l -a  Nature dans l  toeuvre de
sa in t  F ranço i s  de  Sa les r '  ;  e l l e  ne  fa i t  cependan t  pas  g rande  p lace  aux
se t r t r ons ,  pu i sque  1e  su je t  mrappa r tena i t .

Q79)  E l le  sera i t  à  fa i re  à  I 'a ide  en  par t i cu l ie r  pour  la  métaphore  des  ou-
vrages de styl ist ique moderne, gui,  surtout pour ceux de Paul Ricoeur,
débouchent sur la phi losophie et aisément sur la théologie. On aura
I toccas ion  de  le  vo i r  vers  la  f in  du  t rava i l .  Ces  o , r . r r r ! " "  para issent
par t i cu l iè rement  b ien  adaptés  donc  à  ce  qu i  es t  1a  métaphore  sa lés ienne,
son fonc t ionnement ,  sa  ph i losoph ie ,  sa  théo log ie ,  ma is  i l  ne  para î t ra i t
pas raisonnable de faire une tel le recherche sans inclure au moins le
lTa i t té  de  l fanour  de  D ieu  dans  le  æg ;  son  r rp réambulê" ,  1 ' rn t roduc-
t ion à la vie devoÈe y aurai t  bien aussi sa pLace, quoi-qu'un pei l î I -  

-

æ n é t u d i e r 1 a m é t a p h o r e d a n s 1 e s s e r m o n s d u C h a b 1 a i s
sans les deux ouvrages polémiques qui leur sont contemporains, les Con-
t roverses  e t  le  Defense de  1  rEs tendar t  de  la  sa in te  c ro ix  ?  

-

Cer tes ,  on  lour  la  métaphore
à u t i l i se r ,  en  ra ison  de  la  mu l t ip l i ca t ion  des  t ravaux  récents  sur  Ie
su je t .  On comprendra  a isément  que ce  premier  t rava i l  d tensemble  sur  1es
sermons depu is  Henr i  sauvage (op .  c i t . )  ne  pu isse  s ty  lancer .

( Z g O )  N o u s  l a i s s e r o n s  à  d ' a u t r e s  d e  l a  r a p p r o c h e r  d e s  t h é o r i c i e n s  o u  d ' a u t r e s
p r é d i c a t e u r s  d r a l o r s .
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( 2 8 1 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  I I I ,  p .  L X V .  P r é f a c e  d e  1 ' é d i t i o n  d e  1 8 9 3 .

( 2 8 2 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I I I ,  1 4 0  1 4 l  e n  n o t e .  L e s  s i g n e s  f  J  a p p a r t i e n n e n t
à  1 téd i t ion  d 'Annecy ,  où  i l s  dés ignent  des  passages ra tu rés  par  Fran-
ç o i s  d e  S a l e s  ( a v i s  a u  l e c r e u r ,  I d .  p .  L X X I I ) .  L ' é t a b l i s s e m e n t  d e s  v a -
r ian tes  aes  ea i t ions  s t rccess ives ,  qu i  se  recoupent  e t  dép lacent  cer -
ta ins  passages ou  les  suppr iment ,  demande,  pour  ê t re  compr is ,  une a t ten-
t ion  soutenue.  11  es t  le  f ru i t  d run  t rava i l  sc rupu leux .

( 2 8 3 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  L v , 2 8 1 .  F i n  d u  t i t r e  d u  c h a p i t r e  8  d u  l i v r e  V t l . t l r .  - t t

(284 )  Ré fé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on H i s t o i r e  N a t u r e l l e ,  X , 2 9  ( e t  4 3 ) .

e85)  Référence donnée par  1 'éd i t ion His to i re  Nature l le X I ,  2 6  ( e t  3 2 ) .

(286 )  Ré fé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on Sermon XLV sur le Cant ique $ 7

(287 )  Ré fé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on Psaume CI I ,  I

( 2 8 8 ) Référence donnée par  1  réd i t ion  :  Psaume xxxr r  ,  l ,  2 .  on  sa i t  que Fran-
ç o i s  d e  S a l e s  e x p l i q u e ,  d a n s  l a  p r é f a c e  d u  T r a i t È é ,  q u ' i l  u t i l i s e  l a
t raducÈion  de  Despor tes ,  avec  l iber té  :  i l  fa r range quand sa  vers ion
Lu i  conv ien t  mieux  (éd i t ion  drAnnecy ,  rv ,  l0 ) .  ces  mod i f i ca t ions  de-
v ra ien t  ê t re  é tud iées  (e l les  on t  la  p lupar t  du  temps l ieu  par  rappor r
à  f fébreu  ou  au  tex te  des  Septan te) .

Q89)  Tra i t té  de  l  ramour  de  D ieu ,  l i v re  V ,
2

c h a p .  8 .  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I V ,

(290 )  Vo i r  l e  t ou t  débu t  du  T ra i t t é  na i s  auss i  d rau t res  passages .  Une  é tude
méthodique,  conme pl , ts  h"ut  sur  Les images de la  r r r " iq , r " - " t  leur  va leur
dans  l t oeuv re  sa lés ienne  au ra i t  son  impor tance .  I c i  auss i r  l t image  ne
par le pas seule,  sans son contexte,  conr t re automat iquement  (on ne par le
n i  ne  Pense  en  images ,  ma is  l r i nage  i nca rne  l a  pensée  e t  p rend  d te l l e
son  sens ) .  Un  seu l  exemp le  ap rès  ce lu i  de  l r ha rmon ie  pa r fa i t e ,e t  vo i c i
l a  mus ique  t ' v i c l e "  :  l  f  hou rne  qu i  en tend  l a  pa ro le  de  D ieu  sans ' l ' écou te r
n i  b â È i r  s u r  e l l e  s a  v i e  e t  s o n  a c t i o n ,  " l a  v r a y e  g l o i r e  e t  l a  c u r i o s i -
Èé  pe rden t "  l a  semence  qu i  t ombe  l e  l ong  du  chen in  (Ré fé rence  de  l ' éd i -
È i o n  :  L u c  V I I I ,  5 ) .  " C ' e s Ë  e s c o u t e r  l a  p r a e d i c a È i o n  c o n m e  u n  m o t c e c  d e



-  2327  -

( s u i t e  d e  l a  n o t e  2 9 0 ) musique" ce qui t raduit  Ezéchiel  xxxII I  (référence
de 1  réd i t ion  d 'Annecy  :  verse t  32)  (éd i t ion  d 'A .nnecy ,  V I I ,  134 ) .  On se
rappe l l e  auss i ,  dans  l a  Le t t re  à  Monse igneu r  F rémyo t : " I 1  n ry  a  non  p lus
de  d i f f e rence  en t re  l t nv  a in t z  qu renÈre  une
mus ique  no tee  e t  une  mus ique  chan tee "  (éa i t i on  d tAnnecy ,  X I I ,  306 ) .
H e n r i  L e m a i r e  ( L e s  I m a g e s . . .  o p .  c i È . ,  p .  3 1 4 - 3 1 5 )  s e m b l e  u n  p e u  d é f a i l -
lan t  à  1 'en t rée- f i i l I f f i i l ;  i f  rau t  se  repor te r  à  des  mots  vo is ins ,
co l lme t taccorder t t  e tc .

( 2 g l )  V o i r  a u s s i  é d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X ,  1 6 l  ;  X I X ,  l 7  e t  a i l l e u r s

Q 9 2 )  I d .  P o u r  m i n u t i e u s e s  q u ' e l l e s  a i e n È  é t é ,  l e s  r e c h e r c h e s  d e  1 ' é d i t i o n
dÏFnnecy (de nnêne que cel les du Père Ravier  pour  1 'édi t ion de Î ,a  Plé iade
(op .  c i t .  )  son t  demeurées  va ines ,  l es  nô t res  auss i  :  sa in t  F ranço i s
d ' A s s i s e  e s t  p l e i n  d e  l r i d é e  q u e  s e s  r e l i g i e u x  s o n t  l e s  c i g a l e s  d e  D i e u
ma is  où  l e  d i t - i l  en  p rop res  t e rmes  ?  L rexp lo ra t i on  de  ses  Ec r i t s  (Pa r i s ,
L e s  E d i t i o n s  d u  C e r f ,  1 9 8 1 ,  C o l l e c t i o n  " S o u r c e s  c h r é t i e n n e s "  n o  2 8 5 )  n r a
r i en  donné .  F ranço i s  de  Sa les  au ra i t  c i t é  de  mémo i re .  En  revanche ,  l a
s iurp le lecture du volume monÈre combien le genre du Psaume réécr i t
e t  rechanté est  une constante du Cathol ic isne,  malgré- i -e que cer ta ins
o n t  d i t ,  a i n s i  q u f i l  a  d é j à  é t é  s i g n a l é  p l u s  h a u È ,  e t  a u s s i ,  c o m b i e n  l a
contemplat ion de Dieu Tr ine Un est  cornmune à François de Sales et  à son
"g rand  sa in t  F ranço i s "  (C f .  F ranço i s  d tAss i se ,  op .  c i t . ,  I ndex  ana l y -
t i q u e ,  à  l r e n t r é e  " T r i n i t é " ) .  O n  n o t e r a  e n c o r e  q " e  t a  t r i s t e s s e  e s t  i n -
t e rd i t e  aux  F rè res  ( fU ia . )  :  l e  pa ra l l è l e  F ranço i s  de  Sa les  -  F ranço i s
d 'Ass i se  n ra  é té  j usq [ ]à  ma in tenan t  qu tesqu i ssé  ma lg ré  des  é tudes  comme
c e l l e  d r A .  L i u i m a  ( o p .  c i t . ) ,  s u r  c e  p o i n È  b i e n  d é c e v a n È e ,  l r a r t i c l e  d e
Georges  Goyau  ( "Sa inÈ  F ranço i s  d tAss i se  e t  sa in t  F ranço i s  de  Sa les " ,
Etudes Fra lç i r le inqq,  tome XXXVII I ,  n"  218,  septembre-octobre 1926) et
des  pages  dans  to "Èes  l es  b iog raph ies  de  1 'évêque ,  qu i  r es ten t  cependan t
un  peu  anecdo t i ques .

(293)  Ce sont  les  mots  app l iqués  on  le  sa iÈ  par  La  P lé iade à  l 'oeuvre  du
poète (contar i t tat iorf)  et  par FagueÈ ( innutr i t ion' t ,  dans et à propos de
la  Def fence e t  I l l us t ra t ion  de  la  langue f rançoyse.

Q 9 4 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  5 7  s q .

Q95)  Référence donnée par  1 'éd i t ion  :  Mat th ieu  I I  4

Q96)  Référence donnée par  1 'éd i t ion  :  Luc  I , t 5 .

(297)  Renvo i  de  1 'éd i r ion  au l r a i t t é  V I ,  8 ,  p â r  e r r e u r ,  a u  l i e u  d e  V ,  8
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Q98) Référence donnée par 1 ' é d i t i o n  :  J e a n  I ,  2 3 .

Q 9 9 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  6 1  6 2 .

( 3 0 0 )  E d i t i o n  d ' A n n e c ; r ,  I X ,  4 6  s q .

( 3 0 1 )  L e t t r e s  d e  s a i n È e  c h a n t a l ,  o p .  c i t . ,  t o m e  r ,  p .  4 0 - 4 r .  D e p u i s  q u eceÈte  no te  a  é té  réd igée,  r 'ea- i tGî -Ér i i iàu"  de  la  cor respondance desainte chantar 
"nttorr"è" 

a 
:9rrm.encé à parai tre :  sainte Jeanne de chan_ta l ,  Cor responda lce ,  Cer f_CEFf . ,  a " r "  ï l - iôAO,  rome I I ,  tgg7 .  Le  rome Ir e c o u v r e  l e s  a n n é e s  1 6 0 5 -  r , 6 2 r ,  l e  t o m e ' t t r l o z z - 1 6 2 5 .  L a  p a g e  d e  r i È r epor te  conne nom d tau teur  Jeanne-Fr . . rço i " " ' r rémyot  de  cha i ia l .  L ,éd i t ioncr i t ique  é tab l ie  e t  annotée  par  s r  Mâr ie  pa t r i c ia  Burns ,  a rch iv is te  de

l :  Xà : t t " t ion  
es t  d 'Annecv .  La  le r r re  menr ionné"  i " i - ; ; ' r fo , , . r .  rome r ,

,rt i:"t" 
rrr '1626-1630, vient de pa raître au prenier trimestre de

( 3 0 2 )  M a È r h i e u ,  I I I ,  4 .

(303)  Ed iÈ ion  d 'Annecy ,  même sermon 61.

( ro+)  rd .62.

(305)  Rappe lons  qu 'es t
de  1623.

i c i  u r i l i s é e  1 ' é d i t i o n  d e 1629  d tune  oeuv re  qu i  da te

( 3 0 6 )  T h r e s o r s . . . ,

( 3 0 7 )  r d .  3 3 0 .

o p .  c i t .  3 2 9 .

(308) Référence donnée par

( 3 0 9 )  T h r e s o r s . . . ,  I d .  3 3 0

1  f é d i t i o n  
:

s q .

P s a u m e  l 0 l  ( i l  s ' a . g i t  d u  v e r s e t l 8 ) .
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(310)  
(H; î r t î ; r ré fé rences  

nombreuses  dans  les  Tab les  de  I  ,éd i r ion  
d ,Annecy

(3 l l )  Th reso rs " '  330 '  11  a r r i ve  f réquemmenÈ à  F ranço is  de  sa les  de  re t ra -duTre- le  rar in  de l ;  ; ; i ; ; ; "  dans un i " . i " -qu ' i l  appel re , ,de 1,hébreu, , .
;ffkui3lï"#"1r":;3s ,"t,"-àq,r""i",, latin n,,u ""L u"

en) 
, : Ï Ï : : i : " t .3" i1: ; r i r#f ,  op.  c i r . ,  par is,  cer f ,  re8r,  p 176,  178.

r rpa r tou t ,  
en  t ou t  1 ieu ,

à  t ou te  heu re  e t  en  tou t  t emps ,
chague  j ou r  e t  con t i nue l f " r " . r t ,
nous tous,  croyons vra iment  et  humbleuent
e t  ga rdons  dans  no t re  coeu r
e t  a imons ,  hono rons ,  ado rons ,  se rvons ,
l ouons  eË  bén i ssons
glor i f ion"  

"a "*" i là . r "  " , r_aessus de rour ,nagni f ions et  rendons grâces
au t rès haut  eÈ 

"o, - , . r " rà i . ,  
Dieu éternel ,

T r i n i t é  e Ë  U n i È é ,
p è r e  e t  F i l s  e t  S a i n t  E s p r i t ,
C réa teu r  de  tou tes  choses
e t  Sauveu r  de  tous  ceux  qu i  c ro ien t  e t  espè ren t  en  l u ie t  qu i  I  r a imen t ,

lu i  qui  est  sans cormlencement  eÈ sans f in ,imruable., invisible, inénarirUi", inerrabfe,i ncomprehens ib le ,  insondab le ,
bén i ,  loué ,  g lo r i f ié ,  exa l té  au_dessus  de  tou t ,s u b l i m e ,  é 1 e v é ,  s u a v e , . a i m a b l e ,  J à i ! " t r u f " ,e t  par_dessus  tou t  dés i rab le
dans  les  s ièc les .  Amen.

(T raduc t i on  de  Jean -F ranço i s  GodeÈ,
ces l ignes sonr la célèbre fin lyrique, o,: r"Fr;::.";îï l , l ; uo..o"prend la forme dfune sorte d, ivresse nyst ique de la È=_&glS_3S:
#*-triii5; l::il " 

" l: ; :" f i:", " " "., i, " ". io,, 
-i 

ou r e _iâriEi6rEi c e,
évidemnenr, 

-1!-rruir 
de 1;;È;i;:.î:"";:::"li3lï: :: ;:"ï"";ljii":j:"r ieure du sa inr .  on a 
" "  " i t i " , r rs  ic i  à" i i i - ; ; ; i . "  o . , r *  aurres édi r ionscouranÈes de François  drAssise (og, r . r r . " ,  pr r i " , "a lb in  Michel ,  rg59 ;T;n :ll;,:"*:ï:::::"ff , "î::l;;_ra  pas  ic i  dans  re  dé ta i l  d , ,  con ter ru  de  ces  eJ i i ion" .  sur  1e  para l rè reF r a n ç o i s  d ' A s s i s e  -  F r a n ç o i s  d e  s a l e s ,  , à p à a " " " ' q u , i l  f a u t  s e  r e p o r c e r

i : i .::::t i ï.t: i :: l :" 
o" grand sens contenus dans ra rhèse de ùicner

Précisons[e-râ-rédact ion de la thèse que voici ,  sur les sermons deFranço is  de  sa les ,  é ta iÈ  achevée avant  'a  soutenance de  ce1 le  de  Miche llournade '  ma is  ro : - "1  dac ty log iaph ie .  q " " rq" " r - ïoa" "  on t  pu  a ins i  ê t reurodif iées ou complÉrées, , . i " ï" ;  pas toutes.

( 3  1 3 )  T r a i r r é  d e  1 ' a m o u r  d e  D i e u
h a u t .

l i v r e  V ,  c h a p i t r e  g  ;  p a s s a g e  c i t é  p l u s



( 3 I 4 ) P 1 a t o n : @ , t o m e I V , 3 e p a r t i e , P h è d r e 2 6 2 d ' . P a r i s ,
' ' L e s B e 1 1 e @ C o 1 1 e c t i o n d e s u n i v é r l Ï t e s - a e F r a n c e , P U -

b l iée  sous  le  pa t ronage de  l rAssoc ia t ion  Gu i l laume Budé,  p .  66 .  Nous ne
donnons pas  le  tex te ,  on  le  vo ! t ,  ma is  la  l raduc- t ion  de  Léon Rob in-
sauf pour lesmo-ts célèbres o[ rËv lorndrrpryfrrr,cÉin]"Nl3fibo\$"it q,r;à t.
Rena issan. . ,ô  r (  r r .  i  a  souvenÈ dés igné le '  poè le , '  r ' i i r r "p i re .
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Q22)  On ne compte  pas  les  ré fé rences
1 f é d i t i o n  d ' A n n e c y  e n  I X  2 5 0 .  S i
auss i  né taphor ique,  on  d i ra i t  que
p r i t  q u r e s t  l a  t h é o l o g i e .

i c i  à  ce tÈe phrase qu
o n  v o u l a i t  u s e r  i c i  d

la  rhé tor ique es t  le

( 3 1 5 )  P l a t o n  :  o j j _  c i t .  2 6 2  a - b ,  p .  6 5 .  o n  t o u c h e  i c i  d u  d o i g t  c o m m e n r  1 a
rhé to r i que  d . t  t emps  de  Henr i  IV  e t  Lou i s  X I I I  en  pa r t i cu l i e r ,  s ' es t
cons t i t ué '  su r  l e  f ond  anÈ ique ,  une  so r te  de  s tock  d r images ,  de  b ib l i o -
t hèque ,  où  e l l e  pu i se  co l tm le  à  demi -mo t ,  sans  avo i r  beso in  de  s ' exp l i que r .

(316 )  On  ne  fe ra  i c i  qu 'une  a l l us ion  aux  t ravaux  de  Gas ton  Bache la rd

(317)  Vo i r  la  thèse de  Miche l  lournade,  op .  c i t .  (T rava i l  eneore  inéa i t ) .

(318 )  On  se  repo r te ra  pou r  p lus  de  dé ta i l s  à  l a  Conco rdance  de  l a  B ib le
N o u v e a u T e s t a m e n t , é t a b 1 i e à 1 ' i n i t i a t i v e a @ . p .
Le  Cer f ,  D  D B,  1970,  au  Vocabu la i re  de  Théo log ie  b ib l ique .  souvenrL E  u ë r L ,  u  u  D ,  t > r v ,  a u  v o c a o u l a r r e  q e  f n e o l o g t e  b r b l l q u e .  s o u v e n t
c i t é  i c i ,  a u x  n o È e s  d e s  é  T . O . B .  e n
par t i cu l ie r ) ,  spéc ia lement  pour  le  Baptêne du  chr is t  ou  la  pentecôte ,
ou  encore ,  b ien  en tendu,  pour  les  p remiers  verse ts  de  La  Genèse.

( 3 1 9 )  E d i t i o n  d f A n n e c y ,  X I I ,  3 1 5

(320)  rb id .  ces  l ignes  de  mon t rava i l  é ta ien t  écr i tes  quand ie  me su is  aper -
ç u e ,  e n  r e l i s a n t  1 ' o e u v r e  d u  p è r e  L e m a i r e  ( L e s  r m a g e s . . .  o p .  c i t .  p .  à a ) ,
qu ' i l  l es  ava i t  (b ien  en tendu)  u t i l i sées .  Je  c roG:cepenaânT lT-avo i .
fa i t  i c i  assez  d i f fé remenÈ.
Traduct ion de 1 tédi t ion :  "Jtai  couru dans la voie de vos conrmandements

lo rsque vous  avez  d i la té  mon coeur t , .

( 3 2 1 )  P a r  e x e m p l e ,  V I I I ,  3 2 1

t o n  l i t  d a n s
f u n  s t y l e  l u i
t t c o r p s "  d e  l  t e s -

( 3 2 3 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  X I I ,  3 0 6 .  L e r r r e  à  M g r  F r é m y o r .
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(324)  C i ta t ion  du  De Fin ibus  de  C icéron ,  I  s e t  a i l l e u r s ,  i n s é r é e  d a n s  l e
plan de sermon
l 6 l 7  ( é d i t i o n  d

pour 1e mercredi  après le  3e d imanche de Carême, ler  mars'Annecy ,  
V I I I ,  32 r .

O25> L ' idée ,  on  1 'a  vu ,  se  Èrouve dans  possev in  eË
Les Cont roverses  (éd i t ion  d 'Annecy ,  I ,  199,  où
@e,  de  la  p lume ae- r ranço i "  ae
press ion .  Vo i r  la  no te  330) .0n  l raura  sbuvent
travail, tant elle est inportante.

(326)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  v r r r ,  320-321.  Même p lan  la t in  pour  le  le r  mars  1617.TraducÈion  de  1 téd i t ion  :  "D 'abord  e t  en  e l le -même tou te  la  doc t r ine
c h r é t i e n n e  e s t  T r a d i t i o n .  C t e s t ,  e n  e f f e t ,  1 e  C h r i s t  N o t r e - S e i g n e u r  q u i
es t  1 'au teur  de  1a  docr r ine  chrér ienn"  ;  o r ,  [ l . J  tu i_ ;à ;  

" ,a  
r ien

é c r i t ,  s i  c e  n ' e s t  q u e l q u e s  c a r a c t è r e s  l o r s q u t i f a b s o l v " i i  r "  f e n m e
a d u l t è r e . . .  2 .  B i e n  p l u s ,  i l  n ' a  p a s  o r d o n n é  d ' é c r i r e . . .  3 .  C r e s t  p o u r
ce la  qu t i l  a  appe lé  sa  doc t r i r r "  t tô . ,  Eugraph ie  mais  Evang i le ,  e t  qu , i l
a conrmandé de la transmettre surtout par ta prcaicaEGn-; car i l  n 'ajana is  d i t  :  Ecr ivez  1 'Er " r€ ! l "è_ !og ! "  ! !éa iu re ,  u ra is  i i  a  d i r  :
Prêchez

027)  

"T l r : : i ,d  

f  Annecv,  
- Iq .  vr r r  ,  323-324.  Traducr ion de 1,êdi t ion :  , ,ou i ,

Éres  Ecr r tu resr /  su f f i sen t  ;  c  resË nous  qu i  ne  su f f i sons  pas  à  pu iser
la  doc t r ine  ca tho l ique dans  les  seu les  Ecr i tu res ,  p r ises  iso lément .
Yoyez  Ëous les  héré t iques ,  les  Hébreux  eux-mêr" "  

" i  
d rau t res ,  n ron t - i l sp a s  e r - r l r E c r i t u r e  ?  E t  p o u r È a n t ,  i l s  n r o n t  p a s  c r u  ;  b i e n  p l u s ,  i l s  s o n ttombés dans  l  te r reur .  La  Trad i t ion  es t  donà nécessa i re  . . .  r r  fauÈ doncétud ie r  ce  déPôt ,  su iv re  les  ense ignemenËs de la  fo i  t ransmise  une fo ispour  tou tes  aux  sa i r l t s ,  écouËer  1 'Eg l i se  qu i  e

E l 1 e  n r i n v e n t e  p a s  t a  d o c t r i n e ,  e 1 1 à  l a  c o n s e r v e  f i d è l e r o . r r t .  L r E g l i s e
s u f f i t '  p a r c e  q u t e l l e  n o u s  d o n n e  l t E c r i t u r e ; l a  T r a d i t i o n  s u f f i t ,  p a r -
ce  qu 'e l le  recornmande l  rEcr i tu re  

;  l  rEcr i tu re  su f f i t ,  parce  qu ,e1 le  re -
c o n r m a n d e  e t  l t E g l i s e  e t  l a  T r a d i t i o n .  L t E g l i s e . s t  c o - o e  l a  c o l o m b e  :
e l l e  a  d e u x  a i l e s ,  l t E c r i t u r e  e t  l a  T r a d i i i o n " .

( 3 2 8 )  E d i r i o n  d r A n n e c y ,  v r r , 2 g 2 ;  V r r r ,  9 0 ,  3 4 5 ,  e r c .  L , i m a g e  d e  l a  m a r c h e
et  la  f igure  drAbrahan sont  tou tes  proches  àe  t ' image àË- r i " " , r .  on  serappel lera gug "marcher",  dans la langue bibl ique, f ignir ie fondamenta-
lement t tv ivrett ,  gui  est ainsi  , rrr"  ," .àh".

a  d é j à  é r é  u r i l i s é e  d a n s
s e  l i t  l a  r é f é r e n c e  à
Sales,  avec Ia même ex-

rencontrée dans ce

(329)  "Non progred i ,  re t rograd i  es t ' ,  (éd i t ion
qu i  n 'avance pas ,  i l  fau t  de  nécess i té  qu
brab les  sont  les  express ions  sa lés i " r r r . "

d tAnnecy ,  XXVI ,  147) ,  "Ce lu it i l  r e c u l e "  ( X ,  2 5 ù .  r n n o m -
sur  le  thène de  t t la  marchet t .

(330 )  Ed i t i on  d 'Annecy ,  r ,  l gg .  Ré fé rences  données  success i vemen t  pa r  l , éd i -
: 1 " î _ j -Dgux ième  

Ep l t r e  de  s r  Jean ,  l 2 ;  r r  co r .  r r  2 ,3 .  c ' es r  r e  passa -
8e c lans la  marge duquel  François de Sales a-6î i t  la  fameuse phrase
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(su i te  de  la  no te  330)  ( "Eugraph ium" ,  "Evange l ium")  avec  sa  ré fé rence à
Possev in ,  repr ise  dans  le  sermon du le r  mars  I6 l7  (éd i t ion  d tAnnecy ,
V I I I ,  3 2 1 )  à  p r o p o s  d e  l a  p r é d i c a È i o n  a p o s r o l i q u e .

( 3 3 1 )  r d . ,  7 4 .  ( L e s  t r a i t s  / /  d ê s i g n e n t ,  d a n s  l ' é d i t i o n  d ' A n n e c y ,  d e s  p a s s a -
ges  qu i  son t  séparés  dans  I 'auÈographe sans  ê t re  enËièrement  suppr imés
( C f .  e a i t i o n  d t A n n e c y ,  I ,  p .  C X L I V .  " A v i s  a u  l e c È e u r " ) .

(332)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  rx ,  68 .

(333 )  0n  sa i t  comb ien  F ranço i s  de  Sa les  a ime  ceË  adve rbe .

(334)  I ,es  rnages . . .  op .  c i t .  à  tous  les  mots  des  champs sémant iques  de
1 t e a u ,  d u  n a v i r e ,  e t c .

(335 )  Sous  rése rve  de  vé r i f i caÈ ions  p réc i ses ,  i l  semb le  qu 'on  pu i sse  d i re
qu 'e l l es  son t  p lus  f r équen tes  dans  l e  T ra i t t é  e t  l es  l e t t r es ,  donc  dans
des  oeuv res  éc r i t es  :  e l l es  nécess i t en t  un  ce rÈa in  a r rê t  pou r  ê t re  b ien
s a i s i e s .

( 3 3 6 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  r r r ,  3 1 7 .  r n t r o d u c t i o n  à  l a  v i e  d e v o t e ,  r v ,  1 3 .

G37)  Ed i r ion  d  rAnnecy ,  XXVI ,  270-27 l .

(338) EdiËion dtAnnecy, IY,,  445. Sermon
20 décembre I620. Référence donnée

pour le  4e d imanche de 1
p a r  1 ' é d i t i o n  :  I I  R o i s

rAven t ,

xr r  t3 .

(339)  0n  noËera  que nous  a l lons  ic i  encore  pLus  lo in  que le  Père  Lemai re ,
d a n s  l t e s q u i s s e  d r a n a l y s e  q u t i l  d o n n e  d e  l t i d é e  d e  c e s  i m a g e s  d e  l a
navigaÈion (Henri  Lemaire :  François de Sales docteur de la conf iance
et  de  la  pa ix ,  E tude de  sp i r
d ' r m a g e s ,  P a r i s ,  B e a u c h e s n e ,  1 9 6 3 ,  p .  8 4  e t  1 2 7 ,  e n  p a r t i c u l i e r ) .  s a n s
doute  es t -ce  d t  au  fa i t  de  les  avo i r  lues  en  re la t ion  avec  l r idée  que
1 révêque se  fa i t  de  la  p réd ica t ion .

(340 )  I t r en r i  Lema i re  :  Les  Images .  .  . ,  op .  c i t .  p .  7  |
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( :+ t )  Ed i t ion  d 'Annecy ,  IX ,445.  Sermon pour  le  4e  d imanche de  1 'AvenÈ,
20 décembre 1620.

Q4ù I1  se ra i t  auss i  à  vé r i f i e r ,  ce  que  nous  n tavons  pu  fa i re  i c i ,  que ,

ma lg ré ,  e t  sans  dou te  à  cause  des  recue i l s  de  s im i l i t udes  (où  ne  f i gu -

ren t  d ra i l l eu rs  des  i nages  de  l a  na tu re  que  souven t  s i  l eu r  o r i g i ne  es t

l i ée  à  l a  rhé to r i que  du  temps  e t  p l u tô t  l i v resque ,  é rud i t e  e t  sc ien t i -

f ique) ,  les images du monde concret  se t rouvent  davantage dans les ser-

mons recuei l l is  que dans les autographes,  surÈout  à par t i r  du moment où

ces  de rn ie rs  co rnmencenÈ  à  se  l i bé re r  d tune  rédac t i on  i n  ex tenso  : l es

images  de  1a  v ie  f onÈ  pa r t i e  de  l a  pensée  l a  p lus  spo t t t " tÉ "  de  f ranço i s

de  Sa les ,  semb le -È - i l  ;  vues ,  e l l es  son t  d i t es  comme i rmréd ia temen t '

s a n s  t o u j o u r s  p a s s e r  p a r  l r a b s t r a c E i o n  d e  1 ' é c r i t .  A i n s i  p e u t  s a n s  d o u Ë e

s 'exp l i que r  que  ce l l es  du  T ra i t t é  pa r  exemp le  so ienÈ  beaucoup  p lus  é tu -

d i é e s  e t  t r a v a i l l é e s  e t  a u s s i  p l u s  " r h é t o r i q u e s " .  C r e s t  c e  q u e  m o n t r e

la  l ec tu re  de  tou te  l r oeuv re  sa lés ienne  e t  des  t ravaux  du  Pè re  Lema i re .

Ce  qu t i l  d i t  su r  1 ' abondance  des  images  dans  l es  au tog raphes  (op .  c i t .

p .  55 )  ne  con t red i t  pas  l a  p résen te  remarque  (qu i  n ' esË  cependan t  pas

fondée  con rme  l a  sc ience  su r  une  é tude  s ta t i s t i que )  :  i l  i nc lu t  dans  ses

images  ce l l es  don t  l a  sou rce  es t  b i b l i que  ou  anÈ ique  ou  au t re  enco re  i
e t  i l  ne  s tag i t  i c i  que  des  cou r tes  images  du  monde  conc reÈ .

(343 )  On  n roub l i e ra  pas  que  F ranço i s  de  Sa les ,  dans  l a  l i gnée  de  l a  ré f l e -

x i on  qu i  v i en t  des  o r i g i nes ,  eÈ  qu i  à  son  époque  es t  f o r t emen t  marquée

pa r  l  tEvangé l i sme ,  t t pén i t ence t t  s i gn i f i e  t t conve rs ion t t ,  t tme tano ia t t ,  € t

donc  " résu r rec t i on " .  On  l e  ve r ra  pa rÈ i cu l i è remen t  à  p ropos  du  pe rsonna -

ge de Mar ie-Madele ine.

( ] ,44)  Rappe lons  que malgré  son aspec t  s inp le ,  la  pensée contenue dans  1es
sermons n tes t  r ien  d fau t re  que ce l le  qu ton  re t rouve dans  la  pu issante
synthèse du Trai t té de 1'"qogr_!"_Di=g, alors distr ibuée, partagée aux
f idè les ,  aup a  V is i ta t ion .
A I  ro ra l  comme à  1  técr i t ,  les  inages  sa lés iennes  se  veu len t  pédagog i -

ques  e t  exp l i c i tes  ;  ma is ,  pédagog iquement  jusÈement ,  F ranço is  de  Sa les ,
se lon  les  l -eçons  de  la  rhé tor ique un iverse l le ,  saura  les  adapter  à  leurs
des t ina ta i res .  " I1  impor te  de  regarder  en  que l  age on  écr i t "  (Pré face

du Tra i t té  de  1 'amour  de  D ieu ,  éd i t ion  d 'Annecy ,  IV ,  9 )  CeIa  ne  s ign i -
f ie pas que la pensée des sernons soit  faci le,  on Ie voi t  à les l i re.

(345) On voudra bien nous excuser de ne pouvoir  dans ce rapide ryr i_l lx,
t r ier mieux les images :  même le Père Lemaire qui y a passé sa vie,  a
renoncé,  en  par t i cu l ie r  devant  cer ta ins  pessages où  les  images s t imbr i -
quent  l tune  dans  l rau t re ,  à  séparer  méÈaphores  e t  compara isons  sauf
se lon  une déc is ion  personne l le  ré f léch ie  mais  a rb i t ra i re  que ne  lu i
reprocheront  que ceux  qu i  n fauron t  pas  essayé de  t rava i l le r  les  images
s a l é s i e n n e s .  O r  c e  t r a v a i l ,  i c i ,  n ' e s t  p o i n t  d u  t o u t  n o t r e  b u t .

{ l . l e m a i r e  :  L e s  I m a g e s ,  o p . c i t .  p . 5 5  5 6  5 8 ) .'A jou tons  
. t t f i r , , -que te [enre  ora l  ou  sermon recue i l l i ,  s t i l  au thent i -

f i e ,  p a r  r é f é r e n c e ,  f  i m a g e ,  n ' e n  a u t o r i s e  p a s  u n e  a n a l y s e  s t y l i s t i q u e
t rès  poussée,  b ien  en tendu.
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(346 )  Vo i r  ce  qu ' i l  d i t  su r  l es  mys t i ques  e t  l e  vocabu la i re  amoureux  (Les

Images . . .  op .  c i t .  29  e t  56  pass im) .  11  fau t  remarque r  auss i  que  l e

Pè re  n ta ine  pas  ce  que  F ranço i s  de  Sa les  d i t ,  avec  que l l e  v i gueu r ,  nous

le  ve r rons ,  de  Mar ie -Made le ine  ( t d . ,  p .  57  59 )  eÈ  qu t i l  éc r i t  de  cu r i eu -

s e s 1 i g n e s a s s e z c o n t e s t a b 1 e s s u r 1 e C ' ' ' È i @ c o n r m e S o u r -
c e d ' i m a g e s s a 1 é s i e n n e s ( I d . , p . z 9 g @ v u 1 g a r i s a _
t i on  e t  l a  d i f f us ion  de  l a  ré f l ex ion  su r  F ranço i s  de  Sa les  a  f a i t ,

depu i s  1 tépoque  de  sa  thèse ,  b ien  des  p rog rès .  Vo i r ,  pa r  exemp le ,

And ré  B r i x ,  op .  c i t .  Rappe lons  auss i '  Pou r  ne  p lus  y  reven i r ,  que  l e

Pè re  Lema i re  n ta i r re  pas  non  p lus  ce  qu ' i l  appe l l e  l es  " j eux  de  mo ts "

de  F ranço i s  de  Sa les  ( I d . ,  p .  58 -59 ) ,  qu i  semb len t  cependan t  que lque

c h o s e  d ' e s s e n t i e l  a u  s t y l e ,  v o i r e  à  l a  t h é o l o g i e  s a l é s i e n n e .  S a n s  d o u t e ,

en  tou t  ce la ,  l e  go t t  du  Pè re  Lema i re  é ta i t - i l  r es té  t r ès  " c l ass ique "
auss i  b i en  pou r  l a  pensée  que  Pou r  l t exp ress ion .  Ce  qu i  n ' es t  qu 'une

c r i t i que  b ien  m ineu re  e t  qu 'on  ose  à  pe ine  fa i re ,  d ' un  ouv rage  i r r em-

p laçab le ,  où  l e  sympa th ie  pou r  1 tévêque  se  sen t  à  chaque  page -  I ns i s -

Ëons sur  cela que nous avons déjà indiqué.

G 4 l )  V o i r  H .  L e m a i r e  :  L e s  I m a g e s . . .  o p .  c i t .  p .  6 5  e t  a i l l e u r s  d a n s  l e s

p rem iè res  pages  du  1 i v re .  La  P ré face  du  T ra i t t é  (éd i t i on  d 'Annecy ,
I V , 8 )  v a  d a n s  l e  m ê m e  s e n s  e n  p a r l a n t  d e s t t s u r c r o i s s a n c e s t t d e s  t t é c r i -

v a i n s t t .

(348)  P ie r re  Fontan ie r  :  Les  F igures  du  d iscours ,  Par is ,  F lamar ion ,  1968,
C o l l e c t i o n  S c i e n c e  F l a s m a r i o n ,  P .  l 1 4  l 1 5  e t  s u i v a n t e s .

(349)  Nous ne  renvoyons ic i  à  aucune b ib l iograph ie .  On t rouvera  1es  l i v res
u t i l i sés  dans  1a  b ib l - iograph ie  généra le .  Les  t ravaux  sur  1a  métaphore
ont  é té  cons idérab les  ces  dern iè res  années e t  on t  bouteversé  son é tude
et  ce l le  de  ses  rappor ts  avec  1 'a l l -égor ie ,  auss i  b ien  qu 'avec  la  méto-
nym.ie ou la synecdoque. Notre dessein ic i  esÈ tout autre que seulement
s ty l i s t ique  :  i l  s tag i t  de  mont rer ,  ce  qu i  a  paru  év ident  après  une
longue fréquentaËion de François de Sales, guê non seulement la pensée
forme son s ty le ,  ce  qu i  es t  assez  co [mun,  ma is  que les  caracÈér is t iques
en sont ,  pâr  la  théo log ie ,  pour  un  au teur  re l ig ieux ,  poussées  p lus  lo in
que pour  d fau t res .  Cres t  sur tou t  sur  le  sens  métaphor ique comme seu l
sens vrai  de la métaphore que 1es travaux semblent avoir  renouvelé Fon-
tan ie r .  11  para l t  év ident  au jourd 'hu i  que la  jux tapos i t ion  concre t -
abstrai t  dans la métaphors donne à sa signi f icat ion une valeur qui la
sépare  de  la  compara ison e t  la  rend p lus  conp lè te  :  on  peut  p lus  a isé-
nent oubl ier le point central  qui  supporte la comparaison qu'on ne le
peut  dans  la  né taphore ,  laque l le  n res t  . jamais  s imp lement  i l l us t ra t ion ,
mais  es t  tou jours  doub le .  Du moins  en  esÈ- i l  a ins i ,  t rès  ne t tement ,
dans  Franço is  de  Sa les  ;  e t  nous  ver rons  qu t i l  le  d i t .  B ien  en tendu,
nous  u t i l i sons  auss i  d rau t res  t ravaux ,  en  par t i cu l ie r  les  d ic t ionna i res
de "poéÈiquet ' .

Ces  pages,  ma lgré  1 'anachror r i " * " ,  s tappu ien t  sur  Fontan ie r  car  i l  peu t
ê t re  cons idéré  cont r t re  le  dern ie r  des  manue ls  anc iens  à  par t i r  d 'Ar is to te ,
C icéron  e t  Qu in t i l i en ,  b ien  qu 'auss i ,  i l  ouvre  une ère  nouve l le  (Vo i r

M i c h e l  L e  G u e r n  :  o p .  c i t . ,  P .  1 2 0 ) .
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( 3 5 0 )  F o n t a n i e r  :  o p .  c i t .  l 1 4 .  P o u r  f a i r e  c o u r t '  e t  p a r c e  q u e  t e l l e  n ' e s t

pas  l a  spéc ia - l i t é -de  ce t te  t hèse ,  dussen t  l es  vé r i t ab les  spéc ia l i s tes

iqu t i l s  veu i l l en t  b i en  pa rdonne r  à  un  p ro fane  qu i  c ro i t  avo i r ,  quand

ré * . ,  que lque  chose  à  d i re )  f r ém i r ,  on  ne  pa r l e ra  i c i  que  d ra l l égo r i e

pou r  t ou t  t ab leau  l ong ,  bâÈ i  su r  l a  réa l i t é  l ue  à  l a  f o i s  conc rè temen t

àt  symbol iquement ,  et  monÈrant  c la i rement  un sens métaphor ique en même

Ëemps  que  l e  sens  l i t t é ra l ,  dans  Èou t  l r ensemb le  de  ses  dé ta i l s .

( 3 5 1 )  L e s  r m a g e s . o p .  c i t . ,  p .  3 5 1 - 3 5 2 .

e52)  Ed i t ion
per les  :
V I  L ib ros

d tAnnecy ,  I I I ,  6 .  Ré fé rences  données  pa r  1 ' éd i t i on  pou r  l es

P l i ne ,  H i s to i re  Ne lg re l l e ,  IX ,  35  ;  MaÈt io l i ,  Commen ta r i a  i n

l i osco f f iecue i l s  de  s imi l i tudes  mont ren t  à

q " @ S a 1 e s a f r é q u e n t é 1 ' u n e t 1 | a u t r e ' e t s o u v e n t
ie  p t . r ie r  à  t ràvers  le  second) .  Pour  " i s les  Che l ido ines"  :  P l ine ,  Id '

I I  1 0 3  e t  1 0 6 .  P o u r  l e s  " p i r a u s t e s " :  A r i s t o t e ,  H i s t o i r e  d e s  a n i m a u x ,

V ,  1 9  e t  P l i n e ,  I d . ,  X I ,  3 6  e t  4 2 -

( 3 5 3 )  I d . ,  l 0 - l l .  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  S a i n t

266 S l .  Le  "g rand horme de le t t res"  sera i t  Qu in t i l
o r a t o i r e ,  V I I I ) .

( 354 )  r d . ,  20 -21 .

( 3 5 5 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,
chapi t re 6 :  I 'Que

nous  l uy  po r tons t t .
c h a r i t é " .

IV ,235 .T r@

TiÈre du l ivre :  "De la decadence et

A u g u s t i n ,  L e t t r e s
- i e n  ( I n s t i t u t i o n

l i v re  IV ,
1 ramour que
ru ine  de  la

d e  1 f  t t a v e t t e t t .

I ,  4 6 ,  4 7 ,  4 4  ;  M a t t h i e u '  X V . l ,
l t

nous devons reconnoist re de Dieu tout

Références  données par  1  réd i t ion  :  Jean f ,  3  e t  I  Cor '  XV,  l0 '

L t image,  avec  cer ta ines  d i f fé rences ,  qu i  ne  seron t  pas  re levées  ic i ,

se  t roJve  dé jà  dans  le  manuscr i t  de  la  p reur iè re  rédac t ion  (éd i t ion

d ' A n n e c y ,  V , 3 7 5 )  e t  e l l e  a p p a r a l t  d a n s  l e  l i v r e  I I I ,  a u  c h a p i L r e  2  :
t t les perles prennent non seulement leur naissance nais aussi  leur al i -

ment  de  la  rOsee,  les  meres  per les  ouvran t  pour  ce t  e f fec t  leurs  es-

c a i l l e s  d u  c o s t é  d u  c i e l . . . "

(356) Id. ,  IV, 328-329. Livre VI,  chapitre 7 :  "Du recuei l lement amoureux

de l iame en la  contempla t ion" .  T i t re  du  l i v re  :  "Des  exerc ices  du  sa in t

amour  en  l to raysont t .  (On no tera  lQ mot  t texerc ices t t ) .  L t image se  t rouve

auss i  dans  le  manuscr i t  de  la  p ren iè re  rédac t ion  (éa i t ion  d 'Annecy ,  V ,

394) .
On remarquera f interférence
Réfé rences  données  Pa r  l ' éd i t

de f image
ion :  Luc
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( 3 5 7 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  v I I ,  4 1 5 .

( 3 5 8 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  r x ,
rence à  P l ine  ( fx  fS)
t i o n  c i t é  p l u s  h a u t .

1 7 7 .  L ' é d i t i o n  d ' A n n e c Y

e t  a - i ou te  591e t  renvo ie  au
redonne la même rêfé-

tex te  de  l  t l n t roduc -

( 3 5 9 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X ,  4 0 3  4 0 4 .  R é f é r e n c e s  d o n n é e s  p a r  1 ' é d i t i o n  :

Mat th ieu  I  18 ,  2ô  ;  Luc  I  35 .  On no tera  le  mot  " raysonnab le"  avec  son

lens-sal6sien de coi- forme à la Sagesse de Dieu.Les référenees à
pl ine sont toujours données, ainsi  que cel les au reste de lroeuvre.

( 3 5 0 )  r d .  4 0 3 .

( 3 6 1 )  L e s  r m a g e s . o p .  c i r . ,  p .  3 5 1 - 3 5 2 .

O62)  Ed i r ion  d 'Annecy ,  x ,  403.

(363)  Ed iÈ ion  d 'Annecy ,  xxvr ,  127 128.
P l ine ,  l i " to i t "  t { . ! t t=11" ,  IX ,  35
l7 l ,  n f f ion  xr r r ,

c h a p i t r e  4 .

Ré fé rences  données  pa r  1 ' éd i t i on  :

e t  54 .  Renvo i  au  T ra i t t é ,  t ome  IV ,

209 ;  à 1' In! Ie4ee! ieg, Part ie I I I ,

(364)  MatÈh ieu ,  X I I I ,  45 .  Un sermon pour  la  fê te  de  la  Pentecôte  connu par

la  seu le  éd i t ion  de  164 l ,  reprend le  passage de  Mat th ieu  e t  le  rappro-

che des  Béat i tuÊes,  c i tées  dans  le  même Mat th ieu  (V ,  3 -4) ,  pour  d i re

que la pff iG"t-à-dire donc la perfect ion, opposée à la Sagesse

rnonda inâ ,  
" " i  

la  "per le  de  la  pauvre té  évangé l ique"  (éa i t ion  d 'Annecy ,

x, 42g).  Voir  aus"I- le sermon pour sainte Brigi t te étudié plus haut
( e t  b i e n  d r a u t r e s  t e x t e s ) -

(365 )  Ed i t i on  d rAnnecy ,  IV ,  235 .  Même idée  dans  1 'o ra i son  funèb re  pou r  l e

d u c  d e  M e r c o e u r  ( v t t ,  4 1 5 ) -

(366)  rd, . ,  328 329.

( 1 6 7 )  E d i t i o n d  tAnnecy ,  IX ,  177  .
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( 3 6 8 )  E d i t i o n dtAnnecy,  X,  404

( 3 6 9 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x x V I ,  1 2 7 .

(370)  En par t i cu l ie r  dans 1 e  T r a i t t é ,  é d i t i o n  d t A n n e c y ,  T V ,  2 3 5 .

( 3 7 1 )  1 1  f a u t  r e l i r e  r o u È e  l t i n t r o d u c t i o n  d e  s a  t h è s e  ( L e s  I m a g e s . . .  o p .  c i t . )

pour  voi r  cornme i l  osc i l le  entre un léger  recul  devant  le  vocabula i re

amoureux des rnysÈiques eÈ la reconnaissance de sa valeur ,  comment le

Can t i que  des  Can t i ques  l u i  semb le  une  sou rce  un  peu  reg re t t ab le  (ma is

f f i l  autre chose qu 'un long àorunenia i re du Cant ique!) ,

"or [ fe iEr t  
ce la lu i  semble "préc ieux" ,  d 'un goût  marqué par  le  temps

e t  q u t o n  n e  s a u r a i t  s u i v r e  a u j o u r d t h u i ,  e t c .  e t c -

$7ù Mar ie enceinte cot t t rne " templet t  e t  t t tabernaclet t  sont  des expressions de

François de Sales que nous avons rencontrées p lus haut ,  à  propos de

Mar iè  j us temen t  ;  e t  l t on  se  rappe l l e  qu t i l  r app roche  Mar ie  ence in te  du

ch ré t i en  qu i  a  cosunun ié ,  e t  Mar ie  ence in te ,  l o r s  de  l a  V i s i t a t i on ,  du

p réd i ca teu r  e t  de  1  rhuman i té  en t i è re  d i v i n i sée ,  en  vo ie  au  mo ins  de

1 tê t re ,  pa r  l a  Pa ro le  qu i  se  t r ansmeÈ e t  v i t  en  l u i .

( 373 )  Ro ra te  cae l i  desupe r .  On  ve r ra  l e  sens  du  mo te t  p lus  l o i n .

$7ù On par le  tou jours  du  succès  de  Franço is  de  Sa les .  L rhag iograph ie  y

aide. Mais i l  ne faut pas se voi ler que dès son temps i l  connut non

seu lemenÈ des  ca lomnies  que ses  b iographes par fo is  rapPor tenE,  des  d i f -

f i cu l tés  ( i l  fu t  accusé de  t remper  dans  des  in t r igues)  e t  qu 'après  sa

mort,  de bonnes âmes bien intent ionnées rapportaient que le duc de Bel-

legarde le  Èrompai t ,  que lu i -même n 'é ta i t  pas  tou jours  t rès  in te l l igen t ,
vo i re  a ima i t  bo i re  :  le  Père  de  Unte l  1 'ava i t  d i t  à  Unte l  q t l - iLgr .E . t l i t

b ien :  le "gott"  avait  beaucoup changé, et les buts poursuivi ts;-éâns dou-

Èe marqués par  que lque per f id ie ,  chez  Sa in t -S inon eÈ drau t res ,  dans  de

brèves  a l lus ions  qu ton  ne  c i te  jana is ,  d i f f i c i les  à  t rouver  (ou  à  re -

t r o u v e r . . . )  e t  q u i ,  a p r è s  t o u t ,  n e  v i s e n t  s a n s  d o u t e  p a s  l e  s e u l  F r a n -

ç o i s  d e  S a l e s .

(375)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  XXVI ,  244.  E t  i l  y  aura i t  b ien  d 'au t res  exemples

(376)  Les  f tnages . o p .  c i t .  p .  5 7  5 8 ,  n o t e  1 4



- 2338 -

e77)  Tou te  son  i n t roduc t i on ,  nous  l t avons  d iÈ  p lus  hau t ,  es t  à  re l i r e  de

ce  po in t  de  vue .  A  ce  su je t ,  on  ne  peu t  que  reg reË te r  que  ce r ta ines

ana l yses  con t i nuen t  enco re  eÈ  tou jou rs  à  t en te r  de  fa i re  -en t re r  ce  qu i

est  du domaine de l - famour le  p lus except ionnel  dans des catégor ies d 'au-
jourd 'hui  où ô1 oe pe, t t  t rouver  p lace que d i f f ic i lement ,  avec

lesque l l es  À1 -  s tacco rde :  ma l ,  ca tégo r i es  qu i  1e .  dé fo rmenÈ que lque

p e u :  c e  q u i  u n i t  s a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s  e t  s a i n t e  C h a n t a l ,  c ' e s t  b i e n

ce r tes  l t amour ,  l t amour  huma in  ma is  pa rvenu  au  doma ine  de  l r abso lu  mys -

t ique que peignent  par  exemple les sermons sur  la  Toussaint .

P a r c e  q u t i l  e s È  t t r e s s u s c i t é t t ,  c e t  a m o u r  e s t t t a s c è s e t t ,  e t  p a r  1 à ,  i l  e s t

a u s s i  p a r f a i t e  l i b e r t é  :  i l  n t e s t  q u e  d e  v o i r  l a  f o r c e  a f f e c t i v e  d e  c e r -

t a i nes  exp ress ions  pa r  l esque l l es  1 tévêque  te rm ine  ses  l e t t r es  à  l a  Mère .

Dans  un  o rd re  d t i dées  touÈ  vo i s i n ,  pou rquo i  ne  pas  respec te r  l e  cho i x

f a i t ,  à  p a r t i r  d t u n e  c e r t a i n e  d a t e ,  p a r  l a  M è r e ,  d r a d j o i n d r e  à  s o n  p r é -

nom de  Jeanne ,  son  p rénom de  con f i rma t i on ,  qu i  é ta i t  j us temen t  ce lu i  de

F r a n ç o i s e  ?  E l l e  n r e s È  p a s  l a  s e u l e  à  a g i r  a i n s i  à  1 r é p o q u e  :  I ' u s a g e

appa r t i en t  aux  hab iÈudes  l es  p lus  so l i des  de  1  ronomasÈ ique  f rança i se  du

s ièc le ,  e t  i l  p rend  i c i  va leu r  de  symbo le ,  dès  qu te l l e  l e  vou lu t  e t  aus -

s i  l ong temps  qu 'e l l e  l e  vou lu t  ( e t  sa  con f i rma t i on  es t  b i en  an té r i eu re

à  sa  rencon t re  avec  1  t évêque  
;  l a  Mère  du t  s i np lemen t ,  un  j ou r ,  êÈ re

heu reuse  d tavo i r  auss i  ce  p rénom) .

(378 )  Dans  l a  t hèse  qu ' i l  a  sou tenue  en  décembre  1986  à  1 ' un i ve rs i t é  de  l ( e t z ,

cen t ïe  "L i t t é ra tu re  e t  sp i r i t ua l i t é " ,  t hèse  à  l aque l l e  i l l éÈ {  f a i t  a l l u -

s i on  i c i ,  e t  don t  l e  t i t r e  es t  La  na tu re  dans  l f oeuv re  de  F ranço i s  de

Sales (Rapporteur  :  Jacques l lennequin) .

(37e) L r E s s a y  d e s  m e r v e i l l e s  d e  n a E u r e ,  e t  d e s  p l u s  n o b l e s  a r t i f i c e s  d u Père

Binet  (éd i t ion  de  1632) ,  où  na ture  e t  indus t r ie  humaine  sont  mises  en
p a r a l l è l e ,  v a  ê t r e  r é é d i t é  ( A s s o c i a t i o n  d u  t h é â t r e  d e  l a  v i l l e
d tEvreux .  Pré face  de  Marc  Funaro l i ) .  On es t  f rappé en  parcouranÈ la
l i s t e c l e s  s u j e t s  t r a i t é s  p a r  l e  P è r e ,  d ' y  r e t r o u v e r  l e s  s u j e t s  i s s u s  d e
la  na ture  an t ique fabu leuse ( le  po isson remora ,  1e  phoen ix ,  le  ross i -
g n o l , 1 ' a b e i l l e ,  l e s  f l e u r s , l e  c h e v a l , l e  f e u , 1 t a i r ,  e t c .  e t c . ,  a u t a n t
de  t i t res  de  chap i t res  à  cô té  de  la  médec ine ,  l ra rch i tec tu re ,  les  mathé-
m a t i q u e s ,  1 e s  e n r i c h i s s e m e n t s  d t é 1 o q u e n c e . . .  q u r u t i l i s e  a u s s i  F r a n ç o i s
de Sa les  év idennenË) ,  e t  de  la  na ture  concrè te  ( le  chant  des  o iseaux ,
la  v ie  des  an imaux mis  en  mi ro i r  avec  l to rgue)  assoc iés  à  la  techn ique
créat r i ce  de  l rhorure ,  en  une man ière  d 'ana log ie  cont inue.  Pour  le  Père
Le Moyne, plus Èardi f  évidement (et connu' bien déformé, par les Pro-
v inc ia les  de  Pasca l )  u ra is  les  usages se  sont  conservés  longtemps,  1"s
su je -Ès  sont  un  peu d i f fé ren ts  ma is  non opposés  dans  leur  espr i t .  Une
rééd i t ion  par t ie l le  sembla i t  récement  en  pro je t .  On consu lÈera  sur  lu i :
Guy Denerson :  "Métamorphose et analogie :  Pierre Le Moyne", in La Méta-
morphose dans  la  poés ie  baroque f rança ise  e t  ang la ise .  Var ia t ions  e t
résu igences  (ea .  C.  Math ieu) ,  T t ib ingen -  Par is ,  Nar r  -  P lace ,  1980,
p .  1 4 3 - 1 5 8 .  O n  s a i t  q u e  l e s  d e u x  P è r e s  s o n t  d e s  J é s u i t e s .

Pour  l tensemble  des  remarques fa i tes  dans  ces  dern iè res  pages,  on  se
reporÈera  une fo is  de  p lus  à  la  thèse de  Marc  Fumaro l i  (op .  c i t . ) .

11  ne  fa i t  aucun doute  que la  longue image du  concer t  des  c réa tures  eË
de 1 'o rgue que déve loppe le  Père  B ine t  dans  l  tEssay ,  au  chap i t re  L I  des
"Merve i l les  des  Mathémat iques" ,  repose sur  I t i rnage de  la  c iga le  que nous
avons vu  p lus  haut  Franço is  de  Sa les  eE le  Père  Boucher  u t i l i se r .  E t  on
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(su i te  de  la  no te  379)  t rouvera i t  b ien  drau t res  exemples  qu 'eux  deux ,  par

exemple  ph i los t ra te ,  éd i té  par  B la ise  de  V igenère ,  dont  la  vogue es t

extrême, Panf l ,garole, Botero, etc.  Pour tous ces auteursr on se repor-

Eera aux premières part ies de la présente thèse et aux travaux de Marc

F u m a r o l i  ( o p .  c i t . )
A jou tons  qË f "  pare  B ineÈ fu t  l ié  à  1 'h is to i re  des  débuts  de  1 'Ordre

de La  V is i ia t ion ,  en  par t . i cu l ie r  à  cer ta ine  rév is ion  des  Const i tu t ions

accomplie avec la Mère de Chantal ,  dont on trouvera le texÈe dans le

t o m e  X X V  d e  1 f é d i t i o n  d ' A n n e c y  ( p .  1 2 5  s q . )

(380)  Psaume 19.

( 3 8 2 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I ,  8 - 1 0 .  S e r m o n  p o u r  l a  f ê t e  d e  l a  P e n È e c ô t e  1 5 9 3 .

Le  passage  a  é té  dé jà  c i t é  dans  l e  "po r t ra i t  de  l  f hon rme t ' .  Nous  c royons

inpô r tan t  de  l e  donne r  à  nouveau  l a rgemen t  : l a  doub le  l ec tu re  poss ib le

n ten  appa ra î t ra  que  m ieux .

( 383 ) I d . , 9 .  R é f é r e n c e s  d o n n é e s  p a r  1 ' é d i t i o n :  J e a n  I V ,  1 4 ;  P s a u q r e  C X L I I ,

6E t ,  3 .  T raduc t ion  de  1 'éà i t ion  :  l )  Qu i  es t  corn t re  ce t te  a \ tne  fon-

È a i n e  j a i l l i s s a n t  à  l a  v i e  é t e r n e l l e .  2 )  J r a i  é È e n d u  m e s  m a i n s  v e r s

vous ;  mon âme est  en votre Prése .

(381 )  Ed i t i on  d 'Annecy ,  V I I ,  216 .  Ré f .ê rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on  :  Genèse ,

I ,  2 l  -  28.Les f  J  sont  dans I réd i t ion.

T)-C"*t" 
"" "tUt"n"i ""t Pt""te Ptt

aonr,eraEnTtuit en son Èemps, et dont la feui l le ne leqleIe leint ;

pondent  à  l , Ia t th ieu ,  XXI  ,  3  e t  Luc ,  XXIV,  4  ;  p lus  lo in ,  Romains ,  V I ,4 ,
i""rg" Cff l  S. f raàucrion de l-ér l i t ion :  t )  Rf in q,t . ,  coi l i lE-Chri" t
E i lÈ  ressu" " i te  d tenÈre  les  nor ts '  nous  na t "h
a iesF l1  r t  ie  Se igneur  a  régné. . .  Note  de  1 'éd i t ion  : "Sans  b i f  fe r
le  no t  p récédent ,  le -Sa in t  a  a jou té  ce lu i -c i  dans  l r in te r l igne .  Un
trai t  de plume bien marqué est passé dans l  tAutographe sur l ,es pas_sages
insérés  enÈre  les  s igne;  f  J  dans  ce t te  page e t  1a  su ivante  ! ' tes  I  J
sont dans 1tédit ion.

e t  t o u t e s  l e s  c h o s e s  q u ' i l  f e r a osDère ron t .

(384)  rb id .  Référence donnée par  1 'éd i t ion
t 'éa- i- t  ion (  i ten p. l0 )  .

:  Psaumes  I ,  3 .  T raduc t i on  de

( 385 )  r d . ,  8  e t  l o .

( 3 3 6 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X , 4 3 1  4 3 2 .  R é f é r e n c e s  d o n n é e s  p a r  L r é d i t i o n  :  p o u r

les  " roubbes"  b lanches  des  anges,  deux  ré fé rences  obscures  qu i  cor res-
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(387)  Henr i  Lemai re  :  Les  Images. o p .  c i t .  p .  4 7 .

(388)  Les  ana lyses  du Père  M iche l  l ou rnade  son t  d run  tou t  au t re  o rd re

( 3 8 9 )  E d i t i o n  d f A n n e c y ,  X ,  l l 9  I
I 8  o c t o b r e  1 6 2 1 .  R é f é r e n c e s
I 5  e t  I I I ,  1 7 ,  1 8 .

20 .  Se rmon  pou r  l a  f ê te  de  sa in t  Luc ,
d o n n é e s  p a r  1 ' é d i t i o n  :  G e n è s e ,  I I ,  8 ,  9 ,

(390)  Ed i t ion  drAnnecy ,  X ,  134
Renvoi de 1 rédit ion pour
V I I I ,  5  ( C e  t e x t e  a  d é j à

1 3 5 .  S e r m o n  p o u r  l a  f ê t e  d e  l a  T o u s s a i n t  1 6 2 l
"1  

tEg l i se  t r i omphan te  e t  r n i l i t an te "  à  Héb reux
é t é  u t i l i s é  d a n s  l a  p a r t i e  s u r  1 ' h o m r e ) . -

(39 I  )  Par exemple Fortunat Stowskj, ,  dans son
( o p .  c i t . ) ,  o ù  l a  p a r t i e  s u r  l e s  s e n n o n s
leur  du  l i v re .

ouvrage sur  François de Sales
e s t  t r è s  l o i n  d t ê t r e  l e  m e i l -

G92)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  V I I I ,  145 146.  Traduc t ions  de  1 f  éd i t ion  d 'Annecy  :
"Mais maintenant honorons donc Cel le qui v ient de naltre,  fêtons son
berceau, cotrme on a coutume de fêter le berceau des grands I  on le cou-
v re  de  f leurs  pour  souha i t  e t  p résage d 'une v ie  f lo r i ssante .  De même,
nous  qu i  sommes préposés  à  la  d i rec t ion  drauÈru i ,  appor tons  les  roses ,
synbo le  de  l  tauÈor i té  e t  de  la  d ign i té ,  roses  qu i  ne  sont  jamais  sans
les  ép ines  des  so l l i c i tudes .  Les  roses  ne  sont  au t re  chose qu 'une mul -
t i tude  de  feu i l les  rouges  ayant  la  fo rme de coeur ,  un ies  e t  f i xées  sur
une même t ige  ;  e l les  surpassent ,  de  p lus ,  tou tes  les  au t res  f leurs ,
les  s inep les  f leurs  qu i  c ro issent  sur  des  arbus tes .

Anes vouées à  la  v i rg in i té  e t  à  1a  chas teÈé,  appor tez  les  l i s  ,
mar iés ,  appor tez  le  souc i  ;  veuves ,  appor tez  les  v io le t tes .  E t  tous
e n s e m b l e  a p p o r t e z . . .

(393 )  Romains ,  V I I I ,  22 .  Mêrue Ëexte .

(394) Psaume
-meme que

X I X ,  e t c .  C e  s o n t ,
pour  sa in t  Pau l .

b ien  enÈendu,  Èou jours  les  nême tex tes ,  de

(395)  Vo i r  par  exemple  la  par t ie  de  ce t rava i l  sur  D ieu  l r in i té .

(396)  Ed i t ion  drAnnecy ,  X ,  166 167.  Sermon pour  la  Pur i f i ca t ion  1622.  Réfé-
r e n c e s  d o n n é e s  p a r  1 ' é d i t i o n  :  p o u r  r r l a  t r o i s i e s m e  r e g i o n  d e  1 ' a i r "  :



(su i te  de  la  no te  396)  Ar is to te  :  Des  Météores ,  I  2 .  Pour  D ieu  "en  ex tase"
pour se conrmuniquer :  Trai t . té-de l tambur de Dieu, x,  17 (crest une des
idées  les  p lus  remarquab les  de  Franço is  de  Sa les  :  D ieu  es t  dans  son
êt re  même "passage" ,  tâq , t . .  Le  présent  t rava i l  le  rappe l le  a i l leurs .
pu is  :  Baruch,  I I I ,  38 .  Pour  la  D iv in i té  qu i  a  "son cent re  en  tous
1 ieux"  IË- r  sermon,  pour  la  Pentecôte  I593 (éd i t ion  d tAnnecy ,  V I I ,6 )
ec  sermon pour  une déd icace,  en t re  nars  e t  ma i  1597 ( Id .  312 314) .  Ma is

on aura i t  pu  Ërouver  encore  d tau t res  ré fé rences  :  I t idée  qu ton  rencon-
tre chez La Ceppède (Voeu pour la f in de ce_l jvr9, I Ie Part ie des Théo-
rèmes, dernier sonnet être un l i "r t  co*mu.t  

-

de  1 .  théo log ie ,  es t  courante  dans  la  ré f lex ion  du  temps.  Ensu i te '  ren-
v o i s  à  J e a n  I  5  ;  2 e  E p l t r e  d e  P i e r r e  I  1 9 ,  J e a n  I  1 8 ,  l è r e  E P î t r e  à
Timothée vI 16. On aurâ renarqué, dans le passage, tout-[uil-â-1a

fafi-I6braique, souligne les l-iens de lrâne et du corps.

(397)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  IX ,  250.  Dans ce  qu i  es t  ma in tenant  le  temps du

" repos"  de  D ieu ,  après  les  p remiers  jours  de  la  @$,  l fac te  éÈerne l
q u t i l  e s t  a t È e n d  d e  1 ' h o m e  q u t i l  a c c o m p l i s s e  l a  c r é a t i o n  e t  f a s s e  c o n -
t inue l lement  de  tou te  Çenèse jus tement  une na issance.  Te l le  es t  la  1e-

çon de la nature :  pou-r l  thornme aussi le repos est at tente act ive.
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(398)  Par  les  Pères  Lemai re  eÈ Tournade

(399)  Les  ré fé rences  aux  Psaumes couvrent  les  p .  231 à  244
XXVII)  ae t tédi t ion aT*."y.  Les renvois aux sermons
t icul  ièrement abondants.

des  Tab les  ( t ome

y  son t  ËouË  pa r -

( 4 O O )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  1 7 9 .  C e t t e  p a r a p h r a s e  e s t  b â t i e  v e r s e t  p a r
verse t ,  conme 1es  paraphrases  pro tes tan tes .  E t  on  t rouvera i t  cer tes
drauËres exemples de paraphrases caÈhol iques. Même dans François de
Sa les ,  i l  es t  d rau t res  passages ind iqués  dans  les  sermons où  la  para-
phrase et le conrmentaire du psaume ne const i tuent pas le tout du texte

( 4 O l )  O p .  c i t : ,  p .  9 9  s q .  O n  a  v u  a i l l e u r s  q u e  b i e n  d ' a u t r e s  a p p r o c h e s  d e  l a
urétaphore ont eu l ieu depuis Fontanier.

( t+OZ> Les  d i f fé rences  en t re  Franço is  d 'Ass ise  e t  Franço is  de  Sa les  sont  ad-
mirablenent signalées dans le travai l  de Michel Tournade.

(403)  Vo i r  Rober t  Garapon : a r t i c l - e  p a r u  d a n s  L a  D i a n a  ( o p .  c i t . ) .

GO4> I l  n ta  pas  é té  iugé bon de  redonner  dans  la  conc lus ion  de  ce t te  par t ie ,
tou tes  les  ré fé rences  scr ip tu ra i res  e t  sa lés iennes  de  nombreuses  fo is
u t i l i sées  précédeuurent  pour  ces  idées  dé jà  rencont rées ,  d tun  tou t
autre point de vue.



(405)  Les  deux  s imi l iÈudes de  1  rharmon ie  eÈ de l  ta rch i tec tu re  se  t rouvent
dans  les  tou tes  premières  pages du  Tra i t té  de  l ramour  de  D ieu ,  ma is
e l l e s  s o n t  f r é q u e n t e s  d a n s  t o u t e  l t o e u v r e  ( v o i r  l l e n r i  L e m a i r e : o p .  c i t .
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Lrespèce  de  cen ton  (ou  d ran tho log ie )  qu i  va  su i v re ,  don t  l e  su je t  es t
l a  t héo log ie  e t  l a  sp i r i t ua l i t é  du  conc re t  chez  F ranço i s  de  Sa les ,  spé -
c ia lemen t  à  pa r t i r  de  l a  na tu re ,  n res t  guè re  dans  1es  usages  un i ve rs i -
Èa i res  ;  i l  a  é té  bâ t i  su r  l  t appu i  de  mon  f i ch ie r  pe rsonne l  de  reche r -

c h e  e t  a v e c  1 ' a i d e  d e  J e  t i r e  c h e m i n ,  e s s a i  d e  s p i r i t u a l i t é  s a l é s i e n n e ,
composé  pa r  l e  Pè re  And ré  B r i x ,  Ob la t . de -Sa inÈ-F ranço i s -de  -Sa les ,  pou r
accompagner  l es  t ex tes  i l l us t ran t  l e  cou r t  mé t rage  du  même Ë iË re ,  so r t i
en  sa l l e  l o r s  des  fê tes  du  4e  cen tena i re  de  l a  na i ssance  de  1 'évêque ,
en 1967.  L iv re  pub l ié  par  les  Anna les  Sa lés iennes ,  Annecy ,  1977.  Les
références ont  été revues pour f  impression par  le  Père Marc-Henry Dan-
nenmu l l e r ,  Ob la t . de -  da in t  -F ranço i s -de  -Sa les .

l r a i tÈé  de  1  ramour  de  D ieu l i v r e  I I ,  c h a p i t r e  2 .

(406  )

Go7)

(408 )  Ré fé rences  données
Thomas d tAquin sur

p a r  1 ' é d i t i o n  :  L e ç o n
1 a  P h y s i q u e  d r A r i s È o t e

IV du Coumentai re de saint
(vrrr ,-Zr. 

-

( 4 0 9 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y , I I I ,  3 1 6 .  I n t r o d u c t i o n  à  l a  v i e  d e v o t e r v ,  13 .

( 4  l o )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,
très probablement 2

IX, 260. Sermon pour
févr ie r  1620.

l a  f ê t e  d e  l a  P u r i f i c a t i o n ,

( 4 l l )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r 1 féd i t i on  :  I l i s t o i r e  des  an imaux ,  I ,  l .

G l 2 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I V ,  I  l 5 -  |  1 6 .

G l 3 )  Ed i r ion  d 'Annecy ,  rv ,  128-129.  La
a repr is  ce t te  s in i l i tude ,  comre 1
re du Professeur Jean Mesnard sur
fesseur Robert  Garapon.

Bienheureuse Marie de 1 r lncarnat ion
'a  fa i t  remarquer  lo rs  d 'un  sémina i -
"La femne au XVIIe siècle",  le Pro-

G 1 4 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I d . ,  1 2 9 .

(4 l s ) l r a i t t é  de  l  t amour  de  D ieu l i v r e  I ,  c h a p i t r e  1 6 .  l i t r e  d u  c h a p i t r e .
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G16)  Ed i t i on  d rAnnecy ,  XV ,  73 .  Le t t re  à  une  re l i g i euse  i nconnue ,  éc r i t e
ve rs  l e  24  i u i n  16 l l  ;  l a  ph rase  su i t  un  passage  su r  Jean -Bap t i s te ,
t t l e s  s a u t e r e l l e s t t e È  t t l e  m i e l  s a u v a g e t t q u i  é t a i t  s a  n o u r r i t u r e  d t a p r è s
Ma t th ieu  I I I ,  4  e t  Marc  I ,  6  (Ré fé rences  données  pa r  I  r éd i t i on ) .  La  l e t -
t r e  su i van te  ( I d .  7 -4 )  ron t te  l a  p réd i ca t i on  réa l i sée  dans  tou te  l a  v i e
d u  C h r i s t .

G l 7 )  I b i d .  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n
(I,  4. Migne clxxxv, 240).

l 8 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  1 6 .  S e r m o n
mys tè re  de  l a  Pu r i f i ca t i on  e t  l e
b lab lenen t  du  I  f év r i e r  1614 .

:  Première v ie de saint  Bernard

pou r  l a  f ê te  de  sa in t  B la i se  su r  l e
renoncemenÈ évangé1ique,  t rès vra isem-

G

G19)  Ed i t ion  drAnnecy ,  LTI I ,  263.
t607 .

Le t t re  à  l a  ba ronne  de  Chan ta l ,  l l  f év r i e r

G 2 O )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I I I ,  l 7 O . I n t roduc t i on  à  l a  v i e  devo te r r r ,  I0 .

G z l )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X I I I ,  9 7 .  L e t t r e  a u x  r e l i g i e u s e s  d e  1 ' A b b a y e  d u
P u i t s  d ' O r b e ,  I 3  s e p t e m b r e  I 6 0 5 .

G22)  Ed iÈ ion  d 'Annecy ,  IX ,  343.  Sermon pour  la  fê te  de  N ico las  de  To len-
t in  ,  l0  septembre  1620.  Références  données par  L 'éd i t ion  :  J t  Thomas
drAqu in  :  Par t ie  Ia ,  ques t ion  XCI ,  a r t i c le  I  ;  Phys ique,  l i v re  V I I I ,
leçon IV  ;  sa in t  August in  :  De Gra t i "  Chr is t i  e t  de  p"cca to  o r i  ,
XX ; ConÈra Julianum opus isl

G 2 3 )  E d i t i o n
Ré férence

d t A n n e c y ,  I I I ,  3 2 5 .  I n t r o d u c t i o n  à  l a  v i e  d e v o t e ,  I V ,  1 4 .
donnée  pa r  1 ' éa i t i o

rAnnecy, VII ,  159. Sermon autographe pour le dimanche des
avri l  1594 ;  François de Sales traduit  lu i-nême superbemenË,

ait leurs, la phrase de Job, VII ,  |  :  f 'Nous mesmes nous sommes

G 2 4 )  E d i t i o n  d
Raneaux, 3
o n  l t a  v u
guer re t t .

G 2 5 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  4 1 4  4 1 5 .  S e r m o n
6 décernbre 162O. Le personnage central
B a p t i s È e .  D t o ù  l  t a l l u s i o n  a u  t ' r o s e a u t t .

pour  l e  2e  d imanche  de  I 'Aven t
de  ces  pages  es t  sa in t  Jean -
Pou r  ce  mo t ,  pou r  l a  pe in tu re
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assurément penser
(éd i t ion  Ph i l ippe
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des brou i l la rds  eÈ du beau
à  P a s c a l , - m ê m e  s i  a l o r s  l e
S e l l i e r  ,  4 6 1 ) .

Èemps,  le  passage fa i t
sens est comme retourné

G 2 6 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V , 254.  l ra i t té  de '1  'amour  de  D ieu ,  X I  , 6 .

G27)  Ed i r ion  drAnnecy ,  x ,  202.  Sermon
l3 févr ier 1622. Rêférence donnée

pour le ler dimanche de Carême,
p a r  1 ' é d i t i o n  :  E p h é s i e n s ,  V I ,  I  I - 1 6 .

G28)  Ed iÈ ion  drAnnecy ,  xV,
re  aux  préd ica teurs .

28 .  Le t t re  à  Mgr  Camus  su r  l a  pa t i ence  nécessa i -

G 2 9 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  V ,  1 3 0 .  l r a i t t é  d e  l  r a m o u r  d e  D i q u ,  I X ,  7 ,
"L ' ind i f fe rence què nous  devons pra tÈ iquer  en
avancement  es  ver tusr '  ( t i t re  du  chap i t re ) .

ce qui  regarde
sur

nos  t  re

(430 )  Genèse  I I I ,  8 .  D ieu  rencon t re  l - ' houme dans  l e  sou f f l e  de  l a  v i e .

(43  I  )  Ed iÈ ion  d  fAnnecy ,  rv ,  267 .
ces  données par  1  téd i t ion  z
G a l a t e s ,  I I ,  2 0 .

Tra i t t é  de  l r amour  de  D ieu ,  V ,  3 .  Ré fé ren -
i n  Psa lmos  C IV  3

G 3 2 )  C ' e s r  l e  t e x t e  d u  s e r m o n  p o u r  l a  T o u s s a i n t  1 6 2 0  c i t é  p l u s  h a u r  ( X  t S + ) .

G 3 3 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  T V , 3 4 6 .  T r a i t t é  d e  l r a m o u r  d e  D i e u ,  v I ,  1 2 .
( t i t r e d u c h a p i t r e : ' ' D e 1 ' " " " o ' , 1 " ' . ' . @ e 1 ' a m e e n D i e u ' ' .
On vo i t  comnent ,  con t ra i renent  à  l  top in ion  h is to r ique e t  courante ,  e t
c o n t r e i r e m e n t  à  b i e n  d e s  q u e r e l l e s ,  i l  s r a g i t  

. .  
d t u n  a c t e ,  e t  d r u n

ac te  vo lon ta i re ,  s t i l  n ty  a  pas  ic i  p léonasme.  Ce sont  les  i rnages  de
l a  n a t u r e ,  p a r  l a  s i n i l i t u d e  a v e c  l t a c t i o n  d i v i n e  q u ' e l l e s  d i s e n t ,
qu i  servent  le  p lus  à  Franço is  de  Sa les  pour  éc la i re r  ce t te  idée,  cen-
t ra le ,  on  le  sa i t ,  dans  sa  pensée

G34)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  v ,  483.  Tra i t té  de  1 'amour  de  D ieu ,  Première  rédac-
t ion  du  l i v re  X I ,  dont  on  pe , t t  regre t te r  que Franço is  de  Sa les  ne  I 'a i t
pas  conservée dans  la  rédac t ion  dé f in i t i ve ,  où  e l le  n ta  pas  de  cor res-
pondanÈ.  L r idée se  Èrouve,  sous  des  fo rnes  vo is ines  a i l leurs  dans  1 'oeu-
v r e ,  à  p r o p o s  d u  f l e u v e  d u  P a r a d i s  ( t t t  l 1 6 ,  v I I  6 6 ,  x x V I  4 4 ) .  O n  l a
ver ra  auss i  esqu issée dans  drau t res  passages.Les  {J  sont  dans

1 '  éd i t ion .
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(435 )  Ed i t i on  d 'Annecy ,  X I I ,  307 .  On  reconna l t  l a  f ameuse  Le t t re  à  Mgr  F ré -
myot, qui est devenue très vite cormle un ouvrage à paffi
de  F ranço i s  de  Sa les .  Ré fé rences  données  pa r  1 féd i t i on  :  V ie  de  sa inÈ
Athanase ,  Roma ins  I ,  l g ,20  ;  Psaume 18  (ou  19  se lon  l es  nGéro ta t i ons ;
nous  l t a l r o -ns  sou . ren t  i c i  aes ig rÉ -pa r  19 )  I  ;  P rove rbes ,  V r ,6  ;
Mat th ieu,  XXI I I ,  87 I  Psaume XLI ,  I  ;  Lamentat ion de Jérémie,  IV,  3 ;
Ma t th ieu ,  V I ,  28 .

T raduc t i ons  de  1  t éd i t i on  :  r r l es  pe r fec t i ons  i nv i s i b l es  de  D ieu  son t
rendues  compréhens ib les  pa r  l es  choses  qu i  on t  é té  f a i t es " .  "Les  c ieux
racontenÈ la g lo i re de Dieu".  "Du moindre au p lus grand".  "Va à la  four-

ses poussins.  Comre le cer f  soupire.  Cornte-r 'a"t."c 
"ff i

G 3 6 )  E d i t i o n  d t A n n e c y ,  X X V I ,  1 8 .  C ' e s t  1 ' o e u v r e  t e n u e  d a n s  u n  c e r t a i n  d i s -
c réd i t  e t  r ega rdée  avec  une  ce r ta ine  u ré f i ance  pa r  l e  Pè re  Lema i re  (op .

c i t .  p .  29) .  On peut  comprendre que t ravai l lant  sa thèse au moment où
comnença i t  l e  comp le t  r enouve l l emen t  des  é tudes  sa1és iennes ,  1e  Pè re
a i t  é té  ré t i cenÈ  devan t  une  oeuv re  où  l a  l ec tu re  pa r  l es  qua t re  sens
de  l t exégèse  es t  consÈan te  e t  m inu t i euse .  11  fau t  savo i r  g ré  au  Pè re
André  B r i x  d ' avo i r  mon t ré  dans  son  t rava i l  dé jà  c i t é  su r  F ranço i s  de
Sa les  l ec teu r  du  Can t i que  (op .  c i t . )  e t  dans  d ' i nnombrab les  con fé rences
don t  i l  a  dé jà  auss i  éÈé  ques t i on lqu ' i c i  é ta i t  l e  coeu r  de  l a  pensée  de
Franço i s  de  Sa les ,  pensée  fondée  su r  une  l ec tu re  héb ra î san te  du  Can t i -
que  (e t  des  Psaumes) ,  dès  l es  cou rs  qu t i l  su i v i t ,  donnés  pa r  Gé . téb ra rd ;
l e c t u r e  q u i  j u s t i f i e  à  l a  f o i s  l a  p l a c e  d e  1 ' I n c a r n a t i o n ,  d e  l a  c r é a È i o n
e t  donc  de  1a  na tu re ,  l r i dée  de  l r homne  chez  F ranço i s  de  Sa les ,
'  

o *  .  son  s t y l e .
Ré fé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on  :  Psaume XL IX  3  e t  7 .  Le  res te  appa r -

t ienÈ bien entendu au CanÈique des- tâ i - t iques.
A j o u c o n s q u . a u x . " i s o @ o i o g i q u e s q u ' o n t a i o r s i e s

ée r i va ins  (e t  non  pas  seu lemenÈ mys t i ques )  pou r  enp loye r  l e  vocabu la i re
amoureux pogr ppr ler  de 1 rhomme et  de Dieu,  s  ra joutent  les nêmes que
ce l l es  p " " rE t? t8n  u t i l i se  vo lon t i e r s  des  desc r i p t i ons  de  1a  na tu re  hu -
man is te  :  une  t rad i t i on  remon tan t  aux  o r i g i nes ,  cons t i t uan t  un  vé r i t a -
b le langage dans le langage,  universel  et  conmun,  b ien connu et  f ixe,
pou r  a ins i  d i r e  une  t rad i t i on  o rd ina i re .

( 1 3 7 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  T v , 4 2 .  T r a i t t é  d e  l r a m o u r  d e  D i e u I ,  7 .

( 4 3 8 )  E d i t i o n  d f A n n e c y ,  I X ,  1 0 2 . 0 n  s e  r a p p e l - l e  q u e  l e  p o i s s o n  e s t  u n  s y m -
bo le  chr is t ique  comme I  to iseau ce lu i  de  I  rEspr i t .

G39)  Ed i t ion  drAnnecy ,  XV,  319.  Le t t re  à  Madame de la  F léchère ,  écr iÈe en t re
l 6 l 0  e t  1 6 1 2 .

(440)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  X I I I ,  202.  Le t t re  à  la  baronne de  Chanta l ,  6  ao t r
I  6 0 6 .
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G 4 l )  E d i r i o n  d r A n n e c y ,  v ,  2 1 5 . l ra i t té  de  I 'amour  de  D ieu x ,  14 .

G 4 2 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X I I I ,  2 l l .  M ê m e  l e t t r e
ces  données par  1 'éd iÈ ion  :  Genèse XV,  I  ;
X I V ,  2 9 - 3 1  ;  E x o d e ,  X I X ,  I 6 ,  1 8 .

à Madame de Chanta l .  Référen-
M a t t h i e u ,  V I I I ,  2 4 - 2 6  ;  I b i d .

G43)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  X ,  20 .  Sermon pour  la  fê te  de  sa in te  Br ig i t te .

G44)  C tesÈ  une  des  l eçons  des  deux
d e  D i e u  e n  p a r t i c u l i e r .

premières  parÈ ies  du  Tra i t té  de  1 'amour

G45) J 'a i  tenté une étude sorura i re de ces mythes au Congrès de la  SFLGC
(L i rnoges ,  1977 ) .  My thes ,  images ,  rep résen taÈ ions .  Ac tes  dans  T rames ,
mai  1977 (Travaux et  ! Îémoires de la  Facul té des Let t res et  Sciences
huna ines  de  L imoges ,  198  l ) .  T i t r e  de  l a  co rmun ica t i on  :  I 'Pe rmanence  e t
métamorphose du mythe p latonic ien à 1 tâge baroque,  à propos du Tra ic té
de  1 'amour  de  D ieu  de  F ranço i s  de  Sa les .

G46)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  X ,  75 .  Références  données par  1 'éd i t ion  pour  sa in t
Grégo i re  le  Grand,  IV ,  17 .  L 'éd i t ion  s igna le  auss i  que Franço is  de  Sa-
les  a  p révu de  l ru t i l i se r  dans  son sermon pour  l fAssompt ion  de  1614,
te l  quren  témoigne le  p lan  au tographe donné,  en  VI I I ,  I39 .

G 4 7 )  r d . ,  7 5  e t  7 6 .

G48)  rd . ,  76 .

G49)  Vo i r  le  chap i t re  sur  la  mor t  où  onÈ é té  déve loppées de  préc ieuses
ind ica t ions  que je  do is  au  Père  Schue l le r .

(450)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  X ,269.  Sermon recue i l l i  pour  le  3e  d imanche de
Carême ,  27 fêvr ier 1622, dont 1 'épigraphe est la phrase de saint Luc
(Xf  17)  donnée en  laÈ in  pu is  t radu i te  par  sa in t  F ranço is  de  Sa les  :
"Tout royaume divisé en soy mesme sera desolé".  Référence à Pl ine don-
n é e  p a r  1 r é d i t i o n  :  V I I  1 2 .  L ' é d i t i o n  s i g n a l e  a u s s i  q u e  l a  s i m i l i t u d e
(nu l le  par t  le  mot  n ra  é té  p lus  exac t )  se  t rouve préparée pour  ê t re
u t i l i sée  dans  son tome VI I I ,  p .  148 (L 'évêque y  donne lu i -nême la  ré fé -
r e n c e  à  P l i n e ) ,  o ù  s e  l i t  l ' a u t o g r a p h e  d a t é  d ' u n  p l a n  p o u r  1 e  2 l e  d i -
manche après  la  Pentecôte ,  l2  oc tobre  1614.
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(451 )  Ed i t i on  d 'Annecy ,  X r  269 .  On  vo i t  co rmen t  l es  s i r n i l i t udes  p répa rées

à  1 téc r i t  son t  a i sénen t  déve loppées  à  l r o ra l  :  e l l es  son t  t ou tes  p rê tes ,

même pou r  des  c i r consÈances  d i f f é ren tes  ;  l e  manusc r i t  de  Tu r i n ,  où  se

t rouve  l r au tog raphe  deva i t  e t re  doub lé  pa r  un  recue i l  de  s im i l i r udes

On  s rexp l i que  a ins i  l a  p résence  des  d^éve loppemen ts  de  ce  gen re  dans  l es

" recue i l l i s " ,  don t  f a  f i aé f  i t é  es t  a . l o r l  
" r r "o r "  

a t t es tée .  A - j ou tons  que

la Droximi té du Dauphiné a dt  a ider  prédicateur  eÈ audi teurs à t rouver

u n  a i r  f a n i l i e r  à  1 ' h i s t o i r e .

G 5 2 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  1 4 8 .

( 4 5 3 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  N ,  2 6 9 .

G54)  Ed i r ion  d
1  rhab i tue l

tAnnecy ,  X ,  270 .
passage du tout

Références données par
débu t  de  l a  Genèse ,  IV ,

1 ' é d i t i o n ,  e n  p l u s
9 ,  J e a n ,  X I I I ,  3 4 .

de

(455)  L iv re  p remier  :  M isères ,  V .  97 .  (Que l les  que so ien t  1es  da tes  de
conposit ion et ae parut ion de lrouvrage).

( 4 5 6 )  T r a i t t é  d e  l t a m o u r  d e  D i e u ,  l i v r e  I I I ,  c h a p i t r e  3 ,  e t  c r e s t  u n  d e s

ra res  passagès  où  F ranço i s  de  Sa les  pa r l e  d ' une  "pa rabo le "  (dès  l e  È ro i -

s i ème  mo t  du  chap i t r e )  pou r  l a  "p r i ncesse  évanou ie "  ;  pou r  l a  f i l l e  du

ch i ru rg ien  :  l i v re  IX ,  chap i t r e  15 .

G57)  Pour  " la  s ta tue  heureuse" ,  Id .  l i v re  V I ,  chap i t re  I  I  ;  pour  le  "chan-
t re  sourd" r  l i v re  IX ,  chap i t res  9  e t  l l .  Ces  in t i tu lés  ne  sont  pas  de
Franço is  de  Sa les ,  ma is  ceux  qu i  v iennent  à  I 'espr i t  à  la  lec tu re  de
ces  pages cé lèbres .

(458)  Tra i t té  de  1  famour  de  D ieu ,  l i v re  I I I , chap i t r e  I

(459)  On v ien t  d 'en  vo i r  un  exemple  pour  le  chap i t re  3  du  l i v re  I I I .  11  y  en
a de rares autres, surtout dans la prenière forme du manuscri t  semble-
t - i l .  On pour ra i t  en  fa i re  le  po in tage.

( 4 6 0 )  T r a i t t é de I famour de Dieu,  l i v re  V I ,  chap i t re
t r e  1 3 .
I ' e m p l o i

0n peut penser
d ' u n  n o m  d e  l a

à  un  souven i r .  d t l gnace  de
fam i l l e  d t  t t images t t  es t

I  I  e t  l i v re  IX ,  chap i -
Loyo la .  En tou t  cas

l o i n  d ' ê t r e  i n d i f f é r e n t
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( 4 6 1 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X , 4 5 .  S e r m o n  p o u r  l a  f ê t e  d e  1 ' A n n o n c i a t i o n ,  2 5

mars  1621.

G 6 2 )  E d i È i o n  d ' A n n e c y ,  N ,  4 5  4 6 .

G 6 ù  C e t t e  " d i s s i m i l i t u d e "  n r e s t  p a s  l a  d i s t a n c e  e t  l a  d i s p r o p o r t i o n  q u ' i l

y  a  en t re  1 'a rnour  de  D ieu  e t .  l ramour  d t r  p rocha inrsemblab les  mais  non

ident iques, qui  ntempêchent l l la "ressemblance" des homnes entre eux'

chacun i rnage de  D ieu , t tpar  consequent  image les  uns  des  au t res '  ne
representan t  tous  qu tun  mesme por t ra i t  qu i  es t  D ieu"  (X ,  270) .

( t rO t+ )  C res t  l e  g rand  thème déve loppé ,  depu i s  l es  Béa t i t udes ,  ce lu i  d ' une

metano ia  géné ra le  nécessa i re  de  1 ' houme e t  de  ses  va leu rs -

( 4 6 5 )  C ' e s t  1 ' é p i g r a p h e  d u  s e n n o n  :  S c i o  h o m i n e n  i n  C h r i s t o . . .  ( X I I , 2 - 4 )

que Franço is  de  Sa les  c i te  pu is  t radu i t  lu i -même.  Ed i t ion  d 'Annecy ,
x, 233.

(466) EdiÈion d'Annecy, X, 233-235. Sermon pour le deuxième dimanche de
Carême,  20  févr ie r  1629.  Référence à  sa in t  Grégo i re  ( "D ia logues"  d i t
F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  e t  1 r é d i t i o n  p r é c i s e  l i v r e  I V ,  c h a p i t r e  l ) .

G67)  Tra i t té  de  l  ramour  de  D ieu ,  l i v re  V I ,  chap i t re  15 .

( 4 6 8 )  r d . ,  l i v r e  V I ,  c h a p i t r e  4 .  ( n é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n ) -

G 6 g )  I b i d .  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I V ,  3 1 6  3 1 7 .  R é f é r e n c e s  d o n n é e s  p a r  1 ' é d i t i o n :
ncc lés ias t ique,  XXIV,  29  ;  Ia  I Iær  9u .  XXVI I '  a r t .  I I ,  ad  2-

(470)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  IV ,  133.  Merve i l leuse a l l iance de  te rmes que le  Père
Lena i re  appréc ia i t  (Les  Images. . .  op .  c i t .  p .  59)  e t  nême t rouva i t ,  à
jus te  t i t re ,  t t sa is is ian te"  corme que lques  au t res ,  lu i  qu i  es t  par  a i l -

leurs  un  peu sévère ,  on  l  ta  vu .
Tra i t té  de  1 'amour  de  D ieu ,  l i v re  I I ,  chap i t re  14 .  T i t re  du  chap i t re  :

"  i n  q u i  s e  r e ç o i È  P a r  l a  f o i " .

G7 t )  r b i d .  ,  133 -  134  .
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G72)  Ma is  e l l e  es t  dé_ ià  Grâce  p rem iè re  de  D ieu .  De  même la  conna i ssance  Pa r
l es  sens ,  pâ r  l a  ra i son  b ien  menée ,  s ' o rgan i se  tou t  de  su i t e  pa r  e t  dans

la  Grâce ,  on  1 ' a  vu  dans  l e  po r t ra i t  de  I ' houme,  ceÈ te  Grâce  qu i  j ama is

ne "manque" à personne (on se rappel le  la  cr ise de François de Sales

é tud ian t  à  Pa r i s ,  à  p ropos  de  l a  p rédes t i na t i on  e t  l es  ép reuves  su i van -

tes  auxgue l l es  i l  f i t  de  vagues  a l l us ions ) .

G 7 3 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  v r r ,  7 .

G74)  rb i d .

( t + 7 5 >  L e s  I m a g e s . . .  o p .  c i t . ,  5 4 - 5 5 .  O n  p e u t  d i s c u t e r  l e  j u g e m e n t  d e  v a l e u r
por té  par  le  Père .

G76)  Seu l  un  spéc ia l i s te  pour ra i t  i c i  donner  un  aperçu  b ib l iograph ique
d igne de  ce  nom.  Ne seron t  donc  c i tés ,  pour  le  p ro fane eË à  s imp le  t i -
t r e  d texemp le ,  l es  Ac tes  du  Co l l oque  de  Somr iè res ,  14 -  17  sepÈembre

d o n t  l e  s u j e t  é t " i t  ,

I 9 8 I ,
DU-

b l iés  par  le  Bu l le t in  de  1 'Assoc iaÈ ion  d 'E tudes  sur  1 ' I luman isme,  la
R é f o r m e  e t  l a  R e n a i s s a n c e ,  n "  1 5 ,  j u i n  1 9 8 2 , 2  t o m e s .  1 1  s ' a g i s s a i t  d e

de  t raduc t i on .  On  no te ra  que  1 'exp ress ion

"s ignes  na tu re l s "  esÈ  emp loyée  dans  l e  t ome  l ,  à  p ropos  de  Sanc t i us .

François de Sal-es ne lu i  donnera pas exactement  le  même sens ;  mais,

f r a i s  émou lu  de  l rUn i ve rs i t é ,  i l  es t  i ncon tes tab le  que  1es  p rob lèmes

lu i  son t  connus rqu t i l  a  en tendu  pa r l e r  des  oeuv res  récen tes  ( c ' es t  l e

cas  de  ce l l e  de  Sanc t i us  :  M ine rva  seu  de  caus i s  l i nguae  l a t i nae '  pa rue

à  Sa lananque  en  1587 ) ,  eÈ  qu rév ide rmen t  l es  ré f l ex ions  de  Èou te  1 'An t i -

qu i t é  c l ass ique ,  à  comtence r  Pa r  A r i s to te ,  son t  p roches  de  son  esp r i t .

Le champ ic i  aussi  est  largement  ouverÈ aux gra lomair iens de mét ier .

Qu ton  veu i l l e  b ien  excuse r  l es  e r reu rs  ce r ta inemen t  comt i ses  dans  1es

pages  que  vo i c i  pa r  que lqu tun  qu i  n ' es t  en  r i en  spéc ia l i s te .  Le  dange r

cou ru  n ta  pas  semb lé  su f f i san t  pou r  év i t e r  ce  qu i  ne  se ra  qu tune  es -

qu i sse ,  ma is  ce r ta inemen t  i nd i spensab le  dans  ce  t rava i l .

G77)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  X I I ,  299.  0n  rappe l le  avec  que l le  ins is tance,  devant
l e s  d i f f i c u l t é s  d e  l a  p r é d i c a t i o n ; ' l a  l e t t r e  e s t  e n c a d r é e  p a r  1 ' a f f i r -
mation var iée et redoublée de la devise de Jacques Coeur qui est un peu

ce l le  de  la  v i l le  dont  Mgr  Frémyot  é ta i t  devenu archevêque :  " I1  n 'es t
r ien  d t imposs ib le  à  L tamour t t .

( t+78> Vo i r  les  t ravaux  de  Marc  Fumaro l i  e t  Peter  Bay ley ,  souvent  c i tés

G79) Tomes XXII I  et  XXVI surtout
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(480 )  Ed i t i on  d rAnnecy ,  V I I ,  228 .  Se rmon  su r  l a  T ranssubs tan t i aÈ ion  eÈ  l e

sac r i f i ce  de  l a  messe ,  da tan t  de  l a  pé r i ode  du  Chab la i s ,  p rêché  ve rs

la  f i n  d roc tob re  1594  e t  i nsé ré  dans  l e  p rocès  de  canon i sa t i on .

T raduc t i on  de  1 téd i t i on  : t l )  Ayan t  é té  f a i t  semb lab le  aux  hon rmes ,  e t

reconnu pour hornme par  les dehors.  2)  F igure de sa substance.

Références données ou complétées par  1 fédi t ion :  Phi l ipp iens 2,  ver-

s e t  7  ;  I n s t i È u t i o n  c h r é t i e n n e ,  l i v r e  I I ,  c . X I I I ,  $  2  e t  a i l l e u r s  ;

I l é b r e u x  I ,  V e r s .  3 . '

( 4 8 1 )  V o i r  l e  t e x t e  q u i  a p p e l l e  l a  n o t e  4 8 8 -

G82) N o t e  d e  1 t é d i t i o n  :  C e  v e r s  l a t i n ,  i n i t é  d e  V i r g i l e  ( Æ n e i d . ,  l ,  I I I ,

l i n . 3 2 l )  e s t  a t t r i b u é  p a r  l t a n c i e n  s c o l i a s t e  s u r  P e r s i u s  ( S a t y r u m ,  l ,

IV ,  l in .  t3 ) ,  à  un  auÈeur  anonyme :  Unde qu idam a i t  :  "O mul tum"  e tc .  ;
u ra is  que lques  éd iÈeurs  1 'on  in t rodu i t  dans  le  tex te  de  Pers ius  lu i -
même. t1 - ^

L a  l e t t r e  k l ,  é t r n t  l r i n i t i a l e  d u  m o t b r { t + T 0 J ,  m o r t ,  r e ç u t  s o n  é p i -

thète "malheureuse" de ce qutel le fut  autrefois employée dans la langage
jud ic ia i re  pour  s ign i f ie r  la  pe ine  cap i ta le ,  de  même qutaux  inscr ip t ions
pub l iques  e t  reg is t res  mi l i ta i resre l le  ind iqua i t  1es  décès  ;  on  la  t rou-

ve  avec  1a  même s ign i f i ca t ion  dans  les  nécro loges  monast iques .  Vo i r

L ips ius  (De rec ta  p ronunc.  l inguæ la t inæ,  caP.  x lv ) ,  e t  du  cange (qE" -

sar ium,  te t t re  t t r ) .  C tes t  à  to r t  que,  dans  ce  dern ie r -ouvrage,  le  vers

E-rul i ,m'r  etc.-est at tr ibué au scol iaste sur Juvénal i '

( 4 8 3 )  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n  :  J o s u é ,  I I ,  1 8 .

GB4)  Ed i t i on  d 'Annecy ,  T l r ,  344  345 .  Les  i nd i ca t i ons  marg ina les  da ten t  d ' une

probable copie de L rouvrage complet  (dont  la  composi t ion fut  complexe

e t  l - ongue )  l o r s  de  l t imp ress ion  de  l t oeuv re  ( vo i r  Dom Mackey  dans  sa

p ré face ,  éd i t i on  d 'Annecy ,  I I ,  P .  XL I  e t  XL IV .  S i  se lon  l es  p r i nc ipes

que  l e  Bénéd i c t i n  imposo  aux  Soeu rs  de  1 téqu ipe  éd i t r i ce ,  b i za r remen t

pou r  nous  au jou rd rhu i ,  l t o r t hog raphe  de  ces  no tes  a  é té  a l i gnée  su r

c e l l e  d e  F r a n ç o i s  d e  S a l e s  ( f a .  p .  X L I V ) ,  i 1  n ' e n  r e s t e  p a s  m o i n s  c e r -

ta in que,  même s i  e l les ne sont  pas exactenent  de sa main,  ces indica-

t i ons  onË  reçu  1 'ava l  de  F ranço i s  de  Sa les .
pou r  l r i dée  e t  l es  exemp les  conËenus  dans  ce  passage ,  vo i r  en  append i -

ce  au  même vo lume  de  1 téd i t i on  d tAnnecy  ( I I ,  405 )  l e  p re rn ie r  des  P1a -

cards t 'La Thèse sur  la  Croix" ,  gui  t r r i t "  de 1a I 'Ver tu du s igne de la

6 I " J ' .  On  ve r ra  dans  tou te  l r i n t roduc t i on  du  vo lume  de  l ' éd i t i on ,  com-

men t ,  de  que l l e  con t rove rse  e t  avec  qu i  es t  née  l a  De fense ,  e t  auss i  ce

qu td fdo i t  à  ses  sou rces  l es  p lus  ce r ta ines  e t  hab i t ue l l es ,  con rne  Be l -

larmin par  exemple.

(4S5)  Ce qu i  mér i te ra i t  une é tude en t iè re-
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(486 )  On  no te ra ,  dans  l a  p ré face  de  Dom Mackey ,  p .  XX IV ,  des  l i gnes  pa r t i -

c i l i è remen t  impor tan tes  su r  "1  
t ana log ie "  dans  ses  re la t i ons  avec  1a  ra i -

son  huma ine  eÈ  l a  D i v i n i t é .  Pa r  vo ie  de  conséquence ,  ces  ré f l ex ions ,

l es  pages  l e  mon t ren t  pa r  a i l l eu rs ,  s tapp l i quenÈ  aux  compara i sons  e t

s imi l i tudes.  Notons que ce t ravai l  de Dom t ' lackey est  cer ta inement  ce

q u t i l  a  é c r i t  d e  p l u s  a d m i r a b l e r  g u ê  1 t é d i t i o n  d e  c e  t e x t e  a t t e i n t  l a

pe r fec t i on .  O r  nombre  de  ses  È ravaux  dans  1  t éd i t i on  sonÈ  d ignes  du  p lus

g rand  respec t .  Que  pense r  a lo rs  de  1 ' équ ipe  des  V i s i t and ines  qu i  ne  se

àot t t "nt" ient  pas de préparer  son ouvrage mais le  composaient  avec lu i ,

s ' i l  é t a i t  l e  s e u l  à  s i g n e r  ?

G87)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  I r ,  346 347.

( 488 )  r d . , 349-350.

( 489 )  r d . ,  348 .

(490 )  On  sa iÈ  qu 'en  a r r i vanÈ  en  Chab la i s ,  I ' un  des  p rem ie rs  scanda les ,  au

sens  fo rÈ  du  te rme ,  eu€  ressen t iÈ  F ranço i s  de  Sa les  f uE  de  vo i r  dé t ru i -

t es  non  seu lemen t  t ou tes  l es  c ro i x  i n té r i eu res  aux  ég l i ses  e t  au t res

monuments,  mais cel les des cannpagnes,  aux carrefours :  avec e l les

ava ien t  d i spa ru  I t image  de  1a  rne iano ia  v i c to r i euse  qu res t  1a  Rés tu rec -

t i on ,  e t  l e  s i gne  du  cho i x  à  f a i r e  de  sa  résu r rec t i on  pa r  chacun .

( t+g t>  Id . ,  38 t  (p rern iè re  rédac t ion  de  I 'ouvrage dont  une par t ie  seu le  a  é té
rE-trouvée).  On retrouvera les mêmes idées plus loin ic i ,  dans leur ré-

dac t ion  dé f in i t i ve  pu is ,  p lus  lo in  encore ,  dans  une page t i rée  des

Cont roverses  :  la  ré f lex ion  de  Fran .ço is_  de  Sa les  esE cons tan te  e t  fe rme

ffin r"nt 
-"oïui"tr 

aiséneni cela pcma être appriqué au

style 
"t, 

pa" 1à expliquer la nultiplicité des sinilitudes.

( t + g z )  r d .  ,  r r ,  2 0 6 .

GgS) On sait  que François de Sales part i t  pour le Chablais muni seulement
d e  s a  B i b l e  e t  d e  B e l l a r m i n .  O n  s a i t  a u s s i ,  g u ' à  p a r t i r  d ' u n  c e r t a i n
moment,  i1 f i t  p lusieurJ$àl ler*{retourt  à Annecy et Sales.

G 9 4 >  N o t e  d e  1 ' é d i t i o n  d ' A n n e c y : I I ,  c h .  V I .Luc

G 9 5 >  N o t e  d e  1 ' é d i t i o n d ' A n n e c y  ;  G e n è s e ,  X X X I ,  1 9 .



- 2352 -

G96)  Note  de  1 'éd i t ion  d 'Annecy  :  Exode,  XXXI I ,  4

G97 )  NoEe
t ianae

d e  1  r é d i r i o n  d
f ide i .  L iv re

( 4 9 8 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,
du mot  t t ido le t t  e t

G99)  Ed iÈ ion  drAnnecy ,  XXVr
sans  cer t i tude  abso lue .
au long des oeuvres qui

' A n n e c y ,  D i s p u t a t i o n e s  . . .  d e  C o n t r o v e r s i i s  C h r i s -

I I ,  c h a p i t r e  V I I I .

354-356. On remarquera
non pas  I tsemblancet t .

1 ' e r n p l o i ,  à  l a  f  i n  d u  t e x t e ,

,  1 0 .  L e  t e x t e  e s t  p e u t - ê t r e  d e  1 6 0 2 -  1 6 0 4 ,  c e l a
En tou t  cas ,  les  idées  en  sont  cons tan tes  tou t
j a l o n n e n t  1 ' é p i s c o p a t .

( 500 )  r d . ,  t 4

(501)  Se lon  les  mots  du  Chr is t  ( t " ta rc  I I ,  27) .

( 5 0 2 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I I ,  2 1 0 .

( sog )  Ed i r i on
N i c é e .

d'Annecy, VTT, 259-261 Renvo i  de  1 ' éd i t i on  au  Symbo le  de

(504)  Mat th ieu,  xxrv ,  35.

(505)  Note  de  1réd i t ion  d 'Annecy  : 'B ien  que les  quat re  p remières  l ignes
so ien t  b i f fées  dans  l tAu tographe,  e l les  o f f ren t  tan t  d r . in té rê t  qu 'on
sres t  c ru  en  dro i t  de  les  te i . t tCgt " r  i c i  dans  le  tex te . "

(506)  Ed i t ion  drAnnecy ,  V I I I ,68  69 .  Fragment  au tographe pour  le  le r  d iman-
che de  l rAvent ,  27  novembre  16 l l .  On aura  remarqué la  nagn i f ique  s imi -
l i tude  doub le  qu i  l i t  la  f in  des  temps,  achèvement  qu i  ne  s 'accompl i t
pas  sans  1a  pass ion  de  la  c réa t ion ,  s im i l i tude  où  la  v ie  concrè te  es t
a l l iée  au  s ty le  apoca lyp t ique.

R é f é r e n c e s  d o n n é e s  p a r  1 t é d i t i o n  :  G e n è s e ,  I ,  1 4 ,  1 5 ;  M a t t h i e u ,  X X I V ,
2 9  ;  l , l a t t h i e u ,  X I I I , 4 3  ;  D a n i e l ,  X I I , 3  ;  L u c ,  X X I ,  2 5 .
t tad . rE t io r rs  de  1 'éd i t ion- :  V lLa  na ture  d i -vers i f  ie  les  sa isons ,  e t

à  chacune e l le  a t t r ibue  un  carac tère  spéc ia l  :  le  f ro id  à  1 'h iver ,  la
cha leur  à  1 té té ,  une tempéra ture  modérée au  pr in temps e t  à  l rau tomne.
A i n s i  1 ' E g l i s e  v a r i e  s e s  f ê t e s ,  e t c .
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(su i te  de  la  no te  506)  l -e  quat r ième jour  de  l -a  c réa t ion  D ieu  d i t  :  Qu ' i l
soi t  fa i t  des luninai res dans le  f i rmament d, t  

" i "1, - " t  
qu- t i l "  tép" t . " t

f f is br i l lent dans le f i rmament du ciel  et

éc la i ren t  l a  t e r re .  b )  Le  so le i l  s ' obscu rc i ra  e t  l a  l une  ne  donne ra

p lus  sa  lumière .
é t o i l e s  r e s p l e n d i s
d e s  s i g n e s ,  e t c . ,

c )  L e s  i

e t  s u r  l a  t e r r e  l a  d é t r e s s e  d e s  n a t i o n s . T

( 5 0 7 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x , 343. Sermon pour les Rameaux, 20 mars 1622.

( 5 0 8 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I ,  2 l O .  S e r m o n  s u r  l a  v i s i b i l i t é  d e  1 ' E g l i s e ,
sans  doute  de  la  f in  de  1594.

( 5 0 9 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I , 2 3 3 .  P l a n  d ' u n  s e r m o n  s u r  l e  c i n q u i è m e  v e r s e t
du  Bened ic tus .  Référence donnée par  1 'éd i t ion  au  long passage de  sa in t
pau l -d%E nous ex t rayons  ces  s imp les  mots  :  I  Cor . ,  X ,  l -6 .  T raduc t ion

de 1  téd i t ion  :  "Toutes  ces  choses  on t  é té  des  f igures  de  ce  qu i  nous
r e g a r d e t t .

( 5 1 0 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x x l l r ,  3 0 3 .

(51  l )  On  a  vu  ce t te  remarquab le
de  l a  pauv re té .  P ré face  du
rv ,  l0  .

phrase
T r a i t t é

d u  l r a i t t é ,
de l tamour

qui
de

t r a d u i t  1 a  b é a t i t u d e
D ieu ,  éd i t i on  d  tAnnecy ,

(512)  Ed i t ion  drAnnecy ,  X ,  4 .  Sermon pour  le  I Ie  d imanche de  1 'Ep iphan ie
1521,  se lon  tou te  p robab i l iÈé .
Références  données par  1 - réd i t ion  :  Apoca lyPse,  I ,8  e t  p lus  lo in  l8  ;

A l c i a t . ,  E m b l e m e s  c x x x I I I  ;  c f .  t o r n e  v I I  d e  c e t t e  é d i t i o n ,  p .  1 0 ,  l l ,

3 4 ,  3 5  ;  G e n è s e ,  I ,  2 6 1  2 7 ,  I I ,  7 -

(513)  On a t tend avec  impat ience le  chercheur  qu i  é tud ie ra i t  ce  po in t ,  dans

la  ré f lex ion  sa lés ienne.

(514)  Vo i r  la  Pré face  du  tome XXI I I  de  1 'éd i t ion  d 'Annecy .

( 5 1 5 )  I d . ,  1 0 2 .  T r a d u c t i o n  d e  1 ' é d i t i o n  :  " E n f i n ,  i l  y  a  u n  s i g n e  d a n s  l e

Sacrement ,  donc  i l  fau t  que la  chose s ign i f iée  y  so i t  auss i " .
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d e  1 ' é d i t i o n  d ' A n n e c Y
2 .

I  C o r .  X I I I , l 2  ;  l è r e  L e t t r e  d e

( s t Z )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,
b lement .

X ,  l4 l .  Sermon Pour la  Toussa in t  1621, Èrès proba-

( 5  l 8 )  E d i t i o n d tAnnecy ,  X ,  p .  XXXI I I .

( 519 )  Ed i t i on  d 'Annecy ,  V I I ,  68 .  Se rmon  au tog raphe  pou r  l e  X I Ie  d imanche

ap rès  l a  Pen tecô te ,  se lon  tou te  v ra i senb lance  du  28  ao t t  1593 '

(520)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  V I I ,  184.  Sotmra i re  au tographe d tun  sennon '  t rès

probablement de iuin 1594, sur le Saint-Sacrement '

R é f é r e n c e s  d e  1 ' é d i t i o n  :  P s .  1 0 4 ,  v e r s .  1 6  ;  P s a u m e  C I I I ,  1 5  ;

3 e  L i v r e  d e s  R o i s  X I X , 6  ( a n - c i e n  i n t i t u l é )  P s a u m e  L X X I ,  1 6 ;  D a n s

céneUEî-aJomentaire sur ce point l  Psaume XXII ,  6 ;  Cyprien LeÈtre

LXII I ,  $ rr  ;  Psaume xxII ,  vers. 5 ;  vers. 26 ;  Sermon xLvI,  i t  Jg'

$  3  .  Par t ie  I I I  a '  ques t ioq  LXXIX,  a r t i c le  6 '

T r a d u c t i o n s  d e  1 t é d i t i o n : t a )  E t  i l  a p p e l a  l a  f a m i n e  s u r  l a  t e r r e ,  e t

i l  b r i sa  tou te  la  fo rce  du  pa in .  b )  E t  que le  pa in  fo r t i f ie  le  coeur

monne.  c)  E l ie  resarda- .  .d) - t t  t  . " t?  d"  1 t  {? ' : !_ ! ! l r1?, ,1 ' i l " '
;ur  les s"mtets des montagnes.  e)  11 y aura du pain de f roment  sur  la

r,FI!!o" g" pgf".,

( 5 2 1 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X ,  4 3 5 .  R é f é r e n c e s  e Ë  t r a d u c t i o n s  d o n n é e s  p a r  1 ' é d i -

t ion  :  Jean VI ,5 l  ( "Je  su is  le  pa in  v ivan t t ' )  e t  Ep l t re  au-x  Gq la tes-  I I '

20 ("Je vis,  non ptus moi") .  le reste corrme dans 1e sourmaire à quelques

déta i l s  in f imes près .Les  IJ  sont  dans  l téd i t ionr  € t ,  conme Ies

autres fois, les appels a)- b) correspondent aux traductions données
par  1 téd i t ion  auss i .

$Zù Ed i t ion  d 'Annecy ,  X ,  436.  Références  e t  t raduc t ions  données par  1 'éd i -

t ion  :  psaume XXI I ,  verse t  5  :  "L rEuchar is t ie ,  des  deux  man ières- . .

Votre ver-ge et. .votre bâton ntgnt_ con_-s_glé" ;  Levi t ique XKVI, verset 26 :

, o :  
t t

noFl saËTcypriei lTetrres Lxrrr t t  ;  sainr chrysosÈome : "Eomé1ie
xwt  et  a i l leu is  (XLV) *  g""" !  l "  I  sa int  Thomas :  I I Ie  Par t ie ,
-que.stion 

LXXIX, art icl-e VI."

$ 2 3 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I ,  3 3 7 , 3 4 0 ;  V I I I ,  2 l  i  X V ,  2 2 2 '
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dé jà  u t i l i sé  i c i ,  p rononcé
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Ctest  le  passage du sermon pour les Rameaux
le 20 mars 1622 cer ta inement .

$25)  Cres t  une des  leçons
Mgr  Frémyot ,  1 'é tude
et XXXV).

l es  p lus  cons tan tes  e t
de Dom Mackey c i té  p lus

appuyées  de  l a  Le t t re  à
hau t  1e  s igna le  (p .  XXXI I I

( 526 )  Ré fé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on  :  Juges v r ,  36 -38 .

(527)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  Tx ,453-455.  Sermon pour  la  ve i l le  de  Noë l ,  v ra i -
semblablement de 1620.
Texte dé;à vu, au noi-ns partiellement, mais sous un autre ang1e.

(528 )  Ed i t i on  d 'Annecy ,  V IT ,  293  294 .  F ragnen ts  d ' un  se rmon  au tog raphe  su r
1e  Sa in t -Sac remen t ,  t r ès  v ra i semb lab , ' l - emen t  du  l 3  - j u i n  1596 .

R é f é r e n c e s  e t  t r a d u c t i o n  d e  1 ' é d i t i o n  :  J e a n ,  V T ,  4 7 , 4 8 , 4 9 ,  5 0 , 5 9 ,
5 1 , 5 2 , 3 2 .  C f e s t  l e  d i s c o u r s  d u  C h r i s t  s . r r  l e  P a i n  d e  v i e .  " P r e m i è r e -
men t .  De  l a  compara i son  qu ' i l  é tab l i t  en t re  l a  manne  e t  sa  cha i r  :  Vos
pè res  on t  mangé  l a  u ranne  dans  l e  dése r t ,  e t  i l s  son t  mor t s  ;  vo i c i  1e
pa in  qu i  descend  du  c ie l ,  a f i n  que  s i  que lqu run  en  mange  i l  ne  meure
po in t .  Que l  es t  ce  pa in  ?  Je  su i s  l e  pa in  v i van t  qu i  su i s  descendu  du
c ie l .  S i  que lqu run ,  e t c .  Ma is  que l  es t  ce  pa in  ?  Le  pa in  que  j e  donne -
r a i  c r e s t  n a  c h a i r ,  e t c .  D e u x  f o i s  i l  r e v i e n t  à  c e t t e  c o m p a r a i s o n . "

@ p a r a i s o n , i 1 p a r t d ' u n e s i m i 1 i t u d e p o u r n o n t r e r 1 a
d i f f é rence .  S im i l i t ude  :  1a  manne  e t  1 'Eucha r i s t i e  son t  une  nou r r i t u re .
D i f f é rence  :  I .  Ce  pa in  don t  j e  pa r l e  descend  du  c ie l .  Quan t  à  Mo îse ,
i l  ne  vous  a  pas  donné  l e  v ra i  pa in  du  c ie l  :  c té ta i t  un  pa in  cé les te ,
n a i  v e n i r  d u  c i e l ,  c e l u i - c i
s e u 1 v i e n f f i 2 . L a m a n n e é t a i t u n e n o u r r i t u r e s a n s v i e ,
e l l e  ne  l a  donna i t  donc  pas  ;  auss i  moura ien t - i l s  ;  ce t t e  nou r r i t u re -c i
es t  v i van te  e t  donne  l a  v i e .  r

t , r i s  ,  I  C o r .  X ,  3 1  4 , J e a n ,  V I , 5 8 .  " E n s u i t e ,  à  c o n s i d é r e r  l a  m a n n e
se lon  l es  appa rences ,  e l l e  se ra i t  b i en  supé r i eu re  au  Sac remenÈ de  1 'éu -
cha r i s t i e ,  s i  ce lu i - c i  ne  con tena i t  pas  l e  co rps  du  Se igneu r .  L ' 5ucha -
r i s t i e  en  e f f e t  r en fe rme  deux  é lémen ts  :  l a  f o rme  e t  ce  qu 'e l l e  vo i l e .
O r  l a  f o r m e  e s t  b i e n  i n f é r i e u r e ;  q u a n t  à  l a  s u b s t a n c e ,  e l l e  n f e s t  e n
r i en  supé r i eu re  s i  e l l e  n res t  pas  l e  v ra i  co rps  de  Jésus -Chr i s t  ;  ca r
l e  co rps  du  Chr i s t  en  f i gu re ,  pâ r  l a  f o i  e t  dans  ses  e f f eÈs ,  l es  anc iens
le  receva ienÈ  au tan t  qu r i l  é ta i t  nécessa i re  pou r  ob ten i r  1a  v i e  é te r -
ne l le  :  lous  nangea ien t  l -a  m9me nour r i tu re  sp i r i tue l le ,  e tc .  0 r ,  i l s
buvaient l 'eau fa" tr:iS:-/ qui 1- -

q u i  l e s  s u i v a i t ,  e t c . t J  .  D t u n e  a u t r e
ôônpàraison :  Comre le Père'qui nra e vît et o'irè ie vis Dar mon
Père-  a ins i  ce lu me manqe vivra lui r  mo i .  Je  v is r mon
Père ,  pa rce  que  j ' a i  sa  subs tance  ;  donc ,
Ctes t  une compara ison en t re  les  mysÈères
È i o n  e È  d e  l r E u c h a r i s t i e . ' /

de  l a  même man iè re ,  e t c .
d e  I a  T r i n i t é ,  d e  1 ' I n c a r n a -

$ 2 9 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I ,  2 6 8 .  T i t r e  e t su je t  du  se rmon .  T raduc t i on  de
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( s u i t e  d e  l a  n o t e  5 2 9 )  t ' é p i g r a p h e  d a n s  1 ' é d i t i o n dtAnnecy : Le  ca l  i ce

de bénéd ic t ion  que nous  bén issons ,  n 'es t - i1 1a cormnunicatiott au

ààne du  Chr is t  ?  e t  le  pa in nous r e s t - i l  p a s  l a  p a r t i c i -

pat ion au corps du Seigneur 4  I .  C o r .  r 1 0 ,  v e r s .  1 6 .  ( C t e s t  p a r  e r r e u r
narge) .que lrépigraphe a 6t6 ici reproduite en

(530)  Ed i t ion  drAnnecy ,  Vr r ,  268-272.
R é f é I e n c e s  d o n n é e s  p a r  1 ' é d i t i o n :  I  C o r . ,  N I , 2 3 ;  P s a u m e  C X V I I I '  I 2 5  ;

Romains  I I I ,  lO  13  ;  I sa îe  I ,  19  ;  Genèse,  XXIX,  17  ;  Hébreux ,  I ,  I  I
E e U . e u f  t O ,  t  ;  C o l o s s i e n s ,  l O ,  l l  ;  E x o d e _  X I I ,  l - l l  ;  M a È t h i e u ,  X X V I ,  l 7

t u c ,  X X f t ,  9  I  C o . r . ,  V ,  7  i  J  P i e r r e ,  I ,  1 9  ;  E x o d e '  X V I '  1 4 - 1 5 '-Traduct ion 
de 

-1 récl i t ion ,  t r)-JTle l  rest pa-s, tais c 'est une f igure.
b)  I l  1 'esÈ ;  Car  j ' a i  reçu  moi -même du Se ignegr .  (Cgnt roverseg ( tome

I  de  ce t te  na i  t  sa in t  F ranço is  de

Sa les  à  son aq l i  An to ine  Favre .  De Èoute  ce t te  sér ie  de  d iscours  sur  la

sa in te  Euchar is t ie  annoncés  dans  I texorde,  aucun au t re  ne  nous  es t  par -

venu ) .  c )  Donnez -mo i  f  i n te l l i e  a f i n  que  i e  conna i sse  vos  témo i -

gnages.  d)  Nous savons que le t r e s s e .  e t  q u e  1 ' h e u r e  e s t  v e n u e

de 
"o"s 

lever-du iônurei l  ;  car noÈre salut esË naintenant plus pro
-

que lorsque nous avons cru. La nui .  R e j e -

tons donc les oeuvres de ténèbres '  et  revêtons-nous des ar

mière ;  marchons di t  comle durant  le  iour .  e)  Vous vous nourr i -
o c c a s i o n s . .  -  g )  C a r  l a  l o i

)  Qui  f f is  fu tu.es. - -  Tou-
tes  choses  leur  a r r i va ien t  en  f igure . ' /

Led [  /  sont dans l tédi t ion.

( 531 )  r d . ,  273 .

$ 3 ù  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X , 4 5 3  4 5 5 .  T o u t e  l a  d i f f i c u l t é ,  d a n s  c e s  l e c t u r e s

mé thod iques  t rès  ouve r tes  que  p ra t i que  F ranço i s  de  Sa les ,  cons i s te  à

c o u p e r  d a n s  l e s  t e x t e s  q u i  s t e n c h a l n e n t  l r u n  I ' a u t r e .  N o t o n s  i c i  q u e  l e s

p rg " "  qu i  p récèden t  reposen t ,  enÈre  au t res ,  su r  l a  manner  e t  donc  l tEu -

cha r i s t i e ,  l aque l l e  con t i nue  1 ' I nca rna t i on .

(533)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  X ,  P .  Xxx I I I .

( 5 3 4 )  E d i r i o n  d r A n n e c y ,  X I I ,  3 0 7 .  S u r  l a  d i f f i c u l t é  d e  d i f f é r e n c i e r  p a r f o i s

compara ison e t  méÈaphore ,  chez  Franço is  de  Sa les ,  vo i r  Henr i  Lemai re  :

L e s  I m a g e s . . .  o p .  9 i t . ,  p .  6 7 .  M a i s  F r a n ç o i s  d e  S a l e s  n r e s t  p a s  t o u t  à

f" Ï t  du mête avis Fvoir  1l  noÈersuivantq).

(535)  Ed i t ion  drAnnecy ,  X I I ,  314 315.  Ce sont  des  tex tes  que nous  avons  dé jà
rencont rés  mais  que nous  voyons  ic i  dans  1a  pra t ique de  la  p réd ica t ion .
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(536)  Le  rno t  es t  d ta i l leurs  p lus  que ra re  chez  lu i .  11  semble  lu i  t rouver

tou jours  une tona l i té  qu i  re lève  de  1 'a rb i t ra i re  e t  de  la  g ra tu i té ,

non de la Révélat ion, quel les que soient les formes que prend cette

Révé laÈ ion  e t  où  qu ton  la  t rouve '

(537)  Note  de  1 'éd i t ion  d 'Annecy  :4Quo ique b i f fée  par  le  sa in t  dans  1 'Auto-

graphe,  la  phrase su ivante  o f f ran t  un  in té rê t  par t i cu l ie r '  es t  reDro-

duiÈe coEl l tne var iante du texte :  "qui  croiroi t  que sous ceste parol le

dromnipotentem ne fut compris le pouvoir  de mettre un mesme cors en

aeux r leui-?-Et neantmoins vous le nies'" t1

(538)  On sa i t  que so la -  Scr ipÈura  es t  le  p r inc ipe  de  tou te  une exégèse ré fo r -

mée. On r"r"r ! , t [E- l îs i Ï  qn" Èoute analogie (et on va voir  son rôle et

s a  p l a c e )  r r t e s t  p a s  b o n n e  n i  j u s t e .  s e u l e  v a u t  " c e l l e  d e  l a  f o i " -

(539)  Ed i t ion  drAnnecy ,  I ,  337 340.  Vo i r  donc  auss i  le  p lan  au tographe pour

l a  f ê t e  d e  l ' A s c â n s i o n ,  d e  1 6 0 7  s a n s  d o u t e ,  V I I I ,  2 0  s q .  ;  e n  p a r t i c u -

l i e r ,  p .  2 l  e t  2 3 - 2 4 -
R é f é r e n c e s  d e  1 ' é d i t i o n  :  L u c ,  I , 3 7  ;  I s a î e ,  X I X ,  1 4  ;  J e a n ,  V I , 6 4  - ;

I  C o r .  N T , 2 6  ;  I b i d .  2 4  2 6 - ;  $ : l d ;  2 0  ;  J e a n ,  X I I , 8  ;  P g a u r . n e  X C V I '  3 .
pou- r  I texpress i6 î - 'bna log ie  ae  ta  foy" ,  sê  reporËer  à  1 'éd i t ion  des

Oeuvres  dans  la  co l lec t ion  de  la  P lé iade,  p .  344,  car  I 'express ion  se

t rouve encore  dans  la  p ré face  du  Tra i t té  :  "La  rée l le  p resence du  Corps

du Sauveur  en  l tEuchar is t ie  dé t ru isa i t  le  symbole  e t  l rana log ie  de  la

fo i " ,  d i t  1 'évêque,  rappe lan t  un  ép isode de  la  camPagne du Chab la is
( t ' C à i t i o n  d e  û a  P l é i a d e ,  o n  l e  s a i t ,  m o d e r n i s e  1 ' o r t h o . g ; R p h e .  L e  t e x E e

se t rouve dans  1 'éd i t ion  d tAnnecy ,  IV ,  l5 ) ,  e t  rappe lan tZ Ïe  conunenta i re

qut i l  composa a lo rs  sur  le  Symbole  des  Apôt res .  Se repor te r làÊd l tà  la

note  c r i t ique  du  passage p .  1700 (no te  I  pour  la  p .  344) -  On no tera  que

des années après ,  Franço is  de  Sa les  qu i  ava i t  donc ,  dès  sa . ' i  eunesse de

préd ica te , r r  i . t  
" " r r "  

. , r " , rn  doute  d té tud ian t ) ,  u t i l i sé  1 tçPt " " " ion  que

les  deux  confess ions  chré t iennes  vou la ien t  s tannexer ,  ne( fa i t  cer tes

pas  sans  ré f lex ion  :  i l  para l t  év ident  qu t i l  veu t  sou l igner  ce  que nous

avons d i t  i c i  à  p lus ieurs  repr ises  des  t ' s im i l i tudes" ,  de  la  "semblance" ,

de  1a  t t f  igure t t ,  àu  t ts igner t ,  e tc . ,  ê t  du  ra isonnement  ana log ique :  do i -

vent  y  t ranspara l t re  l tharmon ie  e t  l ro rdre  d iv in  cent ré  sur  le  Verbe,

non la  g ra tu i té  de  la  lec tu re  personne l le  ;  le  rô l -e  des  quat re  sens  de

l texégèse se  t rouve par  1à ,  e t  par  la  t rad i t ion  pa t r i s t ique ,  ren forcé-

Ici  se trouve bien un des pivots de sa pensée'

on  no tera  auss i ,  sur  la  nàme page de  l iéd i t ion  de  . ta  P lé iade,  la  no te

précédente pour les images t i rées de la science hurnaniste, donE on ver-

ra toute I  t importance à condit ion de bien comprendre les expressions

de Franço is  dâ  Sa les  :  "chose ind i f fe ren te"  . . .  "chose s i  f r i vo le"  ;

c res t  b ien  ce  que nous  avons  vou lu  d i re  de  1 'a t t i tude  de  la  sc ience

chez Franço is  de  Sa les  que reprend ic i  le  Père  Rav ie r ,  1  rau teur  de  ces

n o t e s  :  a i p r o x i m a t i v e ,  1 a  s c i e n c e r e n  m a r c h e r l r e s t  t o u j o u r s ,  ê t . t o u j o u r s

in fé r ieure  à  la  vér i té  abso lue  d iv ine  ;  e l lê  n 'en  res te  pas  morns  res-

pec tab le  à  sa  p lace ,  e t  même dépassée,  peut  serv i r  à  fa i re  comprendre

ies  pren ièqçs . -àpmarches  de  1 'espr i t  humain  :  ce  n 'es t  pas  sa  "vér i té "
qui 

- imporÈ8:t" f ,âi"  
qu'el le soi t  langage universel alors.  Ce que François

d e  S a l e s  a p p e l l e r a  t o u i o u r s  s a  " s i n p l i c i t é "  ( p t é i a d e  3 4 3 ) .  M a i s  c e l a  n e

I ' e m p ê c h e r a  n u l l e m e n t ,  d a n s  l t o b s e r v a t i o n  d e  1 a  n a t u r e ,  d ' a j o u t e r  t r a -

d i t i o n  e È  r e g a r d  d i r e c t  s u r  l e  m o n d e ,  o n  l e  s a i r '
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(540) Le mot est f réquent chez François de Sales ;  voir  Henri  Lemaire :
L e x i q u e . . .  o p .  c i t . ,  p .  1 8 2 .  1 1  v e u t  d i r e  " s e  s u i v r e " ,  m a i s  q u i  n e  v o i t
èè que la présente ajoute conrme nuance ?

(541)  Ed i t ion  d tAnnecy ,  XV,  221 222.  Le tÈre  se lon  tou te  p robab i l i té  écr i te
l e  3  |  m a i  1 6 1 2 .  R é f é r e n c e s  d e  1 ' é d i t i o n  :  t " l a t t h i e u ,  V I  2 l  I  C o l o s s i e n s ,
T T T ,  4  ;  I s a Î e ,  L X ,  l 9  ;  A p o c a l y p s e ,  X X I ,  2 3  I  I s a î e ,  I I ,  2  ;  T b i d . ,
L X I I ,  2  ;  A p o c a l y p s e ,  I I ,  1 7 .

$42) Edi t ion d 'Annecy,  IX,  52.  Sermon pour le  quatr ième dimanche de Carême

1625 .  C res t  un  des  se rmons  su r  l t o ra i son .

( s43) Un t rava i l  se ra iÈ  à  f a i r e  su r  F ranço i s  de  Sa les  l ec teu r  de  P lu ta rque .

Rappe lons  l r impo r tance  de  l a  d i f f us ion  de  P lu ta rque  pa r  Amyo t ,  e t  à  ce

su je t  l a  t hèse  de  Rober t  Au lo t t e  :  Amyo t  e t  P lu ta rque  :  l a  t r ad i t i on

de i 'Mora l  ia "au  XVIe  s ièc le  ,  Genève,  Woz,  1965.

$ + 4 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  x x V I ,  I l 0 .

( 5 4 5 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  3 1 8 .  T r a d u c t i o n  p a r  1 r é d i t i o n  d u  t e x t e  d u
s e r m o n  :  t t P r u d e n t e r ,  d i s c r e t i o n .  I n  t e m p o r e . . .  I n  p e r s o n a . . .  I n  m o d o t t .

$46)  Ib id .  319.  l raduc t ion  de  1 'éd i t ion  :  "Arché la i i s  ou  Agés i las  repondant
à son coif feur qui jasait  t rop et lu i  demandait  :  "Cormrent vous raserai-
je "  ou  vous  tondra i - je  ?  "En te  ta isan t " ,  d iÈ- i l .  Exce l len t  e t  fac i le
moyen de  cor r iger .  Sa in t  Franço is  p rêcha i t  en  gardant  le  s i lence,  e tc . "

( 5 4 7 )  C r e s t  c e l u i  q u i  a p p e l l e  l a  n o t e  5 3 9 .

(548)  Ed iÈ ion  d 'Annecy ,  Ix ,  413.  Dern ie r  sernon prononcé '  Noë l  1622.

$49)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  rV ,  l4

(550 )  J ta i  souven t  en tendu  l e  Pè re  B r i x  p résen te r  l e  p lan  de  1 'ouv rage ,  avec

tou te  sa  p rog ress ion .  A  na  conna i ssance ,  i l  n ta  j ama is  ma lheu reusemen t
publ ié  sa recherche.  El le  ne peut  êt re connue que par  exemple par  les

bandes  en reg i s t rées  pa r  l es  Soeu rs  de  l a  V i s i t a t i on  de  Neve rs ,  l o r s  des
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( s u i t e  d e  l a
manque
pense
ce de

no te  550 )  sess ions  qu i  se  t i ennen t  chez  e l l es  ;  hé las ,  i l  y

l es  schémas  don t  se  se r t  l e  Pè re .  F ranço i s  de  Sa les ,  qu i  ne

p a s  q u t a n n o n c e r  s o n  p l a n  à  1 t é c r i t ,  m ê m e  s ' i l  c r o i t  à  l r i m p o r t a n -

l a  d i spos i t i o  ( c f .  Dom Mackey ,  éd i t i on  d 'Annecy ,  p .  XXXV e t  pas -

sage correspondant  de 1a Let t re à Mgr FrémyoÈ) a b ien caché cet te s t ruc-

t u r e  s a v a n t e .  C f .  é d i t i o n  d t A n n e c y ,  I V ,  8 - 9 ,  e t  I I ,  1 3 - 1 4 .

( 5 5 1 )  E d i È i o n  d r A n n e c y ,  V I ,  p .  V  s q .  ;  é d i t i o n  d e  . Û a  P l é i a d e ,  I L -  c i t - ,

975  sq .  e t  997 .  Rappe lons  que  même en  ré tab l i ssan t ,  su r  d ' au t res  bases ,

l e  t ex te  des  En t re t i ens  sp i r i t ue l s ,  Roge r  Devos  rend  un  ho rmage  mér i f é

à  l ' é d i Ë i o n  a @  c i t . ,  9 9 7 ) -

(55ù  Vo i r  1 t  "Av i s  au  l ec teu r " ,  éd i t i on  d 'Annecy ,  V I  ,  p .  LX IV .

( 5 5 3 )  F .  S t r o w s k i  o u  M .  G a l l i o È ,  e n t r e  a u t r e s ,  e t  d r a u t r e s ,  a v e c  t o u È e s  1 e s
nuances  poss ib les .

(SS+)  Se lon  le  Psaume XIX (ou  XVI I I )  tou jours  c i té ,  e t  b ien  drau t res  commen-
Èés avec  iv resse par  les  poètes  qu ton  appe l le  baroques.  Les  express ions
t ' révé la t ion  montanter r ,  t t révé la t ion  descendante t t  son t  emPruntées  à  sa in t

August in ,  on  1 'a  d i t  dé ià .  Nous rappe lons  ic i  ce  que nous  avons  dé , jà
souvent l l t ,  pour plus de clarté dans ces pages de conclusion sur le
rô le  des  s imi l i tudes  eË la  fo rme du ra isonnement  sa lés ien ;

( 5 5 5 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X I I ,  2 6 2 .  P r e m i è r e  l e È t r e  à  l a  b a r o n n e  d e  C h a n t a l ,

q u e l q u e s  - j o u r s  a p r è s  I t a v o i r  r e n c o n t r é e .  C r e s t  u n  c o u r t  b i l l e t  é c r i t

au  p rem ie r  a r rê t  l o r s  du  voyage  de  re tou r  de  1 ' évêque  depu i s  D i j on .

Vo i r  l b i d .  l a  no te  de  1 'éd i t i on ,  qu i  r ep rend  l a  Mère  de  ChaHgy .  I nnom-

b rab les  se ron t  l es  no ts  d ra f f ec t i on  que  ren fe rmen t  l es  l e tÈ res  de  F ran -

çois  de Sales à la  future sainte Chanta l .  Nous en avons Èenté un re levé
(vo i r  en  annexe  dans  l e  f i ch ie r )  sans  espo i r  de  l e  f a i r e  exhaus t i f .  On

sa i t  pa r  l es  que lques  l e t t r es  qu i  nous  resÈen t  de  sa in te  Chan ta l  à

sa in t  F ranço i s  de  Sa les ,  ma is  auss i  pa r  sa  co r respondance  avec  d 'au t res

ap rès  sa  mor t ,  comb ien  souven t  e l l e  l t appe la i t  son  "un ique  Pè re " .

(556)  Vo i r  par  exemple  éd i t ion  d 'Annecy ,  V I ,  363 364,  la  né taphore  de  la
colonbe et de la datte.  On retrouve des orchestrat ions du même genre
très courarïment chez François de Sales ;  voir  par exemple aussi 1es
hu l t res  e t  les  nères-per les  dans  le  Tra i tÈé de  1  ramour  de  D ieu  dont
nous avons parlé et tel le autre image réperÈoriée par Henri  Lemaire
( L e s  I m a g e s . . . ,  o p .  c i t .  p a s s i m ) .  N u l l e  n a Î v e t é  m a i s ,  r é p é È o n s - 1 e ,
nuffe-putt iUonderi-e ctrez 1tévêque ;  nul  infant i l isme non plus. Ce ne
sont donc pas pieuses et t . t r ,  p". t  bizarres imaginat ions que ces images
f i l é e s  à  l a  f a ç o n  m é d i é v a l e ,  d t t  l e  l e c t e u r  d ' a p r è s  l a  r é v o l u t i o n  d e s
i d é e s  c l a i r e s  e n  s o u r i r e e t  e n  n é g l i g e r  l a  p o r t é e .  C e  n r e s t  p a s  n o n  p l u s



( su i f e  de  l a  noÈe  556 )  t e  rêve  du  pa rad i s  pe rdu  don t  pa r fo i s  l a  pas to ra le

l i t t é ra i re  po r te  l a  marque  ( t ô i t t "  qu ton  ne  l t imag ine  : [ . d tu r fé ,  i l  f au t

l e  r é p é t e r ,  e s t  t r è s  p r o c h e  d e  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ) .  C t e s t '  p a r  l e  c o m b a t

sp i r i l ue l  i u i  eng lobe  e t  r essusc iÈe  tou t  de  1  rhonme,  1a  cons t ruc t i on

c o n Ë i n u e  a Ë  f ' A t l r n i t é  q u i  s e r a  l a  s i e n n e .  " P a s s e r  l e  t e m p s " _ d i t  1 ' E s l a i

De  1 'Expe r i ence  chez  Mon ta igne  n res t  pas  l o i n  non  p lus .  E t  1 ' évêque  eû t

cer tes fa i t  s ienne te l le  devise de Jean de Sponde :  "Sour b ien mour i r

app rends  mo i  à  b ien  v i v re " .  A rs  v i vqnd i  , t e l s  
appa ra i ssen t  l a  t echn ique

dà-son ra isonnernenÈ et  son a i I -dEF i rnagds,  non pas Ars rnor iendi  :  toute

1 a  s p i r i t u a l i t é  d e  l t i n s t a n t  p r é s e n E  s ' y  m o n t r e f  A r s  r e s u r r e c t i o n i s .

(SSZ)  Ma t th ieu ,  TX ,  2  sq .  Ces  l i gnes  do i ven t  beaucoup  à  une  conve rsa t i on  avec

1e  Pè re  Hen r i  L rHo ;o ré ,  Ob la t  - de -3a in t -F ranço i s .de -Sa les  eÈ  responsab le

des  " Jou rnées  Sa lés iennes " .  Sa  ré f l ex ion  va  t rès  l o i n  su r  ce  po in t '
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( 5 5 8 )  L ' i d é e  e s t  f a m i l i è r e  à  1 ' é p o q u e  ;  o n

Agrippa d'Aubigné ,  ehez Jean de Sponde

ço is  de  Sa les  conna l t  les  oeuvres ,  on

t.rouve par exemple chez
La Ceppède aussi  dont  Fran-

souven t  d i t .

l a
e t

l  t a

( 5 5 9 )  E d i t i o n  d ' A n n e c Y ,
28 aott  1620.

IX, 332. Sermon Pour l a  f ê te  de  sa in t  Augus t i n ,

(560)  Tra i t té  de  1  ramour  de  D ieu , l i v re  I I ,  chap i t re  2 .

( 5 6 I )  H e n r i  L e m a i r e  :  L ç q l m g g g g . . .  o p '  c i t ' ,  5 8 - 5 9 '

$6ù  Qu ton  ne  se  réc r i e  pas  que  F ranço i s  de  Sa les  t r a i t e  Rabe la i s  "d ' i n fâ -

, " "  ( " "  qui  est  vra i ) .  AuraiË-on t rouvé p lus normal  qut i l  en reconman-

d â t  l a  l e c t u r e  à  c e t ' r é v e n t é t ' d e  C e l s e  B é n i g n e  d e  R a b u t i n  C h a n t a l  ( p u i s -

que  l a  ph rase  se  È rouve  dans  une . l e t t r e  à  l u i  ad ressée .  Ed i t i on  d 'An -

, r " " y ,  NTVr  377  -  8  décembre  1610 )  qu i ,  de  t ou te  f açon ,  ne  du t  en  fa i re

qu 'à  son  i dée  ?

(563)  Dans le  sonnet  cé lèbre  :  "Tout  s ten f le  cont re  moy ' !Essay  de  que lques

poemes chres t iens ,  X I Ie  sonnet  sur  la  mor t '

$64)  Ed i t ion  drAnnecy ,  V I I ,  247.  Sermon pour  le  IVe d imanche après  Pâques,

d ' a p r è s  1 ' é d i t i o n  d e  1 6 4 l  ;  d o n c ,  s a n s  d o u t e ,  d u  2 3  a v r i l  1 5 9 5 .  L e s

h u i s  s o n È  t i r é e s d u " 6 . c h a p i t r e  o u  3 .  d e s  R o y s "  ( I d .  2 4 5 ) .  R é f é r e n c e  c l e

i l -éa i t ion  :  verse ts  31 ,32 .  On sa i t  que les  dénominat ions  des  l i v res  de

Samuel  e t  c les  Ro is  on t  changé depu is  Franço is  de  Sa les .  Seconde tê fê -

ie. t"-"  aottnée par Ttédit ion :  Exode, XXV, 18, 20'
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(SOS)  Ed i t ion  drAnnecy ,  Id .450.  Sermon pour  1 'Assompt ion  1602.  On sa i t  que

la  fo rme en esÈ par t i cu l iè rement  t rava i l - lée .  Le  tex te  a  é té  ana lysé  p lus

haut  dans  ce t te  thèse.

( s 0 0 )  E d i t i o n  d f A n n e c y ,  I X ,  1 7 8 .

$67)  Ed i t i on  d 'Annecy ,  IX ,  253 .  Se rmon  pou r  l a  f ê te  de  l a  Pu r i f i ca t i on ,

t r ès  p robab lenen t  2  f év r i e r  1620 .  Ré fé rence  donnée  pa r  1 ' éd i t i on  :  Ph i -

l i pp iens ,  I I ,  8 .  On  remarque ra  qu t i l  y  a  dans  ce t te  ph rase  p lus  d ' u t t e

f i gu re  de  s t y l e .

(568)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  IX ,  332.  Sermon pour  la  fêEe de  sa in t  August in ,
2 8  a o t t  1 6 2 0 .

( S O g )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X ,  2 0 .  S e r m o n  p o u r  s a i n t e  B r i g i t t e ,  l e r  f é v r i e r  1 6 2 l

(570)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  x ,  58 .  Sermon pour  la  fê te
1621.  La  ré fé rence donnée par  1 'éd i t ion  es t  à
r r r ,  20 .

de  1  rAnnonc ia t i on ,  25  mars
r e c t i f i e r  :  M a l a c h i e ,

( 5 7 1 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x ,  6 3 .  S e r m o n  p o u r  l a  f ê t e  d e  l a  V i s i t a t i o n ,  2  - i u i l -
l e t  1 6 2 1 .

$ 7 2 )  R e n v o i  d e  1 r é d i t i o n
auraiÈ encore bien d

à  l r ln t roduc t ion  à  la  v ie  devote I IT ,  2 .  Ma is  i l
f a u t r e s  È e x t e s  p a r a l l è l e s .

(573)  Ed i t ion  drAnnecy ,  X ,  124.  Sermon pour  la  fê te  de  sa in t  Luc ,  18  oc tobre
1 6 2 1 .

(s74> Qp=_ cir .  rb id.

(575 )  11  e t t  é té  poss ib le  d ' imag ine r  i c i  un  déve loppemen t  su r  l r a r t  de  l a

fo ru ru le  en  géné ra l ,  de  l a  sen tence ,  chez  F ranço i s  de  Sa les .  Les  l im i t es

du  t rava i l  s ' y  opposen t .  On  en  t rouve ra  p lus  qu ta i sénen t  des  exemp les :

i l  su f f i t  d ' ouv r i r  l es  vo lumes .  Remarquons  cependan t  que  ces  sen tences

é ta ienÈ  ce r ta inemen t  nées  de  1 ro ra l ,  en  ce  qu i  conce rne  l es  se rmons  :

on  l es  t r ouve  su r tou t  (ma is  non  un iquenen t )  dans  l - es  recue i l l i s .  E l l es



- 2362 -

(su i te  de  la  no te  575)  y  sont  p lus  spontanées,  p lus  cons t ru i tes  fami l iè re -
ment,  corrne des proverbes souvent,  que dans les grands Èrai tés. Bien
enÈendu,  e l les  sont  âuss i  assez  nombreuses  dans  la  cor respondance.  Ma is
e l - les  cor respondenÈ b ien ,  dans  les  sermons,  à  une préd icaÈion  fami l iè re ,
pendant du raff inement des f igures de chiasmes. Le f ichier annexê 6rL
présent travai l  en donne un certain nonbre parmi les plus célèbresr Par-
ce  qu fe l les  sont  tou jours  c i tées  sans  leurs  ré fé rences .

$ 7 6 )  H e n r i  L e m a i r e  :  L e x i q u e ,  o p .  c i t . ,  p .  1 7 8  s q .

$ t l )  Le  Pè re  La jeun ie  pa r  exemp le ,  dans  son  g rand  ouv rage ,  Sa in t  F ranço i s

d e  S a l e s .  l t h o u m e ,  l a  p e n s é e ,  l r a c t i o n  ( o p .  c i t . . ) ,  o u  b i e n  l e  P è r e  R a v i e r

é d i t i o n  d e s  o e u v r e s  ( p t e i a a e ,  o p .  c i t . )  ; b i e n
d rau t res  enco re ,  co rme  J .F .  Gon th ie r  qu i  r econs t i t ue  en  1894  l e  Jou rna l

de  l fEp i scopa t  (AUUC J .F .  Gon th ie r  :  Jo r r r " l  de  S .  F r r t ço i s  ae  Sa fes

duranEEn?piscopat  (  leoz-  162ù,  At t t t

( 578 )  Nous  avons  souvenÈ  rencon t ré  ce t t e  f o rmu le  de l t évêque  (éd i t i on  d 'Anne -
cy ,  V I I ,  260 ) ,  don t  i l  a ime  I ' i dée  dès  l a  con t rove rse  an t i p ro tes tan te
de  ses  débu ts ,  eË  avec  tou tes  ses  accep t i ons  (pa r  exemp le ,  éd i t i on  d 'An -
n e c y ,  I I ,  2 1 0 ) .  V o i r  a u s s i  é d i t i o n  d r A n n e c y ,  V I I ,  2 2 7 - 2 2 8  e t  d r a u t r e s
ré fé rences  que  nous  avons  données  a i l l eu rs .  Dès  1 tépoque  du  Chab la i s ,
en  re la t i on  avec  sa  l u t t e  con t re  l e  P ro tesÈanÈ isme  e t  en  l i a i son  avec
ses  années  de  théo log ie  à  Padoue ,  i l  es t  i ncon tes tab le  que ,  dans  l es
g randes  oeuv res  po lé rn iques  (Con t rove rses ,  Es tenda r t ) ,  en  l i a i son  avec
tous  l es  se rmons  qu i  von t  j usqu rà  l a  f i n  de  l a  campagne  du  Chab la i s ,
c res t -à -d i re  p resque  - i usqu 'à  l a  f i n  du  XV Ie  s i èc le ,  eË  qu i  son t  t ous
rassemb lés  dans  l e  Èome V I I  de  1 téd i t i on  d tAnnecy ,  F ranço i s  de  Sa les
fonde sol idement  ÈouÈe une théor ie du langage,  du rnot ,  du s igne,  qui  le
condu i t  à  sa  l ec tu re  de  l a  t héo log ie  sac ramen ta i re  (don t  nous  ne  t ra i -
t ons  pas  du  tou t  dans  ce  t rava i l )  ;  i l  l e  f onde  à  l a  l uu r i è rede ldéb reu ,
e t  y  res te ra  f i dè le  sa  v i e  du ran t .  0n  pou r ra i t  i c i  souha i t e r  vo i r  r e -
p r i s  t ou t  ce  t r ava i l ,  e t  éc la i r c i es  l es  que lques  i nd i ca t i ons  que  con -
t i en t  1a  p résen te  t hèse ,  gu i  on t  ce r ta inemen t  beso in  d tê t re  éc la i rées ,
rec t i f i ées  e t  con t i nuées .

$ l g \  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x v ,  I  l 6  s q .

( 5 8 0 )  P r é f a c e du Tra i t té  de  l 'amour  de  D ieu ler paragraphe.

(581 )  Ed i t i on  d 'Annecy ,  V I I I ,  75  sq .  Se rmon  pou r  l e  merc red i  des  Cendres
1612 .  11  a  pa ru  év ideunen t  i nd i spensab le  de  donne r  ces  t r o i s  t ex tes .
On va les t rouver  dans les pages suivantes.  On remarquera que 1a p lu-
par t  des sermons pour la  mercredi  des Cendres reposent  sur  le  même tex-
t e  d e  s a i n t  M a t t h i e u  q u t i c i ,  y  c o m p r i s  l t i n é d i t  q u t o n  t r o u v e r a  e n  a n -
nexe .
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( 5 8 2 )  V o i r  é d i t i o n  d f A n n e c y ,  x V ,  l 1 6 , l e s  d e u x  n o È e s  e t  p .  l l 7  l a  n o t e  3 .

( 5 8 3 )  L ' é d i t i o n  d ' A n n e c y  s i g n a l e
l o g i o l - . . ,  P a r i s ,  C h a t e l a i n ,

que  l ' ouv rage  pa ru t  en  l a t
I 6 l 3  e t  l 6 l 6 )  e t  q u e  l e s

in (Suunna Theo-
coosElfFlE Ft.n-

ço is  de  Sa les  fu ren t  su iv is .

( 5 8 4 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  x V ,  l l 7 - 1 1 9 .  o n  a  v u  p l u s  h a u t
Tra i t té  va  e l le  auss i  dans  le  même sens .

couurent  la  Préface du

f r a a . t . t i o n  d e  1 t é d i t i o n  : ' e ) "  S u r  c e Ë t e  d i f f i c u l t é ,  t r o i s  q u e s t i o n s  s e

p r é s e n t e n t  : l a  p r e m i è r e ,  g u ' e s t - c e  q u e  l a  p r é d e s t i n a t i o n ; l a  s e c o n d e ,
qu i  son t  ceux  qu i  se ron t  p rédesÈ inés  ;  l a  t r o i s i èmer "  e t c .  f )  "Su r
c e t t e  q u e s t i o n ,  i l  y  a  t r o i s  o p i n i o n s  :  l a  p r e m i è r e  e s t r "  e t c .  g )  s a n s

p r é a m b u l e .  h )  " I .  S c o t ,  M a y r o n i s  e t  l e u r s  d i s c i p l e s ,  e t c .  ; 2 .  O c k a m ,

Or io l  e t  l es  Non ina l i s tes  ; 3 .  ma is  sa in t  Thomas  e t  sa in t  Bonaven tu re l "

i )  " I 1  f auÈ  donc  répond re  pa r  t r o i s  conc lus ions ,  don t  l a  p rem iè re  es t , "
j )  t ' J e  d i s  d o n c  e n  p r e m i e r  l i e u ,  e t c .  2 .  J e  d i s ,  e t c .  3 .  J e  d i s , "

k )  "Ap rès  avo i r  t r a i t é  de  1 ' un iÈé  de  D ieu ,  i l  conv ien t  ma in tenan t  d ' ex -

p l i q u e r  c e  q u i  r e g a r d e  D i e u  t r i n e '  o u  l a  T r i n i t é r "  e t c .  1 )  " s i  l e s

Anges  son t  dans  l e  l i eu  pa r  l eu r  essence  ou  pa r  l eu rs  opé ra t i ons  1s ' i l s
se  meuven t  d run  end ro i t  à  un  au t re  sans  passe r  pa r  un  m i l i eu r t t  m)  t t t e l

et  te l  ont  pensé autrement ,  r l

( 5 8 5 )  N o u s  n ' i n s i s È e r o n s  p a s  s u r  c e l a  q u i  a  d é j à  é t é  v u .

( 586 )  r d . ,  I  t 9 .

( s87 )  r d . ,  I  tE .

(s8s) rl4

( 5s9 )  r d . ,  I  t 9 .

( 5 9 0 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  I X , 4 1 4 .  S e r m o n  p o u r  l e  I I e  d i m a n c h e  d e  l r A v e n t ,
6  décembre  1620 se lon  tou te  p robab i l i tê  ;  i l  fau t  l i re  la  su i te  du  tex-
t e  ( e t  b i e n  d f a u t r e s . . . ) .  E t  i l  y  a u r a i t  t a n t  d r a u t r e s  p a s s a g e s ,  c o m m e
ce lu i  du  sermon pour  la  Pur i f i ca t ion  1622 (X ,  193)  tou t  p roche de  te l
ou  . te l  passage des  Ent reÈ iens  sp i r i tue ls  (Ent re t ien  XI I "De 1a  s imp l ic i -
ré ' . '  Oeuvres ,  P lé iad" ,  q - -  g l l - r - ,  I  182  sq .  en  Par t i cu l ie r  I  189) ,  ce lu i
du  n . rc .ed i  des  Cendr .s  |OZZ (X,  186 sq .  )  sur  le  je tne  capr ic ieux ,  ce-
lui  sur les soldats et les peureux, du ler dimanche de Carême 1622
(X,  202 203 204) ,  les  d iver t i ssements  monda ins  e t  les  paysans  du  jeud i

après le ler dimanche de Carême 1622 (x,  228-229).
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( 5 9 1 )  1 1  n e  s e  l a i s s e  p a s  a l l e r  s a n s  d o u t e  p a r c e  q u ' i l  c r o i t  à  l a  n é c e s s i t é

de  l r exo rde  e t  pa rce  qu t i l  l e  t i r e  souven t  év idemmen t  de  l a  l i t u rg ie  ;

qutépigraphe et  exorde doivent  a ins i  se rencontrer  :  I 'Exordium sumetur

é* n. r " rgel io t '  (Somrai re dtun sermon pour le  d imanche dans l roctave du

s t -Sac remen t  16  j u i n  1596 .  Ed i t i on  d 'Annecy ,  VT I ,  296 .  T raduc t i on  de

1 f é d i t i o n  :  " T i r e r  l t e x o r d e  d e  1 r E v a n g i l e " . )

$gZ)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  V IT ,66-67.  Sermon pour  le  X I Ie  d inanche après  la

Pentecôte ,  sans  doute  le  28  ao t t  1593.

( 5 9 3 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x r l ,  3 0 3 .

$94)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  v rT ,  439 440.

(595 )  Ed i r i on  d 'Annecy ,  v r r r ,  74 -79 .

(596 )  T raduc t i on  e t  r é fé rences  success i ves  des  passages  l a t i ns  pa r  1  t éd i t i on -

Le  mo t  en t re  c roche ts  es t  une  l ec tu re  con jecÈura le  de  1 réd i t i on ;

M a t t h i e u ,  V I ,  2 0  ;  V e r s . ,  1 6 - 2 2  ;  I s a Î e ,  4 0 ,  6  i rb id . ,  Lv r r r ,  I  ;
r-m;-xL,
I sa îe ,  )CL ,
I  C o r . ,  I X ,

6  ;  I b i d . ,  L V I I I '  |  ;  I b i d . ,  X L '  6 , 7 ;  G e n è s e ,  I I I ,  l 9  ;
l S l P s a u m e C X X X V I , 6 ; I I9, l0 ; Matthieu, Vl+,i l lLl8 ;_Psalnl,

l 6 ;  I s a Î e ,  X L , 9  Iffi'; ",lr:, Joqr, 
^îï: - 

\z- i . 
- 
iv;

I

C o r .  2 0

E1-  
v e t s .  3 8 - 4 1  I  J e a n ,  X I I ,  2 4 ;  M a t t h i e u ,  V I ,  4 , 6 ,

/ /  a )  Souv iens- to i ,  ô  hormte '  eEc-  Thésaur isez ,  e tc .

Vo ic i  l a  vo i x  de  que lqu tun  qu i  ne  d i t  :  C r i e  ;  é l r ève  ta  Yo i x  co rnme- la

ie ra i - j e  ?  Ou i ,  Se igneu r ,  j e  veux  c r i e r

mais  que c r ie ra i - - ie  ?
I ' h e r b e  (

ctres sortent des lamPes :  @ t o i  ou i  évaneé -

l i ses  S ion  ;  d is  aux  c i tés  de  Juda :  Vo ic i  vo t re  D ieu ,  vo ic e 1 e

S e i r Dieu viendra dans sa puissance, voici  que sa réc s e  e s t

aveJ lu i .  Thésaur isez .  Ma is  to i ,  lo rs i e t n e s .  o i n s t a  t ê t e  e t

lave ton v is :  e t  t on  Pè re u i  vo i t  dans  le  secre t  te  le  rendra .

11 faut un peu abréger cela, de cette façon. Me voyant appelé à oc-

cuper cette chaire, bien-aimés auditeurs, i l  me semble entendre'  conme

un aut re  Isa Îe ,  une vo ix  qu i  me d i t  :  Cr ie .
Ou b ien  de  ce t te  r lan iè re .  Ce qu i  a r r iG-une fo is  à  Isa îe ,  a r r i ve  hab i -

tue l lement  à  tous  les  p réd ica teurs ,  serv i teurs  du  Chr is t  |  [ f . J  Vo ic i

la  vo ix  de  que lgu fun  qu i  ne  d i t ,  a f f i rme le  Prophète .  E t  mo i  auss i  :
m e  d i t  :  C r i e  ;  c a r ,  e t  à  l u i  e t  à  m o i
.  M a i s  d i ; i l ,  q u e  c r i e r a i - j e  ?  - l e  s u i s

æ  q u o i  ?  C r i e  :  l o u t e  c h a i r  e s t  d e _ l f h e r b e .  E t  r : r o i ,
j e  d e m a n d e  à  1 ' E g l i s e ,  m a  M è r e  :  Q u e  c r i e r a i - j e  ?  " S o u v i e n s - t o i ,  ô
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( su i t e  de  l a  no te  596 )  ho rme . "  2 .  Vo i c i  l a  vo i x  de  que lqu 'un  qu i  me  d i t  :
MonÈe 

"r t

Oi" , t ,  
" t  " "  

.e .orpet"se e.st  a. rec t r - r i ,  e tc .
Ou  b ien  I t exo rde  se ra  a ins i  q r l t i l  su i t  :  Le  Se igneu r  me  f iË  vo i r ,  e t

vo i c i  deux  pan ie rs  p le ins  de  f i gues ,  p lacés  devan t  l e  Temp le  du  Se i -
ur .  e t  le  Se isneur  me d i t  : vo is - tu ,  Jérén ie  ?  E t  ie  d is  :  Des

f i gues ,  eÈc .  De  même,  nes  aud i t eu rs ,  dans  1 'o f f i ce  de  ce  _ iou r  t r ès
so lenne l ,  j e  c roya i s  vo i r  l e  Se igneu r  me  mon t re r  deux  pan ie rs ,  ce lu i
des  P rophé t i es  e t  ce lu i  de  1  rEvang i l e  

;  e t  i l  semb la i t  me  d i re  :  Que
vo i s -Èu  Jé rém ie  ?  Je  vo i s  l es  deux  espèces  de  f i gues  don t  do i ven t  se
nou r r i r  l es  peup les .  Que l l e  f i gues  ?  Les  amères ,  È rès  amères  :  "Sou -
v iens - to i ,  ô  houme,  que  tu  es  pouss iè re  l r t  conve r t i ssez -vous  à  mo i  de
tou t  vo t re  coeu r ,  dans  l e  j e tne r  l es  p leu rs  e t  l es  gémissemen ts .  Les

; tott
Pè re  qu i  vo i t  dans  l e  sec re t  t e  l e  rend ra  ;  t hésau r i sez  des  t réso rs ,
e t c .  A l l ons  donc ,  e t  au  nom du  Se igneu r ,  go t t ons  l es  f i gues  douces  e t
l es  f i gues  amères  qu t i l  nous  mon t re ,  ma is  p r i ons  l a  V ie rge  de  nous
rend re ,  pâ r  son  i n te rcess ion ,  ce l l es  qu i  son t  amères ,  douces  e t  l es
douces  exce l l en tes .-ou 

fcormencer le sernoq,T de cette manière :  E l i sée  donna  ce t  o rd re  à
marmite et  fa is  cui re r , rn rEt"I  run de ses servi teurs :  Prends la erande

r  l e s  f i l s  d e s  p r o p h è t e s .  E t  1 ' u n  d f e u x  s o r t i t ,  e t c .  O r , i l  me sem-
b le  que  l e  Ch r i s t  m 'a  d i t  conme à  un  de  ses  domes t i ques  e t  i nd ignes
se rv i t eu rs  :  P rends  1a  g rande  marm i te ,

.  La  morÈ  es t  dans  l a  marm i te ,  homne  de  D ieu .  C res t  pou rquo i  vo i c i
q. te ;  

" " . " : r ro, rs  
l tE. ra. rg i le ,

q u i  n t e s t  a u t r e  q u ' u n  g r a i n  d e  f r o m e n t  ( c ' e s t - à - d i r e  l e  C h r i s t  l u i -
même broyé eÈ mani festé par  d ivers enseignements)  ;  e t  i l  la  mi t  dans
la  marm i te ,  j o i gn i t  I  rEvang i l e  à  l a  P rophé t i e ,  e t  d i t  :  Ve rses -eq__peg l
tout  le  Bonde.  Got tez-erL,  t rès cher  peuple.  Voic i  1 'amerEGe- l - - \S6i : -
v i ens - to i ,  ô  t t ou rme  ; "  dans  l e  j e tne ,  l es  p leu rs  e t  l es  gén i ssemen ts  ;
n a i s  v o i l à  q u e  l a  m o r t  q u i  s u i t  n r e s t  p l u s  a m è r e  ;  c r e s t  l a  p o s s e s s i o n
d fun  È réso r  au  C ie l .  La  co loqu in te  es t  dans  l e  j e tne ,  ma is  ve rse  de  l a
fa r i ne  :  Ton  Pè re  cé les te  t e  l e  rend .  Tu  re tou rne ras  en  te r re  es t  de
ta cotoqu :  t t r@ donc,  t rès
che rs  F rè res ,  j e  vous  p résen te  au jou rd thu i  un  me ts  f a i t  de  f a r i ne  e t  de
co loqu in te .  Ma lg té  l r amer tume  des  cond imen ts ,  ce tÈe  compos i t i on ,  pa r
l r ad jonc t i on  de  La  fa r i ne  de  l a  récompense ,  n ro f f r e  p lus  r i en  d ' amer .
Got tez-en donc avec bonheur,  etc .

(597> On aura  dé jà  renarqué que tou te  sa  v ie  1 'évêque garde l rhab i tude,
depu is  ses  années d té tude,  d 'écr i re  vo lon t ie rs  pour  lu i  en  la t in .

( 5 9 8 )  I d . ,  8 4 .  S o c r a t e  e t  P l a t o n  f i g u r e n t  a u s s i  d a n s  l e  t e x t s e  ( t d . , 8 l ) ,  e t
A r i s t o t e  ( I d . ,  8 5 ) ,  e t  P h i d i a s  ( I d . ,  8 5 ) .

Même dans-l  tétat part icul ier du- i-anuscri t  de Turin,  on notera, quoi-
que dans  le  cas  présent  les  d i f fé rences  so ien t  mo ins  ne t tes  que d 'au-
t re fo is ,  tou t  ce  qu i  sépare  le  sermon méthod ique eÈ l inéa i re  du  Père
Boucher  de  1 'é loquence bou i l lonnante ,  ruE i lan te  e t  resp lend issante ,
fu lguran te  de  Franço is  de  Sa les .  S i  on  compare  le  tex te  au  sermon re-
c u e i l l i  s u r  l e  m ê m e  s u j e t  ( é d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X ,  1 8 l  s q . )  o u  à  l r i n é d i t ,
on notera que le sourire et la bonhomie ne changent r ien à la vague de
fond qui soulève le texte puissarn-ment.
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(s9e)  rd . , 79 80  84

( 600 )  r d . , 8 4  8 5 .

( 60 l )  r d . ,  8 t  82  83 .

GOù Vo i r  l es  dé ta i l s  donnés  pa r  ceux  qu i  1 ' en tend i ren t  e t  donnen t  l eu rs

impress ions  (Vauge las ,  V incen t  de  Pau l ,  e t c . )  dans  Roger  Devos  :  Sa in t

F r a n ç o i s  d e  S a l e s  p a r  l e s  t é m o i n s  d e  s a  v i e ,  o ? .  c i t . ,  e n  p a r t i c u f i e r
i gnage  de  V incen t  de  Pau l  ( e t  d ' au -

t res )  éd i t i on  d tAnnecy ,  I ,  p .  L IV  sq . ,  pou r  V incen t  de  Pau l  LV  en  pa r -

t i cu l i e r .  De  tou te  f açon ,  même les  recue i l l i s  mon t ren t  que  F ranço i s  de

Sa les  a ina i t  f i n i r  de  f açon  ramassée .  Que  te l  é ta i t  son  i déa l ,  on  en  a

une preuve dans le  Tra i t té  de I  tamour de Dieu,  à propos de la  mort  de

r r a n ç o i s  d t A s s i s e  <  o n  d ' A n n e c y ,  I V ,  2 9 1 ) .

Peu t -ê t re  esÈ-ce  enco re  p lus  ne t  dans  l a  va r i an te  donnée  pa r  1 ' éd i t i on

de la Plé iade (p.  1448) :  la  f in  du sermon comme la f in  de la  v ie té-

mo igne  de  tou te  l a  v i e  j us temen t  eÈ  de  ce  que  se ra  son  accomp l i ssemen t

é te rne l  ;  l a  f i n  du  se rmon  esÈ  une  en t rée  dans  l f acÈ ion  vé r i t ab le .

( 6 0 3 )  T r a i t È é  d e  1 ' a m o u r  d e  D i e r + ,  l i v r e  I I I ,  c h a p i t r e  l .  I 1  e s t  b i e n  é v i d e n t ,

ap rès  l es  l ongues  pages  qu 'on  v ien t  de  l i r e ,  gue  l a  na tu re  chez  F ran -

ço i s  de  Sa les ,  es t  une  sou rce  venan t  de  l a  réa l i t é  e t  du  conc re t  ;
s i non ,  i l  manque ra i t  t ou t  un  aspec t  à  sa  t héo log ie  de  1 ' I nca rna t i on .

11  es t  non  mo ins  év iden t  que ,  quand  e l l e  n res t  pas  fondée  su r  1 ' obse r -

vaÈ ion ,  l a  pe in tu re  de  l a  na tu re  v i en t  de  sou rces  rhé to r i ques  human is -

tes  t r ad i t i onne l l es  a lo rs .  Vo i r  pou r  ce  de rn ie r  po in t ,  b i en  en tendu ,

la thèse de Marc Fumarol i ,  e t  aussi  les nombreux t ravaux du Professeur

Volker  Kapp.ra i .ns i  qut i l  a  ét6 rappelé.

(60/r)  Voir  les textes ci tés en référence aux notes l+87 eI suivantes. Dtoù
lr inportance aussi de la réf lexion salésienne sur les trdissini l i tudestt .

(Ctest à dessein, on sfen douter euê certains ternes dans ee paragrçÏe
ont à nouveau été écrits entre guillemets).
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NOTES

t i ves .  Ouve r tu res r  conc lus ions  :  t tV i v re 1a V is i ta t ion  dans
l-a l un iè re  des  Béat i tudes" .

( l )  E n t r e t i e n s  s p i r i t u e l s ,  P l é i a d e r  o P .  c i t .  D e r n i e r  e n È r e t i e n  p .  1 3 0 5 .

e)  Id .  Re la t ion  de  la  fondat ion  de ce premrer monas tè re  de  1a  V i s i t a t i on

Sainte-Mar ie de Lyon en Bel lecour E x t r a i t s p .  1347

(3)  L tEuchar is t ie ,  "v ive  memoyre  de  la  mor t "  du  Chr is t  (éd i t ion  d tAnnecy ,

V I I ,  1 4 0 .  V o i r  a u s s i  V I I ,  2 6 4 ) .  S u r  l r E u c h a r i s t i e  c h e z  F r a n ç o i s  d e  S a 1 e s ,

on se reportera au mémoire de maltr ise de théologie du Père Jean-Luc
L e r o u x ,  o p .  c i t . .  S u r  l e s  l i e n s  e n t r e  E u c h a r i s t i e  e È  A s c e n s i o n ,  l e s  p r i n -

c ipaux  tex tes  se  t rouvent  dans  le  chap i t re  p récédant  ce lu i -c i .
I i  y  aura i t  auss i  à  t ra i te r  la  Grâce,  la , f rédes t ina t ion ,  la  l iber té ,

su jeÈs auss i  ind iqués  dans  les  no tes ,  e t  b ien  drau t res  encore .

G)  Thèse de  théo log ie ,  souÈenue à  1 ' InsÈ i tu t  Catho l ique de  Par is ,  en  1947.

Ces pages sont écr i tes en honrmage à la mémoire de lrArchevêque, en recon-

na issance de  l ta ide  que son t rava i l  m 'a  appor tée .

(5 )  On.  c i t .  Pré face .  L touvrage en  deux  vo lumes du  Père  La- ieun ie ,  auss i
s6-uvent-ci té ic i ,  reprend, assez rapidement,  1e problène, bien entendu,
mais  1 téc la i rage en  para l t  un  peu d iscu tab le  par fo is ,  s t i l  es t  permis  à

un non spéc ia l i s te  de  por te r  de  te ls  jugements .  On peut ,  en  par t i cu l ie r ,
c ro i re ,  semble- t - i l ,  F ranço is  de  Sa les  beaucoup p lus  p roche du  Mol in isme
quef le  d iÈ  le  Père .

(6 )  Op.  c i t .  p .  265 sq .  Vo i r  auss i  " la  doc t r ine  ignac ienne de  f  ind i f fé -
rencet t ,  p .  255.

( 7 )  S a i n t e - B e u v e :  P o r t - R o y a l ,  P a r i s ,  I l a c h e È t e ,  1 9 0 1 ,  t o m e  I ,  p . 2 4 8 ,  L i v r e
premier ,  chap i t re  tX  par  exemple ,  ma is  auss i ,  dans  la  dern iè re  éd i t ion
de la  P lé iade,  vo i r  tome I ,  p .  285.  Ma is  on  l i ra i t  auss i  b ien ,  du  même
Liv re  Premier ,  les  chap i t res  V I I I  e t  X I .  Vra i  e t  faux ,  te l  appara î t
Franço is  de  Sa les  lu  par  Sa in te -Beuve,  parce  que s imp l i f ié  e t  conven-
t ionnel .

(8 )  Robe r t  Au lo t t e  :  Mon ta iSne ,  APo log ie  de  Raymond  Sebond ,  Pa r i s ,  SEDES

C D ,  1 9 7 9 ,  p .  l 0 l  s q .
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Rober t  Au lo t te ,  Ib id .

1 1  n t y  a  p a s  d t o u v r a g e s  t r è s  r é c e n t s  s u r  P h i l i p p e  N e r i  e t  " 1 ' O r a t o i r e
de l tamour  d iv in t t ,  ma is  tou tes  les  g randes syn thèses  hab i tue l les  lu i

réservent  une p lace  dr impor tance,  tan t  son  in f luence '  en  par t i cu l ie r  sur

1 ' I t a l i e ,  l - r E s p a g n e  e t  1 ' E c o l e  f r a n ç a i s e ,  a  ê t ê  g r a n d e .

Le Père Yves de Paris a êtê l -  tobjet en revanche de plusieurs études
par t i cu l iè res ,  la  p r inc ipa le  é tan t  1a  thèse du  Père  Ju l ien-Eynard  d 'An-

ie rs  (Ct r . r les  Chesneau)  :LPère  Yves  de  Par ig  e t -son- IgBPs,  Par is_ ,  Soc ié -

ié  d 'H is to i re  ecc lés ias t i@-  de  la  f rance,  2  vo l - , ,  1946,  à  laque l le  i l

conv ien t  d fa jou ter  1 'éd i t ion  par  René Bady du  Tra i té  de  f  ind i f fÇrence
( L e s  B e l l e s  i e t t r e s ,  P a r i s ,  1 9 6 8 )  e t  b i e n  e n t e n d u  l e s  p a g e s  d e  1 ' H i s -

È o i r e  l i t t é r a i r e  d u  s e n t i m e n t  r e l i g i e u x  e n  F r a n c e . . .  ( P a r i s ,  C o l i n '
neaux)  d 'Henr i

Bremond.
La quest

rapport  à
d tAngers

Sa les  e t

i on  un  temps débat tue  de  la  f i l i a t ion  de
Yves de  Par is  a  é té  rég lée  par  1 'ouvrage

:  L rHumanisme chré t ien  au  XVI Ie  s ièc le  :

Franço i s  de  Sa les  pa r
du Père Jul ien-Eymard

Sa in t  F ranco i s  de

1è Père  Yves  de  Far is ,  Mar t inus N i j h o f f , La l laye ,  1970.

( l l )  o p .  c i t . ,  p .  6 l

12)  rb i c l . ,  p .  62

l 3 )  I b i d . ,  p .  6 6 .

( t 4 )  r b i d . ,  p .  l 9o  sq .

( 1 5 )  P o r t - R o y a l ,  C f .  n o t e  7 .

16)  CresÈ la  démonst ra t ion  que fa i t  avec  fo rce  eÈ déf in i t i vement  la  thèse

d e  P i e r r e  V e u i l l o t ,  j u s t e m e n t ,  P .  3 3 9  s q .  e n  p a r t i c u l i e r .

17)  Vo i r  le  somre i l  de  la  V ie rge  cormle  ac t ion ,  la  V ie rge  "su jeÈte  au  dor -

mirt t ,  au t tsorr-rei l  dtamourtt  du Cant ique. Trai t té de l tamour de Dieu,

l ivre I I I ,  chapitre 8, gui  est-â-E-e en lv,

l9 l  sq .  Le  sonmei l  du  corps ,  donc  de  l tê t re  v ivan t  en t ie r '  somrne i l  né-

. " " " " i t " ,  e s t  u n  " a c È e . . .  t r e s  e x c e l l e n t  d e  c h a r i t é "  ( I d .  1 9 2 ) ,  " s i m i l i -
tude"  du  so tmte i l  de  la  " f ine  po in te" .
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( 1 8 )  E d i t i o n  d ' A n n e c Y ,  I V ,  9 . l ra iÈ té  de  1  ranour  de  D ieu ,  Pré face .

( 1 9 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X I I I ,  2 6 5  e t  I V ,  p '  I X '

Q l )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  v I ,  2 5 .  T r a i t t é  d e  1 ' a m o u r  d e  D i e u ,  l i v r e  I ,  c h a -

p i t r e  l .

(20)  I  Cor .  X I I I  I  sq .  On sa i t  que I 'amour  f ra te rne l

ne peE être que par et dans 1'amour de Dieu'

Ed i t ion  d 'Annecy ,  Tra i t té  de . l ramour  de  D iç r l r  - IV ,
t re  4 .  Référence donnée par  1 'éd i t ion  :  La  C i té  de

que chante cetEe hYnne

3 3 ,  l i v r e  I ,  c h a P i -
D i e u  I X  5 .

Qz>

(23)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  Tra i t té  de  1 'amour  de  D ieu ,  Id .  34 .

Q 4 )  o p .  c i t . ,  P .  I l l ,  n o t e s  I  e t  4 '

O,  Ré fé rence  donnée  pa r  1 féd i t i on  :  Can t i que  des  Can t i ques  V I I I  6 '

Q6)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  rv ,  301-302-

Q 7 ) Ed i t ion  drAnnecY,  V ,  28 .  Tra i t té de I tamour de Dieu l i v re  V I I ,  cha -

l e  n f i n i r  ( 1 thom-l r lnf ini  (oieu) par

Q9)  rd .  l se .

( 3 0 )  p i e r r e  v e u i l l o t ,  o p .  c i t .  p .  6 2 . t t L e  c a d r e . . . r r :  t i t r e  1 a  1 è r e  p a r t i e .

On notera conbien àÏa dI-ffarence de bien des eecl-ésiastiquesrle Père
parle avec sJmpatÉie des relat ions de F. de Sales avec ! ]&tn3e(p.16 sq.)

Voir aussi R. Garapon, dans la revue La Dianar op. cit.
( 3 1 )  o p .  c i t .  p .  8 9  s q .

p i t r e  6 .
ilfndiffereneerr=reconnai-ssance de

m e ) .

( 2 8 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  v r r ,  1 5 7  s q .
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GZ)  Op .  c i t . ,  p .  l  17  sq .  Les  deux  pa r t i es  du  chap i t r e  t r a i t en t  de  " l a  ve r -

t u  d t i nd i f f é rence  dans  l e  T ra i t t é  de  l - t amour  de  D ieu t ' ,  en  pa rÈ i cu l i e r

dans  Ie  l i v re  IX ,  e t  du  "  ve r tu  d ' i nd i f i e -
rence t ' .

( 33 )  op .  c i t . ,  p .  315  sq .

(34 )  op .  c i t . ,  p .  376 .

(35)  11  fa i t  i c i  a l lus ion  au  Èrava i l  du  Père  Franc is  V incent  :  Sa in t  Fran-

ç o i s  d e  S a l e s ,  d i r e c t e u r  d r â m e s .  L r E d u c a t . i o n  d e  l a  v o l o n t e .  p a r i s ,  n e a u -
chèCne,  1923.  Un ouvrage qu i ,  parce  que l tauÈeur  es t  f rappé par  la  p la -
ce ,  cer tes  év idenÈe,  de  la  vo lon té  dans  la  p résenta t ion  de  l rhormre  par
Franço is  de  Sa les ,  met  sans  doute  t rop  exc lus ivement  l raccent  sur  e l le .
On peuÈ cro i re  cependant  que,  pour  jus t i f iées  qu te l les  so ien t ,  les  c r i -
t iques  dont  i l  a  fa i t  1  rob je t  on t  é té  un  peu excess ives  (on  les  t rouve-
ra  en  par t i cu l ie r  dans  Henr i  Bremonc l  :  H is to i re  l i t té ra i re  du  Sent iment
r e l i g i e u x ,  o p .  c i t . ,  t o m e  V I I ,  p .  2 6  s q .  L e s  c r i t i q u e s  d u  P è r e  V e u i l l o t ,
ô p .  c i t . ,  p . 3 5 3  s q . ,  s o n t  a u t r e m e n t  j u s t i f i é e s ,  p r é c i s e s ,  m o i n s  " e n l e -
v é e s - '  ;  e l l e s  v o n È ,  p e u t - ê t r e ,  e l l e s  a u s s i ,  u n  p e u  l o i n  ( o p .  c i t .  p . 3 5 2
s q . ) .  S i  l a  v é r i t é  e s t  s a n s  a u c u n  d o u t e  d e  s o n  c ô t é  p a r c e  q u ' i l  n ' a  p a s
i s o l é  l t  " i n d i f f e r e n c e "  à  l f i n t é r i e u r  d e  l a  r é f l e x i o n  s a l é s i e n n e ,  c e  q u e
tend à  fa i re  pour  la  vo lon té  le  Père  V incenÈ,  un  peu de  ce t te  vér i té  es t
auss i  à  t rouver  en t re  les  deux  l i v res .  Le  Père  Veu i l lo t  ne  fa i t  pas
dra i l leurs  que le  c r i t iquer  :  i l  1u i  rend auss i  homrage (op .  c i t .  p .  74
par  exenp le) .

Peut-on de plus donner ent ièrement tort  au Père Vincent dans 1a descrip-
t i o n  q u f i l  f a i t  d e  l a  d i f f é r e n c e  q u ' i l  é t a b l i t  e n t r e  l e  B é n é d i c t i n  e t  l e
Sa lés ien ,  e t  que ré fu te  (avec  que l le  énerg ie  !  )  le  Père  Veu i l lo t  (op .

c i t .  p .  355 sq . )  ?  11  sernb le  b ien  que ce tÈe d i f fé rence se  s i tue  sur touc
a i l leurs  que 1à  où  ces  sevants  la  p lacent ,  s i  on  peut  oser  p rendre  par t i ,
eÈ essent ie l lement  dans  la  concept ion  de  la  v ie  re l ig ieuse e t  communau-
ta i re ,  p lus ,  ou  au  moins  au tan t r  gue dans  les  p rob lèmes de  l t " ind i f fe -
rencet 'e t  de  l - to ra ison (vo i r  les  pages du  présent  t rava i l  sur  la  V is i ta -
t ion ,  eÈ ce l les  qu i ,  dans  ce t te  conc lus ion ,  von t  su iv re) .
Quton ne croie pas enf in que nous ignorions ce qui opposait  les deux

auteurs, lorsque nous avons écr i t  I tLramit ié avec soi-mêmett dans 1a par-
t ie  consacrée à  "L 'Home" .  11  é ta i t  s imp lement  nécessa i re  d tavo i r  un
certain regard et conme un oei l  neuf pour évi ter de tomber dans ce qui
n f e s t  p a s  u n e  p o l é m i q u e ,  m a i s  s t e n  a p p r o c h e  ( P .  V e u i l l o t ,  p .  3 5 7  s q . ) .

11  res te  cer ta in  en  tou t  cas  qu t i l  fau t  b ien  séparer  la  v ie  du  "combat
sp i r i tue l "  d tun  vo lon tar isme t rop  éminent .

( 3 6 )  o p .  c i t . ,  p .  3 7 8  s q ,

( 3 7 )  0 p .  c i t . ,  p .  1 2 7 .
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( 3 8 )  o p .  c i t . ,  p .  1 2 8 .

(39)  R ien  nres t  p lus  bpu leversant ,  quand on  se  rappe l le  f rFo l ,  de  Monse i -
gneur Veui l l t tutË1l les mots adressés à ses prêtres, en Ëubstance "Ne
parlez pas de la souffrance et de la Dort ,  vous ne la connaissez pas,
vous  n 'en  avez  pas  le  d ro i t  ;  a t tendez  de  les  v iv re" ,  9uê de  l i re  les
l i g n e s  q u ' i l  é c r i v i t  e n  1 9 4 7  :  o p .  c i t . ,  p .  l l 9 '  3 7 2 . . .

(40)  Vo i r  par  exemple ,  éd i t ion  drAnnecy ,  V ,  59 ,  60 ,  62 .  Le  Père  Veu i l lo t
( o p .  c i t .  p .  l l l ,  n o t e  4 )  p r é c i s e  à  s o n  È o u r  c e s  n o t i o n s  e È  l e u r s  d i f -
f é r e n c e s .

(41)  Ed i t ion  drAnnecy ,  V ,  122 sq .  par  exemple .

G2) rd.  ,  123.

(43 )  r d . ,  t 55 .

G4 )  r d . ,  153 .

( 4 5 )  P è r e  V e u i l l o t ,  o p .  c i t .  p .  1 2 7 .

G 6 )  I d . ,  p .  7 5  e t encore  p .  126 127.

G 7 )  I d . ,  p .  7 7  s q . ,  3 6 7 - 3 6 9 .

(48)  Ed i t ion  d 'Annecy ,
de 1 ramour de Dieu
sourd" .

G9)  rd . ,  t 53 .
c issement

V,  143.  T i t re  du  chap iÈre  I  I  du  l i v re  IX  du  Tra i t té
où se trouve la fin du rnythe littéraire du "EEâiEîE

T r a i t t é de 1 ramour de Dieu l i v r e  I X ,  c h a p i t r e  1 4  :  " E s c l a i r -
de ce qui a  e s t é  d i t t ouchan t  l e  t r esoas  de  nos t re  vo lon té t t .
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( 50 )  op .  c i t . , p . 340  sq .

( S t )  I d . ,  p . 3 4 0  s q .  E l l e  a u s s i  e s t  c o m m e  r e s s u s c i t é e  a p r è s  u n e  s o r È e  d e

metano ia .

G2)  rd . ,  p .  l l 4 ,  379 .

( s3 )  rd . , P .  9 5 .

( 5 4 )  r d . ,  p .  3 5 0  e t  l a  n o t e  l -

( s s )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  x ,  3 4 2 .

(SO)  Vo ic i  que lques  ré fé rerÈs ,  le  Tra i t té  de  l f  amour  de .D ieu  mis  à  par t  :

En t re t iens  sp i r i tue ls  I I I  ( "De-G-conf iance e t  abandonnement " ,  P1é iade,

@ ( ' ' D e r n i e r E n t r e È i e n . . . ' ' , . o . p . - " i t : d o n t 1 e t i t r e
en 1629 êtai t  "Sur le document de ne r ien demander ne r ien refuser") .

Dans les  le t t res  e t  dans  deux  vo lumes seu lement  :  éd i t ion  drAnnecy ,  XVI ,

2 3 6  s q . ,  2 4 1  s q .  ,  3 3 7  s q . ,  3 6 5  s q . ,  3 6 6  s q '  ;  X V I I ,  1 6 0  s q '  ;  d a n s  l e s

s e n t r o n s  :  I X ,  i 7  
" q . , 1 3 5 ,  

1 7 5  s q . , 3 3 5  ;  X , 3 1 , 5 3 ,  1 2 9 r  2 9 9 '  4 2 3 , 4 2 9 '

e t c .

$ 7 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  r x ,  4 6  - 7 2 .

(58)  Un su je t  de  t rava i l  pour ra i t  un  jour  é tud ie r  ce  passage de  la  syn thèse

écr i te  à  la  pédagog ie  fan i l iè re  dans  ce  qu i  dev ien t '  au  sens  propre '

une homélie,  sans r ien entamer de la grandeur du sujet lu i-mêne'

i 'X ,  29 ,  30 ,  31 .  Références  données par  1 'éd i t ion(59)  Ed i t ion  d 'Annecy ,
dtAnnecy :  Luc IX
XVII 4,  Luc XVII I

3 0  3 1 ,  P h i l i P P i e n s  I I  6 - 8 ,  A P o c a l y p g e  V  9  1 2 ,  M a t t h i e u

14,  I I  Cor .  I  3 ,  Mat th ieu  XVI I  5 ,  P ie r re  T  l7  -

(60)  Ed i t ion  d 'Annecy ,
p i t r e  1 4 .

V , 153.  Tra i t té  de  1  ramour  de  D ieu ,  l i v re  IX ,  cha-
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Gù Ed i t ion  d 'Annecy ,  x ,  423.  Référence donnée par  1 téd i t ion  :  Romains ,

V I I I  I 5 .

( 6 1 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  I X ,  1 3 5 .  R é f é r e n c e s

I I  5 ,  Cant ique des  Cant iques  I  3 '

(63)  Ed i t ion  drAnnecy ,  X ,  429 sq '  Références  données par

T-22> EsaunP CXVI I - I . lQ l r .Mat th ieu  X 28 '
Les[ fs-ônf dans 1tédition'-

données par  1 'éd i t ion  :  I I  Cor .

1 ' é d i t i o n  :  R o m a i n s

G ù  E . J .  L a j e u n i e  :  S a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  I ' h o r m r g '  '  ' - ? P '  c i q '  '  t o m e  r '

p .  156 sq .  Ce qu i@les  grandes l ignes  de  son ana-

lyse .  Peut -ê t rË  y  a - t - i l  à  chercher  du  cô té  de  la  t rad i t ion  pa t r i s t ique

et  p lus  généra lement  de  la  B ib le  (Cant iqug,  Psaumes,  sa in t  Pau l  e t  leurs

coumenta i res) ,  du  cô té  des  myst iques  auss i '

( 6 5 )  E d i t i o n  d ' A n n e c Y ,  X X I I ,  2 l  s q '

(66) on le trouvera dans 1e même Èome XXII ,  19, avec les oraisons jacula-

to i res  t i r ies  des  Psaumes sur  lesque l les  s tappuya i t  F ranço is  de  Sa les

( ra .  ta ) .
P-our étayer les $ suivants, notons quron ne possède pas de sernons re-

cueilli j avant ttoijt 1613r sauf peut-être un des inédits'

G 7 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  V I I , 4 3 9  s q .  e È  d r a u È r e s  t e x t e s .  0 n  s a i t  q u e  l e  s e r -

m o n  d e  1 6 0 2  e s t  r e p r i s  d a n s  l e  t r a i t t é  ( l i v r e  V I I ,  c h a p i t r e  l 3 ) '

(68)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  IV ,  l92 .  l ra i t té  de  1 'anoYr  de  D ieu . r  l i v re  I I I '  cha-

p i t r e 8 . N o u s . . , ô , ' " a u s s i r e f f i ' ê n e i d é e p 1 u s h a u t . D e m ê m e , l e
sent ron  pour  la  V is i ta t ion  de  1621,  tou t  en t ie r  o r ien té  cont re  la  d icho-

tomie  p le ton ic ienne,  Permet  d té tab l i r  un  l ien  en t re  ce t  exerc ice  du

"somre ' i l "  qu i  es t  un  exerc ice  de  1 tê t re  humain  tou t  en t ie r ,  dans  ses

l i rn i tes  de  c réa ture ,  avec  l tEuchar is t ie  (éd i t ion  d 'Annecy ,  X ,  75) .

(69)  On sa i t  dé jà ,  pour  1 'avo i r  dé jà  rencont rée ,  à  que l le  par t i cu la r i té  de

la pensée salésienne ce nom a été donné ic i '

( 70 ) Edi t ion  drAnnecy ,  XV,  322. Renvo i  de  1 'éd i t ion  au  chap i t re  8  du  l i v re

Dieu  (éd i t ion  d 'AnnecY,  rV ,  342) .VI du Trei t té de l  ranour de

(71 )  r  co r .  v r r ,  27 -31 .
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Q 2 )  N o t e  d e  l a  T . o . B .

(z f )  Ed i t ion  d fAnnecy ,  rv ,  303-304 l ra i t té  de  1 'amour  de  D ieu ,  V I ,

0 4 )  r d . , 3 0 3  ( c ' e s t  à  p e u  p r è s  l e È i t re  du  chap i t re ,  le  le r  du  l i v re  V I )

(75)  Epî t re  auë te !esr iene I I I  3  i n  é d i t i o n  d f A n n e c Ï ,  V ,  1 4 9 -  T r a i t t é  d e

13 .  C tes t  l e  chap i t r e  au  débu t  duque l  F ranço i s  de

@e sens du  moÈ " t respassés"

0 ù  1 1  a , a i l l e u r s  i c i , é t é  d i t  q u ' o n  p o u r r a i È  p a r l e r  d e  c y c l e s  d a n s  l e s

serro.rs.  I l  y en a aussi deux catégories :  ceux de la polénique et de

la  Réforme ca tho l ique,  ceux  qu i  (un iverse ls  cependant ,  le  manuscr i t  de

de Turin en fai t  foi)  ont une touche visi tandine puisque ce sont les re-

l ig ieuses  qu i  en  sont  les  témoins  pour  nous .

Ol )  Ces  pages résument  de  longues conversa t ions  e t  de  longs  exposés ,  nés

dtéchàn les  avec  1a  comunauté  de  la  V is i ta t ion  de  Nevers ,  e t  en  par t i -

cu l ie r  avec  Soeur  Mar ie -Pat r i c ia ,  a rch iv is te  de  1a  V is i ta t ion  d tAnnecy ,

qu i  es t  la  responsab le  de  la  rééd i t ion  en  cours  de  la  cor resPondance de

sa in te  Chanta l .

(78)  Sa thèse souvent  c i tée  ic i ,  en  parÈ icu l ie r  :  Les  V is i tand ines  d 'Annecy

aux XVIIe et XVII Ie siècles. Annàcy, Académie
-

t f f iFdu-ère Ravier sont très nombreux. 0n trouvera ceux qul concer-

nent l -e SaLésianisme à la Bibl iographie générale et les pr incipaux ic i

à  l a  n o t e  8 5 .

0ù Au moment où sont revues ces pages deux volumes sont édités par Le Cerf

e t  le  Cent re  d rEtudes  Franco- I ta l ien  des  Un ivers i tés  de  Tur in  e t  de  Sa-

vo ie .  Ed i t ion  c r i t ique  é tab l ie  e t  annotée  par  Soeur  Mar ie -Pat r i c ia  Burns ,

arch iv is te  de  la  V is i ta r ion  d tAnnecy ,  ouvrage pub l ié  avec  le  concours

d u  C N L ;  r o m e  I  ( 1 9 8 6 )  p o u r  l e s  a n n é e s  t 6 0 5 - 1 6 2 1  ;  t o m e  I I  ( 1 9 8 7 )  p o u r

les  années 1622-1625.  lab le  nonast ique.  D ivers  tab leaux .  B ib l iograph ie

complète réservée pour le dernier volume. Glossaire. Introduct ions de

ehaque vo lume par  les  mei l leurs  spéc ia l i s tes  ( le  Père  Rav ie r ,  Roger

Devos ;  le 3èure volume comportera une étude de la langue de sainte Chan-

ta l  par  le  Pro fesseur  Lou is  Ter reaux) .  Chrono log ies  d iverses  (succ inc-

tes  quand i l  ne  s tag i t  pas  des  fondateurs  ou  de  1 'Ordre  lu i -même'  parce

q. t "  i to rd re  jus tement  n ta  jamais  é té  é tud ié  dans  son en t ie r  ;  n 'on t  donc

fas  é té  sou l ignés  par  exemple  les  g rands  événements ,  connus dé jà ,  e t

concernant  les  au t res  Ordres ,  vo i re  b ien  des  po in ts  qu 'on  pour ra i t  rap-

p o r t e r  d e  l a  v i e  d e  l r E g l i s e ,  e t  c e ,  t o u È  à  f a i t  à  d e s s e i n ) .  t a  c o l l e c t e
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(su i te  de  la  no te  79)  des  manuscr i ts  s res t  fa i te  à  t ravers  le  monde en t ie r .
pour avoir  part ic ipé aux premiers déchif f rages des textes et aux pre-

n iè res  compara isons  avec  1 'éd i t ion  P lon ,  je  pu is '  en  tou t  honneur ,  a t -

tes te r  de  f  inc royab le  minu t ie ,  de  la  sc rupu leuse exac t i tude eÈ de la

prob i té  sc ien t i f ique  du  t rava i l .  Les  surpr ises  sonÈ nombreuses  à  l i re

ces volumes :  on découvre en la Mère de Chantal ,  vér i tablement,  quel-

qu 'un  qu ton  ignora i t .  Pr ise  par  le  labeur  de  ma Èhèse,  j t . i  d t  assez

. r i t " ,  é t  te "  éd i t r i ces  l ron t  a isément  compr is ,  abandonner  ma coopéra-

t ion, à mon grand regret.  Cependant,  i l  sernble que, à cause à la fois

de ma part ic ipat ion puis du recul où je me trouve, je puis apporter de-

vant l ioeuvre terminée, un témoignage important.  Je dirai  donc ic i  ce

que les  éd i t r i ces  nroseronÈ peut -ê t re  pas  fa i re  quand on  leur  adressera

cer ta ins  reproches  ;  i l  y  a  b ien  des  coqu i l les  dans  les  vo lumes.  Or ,  la

V i s i t a t i o r r ; t y  e s t  p o u r  r i e n  ;  j t a i  v u  S o e u r  M a r i e - P a t r i c i a  e t  d f a u t r e s

corr iger pendant des mois et des mois des épreuves faut ives, avec plu-

s ieurs  l -ec tu res  success ives ,  1a  p lus  sér ieuse aÈtent ion  appor tée  à  ce

t rava i l ,  duque l  l t impr imeur  n ta  pas  tou jours  tenu compte ,  les  vo lumes

sorËenË avec  b ien  des  fau tes  non rec t i f iées ,  ma lgré  le t t res ,  coups  de

téléphone aux responsables, etc. ,  toutes démarches normales en sonme.

Ce qui se passe pour ceÈte édit ion, proprement le frui t  de deux décen-

n ies  de  labeur  env i ron ,  es t  déso lan t  (ma is  couranÈ,  hé las ! ) .

Soeur Marie-Patr ic ia présentera au Col loque internat ional du CERCOR de
po i t ie rs ,  29  sepÈembre  -  20  oc tobre  1988,  (Re l ig ieuses  dans  l ,e  c lo î t re

et dans le monde) une contmunicat ion sur l -es débuÈs de la Visi tat ion.

(80)  Annecy ,  A imé Burdet ,  1849.

(81)  E l les  sont  mu l t ip les .  On en  t rouvera  la  l i s te  dans  la  b ib l iograph ie  de

la  thèse d tErnesÈine  Lecoutur ie r  :  F ranço ise-Made le ine  de  Chaugy e t  la

t rad i t ion  sa lés ienne au  XVI Ie  s ièc le ,  Par is ,  B lond e t  Gay '  1933 '  2  vo l .

( 8 2 )  V o i r  R o g e r  D e v o s r  o P .  c i t . ,  p -  l l .

(83)  pour  la  l i s te  de  ces  écr i t s ,  vo i r  :  Soeur  ChanÈal -Marguer i te ,  a rch i -
'  

v is te  de  la  V is i ta t ion  de  Nevers ,  e t  l té lène Bordes ,  "Les  Arch ives  de

la  V is i ta t ion  de  Nevers" .  Assoc ia t lon  des  arch iv is tes  de  l rEg l i se  de

France.  Bu l le t in  X IV,  t98O ;  Hé lène Bordes  :  ' r l ,es  a rch ives  de  1 'anc ien-

ne Visi tat ion de Moul insrf ,  à paral tre dans un prochain numéro du Bul le-

t in  de  la  Eoc ié té  d 'Ernu la t ion  du  Bourbonna is ,4  p lace  de  1 'Anc ien  Pa-

la is ,  03000 Mou l ins .  (La  V is i ta t ion  de  Nevers  es t  la  V is i ta t ion  de  Mou-

l ins ,  ré ins ta l lée ,  après  les  deux  ex i l s  de  la  Révo lu t ion  e t  de  la  lo i

sur  les  Congrégat ions ,  à  Nevers) .

( 8 4 )  R o g e r  D e v o s  :  o P .  c i t - ,  c h a p i t r e  l ,  P .  1 7  - 4 3 .
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(85)  André  Rav ie r  :  sa in te  Jeanne de  chag la l r -Par is ,  A te l ie rs  Henry  Labat ,

l 9 8 o , c h a p i t r e s l l 6 ( p . l 0 9 - l | 6 s u r t o u t ) . N o t o n s
que Ia page de g" ia" du volume porte un t i t re développé, plus expl ic i te

eÈ "charmantr ' ,  "ot t"  
l ron disai t  au XVIIe siècle :  Jea+ne-Fr?nçoise

Frényot r  baronne.de  Çhan- ta l .  Sa  [?ce ,9 ! -sa  gr?ce ' -Depu is  que lques  années

- '  Î P ' - c i t :  '  t T  l 9 8 0 )

1 e P è r e R a v i e r s l a d o n n e à 1 e ' ' v u 1 g a r i s a t i o n ' ' ,
au sens noble du terme (que sont donc dtauÈre les sermons de François de

Sales lui-rnême par rapporÈ au coeur de son oeuvre ? ) . A sa Sair-rte Jeanne

de Chanta l ,  i l  i au t  par  exemple  a jou ter  une In l roduc-È ign .à  1?- l=ecÈgre

auTra l te  ae  1 'amour  de  D ieu ,  Par is ,  A te l ie rs  l lenry  Labat ,  1986,  né

ta t ion  de  Par is  I ,  t rès  iu rpor tan te  pour  le

prob lème de l ro ra ison;  i l  p répare  une T t - réo log le  du  Tra i té  de  1 'aqrogr

àe D ieu  à  para î t re  dans  les  mêmes cond i t ions .  Tous  ces  ouvrages  s 'a jou-

tenÈ à ceux que nous avons déjà eu I  toccasion de mentionner,  cornne Ce

que c roya i t  F ranço is  de  Sa]gs ,  oP.  c i t . .  I l s  cons t i tuent ,  ensemble '  une

sonure salésienne incomparable'

(86)  Op.  c i t . ,  tome I  e t  I I .  6  vo lumes prévus '

( 8 7 )  E . J .  L a j e u n i e  :  s a i n t  F r a n ç o i s  d e  s a l e s r  l ' h o m n e . . .  o P '  c i t - ,  t o m e  I I ,

p .  2 5 0  s q .

( 8 8 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  X V ,  l 8  ( e t  s o u v e n t  a i l l e u r s ) '

( 8 9 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  x v I I ,  1 3 7  s q .  e t  1 5 0 - 1 5 1 .  2  f é v r i e r  l 6 l 6  e t  s a n s

doute  que lques  jours  aPrès .

( 90 )  r i l ,  138 .

( 9 1 )  I d . ,  1 3 8 - 1 3 9 .  L ' é d i t i o n  d o n n e  e n  r é f é r e n c e  M a t t h i e g  V I I  1 8 ,  e t  o n  p e u t

t i re tes mémoires de l  tArchevêque et la réponse de François de Sales

dans les Opuscules Y:XV 322 sq. eÈ 333 sq..  lout le tome XXV est réservé

dans l teaGïon i l 'Ordre  de  1a  V is i ta t ion  a ins i  qu 'en  append ice  du  tome

XVII la letÈre de Mgr de Marquemont,  Èextes auxquels François de Sales

f a i t  i c i  a l l u s i o n .
Notes  de  I réd i t ion  d 'Annecy  :  a )  Ce dern ie r  par t i  fu t  dé f in i t i vernent

adopËé deux  ans  p lus  ta rd .  Le  9  oc tobre  1618,  l tEvêque de  Genève,  au

nom de Sa Sa in te té  Pau l  V ,  é r igea i t  la  V is i ta t ion  en  ordre  re l ig ieux ,

sous  la  Règ le  de  sa in t  August in ,  e t ,  de  par  1 'Autor i té  apos to l ique,  en

approuvait  les Const i tut ions. b) I ' lénoire de Mgr de Marquemont.

L 'éd i t ion  c i te  en  ré fé rence Mat th ieu  VIT  t8  e t  annonce que le  mémoi re

de Mgr de Marquemont et fa réponse aè François de Sales seront donnés

dans les 9p!tq!! l -e-9- tandis qu'en XVII  403 sq (Appendice I  A et C) sont

données f  ei-GÏtres de 1'Archevêque de Lyon'



(95) Edit ion d'Annecy, XXV, 328. Ménoire de Monseigneur de l" larquemont.  Lrar-

chevêque ne  vo i t  dans  le  nom de "V is i ta t ion"  qu 'une a l lus ion  aux  "v is i -

tes"  ex té r ieures ,  non la  sp i r i tua l i té  sur  laque l le  Franço is  de  Sa les  met

t o u t  1 ' a c c e n t  ( C à i t i o n  d r A n n e c y ,  X I V ,  3 4 9 ,  n o t e  l ) '

(96) Edit ion drAnnecy, NVI:  425, où se trouve la phrase fameuse de la Mère

de Chaugy, rapporté dans 1t- I l istoire de la Fondat ion du ler monastère de

la  v is i taÈ i ; ; 'à ;  r . yon  (1 'éd

ff i i ts de la Mère) :  1e nom de l 'ordre aPParut changé

de façon inconpréhensible sur les PatenÈes royales quand on les vis i ta,

e t  " l i o n  v e i d ,  é c r i t  l a  I ' G r e ,  q u e  D i e u  . . .  a v o i t  c o n d u i t  1 ' e s p r i È  o u  1 a

main  du  secre ta i re ,  pour  êcr i re  ce  qu t i l  avo i t  dé terur iné  dans  les  con-

se i l s  e te rne ls  de  sa  Prov idence. "

- 2378 -

( 92 )  r d . , t 39 -140 -141 .

(93) André Ravier :  Sainte Jeanne de Chanta l  ' o p .  c i t . ,  p .  I l o .

( 9 4 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  r V ,  1 0 .

o7, Edit ion d tAnnecY, XXV, 223 - 228.

(98)  Cres t  un  fa i t  reconnu que cer ta ines  re l ig ieuses  souha i ta ien t  la  t rans-

fo rmat ion  qure l les  ressent i ren t  cornme un accompl issement  à  quo i  e1 les

aspirda{.  Migae :  Oeuvres comPlètes de sainte-Çhalr !9l ,  Montrouge, 1862,

rÂe vr i ,  "Méioire de la-M5i laf f i issement de 1'Ordre

de 1a  V is i ta t ion"  (b rou i l lon  au tographe à  1a  V is i ta t ion  d 'Annecy  -

dans Procès Canonisat ion) -  colonne 1216'

(99)  On sa i t  que I 'express ion  s ign i f ie  f réquemtent  Pour  Franço is  de  Sa les

la  t ' j us t i ce"  de  D ieu ,  au  sens  b ib l ique  du  te rme '

(  100) on remarquera 1e noÈ.

(  l 0  I  )  E d i t i o n  d  r A n n e c y ,  x v I I ,  1 5 0  l 5  l .

( l 0 2 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X V I I ,  1 3 8 .  l è r e  l e t t r e  à  1 a  M è r e  M a r i e - J a c q u e l i n e

F a v r e ,  d e  1 6 1 6 .  o P .  c i t .
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(  103 ) C o u t u m i e r  e t  D i r e c t o i r e . . . A n n e c y ,  B u r d e t ,  1 8 5 0 ,  P .  1 0 6 - 1 0 8 .

( 1 0 6 )  L e r r r e  d u  2 2  m a i .  1 6 2 6 .  Q p r _ c i t .  v ,  P .  6 0 8 .  v o l u n e  I I  d e s  l e t t r e s .

V o i r  l a  P r é f a c e . . .  a u x

( l O 4 )  R é p o n s e s . . .  A n n e c y ,  B u r d e t ,  1 8 4 9 ,  p '  5 2 4  s q '

(  l05) Mémoires sur 1a vie e!-  1es-vertuq de--s?ir-r t9-Je?nn9= Françoisede Chan-

t a l r  r e c u e i
Eo-ur t ,  1842,  p .  l8a .  Uet .  tex te  dans  l 'éd i t ion  P lon  des  Oeuvres  de

s a i n t e  C h a n t a l ,  o P .  c i t . ,  P '  2 l l '

(  107 )

(  108)  lexte de la  l lère de

Franço i s  de  Sa les ,  eÈ

443 .  Ré fé rence  donnée

Chantal  où el- le rassemble et résuure 1es idées de

inséré  pour  ce la  dans  1 'éd i t ion  d 'Annecy ,  XXV,

par  1 'éd i t ion  à  1 'EPi t re  aux  Ga la tes  IV  l  '

Ed i t ion  d t  ie r ,  ma is  auss i  souvent  a i l leurs '

on vient de l i re le passage du coutumier corresPondant.

109)  rd , . ,  445 .

(  i l 0 ) rd.. , 443.

(  I  I  I  )  Ed i t ion  d 'Annecy ,  IV ,  20 .  Pré face  '

(  l l 3 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  ) O C V ,  4 3 9  s q -

(  I  l4  )  Ed i t ion  d  rAnnecy ,  xv l I '
nov ice  de  la  V is i ta t ion

( l12)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  XVI I ,  228.  Le t t re  à  la  lËre  de  Chanta l  lu i  soumet -

tan t  le  tou t  débu i 'ag  t t r i t te  pour  qu 'e l le -d ise  son "pe t i t  sen t imenÈt '

(entre une inf ini té d' l ,u-IG-exemples possibles).  Voir  aussi  les ser-

mons eux-mêmes, la Préface du trai t té rappelant I t inporÈance Pour 1'évê-

que de  la  p résence de  la  V is i ta t ion  à  Annecy ,  e tc '

t 6 l .  L e t t r e  à  l a  S o e u r  d e  C h e v r o n - V i l l e t t e ,
d e  L y o n ,  é c r i t e '  o n  n o t e r a  1 ' a n n é e '  e n  l 6 l 6 '
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( t t s )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x v , 6 3 .  L e t t r e  d u  l 0  j u i n  1 6 l l .

( l  l6 )  Ed i t ion  d 'Annecy ,  NV,  62 .  On pour ra i t  c i te r  d ' innombrab les  au t res

textes ;  on se reportera Par exemple aux fragments-t :qtgYpes en XXI '

140 sq .  on  no tera  que 1 'un  d 'eux  (xx l  164)  un i t  an i t ié r - ind i f fe rence

et  o ra ison.

( l 1 7 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X V , 2 l .  L e t t r e  s a n s  d o u t e  d e  1 6 l l '

(  I  1 8 )  E d i t i o n  d ' A n n e c Y ,  x v ,  4 2 '

(  I  tg )  Vo i r  les  adresses  de  nombre  de  ses  le t t res  ou  cer ta ines  de  ses  paro-

les  aux  V is i tand ines .

(120)  L t idée e t  l rexpress ion  sont  faq i l iè res  aux  fondateurs  sous  b ien  des
\ '&v ' fo l r " " - r , ' i "o i r  

u ie  âne d tora ison 'es t  f ina lement  la  seu le  cond i t ion  vér i -

tab le  pour  enÈrer  en  re l ig ion .  EÈ l ron  a  vu  le  sens  du  mot  "âme"  p lus

haut .

( l 2 l )  L e s  l a b l e s  d e  1 r é d i t i o n  d t A n n e c y  r e n f e r m e n t  t o u t e s  l e s  r é f é r e n c e s  e s -

sent ie l les  à -  T té rèse d 'Av i la  (éd i t ion  drAnnecy ,  XXVI I ,  96) .  Le  t rava i l

essent ie l  sur  les  l iens  en t re  1  tévêque e t  la  ré fo rmat r ice  du  Carmel  es t

la  thèse du  Père  serouet  :  op .  c i t . ,  qu i  mont re '  avec  mesure ,  qu t i l  y

a davantage rencontre qut infr [enE-e peut-être. On aura aussi des indica-

t ions dans la thèse du Père Liuima :  op. c i t .  Le Professeur Manfred

Tietzi ,  de l tuniversi té de Bochum, a fai t  paral tre plus récermtent un

ouvrage sur  le  mêne su je t .  11  nra  pas  é té  poss ib le  de  le  consu l te r  avant

la  rédac t ion  de  ces  Pages.  Personne l le rnenÈ (na is  i l  n ty  a  i c i  qu 'une

impress ion  e t  non une conc lus ion  sc ien t i f ique) lnous . ing l inerons  à  c ro i -

re  qu ton  exagère  tou jours  l -es  para l lè les  quand ' iL  s tag i t  de  Franço is  de

S a L e s :  i l  r à s s e m b l e  à  t a n t  d r a u t r e s  d i f f é r e n t s ,  r é u n i t  È a n t  d e  p e r s o n -

na l i tés  d iverses  !  E t  i l  es t  lu i -même,  au t re ,  de  tou te  façon.  De p lus ,

dans  le  monde myst ique p lus  qu 'a i l leurs ,  les  f ron t iè res  sont  d i f f i c i les

à discerner dans te aetâi t .  i l  t "" te que la Mère de chantal  et  lu i-même

recomrandent et aiment la Madre et que le Carmel est aussi  pour quelque

chose dans la toute première idée de la Visi tat ion, mais qui confon-

dra i t  une V is i tand ine  e t  une Carmél i te ,  I to ra ison de  l fune e t  de  l tau-

t re  ?  E t  sans  les  confondre ,  les  ver ra i t  t rès  ressemblan tes  ?  Ce sont

1à  deux  théo log ies ,  deux  sp i r i tua l i tés ,  vo is ines '  soeurs  peuÈ-ê t re ,  ma is

non pas senblaËle",  pr" même au sens de t 'semblable mais non ident ique"

que nous avons si  souvent rencontré'

(122)  Ed i t ion  drAnnecY,  xXV-
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(  1 2 3 )  R é p o n s e s . . .  o p .  c i t . ,  p .  5 8 8 - 5 8 9 .

(124 )  Mêne  l e t t r e  du  22  ma i  1626 .  Op .  c i t . ,  p .  608 -609 .  Su r  ces  p rob lèmes ,

on consuLtera 1 tétude de Roger Devos :  "Le tesÈament spi r i tue l  de sain-

te  Jeanne -F ranço i se  de  Chan ta l  e t  l t a f f a i r e  du  v i s i t eu r  apos to l i que " .

R e v u e  d ' H i s t o i r e  d e  l a  s p i r i t u a l i t é ,  t o m e  4 8 ,  1 9 7 2 ,  e t  t o m e  4 9 ,  1 9 7 3 .

( r2s) cIgil f9ti"r8i.':ït53ïii,oH3't"aH:tâT.iil"3ï:l"nn::irÏ:: ?i?i"i".;;'
106 ) .

( 127 )  r d . ,  t 223 .

(128 )  Ed i t i on  d 'Annecy ,  xv r r ,  258 .

( 1 2 9 )  E d i t i o n d f A n n e c y ,  I d . ,  2 6 1  2 6 2 .

( l 3 0 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x v l r r ,  3 3 5 .

(13 l )  Vo ic i  le  texÈe du  Conc i le  de  Vat ican  I I  pour  les  mon ia les ,  qu i  ne

dif fère guère de ce qu'enseigne le Conci le de l rente :  "La clôture pa-

pale des noniales de vie uniquement contemplat ive sera fermement mainte-

nue, mais on 1 radaptera aux circonstances de temps et de l ieux, suppri-

mant les usages périnés, après avoir  entendu les voeux des monasÈères
eux-mêmestt.
La  su i te  concerne 1es  re l ig ieuses  d i tes  au jourd thu i  t 'apos to l iques" ,

auxquel les le décret demande, tout exemptées de la clôture qurel les

sont,  pour leur tâches, de garder "cependant une clôture f ixée par

leurs  cons t i tu t ions" .

C o n c i l e  d e  T r e n È e  p a r  l e  P .  S f o r z a  P a l l a v i c i n i ,  o P .  c i t .  p .  1 3 5 .  S e s s i o n

@ ' D e 1 a c 1 ô È u r e d e s r e 1 i g i e u s e s ; e t q u ' o n d o i t ' a u t a n t
qu ton  pour ra ,  fa i re  é tab l i r  dans  les  v i l les  les  couvents  qu i  son t  à  la

campagnet ' )  6s Décret  de réformat ion touchant  l -es régul iers et  les re l i -

t i euses  ;  on  nOte ra  t t au tan t  qu ton  pou r ra t t .  La  l ec tu re  des  deux  tex tes

lJ I  inst ruct ive :  même appel  à la  réforme par  la  réforne in tér ieure et
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( s u i t e  d e  l a  n o È e  1 3 l )  1 e  r e t o u r  a u x  s o u r c e s  d e  L ' i n s t i t u t i o n .  L e s  c h a p i -

tres VII I  et  IX du même Décret t rai te des monastères directèment sous

le  gouvernement  des  évêques "come dé légués du  S.  S iège"  ( IU .  O '  138) '

Les  idées  sont  les  mêmes,  le  ton  cependant  es t  d i f fé ren t .  On ne  vo i t

nu l le  par t  la  d is t inc t ion  moderne enÈre  "apos to l iques"  e t  r rcon templa-

t i f s I

(  132) On se reportera à nouveau ic i  au premier chapitre de la thèse'  souvent

c i tée ,  de  Roger  Devos

( 1 3 3 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I V ,  7 1 .  T r a i t t é de 1 'amour  de  D ieu ,  l i v re  I ,  chaPi -

Ère  13  (vo i r  les  Pages de  ce  t rava i l f f i  soi-même").

136)  S i  ce  nres t  la  f ine  e t  exce l len te  p laquet te  du  Père  C laude Rof fa t  :

F ranço is  de  Sa les ,  supp lément  212 des  Çah iers  sur -1 ' -o ra lson,_  Par is  '  1987 '

f f i a n d s m a 1 t r e s à p r i e r ' ' . P a r s o u c i d e c 1 a r t é , e t à d e s -
sein, nous rassemblons ic i  de qui va être épars dans les quelques Pages
suivantes et redonné en note. On pourra l i re aussi  du même auteur :

Tous  do ivent  p r ie r ,  Par is ,  Centur ion ,  1982.  Co l lecÈ ion  t 'Fonta ine  v ive"

TprC;;" . .""TITI"S et conmentées).  Très justes dans leurs perspect ives,

ces ouvrages ont cependant un auÈre but que le nôtre :  in i tat ion et pra-

t ique .  On t rouvera  des  passages in té ressants  dans  les  l i v res  c i tés  p lus

tau t  qu i  é tud ien t  con jo in tement  Franço is  de  Sa les  e t  thérèse d 'Av i la .

l {a is  c tes t  1à  où  le  bâ t  b lesse  :  le  para l lè le ,  le  e t .  Pourquo i  pas  Fran-

(134)  A  t i t re  de  conp lément ,  vo i r  que lques  ré fé rences ,  données ou  redonnée 's

ic i ,  sur  ce  prob lème d ' impor tance :  éd i t ion  drAnnecy ,  xxv ,  13  sq .
( p r é f a c e  d e  i r a n ç o i s  d e  S â t e s  p o u r  L e  t e x t e  d é f i n i t i f  d e  1 a  R è g l e  ( 1 6 1 8 ) '

où  es t  c i tée ,  P .  17 ,  la  phrase se  sa in t  Jérône :  "C 'es t  chose pro f i ta -

ble aux monastères de conmuniquer aux égl isest '  selon les nécessités et

les condiÈions du l ieu et du temps ;  XXV 86, 255, 382 ("Du Pere spir i -

t u e l  d e  l a  m a y s o n " ,  r é d a c t i o n s  d e s  C o n s t i t u t i o n s  d e  1 6 1 8 ,  1 6 l 3  e t  1 6 1 6 -

1617)  ;  ) rx  23â,  343 e t  xxv  30 ,  ro t . - f t vêque vo i t  son  pouvo i r  sur  1 '0 r -

d re  s ta r rê te r  aux  l - in i tes  de  son d iocèse,  ma is  i l  1 'empor te  sur  tou t

au t re ,  dans  son au tor i té ,  même,  quo ique sans  exc lus ive ,  s i  ce t  au t re  es t

, ro  t " i ig ieux  vo is in  du  Sa l -és ian isme ;  le  seu l  Supér ieur  généra l  es t  le

Chr is t  (XXV ++ l  sq . ) .  En f in  on  t rouvera  en  XVI I  238 sq .  la  le t t re  en

l a t i n ,  d u  l 0  j u i l - i e t  1 6 1 6 ,  a u  C a r d i n a l  B e l l a r m i n ,  e t  à  l a  p a g e  4 1 8  d u

même volum", àr,  appendice, la réponse du Cardinal.  11 y aurai t  bien

dfau t res  texÈes à  c i te r .  Rappe lons  par  exemple ,  en  XXV 291,  La  Praeface

pour  f  ins t ruc t ion  4es  ames dgvo les . . . , le  Mémoi re  de  Mgr  de  Marquemont ,

e t  E_EE onse ie  sa in t  F ranço is  de  Sa les '

(  t fS) Méroires sur la vie et les vertus de Sainte-Jeanne Françoise de Chan-

t a @ u g T ,  o P .  c i t -  P .  1 8 4 .

ço is  de  Sa les  e t  lgnace de  Loyo la  (vo i r  à  ce  su je t  :  F '

Deux maltres, une spir i tual i té :  Ignace de Loyola -  Fra
C h a r n o t  S . J .  :

i s  d e  S a l e s ,
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(su i te  de  la  no te  136)  Par is ,  Le  Centur ion ,  1963) ,  ou  no t re  essa i  de  comqa-

ra ison en t re  l f ln t roduc t ion  e t  le  Combat  sp i r i tue l ,  e t  tan t  d 'au t resS

Les pages qui suivent ne combleront strement Pas ceÈte lacune ;  el les

voudra ien t  donner  env ie  à  que lqu tun  drenÈreprendre  ce t te  é tude pour  e l1e-

même, sans mépriser les ouvrage dtensemble sur François de Sales qui ont

de forts chapitres sur le problème ou les ouvrâges sur des sujets voi-

s i n s  ( p .  V e u i l l o t ,  E . J .  L a j e u n i ê ,  A .  L i u i m a ,  e t c . ) .  1 1  n e  f a i t  a u c u n  d o u -

te  qu fun  su ie t  de  thèse drEta t  a t tend 1à ,  qu i  por te ra i t  sur  l ro ra ison de

françois de Sales et de Jeanne-Françoise de Chantal  ( les deux oeuvres en

ent ià r ,  car  e l les  se  complè ten t .  Mêne les  ouvrages  de  cont roverse  de

1tévêque y  t rouvera ienÈ p làce  ;  les  deux  oeuvres  en  e l les -mêmes,  dans

leur  par t i cu la r i té ,  e t  non pas  seu lement  par  raPpor t  à  te l le  ou  te l le

au t re  doc t r ine) .
Au chap i t re  des  thèses  ayant  é tud ié  les  in f l -uences  e t  para l lè les ,  i l

ne faut pas oubl ier un travai l  dont on a très peurperlé et pourtant inÈé-

ressant,  di f f ic i le à trouver à cause de problèmesqtom dtauteur sans dou-

t e  ( c f .  B i b l i o g r a p h i e  d e  L a j e u n i e ,  s t  F .  d e  s a l e s  l r h o m m e . . r  o p .  c i t . ,

I ,  p .  70)  e t  des  deux  premières  pages dè  la  thèse,  te l le  qu 'on  la  t rouve

à la Sorbonne, qui ne coîncident pas :  Madeleine Dubois-Quinard :  St F.

de Sales et Laurent de Paris,  Claude Quinard t  lqot""  
"" t  

t"  p""te.
e  D i e u  ( 1 6 1 6 )  e t  s u r  l e  p r o b l è m e  d e  s e s

Doct r ine  de  l t lnsP i ra t ion  na ture l

l farour.  se
a is  de  l 'anour  d iv in  (  1602)  du  ca n Lau-

ren t  de  Pa r i s . se de  Le t t res  complémenta i re ,  Par is  Sorbonne,  1956,

at--é par H. Gouhier.  La thèse pr incipale portai t  sur :  Le Palais de

1 'a rnour  d iv in ,  de  Laurent  49  Par is  ( !60?) . -Une doc t r ine  du  pur  amour  en

France au-début du xvrre siècle. Paris Sorbonne '  1956.

( 1 3 8 )  L a  S p i r i t u a l i t é  s a l é s i e n n e  d e  l a  " t r e s s a i n t e  i n d i f f e r e n c e r t ,  o P .  c i c .

(139)  Aux  Sources  du  "Tra i t té  de  I 'amour  de  D ieu" ,  .L  c i t .

(  137)  on .  c i t .  Ce sont  tou jours  les  mêmes
si-qurà sa fameuse Sainte Chantal  qui
foudres  qu i  s rabat t i ren t  sur  e l le ,  où
ce que cont iennent les chapitres de sa
o p .  c i t .

( 1 4 l )  E d i t i o n  d e  l a  P l é i a d e ,  o P .  c i t . ,  p -  c r r  - c v l .

chapi t res auxquels on renvoiera in-
ne  mér iÈa i t  sans  dou te  pas  l es
i l  n ta f f i rme  pas  au t re  chose  que

monumen ta le  H i s to i re  L i t t e ra i re .  .

(  l4O)  Sa in t  f ranço is  ae  Sa ,  .L  c i t .  e t  Sa in t  Franço is  de

S a  c i t .

(142)  P ie r re  SeroueÈ :  De la  v ie  dévote  a  ta  v ie  t f s t igue ,  Bruges ,  Desc lée

de Brouwer ,  1957,  C
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l4ù Madeleine Claude Dubois-Quinard :  Saint François de Sales et Laurent

de  par is .  Notes  sur  la  pensée or ig ina le  du  Tra i t té  de  1 'amour  de  D ieu

I  tO lO t  sur  le  p rob lème de ses  sources . . .  Thèse complémenta i re  de

Let t res ,  Un ivers i té  de  Par is ,  1956.  B ib l io thèque de  1a  Sorbonne.  Thèse

d i r igée par  le  Pro fesseur  Gouh ier .  La  thèse,  enreg is t rée  en  1956 '  por -

Èe un imprimaÈur de 1952.

14ù Par is ,  A te l ie rs  l lenry  Labat ,  1986.  Do i t  para î t re  d ' i c i  peu du  même
auteur  eÈ chez  le  même éd i teur ,  un  l i v re t  sur  la  théo log ie  du  Tra i t té .
Du Père André Ravier,  encore :  Ce que croyait  François de SalâJlTp.

c i t .  e È  L "  s p i t i t " " l i t é  
" . 1 é  

,  c h a m b r a y ,  c L D ,  1 9 8 0 ,  c o l l e c t i o n
-?r ières@

( 145) Les Eravaux de grande et bonne vulgarisat ion déjà htàhftd,  auxquels
on ajoutera ceux du Père Claude Roffat,  pâr exemple :  François de Sa-

l e s ,  u n e  s p i r i t u a l i t é  p o u r  t o u s ,  P a r i s ,  _ L e  C e n t u r i o n ,  1 9 8 0 ,  C o l l e c t i o n

@une p laquet te  co l lec t i ve  auss i  :  F ranço is  de  Sa les ,
prophète  de  l tamour ,  Ep inay ,  c IF ,  1982.  on  nroub l ie ra  sur touÈ pas

, de René BadY (Bruges, Desclée de
B r o u w e r , t ô z o , c f f i i v a i n s d e v a n t D i e u ' ' ) o ù t o u t e s t c e n -
t ré ,  même dans  les  t i t res  de  chap i t res ,  sur  1 'amour .  Que les  auÈeurs
qu i  ne  se  ver ra ien t  pas  només ic i  ne  so ien t  pas  b lessés  :  Ie  Èrop
grand nombre de ces travaux est la cause de ces omissions.
Les travaux de di f fusion spir i tuel le abondent,  et ,  souvent de grande

va leur .  C fes t ,  répétons- le ,  un  t rava i l  de  recherche sc ien t i f ique  qu i

manque. 11 va sans dire qutune consultat ion approfondie des ouvrages
su ivants ,  b ien  qu te l le  a iÈ  éÈé e f fec tuée pour  le  p résent  t rava i l ,  don-
nera i t  peut -ê t re  que lques  f ru i ts  :

l /  B r a s i e r ,  M o r g a n t i ,  D U r i c a  :  R e p e r t o r i o  B i b l i o g r a f i c o  ( r c Z Z -  1 9 5 5 ) .
Opere  e  scr i t t i  r iguardant i  San F lancesco d i  Sa les .  B ib l io teca  de l

"Sa les ianum" .  S .E. I .  Sa les ianum no 44 ,  Tor ino ,  1956-
2/ "Bibl iographie ganCraf&n tête du ler volume de 1'ouvrage du Père

E . J .  L a j e u n i e  :  S a i n t  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  l t h o u r m e . . . ( e l l e  s ' a r r ê t e  e n

1 9 6 6 ,  d a t e  a e  p a
3/  Ot to  K lapp :  B ib l iograph ie  d rh is to i re  l i t té ra i re  f rança ise ,  Frank-

fu r t .am.Main ,  V i t to r io  K los termann.  Tou jours  en  cours ,  e t  conÈinuée
depuis la mort récente du professeur Klapp.

F ina lement ,  l ta ide  pr inc ipa le  quront  reçu  les  pages qu ton  va  l i re
v ien t  à  nouveau des  conférences  e t  ceuser iesr 'données en  d iverses  c i r -
constances par le Père André Brix,  toutes malheureusement inédites,
comme cel les auxquel les i l  a été fai t  al lusion plus haut.  Que le Père
so i t  à  nouveeu remerc ié  pour  avo i r  permis  à  ce t te  thèse dru t i l i se r  ses
travaux.
Ont  éÈé mis  auss i  à  p ro f i t  les  ense ignements  Ë i rés  d 'une conférence

fai te aux "Journées Salésiennestt  de Lyon, en 1972, par la I ' tadre Vit to-
r ia  Cozzan i ,  de  la  Congrégat ion  des  F ig l ie  d i  San Francesco d i  Sa les ,
sur  la  "Pr iè re  v i ta le  chez  Franço is  de  Sa les  l '

La najeure parti.e d.e ces indications sont ici à titre de rappel,
pour aider à 1a lecture.

(146)  Ed i r ion  d 'Annecy ,  XVI I ,  16 .  Fragment  de  le t t re  au  Card ina l  de  Marque-
m o n t ,  d e  1 6 1 5 ,  o ù  l r e s s e n t i e l  d e  I t o r d r e  d e  l a  V i s i t a t i o n  e s t  d i t .  L a
Mère de Chantal  reprend le terme (voir  la longue note expl icat ive no 2



(su i te  de  la  no te  146)
des  var ian tes  :
haut ; la forme
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d e  1 t é d i t i o n  d ' A n n e c Y ,
t tâmes drora isont t  a- t -on

vé r i t ab le ,  au then t i que ,

I b i d .  l 6 - 1 7 ) ,  o n  l u i  c o n n a l t
. ru 

-dans 
le présenÈ travai l  Plus

e s t  t t f  i l 1 e s  d  t o r a y s o n " .

( 1 4 7 )  V o i r  l a  p r a e f a c e . . .  d e  F r a n ç o i s  d e  s a l e s  ( é d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x x v .  2 9 1

sq ), .*etfiIf-patt icul ier entre mil 1 e'

1 4 8 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  V I I ,  1 4 0 '  V o i r  a u s s i  T , d '  2 6 4 '

l4g) Crest le magnif ique exorde du second sermon dognat ique sur la sainte

E u c h a r i s t i e ,  q u i  v a  ê t r e  c i t é '

150) On comprend que l  tusage se soi t  répandu de faire l  toraison devant le

Sa in t -Sac . " r " r r t  (qu i  n ia  pas  beso in  d tê t re  "exposé" '  à  1a  chape l le '

à  L tég l  i se ,  dans  un  ora to i re ) .  I ' l a is  Franço is  de  sa les  la issera  1à  une

t rès  grande l iber té  :  l tun ivers  n tes t - i i  pas  le  Tenp le '  comme l thornrne '

dès  qJ ton  a  perçu  les  p remières  no t ions  de  ce  qu texpose,  dans  la  p lus

pure tradi t ion, 1 révêque ?

signalons pour réparer un oubl i  et  une injust ice, 9uê le Père André

Brix avait  àutrefoi"  
"orpo"é 

une étude sur 1 rEucharist ie chez François

de sa les .  E tude écr i te  q t ' i t  p rê ta  à  un  des  ses  conf rè res  i ta l iens ,

leque l ,  sans  1- fen  aver t i r ,  in tégra  à  un  t rava i l  personne l  tou te  ce t te

é tude.  Depu is ,  le  Père  Br ix  s res t  tourné  sur tou t  vers  des  conférences

ou act iv i té" à, ,  même genre et a publ ié cependant {rançois dq Sales com-

mente  1"  Ct " t iq r r "  d " "  C" " t iq  - (op '  9 ] t ' )  ;  i l  s 'occupe main tenant '
t lot tat t ts,  -de 1 |  inventaire informatisé

de tous  les  ouvrages  de  Franço is  de  Sa les  (e t  sur  lu i )  que possède la

Congrégat ion.
A été menÈionné ai l leurs

du Père Jean-Luc Leroux,
I  r exce l l enÈ  mémo i re  de  ma i t r i se  de  théo log ie

O . S . F . S .  s u r  l e  m ê m e  s u j e t  d e  l r E u c h a r i s t i e '

( tsr )

(  l s2 )

Edi t ion  d 'Annecy .  v I I  ,  328-329.  Références  de  1réd i t ion  :  . Jean,

v .  53  e t  6 l .  psaune L ,  i l  .  T raducÈions  de  l 'éd i t ion  :  a )  Couu-nent

"er"i-"i 
pe"t=I-r 

"o,ts 
donner sa chair à manser ? !1,@

dure, et qui la p€-.rt e-n 1téAffi; ' 
-

ïtne très longueî-;-tie de cette notË â été onise à la dactylographie:

0n voudra bien la- trouver sur 1a page suivante'

vo i r  le  Père  André .Re lv ie r  Pré face  aux  oeuvres ,  P lé iade,  oP.  c i t ' ,

p .  C I I  -  C I I I .

153) 11 ne faut pas non plus se tromper sur la façon dont la Mère met en

avant les paroles de son "Bien Heureux Père".  Lui-srêrne, dans sa Préfa-

ce  de  l toeuvre ,  rend homrage à  ce  qu ' i l  a  appr is  des  Soeurs  (e t  donc

de la  l {è re  parmi  e l les r  1 'évêque le  s igna le ) -  Ed i t ion  d 'Annecy ,  Iv ,
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Suite 6e Ia note( 151)z 0n ne peut voir tout cité iei, nais on aura intérêt

à se reporter au sernon précédent et à son exorde encore plus extraordinaire
(Aàit io i t  dtAnneey VII  32ô se.) :  1es not ions platoniciennesrtransfornées,

àe vrai, beau, bân, trôu.r"ttt lracconplissenent des nanières de prophéties

qurelles sont d.ans les notions bibliques qui leur donnent leur unité en

Ëonduisant à rrr:n anour et playsir ineroyablett(p.121), non désincarnés nais
ttincarnésf, dans cet acconplissenent aussi de lrfncarnation qurest la Trans-

figuration (p.3ZZ-323). Durus est hic pelno rappelle le deuxiène sernonr repre-

,r.it J""tt W 61. Transsubstantiatipn et Transfiguration, dans 1es perspecti-

"""  
af f i  th$ologie bibl ique, sont '1i6es (cf .  p.332 et 336, par exenple).  F.

de Sales 1es rapfrodc drun dô ses passages favoris,  le Cénacle (p.331).

Tous ces textes nontrent l rEgl iserpar l tEueharist ie,  depuis l -rAscension et

Ia pentecôte, en pact icul ier,  conne l ieu de 1a Transf igurat ion sracconpl issant

sans cesse en chaiunrpour ehacun. LfEgl ise est le r fcorps nyst iquel oùr-

dans la connlûrion et 1a rrconmune-union, chacun accède ou peut accéder à

eet état où, par le Christ  fai t  honnernlrhonue est fai t  Dieurr.  LrEucharis-

t ie,  fondenenl de l toraison, est le saerenent nêne des trois réconei l iat ions,

des troj-s npaixrr salésiennes sur quoi cette oraison srappuie.



(su i te  de  la  no te  153)  20-21 .  Le  Tra i t té  esE b ien  un  ouvrage d t  à  "1 'amour

d ,ami t ié " ,  c res t -à -d i re  a ia fo -gué,  rec ip roque,  eÈ i l  b ien  i l l uso i re  de

chercher à qui revient quoi.  ô"rr .r t"  à une seule voix parce qutalors

un seul Ëient la plume, mais pour reprendre une métaphore salésienne

qui ouvre i"- t rgi iag ( i i t "  chapitre I  I  .y cette voix est fai te de l 'har-

monie a" pi i " Ï" ' - t*  prédicat ion, méditat ion à plusieurs voix,  tel  étai t

b i e n  f  i d é a l  d e  1 t é v ê q u e ,  o n  l t a  d i t .  D a n s  c e s  p e r s p e c t i v e s ,  r i e n  n r e s t

plus touchant,  et  s inf le,  gue de voir  les deux voix de saint François

de Sales et de sainËe Chanial ,  en un honmage réciproque, se répondre

avant eÈ aPrès la mort '

( 1 5 4 )  P a r  e x e m p l e ,  é d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I V ,  l 3  e t  2 0  e n c o r e '

(155)  On a  d i t  f  in té rê t  qu 'aura i t  un  t rava i l  qu i  comparera i t  l r l r - I t roquc-

t ion  à  la  v ie  devoÈe e t  les  d i f fé ren tes  rédac t ions  des  Const i tu t ions

ilkÊ"sr"?fu" â" il""l.9:âi1"""{ d"âf t"" h?iid*t'l q"i correspondent
aux preniersrtparvisrr ,  ont leur place dans lr lntroduct ion.

(  156)  Ed i t ion  d 'AnnecY,  xxv l l '  96 '
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( 1 5 7 )  E d i r i o n  d ' A n n e c y ,  X I I I ,  3 3 4  3 3 5 .  R é f é r e n c e  d e  1 r é d i È i o n  :  P r o v e r b e s '

xxv, 16.

(  I  58)  Ed i t ion  d 'AnnecY,  rv ,  l0 -  I  I  '

159)  On a  dé jà  renvoyé aux  Pères  P '  Sérouet '  op '  g+È '

c i t . ,  mêne s i  les  deux  au teurs  d i f fè ren t  par fo is '

f r-r lvrage du Professeur Manfred Tietz '

A .  L iu i rna ,  oP.
faudra i t  a jou ter

renconÈrent  des analyses personnel les à l  ten-

s u r  l e  T r a i t t é .

e t
I 1

( 1 6 0 )  P è r e  A .  L i u i n a  :  o P .  c i t . ,  t o m e  I ,  p '  3 1 3  s q '

(  16 I  )  Edit ion d'Annecy, par exemPl-e en xxvl ,  58 '

162) Dans ces
seignement

remarques se
du Père Brix

(  1 6 3 ) I n t roduc t i on  à  l a  v i e  devo te , 3ème Par t ie ,  t i t re  du  chaPi t re  3b '



164> Ed i t ion  d 'AnnecY,  IV ,  303.
p i È r e  l .

165 )  r d . ,  303  304 .
senblances sont

Edi t ion  dAnnecY,  IX ,
Références  de  1  réd i t ion

sions I  X ch. XXVII ;
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70. Sermon pour le dimanche
:  C h r o n i c .  F r a t .  M i n .  l ,  I t

t r a i t l a  l . v r , -  c . v .

Tra i t té  de  l ramour  de  D ieu ,  l i v re  V I ,  cha-

Référence donnée par  l ' éd i t ion  :  Cant ique V 2 '  Les  res-

évidentes de ces l ignes avec la Déclarat ion nyst ique

sur  le  Cant i des Cant iques ou te1 auÈre Eexte dont abondent les

scu les  au ÈoneEÏ en patt icul ier (Fragments sur les vertus" '

s u r  l  t o r a i s o n .  .  . ,  e t c -  ) .

(  1 6 6 )

( 1 6 7 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  X X I ,  1 7 .  L e t t r e  s a n s  d a t e

taire incertaine. On y aura remarqué le mot
préc ise  à  une des t ina-

t t s i m p l e t t .

parni  dt innombrables exemples ;  sur ce
pour lui ,  voir  I I .  Bordes :  "SainÈ Fran-

ia  t 'marchet t ,  Trame" ( Î t " . t . , r *  et  Méto i* ) ,

(  1 6 9 )  C f .  l a  d e r n i è r e  P a g e du  T ra iÈ té  de  l r amour  de  D ieu ,  e t  a i l l eu rs '

d e s  R a m e a u x  1 6 1 5 .
ch .  V I I I  ;  Confes-

168)  Ed i t i on  d 'AnnecY ,  x r x ,  332 '

que représenta i t  la  t tmarchet t

ço is  de Sales et  le  thène de

1 9 7 3 ,  o P .  c i t -

(  170) Orl  a vu ce que signi f ient pour lui  les moÈs

Edi t ion  d tAnnecy ,  Xr  96 ,  "Ne fa i tes  po in t " '

un texte donné un peu plus haut aussi '

t t e x t a s e t t  e t  t t e x c é s t t .

l e s  e x t a t i q u e s t t  e t  d a n s

(17 l )  Ed i t ion  d 'Annecy ,  V I I I ,  269.  Sermon sur  la  Chananéenne,  le r  d imanche

de carêne,  16  févr ie r  1617,  In te rdum arnor  f ing i t  se-s -urgum.  Traduc t ion

d e  1 t é d i t i o n :  t ' p a r f o i s ,  l t a m o u r  f a i t  l a  s o u r d e  o r e i l l e "  I  l a  p h r a s e

du sermon cont inue a ins i ,  mont ran t  que l t ins is tance de  D ieu  vaut  ce l le

de l thoursre :  t r(Petre, amas me ? Pet ie '  amas ne ?) ut fort ius clamemus'"

nà fàr " r r . "  de  1 'éd i t ion-Gn-  XXt  lS- lZ l t raauc t ion  de  1réd i t ion  :
t ' (p ie r re ,  mta imes- tu  ?  P iEE,  mta imes- tu?)  a f in  que nous  c r i ions  p lus

f o r t . I t

( l tù  Ed i r ion  d 'Annecy ,  X I I I ,  lg . -21 .  Renvo is  de  1 'éd i t ion  à  Mal lh ieu  xxv l

69-74  pour  sa in t  P ie r re ,  ê t ,  pour  la  s ta tue ,  au  Tra i t té ,  l i v re  v I ,

c h a p i t r e  I l  ( é a i t i o n  d ' A n n e c y ,  I v , 3 4 l ) '
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173)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  rd .  53-54 '  Pour  l thon t te  "beso igne"  de  D ieu '  renvo i

de  1  réd i t ion  à  EPhés iens  I I  lO-

(174)  Se lon  le  conse i l  évangé l ique.

( 1 7 5 )  V o i r  é d i t i o n  d r A n n e c y ,  I I ,  2 3 1 - 2 3 2 .  L a  D e f e n s e . . .  l i v r e  I I I ,  c h a p i -

t re  4 .  parce  que la  1 - i tu rg ie ,  ou  la  p r iè re  co t rmunauta i re ,  d 'une cer -

ta ine  man ière ,  ou  pour  cer ta ins ,  dérangent ,  I tune coume l rau t re '  son t

source  de  t td is t . rac t ions" ,  on  en  a  vu  pour  les  opposer  à  la  seu le  p r iè -

re  vér i tab le  personne l le  e t  so l i ta i re .  Or  p r iè re  exËér ieure  e t  même

dis t rac t ions  do ivent  a l le r  à  D ieu  auss i  b ien '

(  1 7 6 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,
chap i t re  8 .

IV ,  330.  Tra i t té  de  1 'amour  de  D ieu ,  l i v re  V I ,

( 1 7 7 )  E t ,  r é p é t o n s - l e ,  i l  n r a p p a r t e n a i t  p a s  à

son dans  le  Tra i t té .  Ma is  i l  es t  l -a  base
sernons  e t  des  le t t res .

c e  t r a v a i l  d f a n a l y s e r  I ' o r a i -
t héo log ique  de  1 'o ra i son  des

178)  Ed iÈ ion  drAnnecy ,  IX ,46-72.  Sermon pour  le  3e  d imanche de  Carême,

2 2  m a x s  1 6 1 5  ( p .  4 6  s q . )  ;  p o u r  l e  4 e  d i m a n c h e  d e  C a r ê m e ,  2 9  m a r s  1 6 1 5
( p .  5 l  s q . )  ;  p o n r  l e  d i m a n c h e  d e  l a  P a s s i o n ,  5  a v r i L  1 6 1 5  ( p .  5 7  s q - )

pàur  le  d imanche des  Rameaux,  t2  avr i l -  1615 (p .  65  sq '  ) '

( 1 7 9 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  v r r r ,  4 0 6 -

( l 8 0 )  E d i t i o n  d f A n n e c y ,  X ,  1 3 3 .

( l S l )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I '  l 5 l .

( l B 2 )  I i l ,  1 5 2 .  T r a d u c t i o n  d e  1 ' é d i t i o n  :  " M a i s  d ' o r d i n a i r e ,  i l  f a u t  b e a u -

coÇ pr ie r .  I1  fau t  de  p lus  vér i tab l -ement  p r ie r  ;  o r '  nos  pr iè res  sont

p fu lO i  des  s imu lacres  de  pr iè res  que des  pr iè res ' "

( 1 8 3 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X ,  2 8 0 .
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(  184 ) rv 38 .  44 Gêr.êrence donnée par 1'édi t ion) '

( 1 8 5 )  E d i t i o n  d r A n n e c Y ,  I x '  4 6 .

(  186 )  r b i d .

(  1 8 7 )  T - d . ,  4 7 .

(  r88 )  rb id .

(189 )  I b i d .  Renvo i  de  ] - ' éd i t i on  d 'Annecy  au  T ra i t t é  de  l l amour  de  D ieu ,

l - v re  v r ,  chaP i t res  I  e t  2 '

( l 90 )  r d . ,  47  49 -

(  t93 )  r9 . ,  +9 .

( l g 4 )  I d . ,  4 8 - 4 9 .  R e n v o i  d e  1 ' é d i t i o n  à  d e s  i d é e s  v o i s i n e s  e n  V I I I  1 6 7

(no-te I  ) .

(  195)  rd . ,  r x ,  49 .

(  196)  Ib ia t .

( 19 l )  y : _ ,47 .

( l gù  l b i d .  11  s tag i t  i c i  d tune  nou r r i t u re  de  1 'esp r i t ,  co t t tme  l a  compara i -

son avec le  hanneton se posant  sur  les roses qutenplo ie 1 tévêque le

mon t re .

( 1 9 7 )  I g j _ ,  I X , 5 0 .  R é f é r e n c e  d o n n é e  p a r  1 ' é d i t i o n :  L Y c  X : / ] I I  l '  L e  s e r m o n

pâÏ Ie  de  1 'Evang i le ,  ma is  on  e t t  pu  a jou ter  auss i  te l le  au t re  ré fé rence
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exernple à  I  lhessa lon ic iens  V l6 -  I8 .

(  r98 )  rb id .

(  t 99 )  r d . ,  5  l .

(2oo)  rd . ,  52 .

(20  I  )  r b id .

Qoz)  rb id .

( 203 )  r d . ,  53 .  on  a
si on raPProche
c  r e s t  a g i r ) .

souvent  vu  f  idée  dans  le  Tra i t té  (on  vo i t  b ien  ic i ,

les  deux  tex tes  du  sermon e t  du  Tra iÈ té ,  que pr ie r

Q o 4 )  r b i d .

(205)  Ed i t ion  drAnnecy ,  IV ,  I0 .  Rappe lons ,  a ins i  que nous  1 'avons  vu  dans

Ies  pages de  ce  l rava i l  sur  les  Béat i tu4es ,  l t impor tence e t  de  1a  pre-

mière  eE de la  rédac t ion  de  sa in t  ECth ieu  :  l ro ra ison sera  b ien  v iv re

la  v iS i te  de  D ieu  au  coeur  de  l thOume,  lOrsque ce  coeur  es t  un t tmen-

d i a n t  d t e s P r i t " .

(206 )  rb id .

(2O7) Edit ion drAnnecY, Ix '  54.

(208 )  rb id .

(20e )  rb id .
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(210)  Référence donnée Par l 'éd i t ion  :  I tébreux  V 7 .

( 2 1  l )  E d i t i o n  d ' A n n e c Y ,  r x '  5 5 .

e lT )  Ed i t i on  d 'AnnecY,  r x ,  275 .

Q l ù  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  r x ,  5 8 .

Qt4 )  r d .  ,  59 .

O t5 )  r d . ,  61 .

( z t6 )  rb id .

Ol7)  Ib id .  Renvo i  de  1 'éd i t ion  au  tome VI I I

On au:rai t  pu touÈ aussi bien renvoyer à

t ion  à  la  v ie  devote ,  dé jà  Parue a lo rs

4 0 7 ,  p o u r  l t o r a i s o n  v i t a l e -
l t i d é e  c e n t r a l e  d e  1 ' I n t r o d u c -

d a n s  1 t é d i t i o n .  L e s  l e t t r e s ,

SaLes,  le  mot  a  son sens  b ib l ique
de 1a Vie devote.

@ plus tard, renferment el les .Y:: i  1" îî lo:::1
exemples  de  ce t te  o ra ison.  On sa i t  que la  "sp i r i tua l i té  de  l r ins tan t

p r é s e n t ,  s t a p p u i e  s u r  l r o r a i s o n  v i t a l e '

( 2 1 8 )

( 219 )  r d . ,  6 l - 62 . Référence de  1 'éd i t ion  :  Jeaq I  23 '

Qzo)  rd . ,  62 .

(22 t )  rb id .

Q22 )  r b i d .

Cosme toujours, chez Fraqçois-de
Cette oraison est surtout cel-le

(zz3) rd,., 62'63.
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(224 )  rd . ,  63 .

Qzs)  rb id .

Q 2 6 )  r b i d .

O27) Voir  le mémoire du Père Jean-Luc Leroux, souvent ci té,

t i cuL ie r ,  qu i  renvo ie  à  I 'admin is t ra t ion  ép iscopa le  de

Sa les  e t  aux  passages de  1réd i t ion  d 'Annecy ,  en  XXI I I ,

1es  passages 1es  P lus  imPor tan ts '

Q28)  Ed i t ion  d 'AnnecY,  I , x ,  64 .

(229 )  rd . ,  47 .

p .  22  e t  pa t '
F ranço i s  de
où se Èrouvent

( 2 3 0 )  E . J .  L a j e u n i e  :  S a i n t  F r a n ç o i q  d e  S ? l e s ,  _ 1 ' h o g r n e . . .  g +  
" i ! . '  

t o m e  I I ,

p .  50  5 l  e t  430.  vant " '  conme deva i t  d i re  p lus

ta rd  V incenÈ de Pau l ,  son  ami .  Vo i r  E .M.  La jeun ie  :  S t  Franço is  de  Sa-

l e s  e È  1 ' e s D r i t  s a l é s i e n ,  o p .  c i t .  p .  1 4 6 ,  c i t a n È  l e  t é r r o i g n a g e  d e

;arn_-fffi-Ëmrs aç-ae" proca" : "Ses paroles étaient conme autant

de  t ' f lèches  de  feu  qu i  en f laumaien t " ,  na is ,  à  v ra i  d i re ,  tou tes  "ses
ac t ions  é ta ien t  au t jn t  de  sermons" .  C té ta i t . . .  "un  Evang i le  v ivan t " .

( 2 3 1 )  E d i t i o n  d ' A n n e c Y ,  I X '  6 5 .

e32)  Td . ,  65 -67 .

o33) Td., 67-68. On peut penser que, discrètenent, les dernières lignes
font allusion àux épreuves de 1a Mère de Chantal, nais sûrenent pas .
à el1q seuleg puique ces épreuves furent la raison pour laquelle hfie.
brûla ses lettres à ltévêque

O34)  rd . ,  68  -  71 .  Référence donnée par  1 'éd i t ion

O3s)  rd .  ,  59 .

:  Romains  VI I I  29 .
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03ù rb id .  L réd i t ion  d 'Annecy  p lace

UTeT-naiquer que la Phrase a été

o .  XVI .  Av is  au  lec teur '  En  fa i t

àent saf asEnr- comre f a suite le

autre recuei l  que celui  qui  est
pas  ses  lecÈeurs  à  ces  no ta t ions
des  sermons recue i l l i s .  Vo i r  la

cette phrase entre I  J,  ce qui sem-

supp l -éée par  les  éd i teurs .  Cf .  V I I '

f  idée  é ta i t  b ien  dans  le  ra isonne-
monÈre  e t  p rov ien t  v is ib lement  d run

s u i v i  i c i ,  n a i s  1 ' é d i t i o n  n ' h a b i t u e

cr i t iques '  sans  grand in té rê t  pour

tou te  p remière  parÈ ie  de  ceÈte  thèse '

Q37)  rb id .  Références
l i v re  V I ,  chaPi t re
le  CanËique.

(238)  rd . ,  r x ,  70 .

(239> Vo i r ,  par  exemPle ,
de  1620 sans  doute .

d o n n é e s  p a r  1 ' é d i t i o n  :  T r a i t t é  d e  1 ' a m o u r  d e . D i e u ,

5  e t  Genâse I  lO-25,  31 ,  e t  b ien  en tendu,  Èou jours

éd i t i on  d 'AnnecY , IX ,  370.  Sermon Pour  la  Toussa in t ,

Q4ù rd . ,  rx ,  70 .  Références  données par  1

MÏ-neurs I  8,  Confessions X 27 et pour

l t -atour de Dieu VI 6.

(24 t )  rb id .

Q 4 2 )  E d i t i o n  d ' A n n e c Y ,  I x ,  7 0  7 l

'éd i t ion  :  Chron igues  des F r è r e s
1 e s  d e r n i e r s  E o t s ,  T r a i t t ê de

p a r  1 ' é d i t i o n  : Le t t re  à  Eus toch ie  V I I I(243) rd . ,  71 .
14, Psaume

Références données
L X I X  I .

e4ù rd. ,  68.  0n notera l rexpress ion.

(z4s)  rd . , 71 72 .  Référence donnée par  l ' éd i t ion  :  can t ique Iv  9 .

Q46)  v r r r  6 .

Q 4 7 )  E d i t i o n  d ' A n n e c Y ,  I X ,  6 8 .
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(U+g> Ed i t ion  d 'AnnecY,  TX,  62 .

Q4ù Ed i r ion  d 'Annecy ,  IX ,  264,  2  févr ie r  1620 sans  doute .

Vo i r  auss i  1 texpre" " io r ,  t ' s imp le  demeure"  en  XV 321.  La  t 'p résence" ,  la
t tdemeure' ,  sont réciproques, aâ t 'hornme en Dieu comme de Dieu en I  thomme.

Une nouve l le  fo is ,  le  mysÈère  de  1a  V is i ta t ion  nodè le  la  v ie .

( 2 5 0 )  E d i È i o n  d ' A n n e c y ,  T x ,  3 7 2  3 7 3 -
Toussa in t .
Ce sera Prier aussi que vivre

Vo i r  l es  pages  de  ce  t rava i l  su r  l a

et  t ravai l ler .

(251)  Références  données par  1 'éd i t ion  :  Pré face  aux  l i v res  de . .Samuel  e t

Ma lach ie  ;  c f .  Defense I I I  8  (1 'express ion  "p re face  armée"  fa i t  auss i

penser,  semble-E: i t l  a f '  "amour armé" du l ivre TI d" TTl i t tC 91 .
à e  1 ' a m o u r  d e  D i e u ,  a u  c h a p i t r e  2 0 ,  q u i  é t a i t  d é j à  p u b l i é  p a r . 1 ' é d i -

I tébreux VII I  l -3.

4.252) Edit ion d'Annecy, X, 285 sq. Sermon pour 1e jeudi après le 3e diman-

che de Carême, 3 mars 1622.

(2s3) rbid.

Q54) rd. ,  285-286.

Q| i l  Id . ,  2g6.  Sa in t  Jean,  en  XIX 25 ,  d i t  "qu 'e l le  deneura  fe rme e t  debouÈ

au p ied  a"  i "  c ro ix "  t ru ia .  )  ;  e i  tou te  la  ré f lex ion  de  Franço is -âe

Sa làs ,  dans  ses  sermons su f  1  fAssompt ion ,  sur tou t  ce lu i  de  1602,  e t

les pages correspondantes du Trai t té,  va dans le même sens'  de même

qr r "  à " t ts  ce lu i  de  ce  qu i  lu i  fa i t  ae f in i r  1 'o ra ison '

Os6)  rb id .

(zs7)  rb id .

( 258 )  r d . ,  287 .

(259 )  r d . ,  286 .
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(260)  rd. ,  287.

(26 t )  r d . ,  288 .

Q62)  rd .  ,  289 .

Q 6 3 )  T d .  ,  2 9 3 .

Q 6 4 )  r d . ,  2 9 6  2 9 7 .

Q65)  rd . ,  297 .

Q6ù A  bon  d ro i t ,  l e  Pè re  Ro f fa t  a  cho i s i  ce t t e  ph rase  Pou r  un  de  ses  ou -

vrages,  Tous doivent  Pr ierr  99 e i t .

QOI)  Avec  l rau tor isa t ion  des  V is i tand ines  du  monastère  d tAnnecy ,  vo ic i
reprodu iÈ le  long tex te  de  la  Mère  à  ce  su je t .  Ce nres t  pas  un  tex te
i n è a i t  :  o n  l e  t r o u v e  d a n s  l e s  R e s p o n s e s . . .  ( o p .  c i t . )  p .  5 l l - 5 2 4 ,
mais  c res t  en  que lque sor te  un  tex te  in te rne  à  l rOrdre .  On y  remarquera
que pour  la  Mère ,  "Ph i lo thée"  e t  le  Tra i t té  ne  sont  pas  séparab les ,  non
plus que "notre perfect ion et union avec Dieu et notre prochain" ;  on

notera  la  p résence de  l i v res  de  nys t ique,  en  par t i cu l ie r  de  sa in te
Thérèse d 'Av i la .

Le texte est donné avec une orthographe noderne :  cel le de sainte
Chanta l  es t  des  p lus  i r régu l iè res .  11  a  é té  revu  sur  le  manuscr i t  con-

servé au monestère dtAnnecY.
11 faut noter enf in qutune let tre de la !1ère de Chantal  à Soeur Jeanne-

Char lo t te  de  Bréchard ,  p robab lement  écr i te  de  Lyon en  mars  1615 '  se
termine par ces nots qui font al l -usion à une let tre perdue, adressée
par  l tévêque à  la  Mère  :  " I1  me mande,  ce  cher  père ,  qu t i l  fe ra  quat re

sermons de l toraison :  vous êtes bienheureuse d'entendre les concep-
t ions  e t  a f fec t ions  de  ce t  espr i t  rempl i  de  I 'Espr iÈ  t rès  sa inÈ e t  de

voir  cet honme touÈ plein de Dieu" (Sainte Jeanne de Chantal  :  Corres-
pondance,  éd i t ion  c r - i t ique ,  cer f  CFFI ,  1980,  tome I ,  p .  80 ,  le tE ie -76T.

(268)  L ' image de  la  Genèse ( I  t6 )  es t  souvent  u t i l i sée  par  Franço is  de
Sa les  (e t  i l  n 'E- lEs  le  seu l )  pour  par le r  sur tou t  de  Jésus  e t  Mar ie
( e d i t i o n  d ' A n n e c y  V I I  4 4 0  s q .  ;  e t  a i l l e u r s ) .  C f .  H .  L e m a i r e ,  L e s  I m a -
g e s . . .  o p .  c i t .  p .  2 8 2 .
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(z69> Je dédie
mère qui

ces quelques l ignes
portai t  ce Prénom et

tout part icul ièrement
s u t  b i e n  c e  q u ' é t a i t

à la mérnoire de ma
t t l  I  o ra i son  v i t a l e t t  .

Q7ù Dans le serÏnon sur la guérison de la bel- le-mère de saint Pierre'  édi-

t ion  drAnnecY,  X ,  286 '

Q7 l )  père  p ie r re  Imbar t  de  l -a  Tour  :  Les  or ig ines  de  la  Réforme,  Me lun ,

L ib ra i r ie  d 'Argences ,  lg44 : ;o te  La  Cr ise

d e  l a  R e n a i s s a n c ê " ,  P '  5 6 3 '

Q7ù Ed i t ion  drAnnecY,  x ,  342 '

Q 7 3 )  T i t r e du chapitre XXXVI de I t l n t roduc t i on  à  l a  v i e  devo te .

Q74)  GenèseI I I  5 .  B ien  en tendu,  c res t  nous  qu i  sou l ignons '

Q7s) Tra i t té  de  1 'amour  de  D!gu ,  l i v re  I ,  chap i t re l ,  l e r  S .

Q76)  Ed i t ion  drAnnecY,  xxv l r ,  159 '

O77)  Ed i t ion  drAnnecY,  x ,  78  sq '

Qlg> Voir  le témoignage de Vaugelas,

Sa les  Par  les . témoins  de  sa  v ie ,

b é a t i f i c a t i o n ) .

ci té par  Roger Devos :  François de

o p .  c i t . , ' p .  1 8 6 - t 8 7  ( l e r  P r o c è s  d e

( 2 7 g )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X , 8 l  s q .  R é f é r e n c e s - _ d o n n é e s  p a r  1 ' é d i t i o n  :  L u c ,

vrr, 37 38 ; u.tltti.", xxvi, 7 ; Je?g,- xrr, l-3 ; IgE: \V-I' I ;
Rornains,  x, ' l6; f ,d lar-qz;  sermott-xcrx '  c ' I  l  Luc'  vrr '  37 l  Marc '

ffi, 9. Lfgrdre fut drabord placé sous Ie non d.e sainte l' larthe' Qui
y est toujours très vénér6e.

( 2 8 0 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  2 4 6  ;  X '  5 l '

I l  ne faut pas sry l tonper:  avant sa eonversion, i t  y a bien denfta-
nour propr" i t  

"heu 
Marie-Madeleiner Por F.de Sale".  ôt  crest ta ' ién:--

tentenquf 1ui inporte.
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exenple, R o m a i n s  V  2 0 ,  V I  1 5  s q . ,  V I I  I  s q '(28  I  )  Par

(282 )  rd . ,  82 .

(283 )  r d . ,  84 ,  85 ,  86 '
céden t ,  P .  57 ,58

87.  Références
; Cant ique IV,

données Par  1 'éd i t ion
9  i  I ,  l ; m ê u r e v o l u m e ,

:  Cf .  tome pré-
p . 4 ;

e84)  rd .  ,  88 .

( 2 8 5 )  I l  s f a g i t  t o u j o u r s
de Dieu. LrapParente
d;-it pas dissi.nufer

du même passage de la Préface du Trai t té de 1'amour

naiveté du texte, étonnante pour certains, ne
Ia profoncleur et l-a riifficulté Qe la pensée.

e86) Edit ion
nombreux
gard sur

drAnnecy ,  x ,81 .  Répétons  que ces  idées  se  t rouvent  dans  de

aut res  iex tes ,  de  sermons sur tou t '  11  su f f i t  de  je te r  un  re -

les  renvo is  donnés par  1 téd i t ion  d tAnnecy '

(287)  rb id .

( 288 )  r d . ,  81 .

(289 )  r d . ,  86 .

(290) I4:- ,  
gs. Références données par

I V  9  e t  I  l .
Pour l r lncarnat ion union, renvoi

mars  1621,  X  42 ,  où  l -e  ba iser  es t

p r i t  i t sousPi r  e te rne l  de  l tamour
reciproquement envers son Perett '

1 'éd i t ion  :  Cant ique des  Cant iques ,

au sermon pour l tAnnonciat ion, 25

l  tunion du Verbe à t ' lar ie par 1 rEs-

du  Pere  envers  son F i l s  e t  du  F i l s

(2gl)  Je dédie ces pages à la mémoire de rnorrr^Père qui sut que toute auto-

r i té off ic iel le est humble servicet d96êne que 1es pages/ si tuées plus

hautrsur Jean Bapt iste lui  étaient auési données; j rassocie' ic i t

r" rér" à son souvenir, conne ces époux dont on a vu l-es sermons parler'

(zg1, Edit ion drAnnecy, x,  206. Sermon pour le ler dimanche de carême,

l3  févr ie r  1622-
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e%)  Ezéch ie l ,  xv r ,  25  sq .

(294)  Ed i t ion  d 'AnnecY,  Vr I '  463  sq .

ogs)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  vT l ,  462.

Q 9 6 )  r d . ,  4 6 9  s q .

(2e7 ) Nous avons étudié
ttPouvoir  temPorel
XVI Ie  s ièc le ,  n "  I

plus généralement ce problème ai l leurs :  voir

" i  
p toUtames sp i r i tue ls  chez  Franço is  de  Sa les" ,

t 7  ( t 9 8 7 ) .

Qgg>

0 9 ù  E d i t i o n  d ' A n n e c Y ,  V I I '  4 6 3 .

Ed i t ion  d 'AnnecY,  V I I ,  464-
Traduct ion de 1 tédi t ion :  "Le seigneur Louis a admirablement régné

sur  lu i -même.  Sors  e t  su is  les  t races  de  tes  t roqPeaux:  sors  jusqu 'aux

sens, jusquraux oonf ins a"Eya"te, pour ainsft l , i le.  Pais tes chevfeaux,

c tes i -â -d i re  les  mouvements  dépravés ,  rédu is - l -es  en  serv i tude,  p rès  des

t e n È e s  d e s  p a s t e u r s ,  c r e s È - à - d i r e ,  s e l o n  l e s  l o i s  d e  l r E g 1 i s e .

f f i t m o n d e ; a u t e m p s d e 1 a j u s t i c e o r i g i n e 1 1 - e 1 a r a i _
son en  é ta i t  l -e  ro i ,  tou tes  les  pass ions  lu i  é ta ien t  soumises  :  le  dé-

s i r ,  l tespérance du  b ien  fu tu r  ;  la  jo ie ,  l raL l -égresse pour  le  b ien  ob-

t"rr , ,  ;  1 tàmour des choses indi f férentes de leur nature ;  1a crainte du

mal  à  ven i r  ;  la  t r i s tesse ,  la  dou leur  pour  le  ma l  p résent . r r

Références  données par  1 téd i t ion  :  CanÈique I  7 ,  e t  pour  l thomne mic ro-

cosme, renvoi à la pâge I32 du rnêne tonè :  sermon pour 1a Sexagésime,

13 févr ie r  1594 sans  doute .

( 3 0 t )  L d . , 4 6 6 -

(300)  I< ! :_ ,  +OS.  Référence donnée par  1 réd i t ion  drAnnecy- : . I I  T imgt !Çe I I  5 '

qu i  onet  la  paraphrase du  le r  L iy re  des  Ro ig ,  XV 18 (c res t -à -d i re

I Samuel XV l8).  Traduct ion de-Edit ion .  iNul ne sera couronné sinon
=---.

celut qur aura légi t inemqnt gonbettu ;  coule Louis qui lut ta contre ses

ennemi s j ulEilEl--exte rminat ion . "

(302)  Ed i t ion  d 'AnnecY,  XXVI ,  40  sq .
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(303) 4:_, t z-

(304)  On remarquera '  P '  44 ' .u rê  néd i ta t ion  sur  les  ver tus '  s im i l iËudes

d e s q u a t r e s f l e u v e s q u i a r r o s a i e n t l e P a r a d i s e t , d e l - o i n , d e s q u a t r e
, ,parv is , ,  a "  i i to *e ,  que l - ron  re t rouve dans  1e  l ia i t té  (éd i t ion  d 'An-

necy ,  V ,  +ây+AS,  t i v ie  X f  , - " t "p i t t "  l8 ) .  On y  fTE- la  phrase cé lèbre  :

, ,Lrhomme sans doute est le 'paraàis du paradis mesme puisque le Paradis

te r res . re  n res to i t  fa i t  que po , r t  
" " t te  

le .se jour  de ,1 l l "T* " '  cor rme

l ,honrme a  es té  fa i t  pour  
" "a1"  

le  se jour  de  o ieu . "  (éd i t ion  d 'Annecy '

XXVI ,  44) .  Sa in t  Lou is  f , r i - " "  "parad- is " l  .p " t  
sa  pra t ique des  ver tus  ;

i l  ne  fu r  cer res  pas  f "  
" " , r i l  

r l i "  p " t  i t t  t t io t t  de  la  v ie  re l ig ieuse e t

d a n s l e m o n d e e n l u i , i l l e f u È d e n e p a s " r t . ' ' ' e n b i a y s a n t ' ' ( r a . + g ) '
de  façon exempla i re .  to , r t -àu  tex te  p . , r i  1 . t i  ê t re  app l iqué :1 -a  sagesse

de t ,amour  ( ra .  ag)  e t  "u" ! ie i l ï " " " ' " " t  i : t  
c i tée '  les  l iens  de  ph i lo -

rhée e t  ph i lâ -n th rop ie  ( ra ] iO j ,  f  
"  

"s imp l ic i té "  '  la  "s imp l i f  i ca t ion"  '

la ,, jusri;;;-ïE !O-sSt-, ' i . ' lnrti.â ti" i l  ,, ' .st auËre chose qu'une

jusr ice 
" I i "uàiarr , ; ; ' ' - i tu.  

55),  eËc. etc.  crest  encore un des passages

où se  t rouve le  , ,mo ine ' ,  
"A ; ; i : " - i4  

60) ,  une esqu isse  sur  1 'o ra ison

(rd. 65-66),  , '1e mensorrr . ; ' ; ; i - ; ' ; : - - :"5anais aucun usage" mais est I ' tous-

j o u r s  u n  a b u s " ,  l e s  " s i g n e s " '  o r d o n " a " - p o " t  e x p r i m e i - l e s  c h o s e s " ( I d '  7 2 ) '

tes  sens  er  teur  
" l r " " " r . i ; ' i l 4 , - - ; ; j , - r ' i l omt"  

tà1 t t "  du  monde ( ra '  80

s9. ) ,  t ,  i i o 'o "s re té"  
" .  

i "  uË"1â t ia '  gs ) ' .1 'exer :1 - : :  d "  la  v ie  in -

t e l l ec tue l l e  ( I d '  88 ) '  On  vo i t  l t i r npo - r t ance  de  ce  tex te '  Enco re  une

fois, ""i"i""àffi 
;;; ""; ;;i-";*u'!?-1-1 différence de Marie-Madelei-

ne ;  c f .  Id .  g3  :  la  chas tâ té  . r " t tu  ac t i ve '  non pas  "oys ive té"  :  "qu i

oe pr*"r ;à i"  
" t ' "" t" té 

de Magdeleyn" 
"orr.r" t t ie 

a cel le de plusieurs

v ie rges  qu i  ne  fu renr  j " ; ; " - ; i ; ; ; ; i " r  z ' ; i r ia i "  i l  es t  conme le  " tvpe" '

le modèle de ce texte'

(305) Edit ion d'Annecy, rx ' ,  ??g'  
Sermon pour la fête de

Damien,  2?  ; ; ; ;# t "  io l4 '  Références  de  1 'éd i t ion

Par t ie  I I I ,  c i rap i t re  l l '  e t  au  même sennon p '  226 '

saint  Côme et  sa int

:  I nÈ roduc t i on ,

(306) I1s lagi tdep?: :?g:"uÏ , f f i . Ià , ' ,ô , l ' ' l )cornmen.
t é s  d é j à  d a n s  1 ' é d i t i o n  d ' l

( 3 0 7 ) E d i t i o n d r A n n e c y , I X , 3 3 2 ' C r e s t b i e n l a l e c o n d e l ' I n t r o d u c Ë i o n ' e n
ses toutes premières pages cél-èbres, ,orrrr"rr i ' "" ."  ic i - :  "ctest une

erreur, ains une heresie' ' '  ; - l ; :" : :- l : : : ,  
: : t ' "?:t :?:": : . : i " : t :1"Ë:;-u"

ill"TÏr'11"..Ë"inffi" r"'"""". rilioduction à la vie devote' in oeu-

. r . " r ,  P l é i a d e ,  o P '  c i t '  P '  3 7  '

(308) panégvrique 4u Bienheur:r i?<=Fralç?l: '9:rsales' in Bossuet : Oraisons

funèbres, Panégyrigues, rarff i i ,-ôoi i""t ion ae-Ia Tt Ai-

;de;  P.  Ze3 -
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(309)  Ed i t ion  drAnnecy ,
2 ocÈobre 1622.

X,  395.  Sermon pour  la  fê te  de  sa in t  Léger ,

( 3 1 0 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y , V I I ,  7 .  V o i r  a u s s i  X I  3 0 ,  X X  6 0 - 6 1  . .

( 3 t t ) Ctes t -à -d i re  un  coeur  "c i rconc is "  (vo i r  Ac tes  VI I
pour le t tcoeur nouveautt  voir  Xavier Léon-Dufour :

log ie  b ib l ique ,  .oP- : -  c i t .  co lonnes  178-179,  où  se
breuses  ré fé rences .

5 l  p a r  e x e m p l e ) .
Vocabulaire de théo-

trouvent de très nom-

(3 l2 )  vo i r  i c i  La  no te  297.

(313) Quel tort  ont eu certains ( i ls ne seront pas noumés à Ëoruc^tn) de voir

d a n s  l t o e u v r e ,  à  p a r t i r  d f u n  m o m e n t  ( l e q u e l ,  d t a i l l e u r s  ? ) ,  l a s s i t u d e ,

t r i s tesse ,  conme s i  F ranço is  de  Sa les ,  désenchantê ,  vers  la  f in  de  sa

vie ne croyait  plus â sa vis ion ouverte du monde !  Fat igue, oui  :  le

grand dé fau t  de  1révêque (qu i  pensa i t  tou jours  à  son i r r i tab i l i té ,  sa

iendance à la colère i rmrédiate) fut ,  sans doute, de ne pas savoir  se

reposer .  l , la is  1e  pouva i t - i l  ?  La  moisson aEtenda i t  ;  auss i  a l la - t - i l ,

sere inement ,  au-de là  de  ses  l i rn i tes .  On peut  c ro i re  qu t i l  y  fu t  fo rcé ,

lui  qui  savait  faire que les autres comprennent que le corps doit  être

nénaté .  i l  n ty  a  pas  de  d i f fé rence en t re  le  jeune prévôt  f r ingant  e t

l tévàque de  55  ans ,  essouf f lé ,  ma is  phys iquenent  seu lement '  pour  qu i

le l i i  at tent ivemenÈ. Quant à être ennuyeux dans ses sermons, i l  ne

l res t  que pour  ceux  qu i  l i sen t  sans  en tendre  :  o ra le  e t  fa rn i l iè re ,  sa

parole se déroule, maltr isée et s imple col t t re une respirat ion.

(314)  Ent re t iens  sp i r i tue ls  in  geuvres ,  .P lé iade,_  op .  c i t .  p .  1225,  o i t  Mar ie -

uff i t  d i tes avoir  prêché, au sens propre du mot.
F. de tales aine l t idée que, par sa place lors de la rR6surrect ion,
llarie fut au prenier rang des porteurs de la Parol-e.

(315)  Vo i r  la  no te  305.  Vo i r  auss i  éd i t ion  drAnnecy ,  XXV,  298 par  exemple ,

pour  les  degrés  de  la  v ie  o rgan isée se lon  1 'é ta t  de  per fec t ion .  S i

François de Sales ne stétend pas sur les polérniques auxquel les on a

fa i t  a l lus ion ,  i l  sa i t  de  quo i  par len t  les  p rob lèmes '

(316)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  IX ,  393.  Sermon pour  la  fê te  de  la  Présenta t ion ,

2l  novembre 1620.

( 317 )  r b i d .
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(3  l8 )  Ed i t ion  d  rAnnecY, X, 342. Sermon des Rameaux 1622'

( 3  l 9 )  r d . ,  345 .

( 3 2 0 ) I 9 . , 3 4 5 3 4 6 . E t F r a n ç o i s d e S a l e s s ' a m u s a à d o n n e r u n c o u p s u r l e s
do ig ts  des  hag iograPhes.

GZI )  Ed i t ion  d 'Annecy ,  X ,  206.  Sermon pour  le  le r  d imanche de  Carême 1622 '

( 3 2 3 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I I I .  I n t r o d u c t i o n  à  l a  v i e  d e v o t e ,  I ,  3 .

, ' 3 2 ù  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x , 5 | - 5 2 .  F r a n ç o i s  d e  S a l e s ,  d a n s  d e s  p a g e s  q u e  n o u s

n 'avons  pr "  . " " " ,  é tud iées  ic i ,  exp l ique la  C i rconc is ion ,  une fê te  dont

i l  par le souvent,  colme une consécrat ion amoureuse' Voir  à propos des

autôgraphes inédits,  où 1e Èhème est largement exploi té :  Hélène Bor-

des :  "sermons autographes inédits de François de Sales" '  Congrés des

Univers i tés  de  Savo ie ,  1982.  Ac tes  :  "Cu l tu re  e t  pouvo i r  dans  les  E ta ts

de Savo ie  du  XVI Ie  s iÉc le  à  la  Révo lu t ion" .  Cah iers  de  C iv i l i sa t ion

a lp ine ,  S la tk ine ,  1985 '  Vo i r  auss i  Ta l les '  é@

t=d; et ic i '  en annexe' au f ichier de recherche'

(324) voir  dans les
les  ré fé rences

(325)  vo i r ,  par  exenPle ,
vo i r  en  Par t i cu l ie r

marges  des  Const i tu t ions
à 1  r ln t roduc t ion  à  la  v ie

I  e t  I I ,  éd iÈ ion  d rAnnecY ,  XXV,

devo te .

Et  souvent  a i l leurs  :éd iÈ ion  d 'AnnecY,  XXV'  435.
vrrr  160, Lx.  142 143.

(326> Tra i t té  de  l ramour  de  D ieu ,  l i v re

cu l  ie r .

(3,27) Edit ion dfAnnecy, VII I ,  90'  Sermon pour Ie

de Carême 1612. (On notera que Le verbe est

V,  chap i t re 9 .  Psaume 148 en  Par t i -

lundi après le 4e dimanche
a u  p r é s e n t  d e  f  i n d i c a t i f ) .

( 3 2 8 )  E d i t i o n  d r A n n e c Y ,  r x ,
lo len t in ,  l0  sePtembre
Thomas d'Aquin :  lère

343. Sermon Pour
1620.  Référence

Par t ie ,  quesÈion

la  fê te  de  sa in t
d e  1 r é d i t i o n  à  l a
9  l ,  a r t i c l e  l .

N i c o l a s  d e
Sormte de saint
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par exemple Oeuvres,
,  x  26 .

P l é i a d e ,  o p .  c i È .  5  1  7 ,

( 3 3 0 )  E d i t i o n  d f A n n e c y ,  X X ,  1 7 9 ,  l e t t r e  à  l a  M è r e  d e  C h a n È a l ,  l 0  o u  l l  n o -

vembre 162l ;  X, 275-276. Sermon pour le 3e dimanche de Carême 1622.

( 3 3 1 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  r I r ,  2 3 7
Tro is iesme Par t ie ,  chaPi t re

242 243. Introduct ion à la vie devote,
e t  29 .  XXV I00  ConsÈi tu t ions .

e t
28

(33ù 0n  a  dé jà  vu  le  sermon pour  la  fê te  de  sa in te  Br ig i t te  162 l  lu i  fa i re
p l a c e  ( é a i t i o n  d r A n n e c y ,  X ,  3 0 ) .

(333)  Ed i t ion  drAnnecy ,  X IX,  142,  Le t t re  à  Madame de Gran ieu ,  du  17  févr ie r

1 6 2 0  e t  x I X ,  3 2 t ,  L e t t r e  a u  P è r e  A n t o n i o t t i ,  d u  1 6  a o û t  1 6 2 0 .

Voir  aussi ,  auparavant,  bien avant le Trai t té de I  ramour de Dieu, et

conçu cog1me un ensemble, le projet de pài ler de la "premiere Table" et

d e  i a  " s e c o n d e  T a b l e r ' ( é d i t i o n  d r A n n e c y ,  X I V ,  1 2 6 .  L e t t r e  à  M o n s e i g n e u r

de V i l la rs ,  a rchevêque de  V ienne,  15  févr ie r  1609.  E t  1 'on  sa i t  que la

V ie  devote  qu i  va  sor t i r  a lo rs  esÈ e l le  auss i  p réparée con jo in tement
avec  te  t ra i t té  de  l tamour  de  D ieu) .

( 3 3 4 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  1 9 0 .  R e n v o i  d e  1 ' é d i t i o n  a u  T r a i t t é , 1 i v r e  X I ,

chap i t re  8 ,  9 ,  e t  à  )CKI I  ,  37-39 .  Vo i r  IX ,  199-200 :  " I1  n 'y  a  qu 'un

même amour",  chantent ces Pages célèbres.

(335)  Ed i t ion  d 'Annecy ,
p i t r e  1 5 .

T V , 7 4 .  T r a i t t é  d C  l ' * o " t  d "  D i " " ' l i v r e  I ,  c h a -

( 3 3 6 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  r b i d . T i t re  du  chap i t re .

( 3 3 7 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I d . ,  7 5 .

( 3 3 8 )  r b i d .

(339)  Que lques  ré fé rences  répétées  ou  a jou tées  :  Ed i t ion  d 'Annecy ,  V I I ,  362
( s e r m o n  p o u r  l e  7  j a n v i e r  1 6 0 l ) ;  n i ê n e  i d é e  e n  x , 2 o 7  ;  v I I I ,  1 2 - 1 3
(p lan  la t in  de  1604 sur  la  sa in te  Communion  :  par  1 'amour  du  Chr is t
nous communions à nos frères en même temps qutà lui  et  nu1le union
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(su i te  de  la  no te  339)  n res t  p lus  g rande que ce l le  de  la  nour r i tu re .  D 'où

la pâque, le passage) i  X, 266 (3e dimanche de Carême, 27 fêvr iet  16222

la  conrmun ion  des  sa in ts  l iée  aux  t ro is  pa ix  essent ie l les .  Le  sermon

esg conme un raccourci  de ce qutaurai t  pu être le t 'Trai té de 1'amour

du procha in  (p .  266-267 en  par t i cu l ie r )  e t  i l  a t te in t  auss i  au  ly r i sme
(cormre  aux  pages 270-271 e t  a i l leurs )  ;  X ,  65  :  tou te  la  V is i ta t ion
(Z  Su i t te t  162 l  p robab lement )  ;  X  277 (Sermon pour . le  3e  d imanche de

Carême 1622. "Corurunion",  "commune union" :  p.  278) i  IX, 258 (Sermon

pour  la  Pur i f i ca t ion ,  de  1620 sans  doute  :  éd i f ie r )  i  IX ,  192 sq .
(Sermon pour  le  l7e  d inanche après  la  Pentecôte ,  sans  doute  de  16 l8  :

a imer  e t  conver t i r )  ;  vo i r  auss i  X ,  70 ,  e tc .0n  t rouverar  en t re  au t res t

d.ans ces passages l t idée de lroraison fai te au choeur,  le Saint-Sacre-

ment exposé et of fertrrrDieu caehétt  d6pendant de l rhonne, etc.

(340)  Cres t  ce  que d i t  le  sermon pour  la  fê te  de  sa in te  Br ig i t te  s i  souvent

u t i l i s é .  E d i t i o n  d r A n n e c Y ,  X ,  l 8  s q -

( 3 4  l )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x l r r ,  2 l l -

(342)  Ed i t ion  d  rAnnecy ,  xxV,  165.

(343)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  X IX,  348-349 e t  390.  Ces  pages fondamenÈales ,  e t  que

nous n tavons  pas  c i rées  p lus  haut  à  p ropos  de  l r0 rdre  de  la  V is i ta t ion ,

où el l -es auraient toute leur place, résument la façon dont François de

SaLes veut  que 1 tê t re  humain  s 'accompl issant  dans  le  desse in  de  D ieu ,

so i t  lu i -même.  Vo i r  auss i  X IX,  4  10 .
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NOTES de la CONCLUSION GENERALE

( l )  o n  v i e n t  d ' y  f a i r e  a l l u s i o n .

Q)  Ent re t iens  
"p i t i t tek .  

Sonnet  donné par  Jean Rousset .  qP- r -  c i t .  I  39 .

(3 )  Les  Theoremes,  Seconde Par t ie ,  To1-ouse,  Ra imond Co lon iez ,  1622,  dern ie r

so""EEa"-t i "re I .  Reproduct ion par les "Travaux drHumanisme et Renais-

sance" ,  LXXX,  Genève,  Droz ,  1966.  Seconde par t ie ,  p .  144.  On remarquera

que ce t te  éd i t ion  de  1622 da te  de  1 'année de  la  mor t  de  Franço is  de  Sa-

i " "  ;  l i re  1 'oeuvre  que 1 'on  appe l le  courar lTment  les  Théorèmes sp i r i tue ls

montrera i t  de t rès nombreuses parentés entre 1a pensée du magist rat

d tA i x -en -P rovence  eÈ  ce l l e  de  1 tévêque  d tAnnecy '  pa r  a i l l eu rs  en  re la -

t i ons ,  on  l e  sa i t  ( vo i r  LeÈ t res  de  F ranço i s  de  Sa les  ;  on  l es  a  dé jà

ment ionnées dans la  thèse) ,  parentés dues à des choix cornmuns dans ce

qu i  é ta i t  I ' a i r  du  t emps ,  e t  où  l e  rô le  du  Mo l i n i sme  es t  g rand .

Depu is  que  ces  l i gnes  on t  é té  éc r i t es ,  a  éÈé  sou tenue  une  thèse  su r  La

Ceppaae et  ont  paru d ivers t ravaux du Professeur Jacquel ine Plant ié ,

( 4 )  B d i t i o n  d ' A n n e c y ,  I X ,  7 0 .  " V o u s  e s t e s  m o n  t o u È  . . .  O  b o n t é  !  . - -  0  b e a u -

té  anc ienne e t  nouve l le " .  Références  données (en  la t in )  par  1 téd i t ion  :

Sa in t  Franço is ,  Chron iques  des  Frères  mineurs ,  I  8  ;  e t  pour  sa in t  Augus-

t i n : C o n f e s s i o n s X 2 T .

( 5 )  P a s c a l - ,  P e n s é e s  :  E d i t i o n s  L a f u m a  1 9 9 ' . 1 e 1 1 i e r  2 3 0 .

(6 )  B ien  en tendu,  on  se  doute  que depu is  quront  é té  écr i tes  les  par t ies  qu i

t ra i ten t  de  ces  prob lèmes, la  recherche,  sur  la  rhé tor ique du  temps en

part icul ier,  a avancé. 11 paral t  cependant certain que 1es pages de ce

t rava i l -c i  ne  sont  po in t  tou tes  caduques :  par  e l les ,  même s i  e l - les  do i -

vent  ê t re  nod i f iées ,  complé tées ,  nuancées,  le  res te  du  t rava i l  a  son as-

s ise .  Cres t  le  Pro fesseur  René Bady qu i  a  tenu à  les  vo i r  le  p lus  déve-

loppées poss ib le ,  que ls  que fussent  les  dangers  courus  e t  qu t i l  conna is -

sa i t  b ien  :  t t t rop  long,  t roP courÈ,  t rop  sub jec t i f  incomple t ,  dépassé,

de  seconde mainr f ,  e tc .  e tc .  Je  voudra is  que ce t te  thèse f in issante  lu i

d ise ,  par  de là  la  mor t ,  ma reconna issance conme e l le  l ta  d i te  en  conmen-

çant ;  ce travai l  lu i  doi t  donc (bien qu' i l  a i t  eu quelque peine à me

fa i re  obé i r  ! ) ,  d tê t re  so l idement  ancré  dans  Le  concre t  eÈ le  rée l  du

temps. Je voudrais aussi  dire que je ne pense Pas encore aujourdrhui
sans  ê t re  bou leversée,  à  la  le t t re  qu t i l  mtécr iv i t  après  avo i r  lu  les
par t ies  de  ce  t rava i l  sur  la  mor t  e t  sur  la  résur rec t ion .  Après  les  c r i -

t iques  nécessa i res ,  i l  a jou ta i t  le  p lus  s imp lement  du  monde de  que l  ré -

confor t  e l les  ava ien t  é té  pour  lu i ,  ce la  avec  un  ton  d thumour  tou t  sa lé -

s i e n  :  t ' M a i s  s i ,  r n a i s  s i ,  i 1  f a u t  m e  c r o i r e " ,  d i s a i t - i l  .  I 1  n ' a  v u  o u  e n -

tendu 1e  res te  que sous  fg rme de p lans  ou  de  présenta t ions  ora les ,  après
ces débuts, et  duelques rédact ions diseont inues, nais Irensenble de

lrorganisat ion de la dénonstrat ion et le plan ont reçu 
"on 

accord.



- 2406 -

Q) Bien entendu, l -es travaux des Pères
aut res ,  mont ren t  que l le  e r reur  c res t

Ravier et Lajoinie et de quelques
1 à .

( 8 )  T r a i t t é  d e  1 ' a m o u r  d e  D i e u , l i v re  I ,  chap i t re 2 .

(9) I t ! --r  Par exemple l ivre I ,  chapitres 8 et 9 '

(  l 0 )  I d . ,  l i v r e  I ,  c h a p i t r e  I  ;  l i v r e  I I ,  c h a p i t r e  2 '

( I l )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  V I I I ,  2 4 0 .  ( " D e u s  c o g i t a v i t  e t  f a c t u m  e s t " f b i e u  a

pensé et sa pensée est devenue ur,  âcTer: tradui i  1 'édi t ion d'a/nnery pour

ies-notes dtun sermon autographe pour le Carême de Grenoble 16l7 très

vraisemblablement,  où i l  comrente le verset 20 du chapitre 50 de la

Genèse en se repoitant à 1ttébreu. La date d{ces notes montre la perma-

"  
a " - t i i a e e  c h e z  F r a n ç o i s  a e  s a l e s ) .  

I

(12)  Ed i t ion  d 'Anneey,  IX ,  250.  Sermon pour  la  Pur i f i ca t ion  de  I620 t rès

probablenent.

(13)  Nous avons  vu ,  au  cours  du  t rava i l ,  les  mêmes idées  déve loppées dans

le premier sermon de celui  qui  encore alors le Prévôt de Genève, prépa-

ré  pour  1a  Pentecôte  1593.

(  14 ) Trait té de 1 ramour de Dieu l i v re  I I I ,  chap i t re  12 .

(  1 5 )  T r a i t t é  d e  1 ' a m o u r  d e  D i e u ,  I  1 5 .

(  16) Bien entendu, ceÈte image de L thonr-e-TenPle ne se trouve pas dans le

seu l  Cant ique :  on  sa i t  qu te l le  abonde dans  l rEvang i le  e t  tou tes  les

np l t res .C-e  n tes t  pas  le  l ieu  ic i  de  le  dérnont re r .  Rappe lons- le  seu le -

ment ,  e t  qu te l le  àonna l t ra  b ien  des  déve loppements  au tour  d raccept ions

un ies  e t  d iverses  à  la  fo is .

(  l 7 ) I d . ,  l i v r e  X ,  c h a p i t r e  1 7 .

I d . ,  E d i t i o n  d t A n n e c y ,  V ,  2 3 0 .(  l 8 )
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(  19)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  IX ,  458.  Sermon pour  La  ve i l le  de  Noë l  de  1620 pro-
bablement.

o0) Romains VILI 22.

( 2 l )  A c t e s  X V I I  1 6  s q .

(22)  Sermon pour  Noë l  1622,  à  minu i t .  Ed i t ion  d 'Annecy ,  x ,  412.

o3) Trai t té de l  f  amour de Dieu, l ivre I I ,  chapitre 2.

Q4)  Genèse I  27 .

(25)  Par  exemple ,  dans  le  Tra i t té  de  l tamour  de  D ieu ,  l i v re  I ,  chap i t re  15 .
Sans doute est-ee Ia raison pour 1aqueIle on peut diseuter les lignes
sur Itévêque que renferne Ia thèse de J.Deprun: La Philosophie de ltin-
quiétude en France au XVII Ie siècle, Paris,  Vr in,  1979-

(26)  L iv re  X I ,  chap i t re  20 .

Q7)  Vo i r  la  thèse du  Pro fesseur  René Bady.  92r_  c i t .

(28)  0n  a  vu  que 1 'express ion  ava i t  é té  u r ise  en  lumière  par  le  Père  Schue l -
1 -er ,  qu i  n reu t  pas  le  temps,  avant  sa  d ispar iÈ ion ,  d ren  t i re r  tou tes  les

conséquences  qur i l  e t t  souha i té  d i re .

(29)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  X ,  20 .  Sermon pour  la  fê te  de  sa in te  Br ig i t te .

( 3 0 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  I X ,  1 4 0 .  S e r m o n  p o u r  l a  v e i l l e  d e  l r E p i p h a n i e  1 6 1 8 .

(31)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  Tx ,27 .  Sermon pour  le  2e  d imanche de  Carême,  23
févr ie r  1614.

O2)  Tra i t té  de  1 'amour  de  D ieu ,  l i v re  I I I ,  chap i t re  l .
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( 3 3 )  E d i t i o n  d r A n n e e y ,  I X ,  l l 6 .

(34)  Ed i t ion  drAnnecy ,  x l r ,  306.

( 3 5 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X I I I ,  2 0 7 .

( 36 )  r d . ,  299  e t  324 .

e 7 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  X I I I ,  2 l l .

(38)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  LTIT ,  202.

(39 )  rd . ,  x r r r ,  2 l l .

(40 )  rd . ,  z l z .

(41)  0n  pense au  poème de son ami  Favre .  Vo i r  Jean Rousset  :  An tho log ie . . .
o p .  c i t .  r  3 9 .

G2) XIL 42. Ces quelques l ignes doivent beaucoup à des réf lexions du Père
Pica t ,  curé  de  ta in t -P ie r re -du-Queyro ix  à  L inoges .

(43)  La  1 .O.B.  d i t  un  peu pauvrement  (p .  240,  no te  i )  que c resÈ un person-
nage " importantrr ,  en renvoyant à saint Paul ( t  Cor.  l -2) qui  emploie le
même mot.

G 4 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x ,  2 l l .

(45) Voir  par exenple Paul Ricoeur et al i i  :  Exégèse et hernérert i  ,  op.
c i t .  B ib l iograph ie  impor tan te .  (p lus  .oa  ur  le
Dict- t ionn. ire Internat ional des Termes Li t téraires dont mon Universi té

e  d e  c e s  e n t r é e s .  )
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G6)  Ed i t ion  d 'Annecy ,  V I I I  p .  X I ,  IX  p .  V I .  Pour  les  recue i ls  de  Par is ,
vo i r  IX  p .  V I  auss i  ;  Four  les  d i f fé ren ts  manuscr i ts  vo i r  IX  p .  X IV.
Les méthodes de la tachygraphie dtaLors sont bien connus et être tachy-
graphe est un métier.  De plus, les premiers manuels de sténographie ap-
para issenË en 1623 I  nombreuses  sont  1es  éd i t ions  c landesÈines  qu i  na is -
sent  a ins i  e t  causent  par fo is  des  sor tes  de  scanda les  tan t  es t  d i f fé ren t
a lo rs  de  ce  qu t i l  es t  pour  nous  le  sens  de  la  p ropr ié té  l i t té ra i re .  On
a,  on  le  sa iÈ ,  souvent  auss i  (e t  dès  l rAnt iqu i té ) ,  d i f fé ren tes  fo rmes
dtune même oeuvre écr i te,  prononcée, revue. (Voir  Bossuet :  Oraisons
funèbres ,  Par is ,  Garn ie r ,  196 l ,  dans  l r in t roduc t ion  de  Jacques t ruc t re t ) .
La  conna issance gue la  recherche d fau jourd thu i ,  à  La  su i te  des  Èravaux
de Frances  Yated  de  "1  

ra r t  de  la  mémoi re t t rne  fa i t  que c ro î t re  (vo i r
F r a n c e s  Y a t e s r  o p .  c i t . ,  l e  n u m é r o  1 5 8  d e  l a  r e v u e  d u  X V I I e  s i è c l e ,  e t c . ) .
On se reportera- i-ussi  à nené t tahette :  I t istoire de la stéi lgraphie, op.

"!!_, 
eÈ pour les ouvrages anciens à Le e-

I  rEncyc l -opéd ie ,  e tc .

G7)  Vo i r  lab les  de  1réd i t ion  drAnnecy ,  XXVI I ,  18 ,  par  exemple ,  l  ru t i l i sa -

t ion  aeË-quat re  sens  en  VI I I ,  192 sq . ,  la  Le t t re  à  Monse igneur  Frémyot ,
longuemenÈ é tud iée  ic i ,  e tc .

(48)  On pour ra  a l le r  jusqurà  vo i r  i c i  une des  ra isons  pour  lesque l les ,  par
exemple ,  chez  1 févêque par lan t  à  son Ordre ,  la  mu l t ip l i c i té  des  exer -
c ices  es t  converÈ ie  en  un i té  (éa i t ion  drAnnecy ,  XXV,  165) .

G 9 )  V o i r ,  p a r  e x e m p l e ,  T . O . B . Ancien Testament p .  I  1 3 7  n o t e  n .

( 5 0 )  E d i t i o n  d ' A n n e c y ,  x l x , 3 2 1 .  V o i r  a u s s i  T a b l e s ,  p .  9 0 ,  à  " z è l e  d e s  â m e s " .

( 5 1 )  E d i r i o n  d r A n n e c y ,  x I I r ,  1 4 6 .

$Z> Vo i r  la  thèse du  Père  Miche l  Tournader  op .  c i t .  Cer tes ,  parce  qu ' i l
es t  re l ig ieux  (Ob la t  de  sa in t  Franço is  de  Sa les)  i l  éc r i t  une thèse e t
explore un domaine nouveau, on a pu dire qut i l  négl igeait  par trop le
rô le  rhé tor ique e t  la  t rad i t ion  l i t té ra i re  de  la  "s imi l i tude"  reposant
sur la nature. Cependant aucun douÈe nrest permis :  dans la théologie
sa lés ienne,  c res t  le  Père  qu i  a  ra ison  :  la  na ture  chez  Franço is  de
Sa les  a  b ien  les  v isages  e t  joue  b ien  les  rô les  qu ' i l  décr i t ,  e t  non
point seulenent rhétorique.

(53) Cette thèse érait rédigée lorsque parurent ou furent largenent connus
des travaux portant sur le tenps, 1a nénoire cL 1a nétaphorerpostérieurs
à ceux de P. Riceurret qui ntont pas été uti l isés.



-  24tO -

( s a )  E d i t i o n  d f A n n e c y ,  x ,  4 3 1  s q .

( 5 5 )  E d i t i o n  d r A n n e c y ,  v r r , 6 2 ,  1 0 8 ,  1 0 9 .

(56 )  Sa in t  F ranço i s  de  Sa les  :  Oeuv res ,  éd i t i on  de  La  P lé iade r  op .  c i t .
p .  1 3 1 9 .

$7)  rb id .




